
   


  
    
  








Inhoud


De winter van 1938 is de koudste sinds mensenheugenis
in Aurora, Kentucky, maar kou bijt minder dan armoede. Op een stuk land op een
bevroren helling zorgt Olivia Cross voor haar kleinzoon Willm, drijft ze een kwakkelende
kruidenierswinkel en tolereert ze Ida, die in de schuur woont. Ida is haar
moeder, maar Olivia zegt: Toen ik ophield haar naam te noemen, dacht ik dat er
een eind zou komen aan haar aanspraak op mijn hele hebben en houden. Dat is
nooit gebeurd. Sinds de dood van haar vader heeft Olivia naast Willm slechts
één liefde gekend: Wing Harris. Maar het is vijfentwintig jaar geleden dat zij
elkaar spraken en haar hoop is verflauwd. Nu jaagt er iemand op de wolven die
Olivia’s overgrootvader op hun land heeft uitgezet. Iemand die haar familie
bedreigt, maar waarom? En waarom duikt Willms moeder na veertien jaar weer op?
Olivia’s speurtocht naar een uitweg wordt steeds wanhopiger.
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Niets uit
deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van
druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle
in dit boek voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de
schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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Vermont, november 1987


 


Uiterst behoedzaam kwam hij overeind om door het raam
van de blokhut de kamer in te gluren. Claire had niet de moeite genomen de
gordijnen dicht te doen, zodat hij haar duidelijk kon zien, al waren alle
lampen uit. Ze zat op een witte schapenvacht voor de granieten open haard
en staarde met haar armen om haar knieën in het vuur. Het flakkerende
esdoornhout gaf haar gewoonlijk zo bleke wangen een rode gloed. In dit
licht leek haar blonde haar haast kastanjebruin. Hij had Claire altijd een
beetje te lang en te dun gevonden, maar die avond zag ze er zo mooi
uit, dat het hem bijna speet dat hij haar moest vermoorden. Bijna.


Hij draaide met zijn schouders om
zijn verkrampte spieren los te maken. Zijn armen deden zeer van het sjouwen met
de twee enorme jerrycans met kerosine. De jeep had hij even verderop op
het open veldje geparkeerd. Hij had gedacht dat twee jerrycans wel genoeg
zouden zijn, maar tegen de tijd dat hij aan de vierde muur wilde beginnen,
waren ze allebei leeg. Niet dat dat hem zorgen baarde. Het was droog en
koud weer; het vuur zou in een paar minuten de hele blokhut in zijn greep
hebben. Afgelopen weekend had hij geoefend op een lege schuur, en
dat was zo’n felle en hardnekkige brand geworden dat er brandweercorpsen
uit de verre omgeving, tot Middlebury aan toe, ingeschakeld hadden moeten
worden.


Alleen al de herinnering aan die
brandwond hem geweldig op. Tientallen mensen hadden zich in het zweet staan
werken om het vuur onder controle te krijgen, en dat allemaal door
hem! God, wat was dat geweldig geweest.


De gluurder stopte zijn
gehandschoende handen onder zijn oksels en probeerde zijn opwinding over wat
komen zou in bedwang te houden. Hij moest geduld hebben. Het juiste
moment om het vuur aan te steken zou zich vanzelf aandienen. Zachtjes krabde
hij het ijslaagje weg dat zijn adem op de ruit had achtergelaten en keek weer
naar binnen, juist op tijd om Jon Kaplan de keuken uit te zien komen met
een fles champagne en twee hoge champagneglazen in de hand. De dag
daarvoor was Claire achttien geworden, en kennelijk had ze besloten dat het
tijd werd haar maagdelijkheid op te geven. Zo te zien was die avond
het grote moment aangebroken, en Jon Kaplan was de twee meter lange
dumbo aan wie ze de eer toebedacht had - waarmee zijn lot meteen bezegeld
was, net als het hare.


De gluurder glimlachte om de ironie
van de situatie. Kaplan stond op het punt te scoren bij Claire, maar hij zou er
nooit over kunnen opscheppen bij zijn vrienden.


Hij smoorde een lach in zijn sjaal.
De geur van de brandstof prikte in zijn neus, en de haartjes op zijn armen
gingen overeind staan. Het zou niet lang meer duren; Claire en Kaplan
hadden alleen nog maar oog voor elkaar. Over een paar minuten kon hij
de eerste lucifer afstrijken. Een macaber gevoel van vrolijkheid balde zich
samen in zijn lijf. Een bijzondere gewaarwording. Hij werd er misselijk
van, en licht in zijn hoofd.


Hij zag dat Kaplan naast Claire op
de vacht ging zitten en de fles en de glazen tussen zijn knieën zette. Claire keek
op, glimlachend, en door een vreemde speling van het licht was het net
of ze naar hém glimlachte in plaats van naar Kaplan. De
gluurder slikte. Plotseling voelde hij zich een stuk minder vrolijk. Hij
trapte tegen een hoop poedersneeuw, boos en teleurgesteld over
de gevoelens die ineens de kop opstaken. Oké, Claire had een
lieve, onschuldige glimlach. Dat wilde nog niet zeggen dat ze
mocht blijven leven. Sterker nog, het was een reden te meer om haar
te vermoorden. Hij had een hartgrondige hekel aan hypocrisie,
en Claire was helemaal niet zo onschuldig als ze eruitzag.
Vrouwen haalden seks en liefde altijd door elkaar, en als het dan niet
uitpakte zoals ze gedacht hadden, kregen de mannen de schuld. Verdomme, ze
was net zo erg als de rest. Een hoer was ze, net als haar moeder. Alle
vrouwen waren hoeren. En hij haatte ze allemaal.


Fronsend keek hij weer naar binnen.
Goed beschouwd bewees hij Claire een dienst als hij haar vermoordde. Zo
bespaarde hij haar de desillusie die onherroepelijk zou volgen als ze erachter kwam
hoe het leven in elkaar zat. Ze kon beter met waardigheid sterven dan haar
dromen door de werkelijkheid achterhaald zien worden. Of misschien kon hij
het wel zo uitkienen dat ze op de golven van haar eerste orgasme het leven
zou laten. Letterlijk brandend van verlangen.


Kaplan had twee glazen champagne
ingeschonken en gaf er één aan Claire. Ze klonken - Claire een beetje
giechelig. Kaplan wachtte tot ze een flinke slok genomen had, nam toen het
glas uit haar handen en zette het op de grond. Zodra hij zijn handen
vrij had begon hij haar blouse los te knopen - zonder veel gevoel
voor decorum, maar met een grote vastberadenheid. Pas later dacht hij
eraan haar te kussen. De toeschouwer snoof laatdunkend. Zo te zien omvatte
Kaplans verleidingstactiek geen urenlang fijngevoelig voorspel.


Kaplans fantasieloze aanpak en
Claires nerveuze onervarenheid verveelden hem al snel. In de schaduw van een
pijnboom stak hij een sigaret op. Persoonlijk vond hij seks pas leuk
worden als er een vleugje sadomasochisme aan te pas kwam. Maar,
hield hij zichzelf voor, ieder zijn meug. Interesseerde het hem wat
hoe ze klaarkwam? Hoe heter en bezweter hoe beter, wat hem
betrof. Des té makkelijker zou het zijn om het vuur ongezien aan te
steken. Daarom wachtte hij nog even. Met een beetje geluk zou
de koolmonoxide zijn werk al gedaan hebben voor ze het vuur zouden ruiken
of het brandende hout zouden horen knetteren.


De avondlucht was zo koud dat
ademhalen pijn deed. De toeschouwer trapte zijn sigaret uit in de sneeuw en
leunde weer tegen de muur, weggedoken in zijn donsgevulde jack en met de
geruite mohair sjaal om zijn gezicht geslagen, zodat alleen zijn ogen vrij
bleven. De sneeuw vormde een maagdelijk witte deken tot de rand van het
bos, waar de maan een zilverachtige glans gaf aan de donkere naaldbomen.
God, wat was het hier mooi!


Het leed geen twijfel; Vermont was
een prachtige plek om te sterven.


 


Claire lag op de grond en deed haar best zich te
verliezen in hartstochtelijke romantiek. Helaas voelde ze geen hartstocht én geen
romantiek. Ze voelde zich gespannen en ellendig. Jon lag bovenop haar en hij
was zwaar. Erger nog, hij had haar haar blouse en T-shirt uitgetrokken
waardoor ze het zo koud had dat het kippenvel op haar armen stond, ondanks de
champagne en het knapperende haardvuur.


De haartjes in haar nek kriebelden,
en ze had het vreemde gevoel dat ze in de gaten gehouden werd. Dat kwam vast
alleen maar omdat ze het zo’n gênante vertoning vond. Vrijen met Jon leek
opeens lang niet meer zo’n goed idee als op school. Ze verschoof haar heupen,
in de hoop een zachter plekje op de schapenvacht te kunnen vinden, en Jon hapte
naar adem van genot. ‘O ja, schatje, ja. Ga door, schatje.’


Ze wist niet precies wat ze gedaan had
dat hem zo opwond, maar ze had genoeg boeken gelezen en genoeg films gezien
om te begrijpen dat zijn glazige blik, zijn bezwete huid en zijn
ingehouden kreunen betekenden dat hij zich uitstekend vermaakte. Om
precies te zijn vermoedde ze dat Jon, gezien de hoeveelheid zweet en
gekreun, elk moment tot een wereldschokkende climax kon komen.


Daarentegen begon Claire zich met
de minuut beroerder te voelen. Ze wilde dat ze de gordijnen dichtgedaan had,
dan had ze nu niet het belachelijke gevoel gehad dat ze bekeken werden.
Starend naar het balkenplafond, vroeg zich af of seks leuker werd naarmate
je het vaker deed. Op dit moment kwam een celibatair leven haar, ondanks
de enthousiaste verhalen van haar vriendinnen over hoe geweldig het was om met
iemand naar bed te gaan, erg aantrekkelijk voor.


Het vuur veroorzaakte een
interessant spel van licht en schaduw op het plafond. Het geknetter en gesis
van de houtblokken vormden een mooie begeleiding van Jons gehijg. Claire
moest die dinsdag een essay inleveren voor Frans, en terwijl Jons handen
door haar haren woelden en zijn lippen haar nek en schouders verkenden, nam
Claire de opzet voor haar verhaal over negentiende-eeuwse Franse schrijvers nog
eens door. Plotseling was zijn mond op de hare in een gepassioneerde, nietsontziende
kus. Meteen kreeg ze het bijna claustrofobisch benauwd. ‘Stop!’ riep ze.
‘Ik krijg geen lucht meer.’


Jon leek niet echt blij te zijn met
deze onderbreking, maar in elk geval hield hij lang genoeg op om even diep adem
te halen voor ze weer tegen de grond gedrukt werd in een volgende
hartstochtelijke kus. Hier was het allemaal om begonnen, hield
Claire zichzelf voor. Verdomme, ze zou niet zo’n frigide ijspegel worden
als haar moeder, opgesloten in een rampzalig huwelijk. Ze zou leren te
genieten van seks, net als ieder ander normaal mens, anders kon ze net zo
goed dood zijn.


Ze schoof het essay terzijde en
probeerde Jons kussen met evenveel enthousiasme te beantwoorden, maar het
gevoel dat ze geen zuurstof meer binnenkreeg werd alleen maar erger, en
het enige wat ze wilde, was onder hem vandaan komen.


Ineens besefte Claire dat de tranen
gevaarlijk hoog zaten. Ondanks haar goede voornemens voelde ze haar lichaam
meer verstijven naarmate Jon gretiger werd.


Zijn agressieve kus kwam abrupt tot
een einde. ‘Wat is er nou?’ vroeg hij geërgerd. Hijgend ging hij rechtop
zitten, zichtbaar zijn best doend om zich te beheersen.


‘Niets.’ Ze probeerde te
glimlachen. ‘Het is geweldig. Jij bent geweldig. Echt.’


Zijn donkere ogen waren nog steeds
wazig van verlangen, maar tot haar verbazing liet hij zich door haar leugentje
niet van de wijs brengen. ‘Hé, Claire, ik wil niet opscheppen of zo,
maar ik heb dit weleens eerder gedaan, en ik weet wanneer mijn partner het
naar haar zin heeft. Jij vond het niet echt geweldig, toch?’


‘Jawel, heus wel...’ begon ze te
liegen, maar toen kwam ze overeind, sloeg haar blouse om haar schouders en
schoof een eindje bij hem vandaan. ‘Nee,’ gaf ze toe, blozend van
schaamte en ellende. ‘Het spijt me, Jon. Ik weet niet wat er is. Ik kan gewoon
niet... Dit is gewoon niks voor mij.’


Hij ging met zijn rug tegen de bank
zitten, nog steeds zwaar ademend. Toen hij zijn ademhaling weer onder controle
had, schonk hij hun glazen nog eens vol. ‘Kom eens hier zitten.’
Hij klopte op een kussen naast hem. ‘Ik vind het fijn om je dicht
bij me te hebben.’


Argwanend nam ze hem op, en hij
grijnsde verontschuldigend. ‘Daar bedoel ik niets engs mee, Claire. Dan kunnen
we gewoon even kletsen. Ik zal nog niet eens je hand vasthouden als je daar
geen zin in hebt.’


Ze had altijd al het gevoel gehad
dat er achter Jons macho-uiterlijk een aardige jongen schuilging. Daarom had ze
hem ook gekozen, natuurlijk. Ze stond op om de gordijnen dicht te doen, en
meteen voelde ze zich een stuk beter. Het rare gevoel dat er iemand stond te
gluren verdween. Opgelucht ging ze naast hem zitten, en hij sloeg met een
verrassend teder gebaar een arm om haar heen. Even aarzelde ze, toen
leunde ze ontspannen tegen hem aan. ‘Het spijt me,’ zei ze weer. ‘Ik heb
je hele weekend verpest.’


'Hé, je hoeft je niet steeds te
verontschuldigen, hoor. Er is meer in het leven dan seks.’


Ze glimlachte weemoedig. ‘Weet je
het zeker?’


Zijn glimlach was cynisch. ‘Nee.’


‘Misschien als je toch wil - je
weet wel - dan kunnen we gewoon, ik bedoel, het doen... Ik vind het niet erg.’


‘Maar ik wel. Verdorie, Claire, ik
kan heus wel wachten tot je meer in de stemming bent. Jij en ik... dat is niet
alleen voor de seks, volgens mij. Snap je wat ik bedoel? Ik zou meer...
vrienden willen zijn. Zoiets.’


Ze besloot dat het tijd was om hem
duidelijk te maken dat ze niet zo naïef was als ze eruitzag. ‘Dat is leuk
gezegd, Jon, maar ik weet dat je gewed hebt met de jongens van het
footballteam. Die zitten allemaal te popelen om te horen of het je gelukt
is, dit weekend.’


Hij had het fatsoen te doen alsof
hij zich schaamde. ‘Jeetje, Claire, wat vervelend. Sorry. Het is gewoon een
beetje uit de hand gelopen, begrijp je? Ik vind je heel aardig, maar ik
ben aanvoerder van ons team, en de jongens verwachten gewoon bepaalde dingen
van me, weet je wel.’


‘En wat ga je ze maandag vertellen?
Als we niet vrijen, ga je dan liegen om de weddenschap te winnen?’


‘Dan zeg ik dat ze op moeten
rotten,’ zei hij. ‘Wat er dit weekend gebeurt is iets tussen jou en mij. Echt persoonlijk.’
Hij nam haar hand in de zijne en streelde die verontschuldigend. ‘Wil
je het weekendje maar laten zitten en teruggaan naar de
campus?’ vroeg hij. ‘Dat kan best, hoor.’


Tot haar eigen verbazing merkte
Claire dat ze daar helemaal geen zin in had. Per slot van rekening had ze dat
van die weddenschap al geweten voordat ze uit New Hampshire
vertrokken waren, dus het zou een beetje hypocriet zijn om daar nu
drukte over te gaan maken. Ondanks dat macho-gedoe was Jon een leuke
jongen, en ze vond het prettig om met hem samen te zijn. Bovendien, zijn arm
lag lekker warm om haar schouders. Ze schoof een beetje meer naar hem toe.
Fijn om zo dichtbij iemand te zijn.


‘Nee,’ zei ze. ‘Ik hoef niet weg.
Het is hier prachtig in deze tijd van het jaar, je kunt hier nu mooi
langlaufen. Ik vind het wel leuk om te blijven, als jij daar nog zin in
hebt.’


‘Dan blijven we.’ Zijn handen
streelden haar armen, en een tintelend gevoel kroop over haar huid. Ze
huiverde. ‘Koud?’ vroeg hij.


‘Een beetje. We moeten het vuur wel
aanhouden tot we gaan slapen.’


‘Blijf zitten, dan gooi ik er nog
wat hout op. Dat esdoornhout ruikt lekker, hè?’


‘Hmm.’ Ze leunde tegen de bank en
keek vanonder haar zware oogleden hoe hij het vuur oprakelde en plaats maakte
voor een nieuw houtblok. Het was hout dat al lang genoeg onder het
afdak had liggen drogen, maar door de ingewaaide sneeuw was het toch
wat vochtig geworden. Misschien dat het daardoor zo vreemd rook, een
beetje naar kerosine.


Jon gooide een paar blokken op het
vuur. Het siste en knetterde en braakte grote rookwolken uit voor het vlam
vatte en ging branden. Hij bleef op zijn hurken voor de haard zitten om
het vuur in de gaten te houden. Toen hij weer naast Claire kwam zitten,
was zijn huid warm van de hitte van de vlammen. Ze nestelde zich tegen hem aan,
ontspannen en doezelig.


‘Je ruikt naar rook,’ zei ze.


‘Jij ruikt naar vrouw,’ antwoordde
hij hees. Hij sloeg een arm om haar heen en toen ze niet protesteerde, keek hij
vragend op haar neer. ‘Claire?’ Hij legde zijn vinger onder haar kin en
draaide haar gezicht naar het zijne. ‘Mag ik je kussen?’


Hij bewoog zo rustig dat ze
makkelijk haar gezicht had kunnen afwenden, maar dat deed ze niet, en toen hij
haar dit keer kuste, leek alles precies te passen. Haar borsten werden niet
platgedrukt tegen zijn borst, haar neus botste niet met de zijne, en hun
monden ontmoetten elkaar onder de perfecte hoek. Zijn tong streek langs
haar lippen, en ze beantwoordde zijn kus gewillig. Zijn hand streek langs haar
borst en de rillingen liepen over haar rug - rillingen waar ze het eerder
warm dan koud van leek te krijgen.


‘Je bent zo mooi, Claire. Ik vind
je echt leuk,’ mompelde Jon tegen haar lippen. Hij klonk jong en ontwapenend
onzeker voor een man die bekend stond als de bink van de campus.


‘Ik vind jou ook leuk,’ zei ze,
blij dat ze niet hoefde te liegen. ‘Je bent echt aardig, Jon.’


‘Pas op, hoor. Zo’n compliment kan
desastreus zijn voor mijn reputatie.’ Glimlachend trok hij haar mee naar de
haard, waar de schapenvacht uitnodigend lag te wachten. Met niet meer dan
een lichte aarzeling volgde ze hem, en hij schonk het laatste
restje champagne voor haar in voordat hij haar, almaar lieve
dingen fluisterend, begon uit te kleden. De zindering die over haar
huid trok toen Jon haar buik en haar borsten kuste, was nieuw
voor haar. Misschien dat ze toch wel aan dat seks-gedoe kon
wennen, dacht ze dromerig. Van de champagne was ze een beetje doezelig
geworden, net genoeg om een welkome afstand te scheppen tussen haar
handelingen en haar kritische vermogens. Haar lichaam klopte met een euforisch
gevoel dat ook over haar kwam als ze op een zonnige winterochtend vijf
kilometer hardgelopen had.


Toen Jon zijn vingers tussen haar
dijen liet glijden, voelde ze haar buik samentrekken van verlangen. Dit was
zeker iets om aan te wennen, besloot Claire. Het was eerlijk gezegd
geweldig. Misschien dat ze toch niet in zo’n leeg huwelijk zou eindigen
als haar ouders. Misschien werd ze uiteindelijk een gewoon, normaal mens.


Jon ging bovenop haar liggen en
stootte hard en diep. Ze hapte naar adem van de pijn toen hij in haar kwam, en
hij keek verbijsterd op haar neer. ‘Mijn God, je bent écht nog maagd!’


Ze glimlachte moeizaam. ‘Nu...
niet... meer.’


Zijn ademhaling stokte. ‘Claire,
het spijt me. Ik wist niet... Ik hou het niet meer.’


‘Het is goed.’ Ze verbeet haar
teleurstelling dat al die intrigerende nieuwe gevoelens zo abrupt in de kiem
gesmoord werden. Jon kuste haar weer en bewoog in haar met lange, snelle
stoten. Net toen het niet langer pijn deed en de eerste rillingen van verlangen
zich aandienden, schokte zijn lichaam en liet hij zich bovenop haar vallen. Na
een minuut of twee rolde hij van haar af, richtte zich op zijn elleboog
half op en draaide, met zijn hand onder haar kin, haar gezicht naar hem toe
zodat ze hem wel aan moest kijken.


‘Het spijt me,’ zei hij zacht.


‘Het is goed.’ Ze streek over zijn
wang. ‘Nu is het mijn beurt om te zeggen dat je je niet steeds moet
verontschuldigen.’


‘Het ging hartstikke goed. De
volgende keer zal ik zorgen dat het voor jou ook fijn is. Echt waar.’


Zijn bezorgdheid ontroerde haar, en
ze had er wel een leugentje voor over om zijn trots te sparen. ‘Het was fijn,’
zegt ze. ‘Ik vond het fijn. Maak je niet druk, Jon, je was geweldig.’ In elk
geval had hij haar verlost van de zware last van haar maagdelijkheid, en dat
was iets om hem dankbaar voor te zijn.


Hij gaapte, snel gerustgesteld.
‘Volgende keer is het nog fijner, schatje. Reken maar.’ Hij trok een zachte
wollen deken van de bank en legde die over hen heen, al merkte Claire dat
ze het zo al warmer had dan eerder op de avond. Het leek wel of de hut in
een paar minuten smoorheet geworden was.


Jon gaapte weer. ‘Ik weet niet
waarom ik zo slaperig ben. Sorry, hoor, maar ik kan mijn ogen nauwelijks
openhouden.’


‘Geeft niet. Ik ben ook moe.’ En
dat was zo. Ze moest constant gapen, alsof haar longen geen zuurstof genoeg
binnenkregen.


‘Dan gaan we een paar uurtjes
slapen,’ zei Jon. Hij hoestte, gaapte toen weer. ‘Nou zeg, ik weet niet wat het is.
Normaal ben ik nooit zo moe na het vrijen, echt niet.’


Het kwam Claire wel goed uit dat
hij zo moe was. Ze had even tijd nodig om alles te verwerken. Voorlopig zweefde
ze ergens tussen verbaasd en totaal uit het veld geslagen. ‘Zou het niet
lekkerder liggen in een echt bed?’ stelde ze voor. ‘Het is hier zo rokerig
geworden. Misschien dat dat hout te nat was.’


Hij antwoordde niet - zelfs geen
onverstaanbaar gemompel - en ze wilde haar vraag net herhalen toen ze zag dat
zijn ogen dicht waren en zijn armen slap op de deken lagen. Een paar seconden
later hoorde ze zijn ademhaling dieper worden en begreep ze dat hij in slaap
was gevallen.


Claires oogleden waren ook zwaar
van de slaap, maar ze was te opgewonden om te blijven liggen. Bovendien voelde
ze zich kleverig en bezweet, en er kwam een zeurende pijn in haar hoofd op.
Sterker nog, die hoofdpijn werd met de seconde ondraaglijker.


Aspirine, dacht ze. Een paar
aspirientjes en een warme douche, dat had ze nodig. Ze gleed onder de deken
vandaan, zachtjes om Jon niet wakker te maken, raapte haar kleren bij elkaar
en ging naar de badkamer. Gelukkig lag er aspirine in het medicijnkastje.
Ze nam drie tabletten omdat ze inmiddels zo’n verschrikkelijke hoofdpijn had
dat ze er bijna van moest overgeven. Het water waarmee ze de aspirientjes
innam, had een vreemd smaakje, en ze trok een vies gezicht. Het water hier werd
door middel van een elektrisch pompje uit een put gehaald. Normaal was
het ijskoud en vers. Die avond was het warm en zurig.


Met een frons staarde Claire in de
spiegel boven de wastafel terwijl ze zich probeerde te herinneren wat ze hier
kwam doen. Haar hoofd en haar armen en benen waren zwaar en ze kon
zich nauwelijks bewegen, maar toen ze haar kleren op de badrand
zag liggen, besloot ze dat ze vast hierheen gekomen was om zich
aan te kleden. Ze trok haar warme sokken en haar skibroek aan,
haar T-shirt en een trui, en keek om zich heen op zoek naar
schoenen. Het enige wat ze zag, was een paar roze harige slippers met
kattenogen. Toen ze ze op de rand van het bad aantrok, keek ze gefascineerd
naar de trillende snorharen.


Jemig wat was het heet! Ze wankelde
naar het badkamerraampje en duwde. Het schuifraam werkte niet echt mee, maar
het lukte haar het raam een paar centimeter omhoog te schuiven. Koele
avondlucht streek langs haar wangen, en ze rekte zich uit zodat ze haar
mond voor de spleet tussen het kozijn en het raam kon houden. Met grote
teugen zoog ze de frisse lucht naar binnen, alsof ze al weken niet meer buiten
geweest was. Ze liet haar gezicht tegen het glas rusten, hopend dat de
berglucht de misselijkheid die in haar buik huishield weg zou blazen. Gelukkig
begon de dreunende, bonzende pijn in haar hoofd na een tijdje minder te
worden.


De hoofdpijn trok weg, maar man,
wat was het heet. Zelfs het kozijn voelde warm aan. Claire keek naar de vlammen
die rond de hut dansten en vroeg zich af waarom de aanblik van die gretige
vlammen haar zo bang maakte. Jon had echt een waanzinnige fik gemaakt,
dacht ze slaperig. Maar waarom had hij dat buiten gedaan, en niet gewoon
veilig binnen in de haard?


Op het moment dat haar versufte
brein die gedachte geformuleerd had, realiseerde ze zich hoe vreemd het was.
Een seconde later wist ze wat er aan de hand was.


Mijn God, de hut stond in brand!


Claire gleed over de badkamervloer
en rukte de deur open. Een verblindend rookscherm doemde voor haar op, zo dik
dat ze de woonkamer niet meer kon zien.


‘Jon! Jon! Wakker worden!’ Zodra ze
haar mond opendeed om te roepen, vulden haar longen zich met rook die zich een
weg naar haar maag brandde en haar de adem benam.


Handdoek. Ze moest een natte
handdoek hebben. Die veiligheidsmaatregel uit een brandoefening van de
middelbare school drong langzaam door in haar versufte hoofd. Kokhalzend,
en steun zoekend bij de muur, wankelde ze de badkamer weer in. In de
paar seconden dat de deur opengestaan had, had de ruimte zich volledig met
rook gevuld. Haar ogen traanden en haar keel was rauw. Op de tast vond ze
op de rand van het bad een handdoek, die ze zo goed en zo kwaad als het ging
natmaakte onder het dunne straaltje water van de wastafelkraan. Ze bond de
handdoek voor haar gezicht - wat veel moeilijker ging dan ze gedacht
had - en rende terug naar de
woonkamer.


De rook was zo dik dat ze maar een
paar centimeter zicht had. Daarachter was er niets anders dan een schuivende,
steeds veranderende muur van grijs. Roetdeeltjes kleefden aan haar
neus. Boven zich hoorde ze een onheilspellend gekraak van
brandend hout. De hitte was zo intens dat het zweet haar uitbrak, maar
voor zover ze kon zien, waren er nog geen echte vlammen binnen.


Door het open interieur van de hut
waren er niet veel muren waarop ze zich kon oriënteren, en ze had al een paar
meter over de kale houten vloer gekropen voor ze tegen een
keukenkastje stootte en zich realiseerde dat ze al een paar kostbare
minuten op de verkeerde plek naar Jon had gezocht. Een snik van
frustratie verbijtend, kroop ze op de tast langs de keukenkastjes tot ze
bij een lege plek kwam waar de ingang van de keuken moest zijn.
Ze probeerde de paniek de baas te blijven. Het aanrecht was
achter haar, de koelkast links en de bar rechts. Dat betekende dat ze
zich nu recht tegenover de open haard bevond. Dan lag Jon een
meter of zes, zeven voor haar.


Ze had nooit gedacht dat het zo
moeilijk zou zijn om in een rechte lijn naar voren te kruipen. De rook bracht
haar in de war, en soms wist ze een paar secondenlang niet wat vooruit en
wat achteruit was. Ze hield haar hoofd laag en keek naar haar handen, die
ze voorzichtig naar voren zette. De houten planken van de vloer boden enig
houvast. Ze moest zich zo concentreren op het vooruit komen, dat ze tegen
Jon aanstootte voor ze hem zag.


‘Goddank. Goddank!’ Ze trok aan
zijn schouders en mompelde een combinatie van dank- en smeekbeden terwijl ze
hem wakker probeerde te krijgen. Geen beweging. In doodsangst drukte ze haar
oor tegen zijn lippen en haar vingers tegen zijn keel. Ze voelde geen
enkele adem, niet de zwakste hartslag.


‘Jon! Verdomme, Jon! Wordt wakker!’
Ze schudde hem heen en weer, stompte tegen zijn borst. De angst sloeg om in
woede toen hij niet wakker wilde worden. ‘Schiet op, stomme
idioot! Kom eens in beweging, we moeten hier weg!’


Stilte. Doodse stilte.


Nee! Hij was niet dood. Hij mocht
niet dood zijn. Kón niet dood zijn. Ze zou hem niet dood laten gaan. Snikkend
haakte ze haar armen onder zijn schouders, en op een of andere
manier lukte het haar om hem min of meer rechtop te krijgen.
Toen kroop ze achter hem, sloeg haar armen om zijn buik en begon hem
naar de buitendeur te trekken.


Knal! De explosie van geluid leek
van alle kanten tegelijk te komen. In een oogwenk rees er een muur van vuur
voor haar op. De weg naar de uitgang was versperd.


Hoe kwam ze hier weg? Mijn God, wat
moest ze nu? Ze ging op haar hurken zitten, liet Jons zware, bewegingloze
lichaam op haar knieën rusten en probeerde zich de plattegrond van de
hut voor de geest te halen. Er was nog een deur naar de
bijkeuken, naast de badkamer. Ze wist nog niet hoe ze Jon dat hele eind
zou slepen, maar vooralsnog leek het hun enige reële kans om te
ontsnappen. De keuken was dichterbij, maar ze was bang dat het raam boven
het aanrecht te hoog en te smal zou zijn. Daar kreeg ze Jon nooit
doorheen. Trouwens, de vlammen likten al begerig aan de onderkant van de
keukenkastjes, dus ze had waarschijnlijk niet genoeg tijd om Jon bij het raam
te krijgen voor de keuken helemaal vlamvatte.


Op handen en knieën wilde Claire
verder gaan, Jon half op haar rug, met zijn armen om haar nek geslagen en zijn
handen ineen, maar zodra ze begon te kruipen, vielen zijn handen
open en begon hij weg te glijden.


‘Jon, je moet je goed vasthouden,’
riep ze machteloos, terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Je moet me wel
helpen als ik je moet redden.’


Hij antwoordde niet, natuurlijk.
Dat had ze niet verwacht. Hij kon niet meer antwoorden. De handdoek was niet
langer nat, en ze gooide hem weg. Ze hapte naar adem om nog wat zuurstof
in haar verschroeide, uitgeputte longen te krijgen. Maar er was nergens
meer zuurstof, en ze draaide zich om, vastbesloten Jon weer op haar
schouders te krijgen. Lieve God, hoe kreeg ze Jon hier vandaan als hij
haar niet eens vast kon houden?


Net toen ze hem weer vast wilde
grijpen, stortte er een vlammende plafondbalk naar beneden, die met een grotesk
gevoel voor symmetrie midden op Jons rug belandde. Brandende splinters sprongen
tegen haar borst, waar ze een verzengend brandmerk achterlieten.


Ze gilde en dook instinctief weg
van Jons lichaam, dat glansde in de reflectie van de vlammen, voor het vlam
vatte met het gruwelijke, sissende geluid van brandend vlees.


Ze kon het niet aanzien. Gillend
rende ze weg van de afschuwelijke vlammenzee, weg van die obscene bloedrode bal
van vuur. Ze rende blindelings, overal tegenop botsend, klauwend een weg
zoekend naar de gang, meer instinctief dan met het bewuste plan zichzelf te
redden.


Door de achterdeur kon ze niet, die
was verworden tot één hete, roodgloeiende massa. Ze baande zich een weg door de
rook en de troep naar de badkamer, klom op de rand van het bad
en sloeg tegen het raam. Het kromgetrokken, ontwrichte raam was niet
in beweging te krijgen, maar de drang om de hut uit te vluchten was enorm.
Sterker dan de wil om zichzelf te redden was het verlangen om te vluchten
van alles wat haar deed denken aan Jons gruwelijke einde. Met een handdoek
om haar hand sloeg ze de ruit stuk en beukte verwoed op de gloeiendhete
kozijnen tot er geen restjes glas meer in zaten. Ze trok zichzelf op en
trok zichzelf over de vensterbank, viel ruim een meter naar beneden zonder te
merken wat ze deed. Snakkend naar adem ontvluchtte ze de herinnering aan
Jons brandende lichaam. Ze kon nergens anders meer aan denken.


Haar voeten brachten haar naar het
bos, de roze slippers glibberden over de sneeuw, en ze rende tot ze niet meer
kon. Verteerd door schaamte bleef ze tegen een boom geleund staan en huilde met
droge, gierende snikken. Ze hield haar armen om haar schokkende lichaam
geslagen. Wat moest ze zeggen als de reddingswerkers Jon vonden? Hoe kon
ze verklaren dat ze zichzelf gered had en Jon had laten sterven?


De sneeuw sijpelde door haar
slippers, en haar tanden klapperden van de kou. Hoe ze er ook tegenop zag de
autoriteiten onder ogen te komen, ze zou toch bij de hoofdweg moeten zien te
komen, een heel stuk lopen naar de dichtstbijzijnde buren, en vertellen
wat er gebeurd was. De trui en het T-shirt die binnen zo warm geleken
hadden, schoten hopeloos tekort op een novembernacht in de Green Mountains in
Vermont. De harde werkelijkheid was dat ze dood zou vriezen als ze niet in
beweging bleef.


Met de mouwen van haar trui over
haar verkleumde vingers getrokken begon Claire aan de vermoeiende tocht door
het bos naar de weg. Aan de rand van de open plek draaide ze zich om
en wierp een laatste blik op de brandende hut. Wat ze toen zag,
deed haar als aan de grond genageld staan.


Uit het bos achter de hut kwam een
jeep tevoorschijn die langzaam in de richting van de weg reed. De bestuurder,
weggedoken in een sjaal en met een opvallende pet, was niet meer dan
een vormeloze schaduw. Maar in het felle licht van de vlammen was de
nummerplaat duidelijk zichtbaar.


ABC 4.


Dat kenteken kende ze. ABC stond
voor Andrew Brentwood Campbell. Nummer vier sloeg op de plaats die deze auto in
Andrews verzameling innam. En toevallig kende Claire Andrew Brentwood
Campbell heel goed.


Het was haar vader.
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Het hotel bood schone kamers, zesendertig tv-kanalen,
korting voor senioren en gratis koffie in de lobby. Helaas konden ze
zich niet laten voorstaan op voldoende tafeloppervlak en
behoorlijke verlichting, constateerde Dianna Mason al snel.


Omdat improviseren haar tweede
natuur was geworden, stoorden de tekortkomingen van de kamer haar niet.
Zonder acht te slaan op Hals gemopper sleepte ze een gehavende
stoel naar het formica blad, dat bevestigd was tussen de badkamerdeur en
het doorgezakte kledingrek dat dienstdeed als kast. Ze deed haar oude
koffer open en haalde er een plastic tas uit vol toilet- en make-upartikelen
uit, die ze keurig op de rand van het blad rangschikte.


‘Even mijn handen wassen, en dan
ben ik klaar,’ zei ze.


Hal Doherty bekeek de kamer met een
getergde blik, nijdig dat ze geen geld genoeg hadden om een beter hotel te
zoeken. ‘God, wat heb ik een hekel aan Florida in de zomer. Wat doet
Andrew Campbell hier in hemelsnaam, met die hitte?’


‘Campagnevoeren,’ zei Dianna.


Het was een verschrikkelijke gewoonte
van haar, vond Hal, dat ze zijn vragen altijd letterlijk nam. Als ze niet zo
sprekend op Claire had geleken... Hij zette de airconditioning op de
hoogste stand en liet zijn weekendtas op het bed bij de deur vallen.
Toen wurmde hij zich langs de bedden en kwam met een verongelijkt
gezicht achter haar staan.
‘Er is hier helemaal geen licht. We hebben verdomme licht nodig.’


Dianna gebaarde naar de wandspiegel
boven het formica blad. ‘Ze hebben in ieder geval wel een behoorlijke spiegel.’
Haar stem was hees en zacht tegelijk, een combinatie die de
onschuldigste opmerkingen een vreemd intieme lading gaf.


Hij bromde wat. ‘Zonder licht
hebben we ook niets aan een spiegel. We krijgen die make-up nooit goed als we
de structuur van je gezicht niet kunnen zien.’ Hij trok de stekker van
het lampje op het nachtkastje eruit en vond een plaatsje tussen Dianna’s
tandpasta en een folder van het plaatselijke winkelcentrum. Eerst draaide
hij de lampenkap in verschillende standen, toen schroefde hij het ding los
en gooide het op het bed.


‘Dat is beter.’ Eindelijk tevreden
met het licht, duwde hij Dianna’s kin omhoog en bestudeerde haar gezicht in de
spiegel. Vervolgens haalde hij een foto uit het zijvakje van zijn tas en keek
met half dichtgeknepen ogen van de foto naar het spiegelbeeld. ‘Je
jukbeenderen zijn helemaal fout,’ zei hij, zenuwachtig aan zijn snor
frunnikend. ‘Verdorie, je lijkt helemaal niet op haar! Ze geloven het
nooit.'


‘Maak je nou maar geen zorgen,’ zei
Dianna. ‘Je vergeet dat jij, toen je me voor het eerst bij Sonya zag, dacht dat
ik echt Claire Campbell was.’ Ze pakte een doosje make-up en bracht
foundation, blush en een gedekte grijze oogschaduw op. Na een minuut of
tien maakte ze het af met een zachte, perzikkleurige lipgloss en draaide
zich om naar Hal. ‘Nou, wat denk je?’


‘Aardig. Heel aardig.’ Met tegenzin
gaf hij haar een goedkeurend kneepje in haar schouder. ‘Je bent goed met
make-up, Di.’


‘Ik ben een kunstenaar, weet je
nog? Ik begrijp het spel van licht en schaduw, en daar gaat het eigenlijk om
bij make-up.’


Hal had geen zin om uitgebreid stil
te staan bij haar artistieke kwaliteiten. Hij staarde weer naar de foto. ‘Je
haar is een andere kleur,’ zei hij. ‘Verdomme, Di, je bent veel te donker.
Claire Campbell was blond. Jouw haar is lichtbruin.’


Dianna zuchtte. ‘Daar hebben we het
al honderd keer over gehad, Hal. Claire is bijna zeven jaar geleden verdwenen.
Achttien was ze toen, en nu zou ze vijfentwintig zijn. Haar haar kan toch
donkerder geworden zijn in de
loop der jaren?’


‘Kan, ja. Maar hoeft niet.’


‘Nee, en daar zullen we nooit
achter komen ook, toch? Wat ik wil zeggen is dat haar familie dat ook niet
weet. Niemand heeft haar de afgelopen zeven jaar gezien.’


‘Maar in hun herinnering is ze
blond.’ Met een vertrokken grimas op zijn knappe gezicht ijsbeerde Hal op en
neer tussen de bedden en de ladekast. De televisie, die op een
krakkemikkige standaard vastgeschroefd was, staarde vanuit zijn hoekje
onheilspellend de kamer in. ‘Waarom wil je je haar nou niet verven? Verdorie,
Di, een paar uurtjes in de schoonheidssalon en je bent sprekend Claire!’


Dianna schudde haar hoofd. Haar
geduld was bijna op. ‘Na een tijdje gaat dat toch uitgroeien. Als het me lukt
bij de Campbells thuis uitgenodigd te worden, moet ik daar niet zitten piekeren
of mijn zogenaamd blonde haar al donker wordt bij de wortels.’


Hal ontleedde de foto nog eens,
vastbesloten iets te vinden om zich zorgen over te maken. ‘Claires haar was
steiler dan het jouwe. En langer.’


‘Sorry, hoor. Maar tenzij je nog drie
maanden wilt wachten kan ik aan dat “langer” niets veranderen.’


Haar nonchalance bracht hem tot
wanhoop. Begreep ze dan niet wat er op het spel stond? ‘Je weet best dat we
niet kunnen wachten. Dat is het nou juist. Andrew heeft een rechter in Pennsylvania
gevonden die hem goedgezind is. Over drie maanden wordt Claire Campbell
officieel doodverklaard -’


‘En dan gaat al dat heerlijke geld
van Claire naar Andrew Brentwood Campbell.’ Dianna lachte. ‘Je wordt helemaal
bleek, Hal. Wil je soms niet dat Andrew het geld krijgt? Hij is toch
haar vader?’


‘Maak er maar geen grapjes over,’
beet hij haar toe. ‘Verdorie, Di, twintig miljoen dollar is niet iets om
grapjes over te maken.’


Peinzend keek ze hem aan. Zelfs na
een samenwerking van bijna twee maanden wist ze nog steeds niet zeker of ze hem
begreep. ‘Waarom ben je zo gebrand op dat geld, Hal? Als we de Campbells
zover krijgen dat ze ons uitbetalen, wat ga je dan met al dat geld doen?’


‘Uitgeven,’ zei Hal prompt. ‘Jij
hebt nooit geld gehad, dus je weet niet wat je mist, maar ik was een succesvol
bedrijfsjurist tot Andrew besloot mij de schuld te geven van zijn
juridische problemen.’ Met zijn neus misprijzend opgetrokken keek hij de
armoedige hotelkamer rond. ‘Als ik rijk ben, ga ik nooit meer in zo’n beroerd
hotel slapen, dat kan ik je wel vertellen.’


‘Ik kan me wel voorstellen hoe het
is om geld genoeg te hebben,’ zei Dianna. ‘Ik heb een levendige fantasie.’ Ze
pakte een kam en haalde die door haar haren. Gedachteloos kamde ze
de losse lokken uit haar gezicht.


‘Mijn God.’ Hal staarde haar aan.
‘Dat is het.’


‘Dat is wat?’


‘Je haar. Het zit precies goed.’
Opgewonden duwde hij haar de foto onder haar neus. ‘Zie je? Net, toen je het
aan het kammen was - toen zat het net als bij Claire.’


‘O ja?’ Dianna wierp nauwelijks een
blik op de foto. ‘Haal dat ding onder mijn neus vandaan, Hal. Ik kan die foto
niet meer zien.’


‘Waarom? Ze ziet er toch leuk uit.’


‘Ze ziet er dom uit,’ zei Dianna.


‘Ze was rijk,’ zei Hal. ‘Ze hoefde
niet slim te zijn.’


‘Gezien het feit dat iemand haar
levend probeerde te verbranden zal ze wel slimmer zijn geweest dan je denkt.’


‘Ik vraag me af wat er echt met
haar gebeurd is,’ zei Hal. ‘Ze hebben in die hut geen spoor van haar gevonden,
weet je dat?’


‘Als er geen stoffelijke resten
teruggevonden zijn, dan zal ze wel hebben kunnen ontsnappen. Dat heeft de
rechter destijds ook gezegd, en het lijkt me logisch. Jij zei dat er
volgens de eerste rechter onvoldoende bewijs was om haar officieel dood te
verklaren, dus ik neem aan dat ze nog leeft, officieel.’ Dianna pakte
het potje lipgloss en gooide het in haar tas.


‘Je doet nogal luchtig over
Claire,’ zei Hal. ‘Ik zou maar gaan bidden dat ze niet plotseling op komt dagen
om haar erfenis te claimen, net op het moment dat jij die ouwe Campbell
probeert te strikken.’


Dianna’s grijsblauwe ogen begonnen
cynisch te glimmen. ‘Om de een of andere reden, Hal, ben ik bang dat bidden om
steun bij het plegen van
fraude niet veel succes zal hebben.’


Het was haar al eerder opgevallen
dat Hal absoluut geen gevoel voor humor had. Ze zag dat hij haar opmerking
overwoog en tot de conclusie kwam dat ze, helaas, gelijk had. ‘Of Claire
nou omgekomen is bij die brand of niet, ze zal inmiddels wel
dood zijn,’ zei hij, en die gedachte stemde hem weer wat vrolijker.


‘Waarom denk je dat?’


‘Nou, dat is toch logisch. Als ze
nog leefde, was ze wel naar huis gekomen. Ik bedoel, waarom zou ze wegblijven?’


Dianna haalde haar schouders op.
‘Misschien lijdt ze wel aan geheugenverlies. Misschien heeft ze haar lesje
geleerd en heeft ze geen zin om nog een keer geroosterd te worden.
Misschien hield ze niet genoeg van de Campbells om terug te gaan.’


‘Niemand laat twintig miljoen
dollar lopen,’ zei Hal vol overtuiging. ‘Ze is dood, ik weet het zeker.’ Hij
trok een blikje Cola-light open en begon dorstig te drinken. ‘Ik wilde dat ik
video-opnames van de Campbells in handen had kunnen krijgen,’ mopperde
hij. ‘Nu weten we helemaal niet hoe ze liep, hoe ze praatte, wat
voor beweginkjes ze maakte. Je lijkt misschien sprekend op haar,
maar je kunt niet net zo klinken -’


‘Daar hoeven we ons geen zorgen
over te maken,’ zei Claire gedecideerd. ‘Dan zeggen we gewoon dat mijn
stembanden permanente schade hebben opgelopen tijdens de brand. En wat
die andere dingen betreft, uit wat jij me hebt verteld begrijp ik
dat Claires ouders niet zoveel tijd aan haar besteedden. Hoe
kunnen ze dan weten of ik net zo loop, of net zulke gebaartjes maak?’


‘Dat is waar. Al was ze wel dik met
haar vader toen ze nog klein was. Tenminste, dat zegt iedereen.’ Hal nam plaats
in de enige leunstoel die de kamer rijk was en legde zijn voeten op de
mosterdgele sprei. ‘Wat we nu moeten doen is alle informatie nog eens
doornemen, zodat je volgend weekend klaar bent om de Campbells onder ogen
te komen. Foutjes kunnen we ons niet veroorloven, Di. Eén vergissing en
het is voorbij.’


‘Je hebt Claires
familiegeschiedenis er de afgelopen zes weken wel ingestampt, hoor.’ Dianna
duwde de stoel weg van het tafelblad en stond op. ‘Er zit zoveel informatie in
mijn hoofd dat ik soms wakker word en denk dat ik echt Claire Campbell
ben.’


‘Goed zo,’ zei Hal, opgeluchter dan
hij wilde toegeven. Soms had hij het idee dat Dianna Mason zijn goed
doortimmerde plan beschouwde als een grote grap. ‘Zo hoort het ook. Denk,
eet, slaap, droom als Claire Campbell.’ Hij draaide zich om. ‘Waar
zat je op school?’ blafte hij.


Ze zei wat hij wilde horen. ‘Linden
Hall in noordwest Connecticut.’ Claires school.


‘Studie?’


‘Dartmouth, hoofdvak
kunstgeschiedenis. Maar ik heb daar maar een paar maanden gezeten voor de
brand.’


Hij knikte goedkeurend. In de
feiten vergiste ze zich nooit, maar het had hem weken gekost om haar zover te
krijgen dat ze over Claire in de eerste persoon sprak. ‘Wat is er gebeurd
op de dag van de brand?’


‘Daar praat ik liever niet over,’
zei ze, en ze liet haar hoofd hangen.


Ongeduldig klakte Hal met zijn
tong. ‘Nee, Di. Dat heb ik al eens gezegd. Je moet vragen over de brand niet
uit de weg gaan.’


‘Waarom niet? Claire zou het vast
niet leuk vinden om erover te praten.’


‘Aan psychisch realisme doen we
niet,’ zei hij kortaf. ‘We moeten een consistent verhaal hebben voor Andrew
Campbell. Of, de hemel sta ons bij, voor Ben Maxwell, als we niet meteen tot
de Campbells zelf kunnen doordringen.’


‘Die Ben Maxwell werkt pas zes jaar
bij Campbell Industries, dus die heeft Claire nooit gekend. Waarom klink je
altijd zo ongerust als je het over hem hebt? Hoe kan hij een bedreiging
voor ons zijn?’


‘Wacht maar tot je hem ziet,’ zei
Hal grimmig. ‘Vraag het dan nog maar eens. Als dat nog nodig is. Nou, ter zake.
Wat gebeurde er die avond dat er brand uitbrak? Wie was er nog meer in
de hut? Wat deed je daar?’


‘Het was mijn verjaardag,’ begon ze
met een zucht. ‘Ik had Jon Kaplan gevraagd mee te gaan. We waren goede
vrienden, en we hielden allebei van langlaufen, dus -’


‘Laat dat maar zitten, schat.
Iedereen weet dat jullie erheen gingen om te wippen, en iets anders geloven ze
toch niet. Oké?’


‘Hoe weet jij nou waarom ze
daarheen gingen?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Was je erbij soms?’


‘Niet zo bijdehand, Dianna. Ik heb
vijf jaar lang te maken gehad met mensen die zeiden dat ze Claire Campbell
waren. Dat was mijn werk. Ik heb iedereen die ook maar iets over die
avond wist te vertellen uitgehoord. Jon Kaplan had om een paar honderd
dollar gewed dat hij Claire Campbell in bed zou krijgen voor het weekend
voorbij was. Claire was naïef, maar heus niet zo stom dat ze de bink van
de campus een weekendje meevroeg naar een afgelegen berghut in de
veronderstelling dat ze samen de sonnetten van Shakespeare zouden
bestuderen.’


Dianna haalde haar schouders op.
‘Jij je zin. Wat denk je hier van: Jon en ik gingen naar de hut zodat we konden
vrijen, maar zover is het niet gekomen omdat iemand de hele hut
overgoot met kerosine en de boel in de hens stak.’


‘Hoe ben je eruit gekomen, Claire?’


‘Dat hebben we al duizend keer
geoefend, Hal.’


‘Nog één keertje. Dit is
belangrijk.’


Ze zuchtte. ‘Ik was in de badkamer.
Ik rook vuur, keek uit het raam en zag dat de hut in de brand stond. Ik ben op
de rand van het bad geklommen, heb mezelf door het raampje geduwd
en ben naar de voordeur gerend in de hoop dat ik Jon nog kon redden.’


‘Maar dat is niet gelukt, hè?’


‘Nee,’ zei ze toonloos. ‘De
voordeur stond in brand en ik kon er niet in.’


‘Waar is het lichaam van Jon
gevonden?’


‘Weet ik niet. Ik heb nooit een
verslag van de brand gelezen.’


‘Dat kan wel met wat meer gevoel,’
stelde Hal voor. ‘Nu klinkt het alsof je een boodschappenlijstje opleest.’


Er gleed een schaduw over Dianna’s
gezicht. ‘Ik kan niets lezen over het ongeluk, of erover praten.’ Haar stem
brak, en ze slikte moeizaam. Haar gezicht hield ze afgewend, als iemand
die haar tranen wil verbergen. ‘Het is zo verschrikkelijk om dat
weer boven te halen, en te denken aan Jon, die is doodgegaan
alleen maar omdat iemand mij dood wilde hebben.’


Haar imitatie van iemand die te
kampen heeft met oprechte emoties was zo overtuigend dat Hal ervan schrok.
‘Dianna? Wat is er, meisje? Gaat het wel?’


Met een spottende blik in haar ogen
keek ze op. ‘Ik deed maar alsof. Zo beter?’ Ze trapte haar schoenen uit en ging
in kleermakerszit op haar bed zitten.


‘Veel beter,’ zei hij afgemeten.
Tot zijn verbazing ergerde het hem dat ze zo gemakkelijk van rol kon wisselen.


Ze gaapte. ‘Mooi zo. Kom op, dan
bestellen we een pizza. Ik ben uitgehongerd.’


‘Wacht eens even, je kunt niet
zomaar ophouden. Je moet nog vertellen waarom je weggelopen bent, wat je de
afgelopen zeven jaar hebt uitgespookt -’


‘Over wat ik de afgelopen zeven
jaar gedaan heb, vertel ik de waarheid, en niets dan de waarheid. Als Andrew
Campbell dan een legertje detectives inhuurt om mijn gangen na te gaan,
dan klopt dat in ieder geval.’


De meeste oplichters waren
stukgelopen op details die ze verzonnen hadden om hun verhaal geloofwaardiger
te maken. Hal wist dat ze zich zoveel mogelijk moesten houden aan de
gebeurtenissen van de afgelopen zeven jaar van Dianna’s leven, en
toch brak het zweet hem al uit bij het idee dat de Campbells
daarin zouden gaan wroeten. ‘Mijn God, we redden het nooit,’ mompelde hij.
‘Het was een belachelijk idee van mij. Ze vragen vast een DNA-test -’


‘Zo’n test kunnen we weigeren,’
viel Dianna hem in de rede.


‘Dan dwingen ze het af via de
rechter en dan gaan we allebei de gevangenis in.’


‘Misschien niet. In de tijd dat jij
als jurist bij de Campbells werkte, hoeveel zogenaamde Claire Campbells hebben
zich toen gemeld om aanspraak te maken op haar nalatenschap?’


‘Zes.’


‘En daarvan heeft er geen één een
bloedtest hoeven ondergaan, toch?’


‘Nee, maar dat kwam omdat het zulke
overduidelijke oplichters waren dat we die test helemaal niet nodig hadden.’


‘Je moet maar zo denken,’ zei
Dianna, ‘...als we gepakt worden, moet ik veel langer zitten dan jij.’


Hals wangen werden bleek van schrik
en woede. ‘Jij neemt het helemaal niet serieus, hè? Verdorie, er staat twintig
miljoen dollar op het spel en het doet je niks!’


‘Het doet me wel wat,’ zei Dianna.
‘Meer dan je denkt.’


 


Dianna was zenuwachtiger dan ze wilde toegeven. Het
was al vochtig warm, ondanks het vroege uur, en de kraag van haar beige linnen
pakje was klam van het zweet. Voor ze Hal ontmoet had, werkte ze fulltime
in haar atelier in Boston, waar ze meestal rondliep in wijde broeken en
katoenen overhemden. Maar Hal had erop aangedrongen dat ze een zakelijke
outfit aantrok naar haar eerste ontmoeting met de Campbells, en aangezien
hij haar kleren betaalde, had ze hem niet tegengesproken. Haar
strakke linnen rok zat als een groot uitgevallen korset om haar heen,
en de panty en hooggehakte schoenen waren nog erger. Als rijk
zijn inhoudt dat je er elke dag zo bij moet lopen, geef mij dan maar
de armoede, besloot Dianna.


‘Verwacht Mr. Campbell u, sir?’
De portier bij het hek klonk hoffelijk, hoewel het duidelijk was dat hij zo
zijn twijfels had. Hal reed in een Toyota Camry die betere tijden gekend
had, en bezoekers van de Laurel Manor Country Club - ‘Stijlvolle
huizen voor kopers met onderscheidingsvermogen’ - kwamen toch op zijn
minst in een kleine Mercedes aanzetten.


Hal gooide al zijn
overredingskracht in de strijd. ‘Natuurlijk verwacht Mr. Campbell ons. Mijn
naam is Hal Doherty en dit is Claire Campbell.’


Claire Campbell.


Bij het horen van die naam kreeg
Dianna acuut de kriebels. Twee maanden geleden, toen ze Hal voor het eerst
ontmoet had, had deze hele zaak zo simpel geleken - iets waar ze zonder al
te veel problemen doorheen zou rollen. Deze ochtend was haar bravoure
als sneeuw voor de zon verdwenen. Nu de plannen waarheid dreigden te
worden, wilde ze dat ze mijlenver verwijderd was van elk huis waar mogelijk een
Campbell in zat.


‘Bedankt voor het wachten, Mr.
Doherty.’ Met een telefoon in zijn hand kwam de portier het huisje uit. ‘Mr.
Maxwell vraagt of u verder wilt komen. U volgt de weg langs de golfbaan,
en dan is het het tweede huis na de tennisbaan.’


‘Ik weet welk huis het is.’
Ongeduldig trommelde Hal met zijn vingers op het stuur. ‘Is Andrew Campbell er
niet vandaag?’


‘Dat zou ik niet weten, helaas. Ik
heb alleen met Mr. Maxwell gesproken.’ De portier opende het elektronische hek,
en Hal reed het onberispelijk onderhouden terrein van de Laurel
Manor Country Club op. Dianna keek recht voor zich uit, zo in de
ban van de paniek dat ze geen oog had voor de bloeiende hibiscus
of de perfecte staat van onderhoud van de oprijlaan.


‘We zijn er.’ De auto kwam met een
schok tot stilstand. Hal zette de motor af en draaide zich om voor een laatste
inspectie. ‘Het is zover, Claire.’


Weer die naam. Dianna voelde haar
maag in opstand komen. Goeie God, ze leek wel gek - hartstikke, volslagen gek -
dat ze ooit had gedacht hiermee weg te komen. ‘Ik kan het niet,’ zei
ze. ‘Het spijt me, Hal, maar ik wil hier weg.’


‘Je kunt nu niet meer terug.’ Hal
stapte uit en liep snel naar de andere kant om haar portier open te maken. In
paniek wilde ze het op een lopen zetten, maar Hal greep haar beet en duwde
haar voor zich uit de trap op. ‘Als je het verknalt, wordt het tien tot
vijftien jaar zitten, Claire, dus kalmeer en denk aan alles wat ik je geleerd
heb.’ Hij belde aan.


Een jonge vrouw, donker en gezet,
deed open. Ze leek Hal te herkennen, want ze knikte hem kort toe. ‘Buenas
días, señor.’


‘Goedemorgen, Isabelle. We komen
voor de heer Campbell.’


‘Miester Campbell, hij is er niet.
Miester Maxwell, die wacht op u, señor.’ Het meisje wierp een
zijdelingse blik op Dianna. ‘En op u, señorita. Alstublieft, u komt
verder.'


Laurel Manor Country Club was een
van de recentste projecten van Campbell Properties. Het huis was vier jaar oud,
wat inhield dat Claire al verdwenen was voor het gebouwd werd. Dianna kon dus
achter Hal en het meisje aanlopen zonder te hoeven doen alsof ze wist waar ze
heen moest. De hoge hakken van haar sandalen klikklakten over de marmeren
vloer, wat een enorm kabaal leek te maken in de indrukwekkende stilte van het
huis. Voor een
paar dubbele deuren bleef het meisje staan, en ze klopte. ‘Señor, de
bezoekers zijn er,’ riep ze in het Spaans.


‘Laat ze maar binnen,’ antwoordde
een vriendelijke mannenstem, ook in het Spaans.


Het meisje gooide de deuren open,
en Hal stapte meteen naar binnen. Hij wenkte Dianna hem te volgen. ‘Kom binnen,
Claire. Dan kun je kennismaken met Ben Maxwell.’


Met bonzend hart stapte ze de kamer
in. Haar hart ging zo tekeer in haar ribbenkast dat ze nauwelijks adem kon
halen. Achter het kersenhouten bureau bij de openslaande deuren zat een knappe
man met donker haar. Vanwege de hitte droeg hij geen jasje of das, maar
zijn witte overhemd was keurig gesteven, en hij droeg een simpele, formele
broek. Hij stond op toen Dianna binnenkwam en nam haar afwachtend maar beleefd
op.


In reactie op zijn onderzoekende
blik voelde ze letterlijk de rillingen over haar rug lopen. Haar hele jeugd had
ze haar intimiderend hoge IQ moeten zien te verdoezelen, en eenmaal volwassen
had ze zich aangeleerd haar turbulente emoties te verbergen achter een hard,
cynisch masker. In Ben Maxwell herkende ze moeiteloos een mede-bedrieger
van formaat. Hij liet zijn zilvergrijze ogen op haar rusten en ze wist meteen
met wat voor tegenstander ze te maken had: vriendelijk, voorzichtig - en
dodelijk.


‘Hal. Hoe is het?’ Bens ogen lieten
haar los, en hij knikte in de richting van de jurist. Hoewel zijn uitdrukking
vriendelijk bleef, zijn glimlach een schoolvoorbeeld van zakelijke
hoffelijkheid, moest Dianna haar tanden op elkaar zetten om het angstige
trillen van haar lippen tegen te gaan.


‘Prima,’ zei Hal onnodig hard en
opgewekt. ‘Klaar om ter zake te komen. Dit is Claire Campbell, zoals je
misschien wel ziet, maar de afgelopen zeven jaar is ze door het leven
gegaan als Dianna Mason.’


‘Miss Mason.’ Bens stem bleef
neutraal, maar die neutraliteit was bedreigender dan openlijk ongeloof. Hij
knikte naar haar en maakte met een kort handgebaar duidelijk dat ze konden
gaan zitten. Dianna zat op het puntje van haar stoel met haar
knieën en enkels angstvallig tegen elkaar gedrukt, haar handen om
haar tas geklemd. Toen ze zag dat Bens blik even op haar witte knokkels
bleven rusten, haalde ze diep adem en dwong zichzelf te ontspannen. Hij
glimlachte haast onmerkbaar, en ze begreep dat hij de reden van die zo
goed als onzichtbare handeling doorzien had. Verdomme. Ze liet zich niet
onder druk zetten.


Nu hij zo handig de rollen had
omgedraaid - hij stond en Hal en Dianna zaten - leunde hij ontspannen tegen
zijn bureau en stak zijn handen in de zakken van zijn broek. Het zag er
nonchalant uit, maar Dianna wist wel beter; al zijn nekharen
stonden overeind.


‘Andrew heeft mij gevraagd jouw...
kandidaat te ondervragen,’ zei Ben tegen Hal. Hij vroeg ook of ik jullie zijn
verontschuldigingen wil overbrengen dat hij niet persoonlijk hierbij
aanwezig kan zijn.’


‘Is hij ziek?’


‘Nee, nee. Hij is kerngezond.' Ben
keek naar Dianna, zijn uitdrukking nog steeds vriendelijk. ‘U kunt zich
misschien voorstellen dat hij een beetje moe wordt van al die jongedames die
zeggen dat ze zijn dochter zijn.’


Hal snoof. ‘Claire zégt niet dat ze
zijn dochter is, ze is zijn dochter.’


Beleefd geïnteresseerd hield Ben
zijn hoofd scheef. ‘Is dat zo, Miss Mason? Bent u de verloren gewaande dochter
van Andrew Campbell?’


Die zalvende toon ergerde haar
mateloos, misschien omdat ze voelde dat er achter die schijnbare hoffelijkheid
een spottende minachting schuilging. Eén onbewaakt, waanzinnig
ogenblik had ze zin om hem de waarheid in zijn gezicht te slingeren,
om recht in die zilvergrijze ogen te kijken en te zeggen: Nee,
Andrew Campbell is mijn vader niet. De woorden lagen al op het puntje van
haar tong, maar natuurlijk slikte ze ze uiteindelijk in.


‘Ik ben Claire Campbell, ja.’ Het
lukte haar de verraderlijke bibbers in haar stem te onderdrukken. ‘Daar hoop ik
u de komende uren van te overtuigen.’ Zoals altijd wanneer ze gespannen was,
kwamen de woorden er hees en half verstaanbaar uit, en voor het eerst lag
er enige emotie in Bens blik toen hij haar aankeek. Verbazing?
Belangstelling? Ze wist het niet.


Plotseling rechtte Ben zijn rug en
drukte op een knopje van de intercom die op zijn bureau stond. ‘Isabella, zou
je Mr. Doherty naar het zwembad willen brengen en hem voorzien van
een drankje?’


‘Ja, señor, ik kom.’


Kwaad stond Hal op. ‘Luister eens,
Ben, ik laat me niet wegsturen terwijl jij Claire doorzaagt over haar
achtergrond. Ik ben haar advocaat, haar wettelijk vertegenwoordiger, en je hebt
het recht niet om te eisen haar onder vier ogen te spreken -’


‘Het spijt me,’ zei Ben. ‘Je hebt
gelijk, Hal. In ons vorige onderhoud heb ik jouw positie kennelijk verkeerd
ingeschat.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Tot ziens. Jammer dat we dit niet verder
hebben kunnen uitzoeken.’


Hal staarde naar Bens hand. ‘Waar
heb je het in godsnaam over?’


Ben deed alsof Hals felle uitval
hem verbaasde. ‘Ik ben geen jurist, Hal, dat weet je. En ik ben zeker niet de
aangewezen persoon om Andrew Campbell te vertegenwoordigen in wat kennelijk
een formeel juridisch overleg moet worden. Ik wilde je vandaag ontvangen
omdat ik dacht dat je deze situatie op vriendschappelijke wijze tot een
goed einde wilde brengen. Maar als jij hier zit als de advocaat van miss
Mason, en als je deze zaak via de officiële weg wilt afhandelen, dan kan
ik natuurlijk niet het risico lopen om Andrews zaak schade te berokkenen
door dit gesprek voort te zetten. Als jij dit ziet als een eerste stap in een
juridisch proces dan moeten Andrews advocaten er ook bij aanwezig zijn, en
iemand van het Hof voor Erfrecht.’


‘Je draaft door,’ protesteerde Hal.
‘We weten allebei dat je Claire gewoon onder vier ogen wilt spreken - dat heeft
niets met de juridische procedure te maken. Je wilt haar gewoon op de kast
jagen in de hoop dat ze iets zegt wat ze beter niet kan zeggen.’


‘Ik kan je verzekeren dat ik er
niet op uit ben om wie dan ook te intimideren. En als deze charmante jongedame
inderdaad Andrews dochter is, wat zou ze dan kunnen zeggen dat ze
beter niet kan zeggen?’ Bens glimlach leek een en al
voorkomendheid, maar zijn vinger zweefde boven de intercom, klaar om te
drukken. ‘Wat wordt het? Jullie kunnen nu beiden vertrekken, of ik
spreek haar onder vier ogen.
Jij mag het zeggen, Hal.’


‘Nee,’ zei Dianna. ‘Ik mag het
zeggen.’


Beide mannen keken haar aan alsof
ze een circushondje was dat net door de hoepel was gesprongen. Een lichte
triomf maakte zich van haar meester. Ze had die Maxwell toch maar mooi
van zijn stuk gebracht. Al was het maar tijdelijk.


Ben herstelde zich razendsnel. ‘U
heeft helemaal gelijk, Miss Mason. Mijn excuses. Bent u bereid met mij te
spreken zonder dat Hal daarbij aanwezig is?’


‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,
maar ik zie niet in wat u ermee wilt bereiken. Ik heb u voor de brand nooit
ontmoet. U heeft persoonlijk geen kennis die bij kan dragen aan het verifiëren
van mijn claim dat ik Claire Campbell ben.’


‘Ik ben helemaal niet
geïnteresseerd in uw leven voor de brand, Miss Mason. Het gaat mij om de
periode erna.’


Slim, dacht Dianna. Iedereen met
een beetje verstand kon zich verdiepen in Claires verleden en een eerste
vragenrondje daarover doorstaan. Het was veel moeilijker om een
geloofwaardig verhaal te bedenken over haar verdwijning, en nog moeilijker om
een verklaring te vinden voor het feit dat ze na zeven jaar weer van zich
liet horen. Waarom zou een vrouw eerst twintig miljoen dollar laten
liggen, om dan fris en vrolijk terug te komen en haar plaats in de familie
weer op te eisen?


Hal kwam naast haar staan en streek
langs zijn snor, zodat iedereen kon zien hoe zenuwachtig hij was. Daar moest ze
hem nog eens voor waarschuwen, dacht Dianna. Lichaamstaal zei soms meer
dan woorden.


‘Je moet niet met hem praten,
Claire,’ smeekte Hal bijna. ‘Zorg dat je meteen je vader te zien krijgt.’


‘Waarom? Mijn vader neemt nooit
zelf een beslissing in dit soort zaken. Die doet gewoon wat Ben zegt.’


‘Verdomme, Claire. Je bent zijn
dochter! Je bent zeven jaar lang vermist geweest. Natuurlijk wil hij je graag
zien! Laat Ben Maxwell je je rechten niet ontnemen.’ Hal klonk oprecht
bang. Een van zijn sterkte punten als oplichter was dat hij zichzelf
goed voor de gek kon houden. Misschien was hij er inmiddels zelf
van overtuigd geraakt dat ze de vermiste erfgename was.


Dianna haalde haar schouders op met
een zelfverzekerdheid die ze in de verste verte niet voelde. ‘Ik red het wel,
Hal. Ik heb niets te verbergen voor Mr. Maxwell.’ De leugen was zo
enorm dat ze hem zonder enige emotie kon opdissen, helder en onschuldig.
Dat was nog een les die ze de afgelopen jaren geleerd had: vertel nooit
kleine leugentjes, alleen grote.


Het meisje klopte en deed open.
‘Als u nu mee wil komen, alstublieft, Señor Doherty. Ik heb fruit en icetea
bij het zwembad gezet.’


‘We houden je niet langer dan een uur
op,’ zei Ben.


Op die opmerking reageerde Hal
nauwelijks. ‘Denk eraan, dit is helemaal jouw beslissing,’ fluisterde hij toen
hij langs Dianna liep. ‘Die man is een haai. Let op je woorden en
onderteken niets... helemaal niets.’


Ben sloot de deur achter Hal. ‘Bent
u op de hoogte van het feit dat Hal Doherty een halfjaar geleden onder een
juridische aanklacht is uitgekomen dankzij de goedertierendheid van
Andrew Campbell?’


Dianna bleef recht voor zich uit
kijken. ‘Hal heeft laten doorschemeren dat hij en Andrew verschil van mening
hadden over geld dat verdwenen was.’


‘Hal heeft gefraudeerd,’ zei Ben
botweg.


Na zes maanden met Hal doorgebracht
te hebben, kon Dianna zich dat best voorstellen, maar dat zou ze Ben niet aan
zijn neus hangen. ‘Dit riekt naar laster, Mr. Maxwell.’


Ach welnee,’ zei hij geërgerd. ‘Ik
heb bewijs genoeg dat het simpelweg het mededelen van een feit is.’ Hij ging
achter zijn bureau zitten en haalde een dikke map tevoorschijn. ‘Waar
heeft u Hal ontmoet?’ vroeg hij.


‘Op een feestje in Boston, een paar
maanden geleden.’


‘Wat een gelukkig toeval voor
jullie allebei.’


‘Ja, zeker.’ Ze beantwoordde zijn
blik koeltjes. ‘Ik had al besloten dat het tijd was om naar huis te gaan. Hals
hulp gaf me net dat extra steuntje in de rug.’


‘En waarom vond u dat het tijd was
om “naar huis te gaan”, Miss Mason?’


Ze lachte spottend. ‘Om het geld,
natuurlijk. Waarom anders?’


‘Inderdaad, waarom anders,’
mompelde Ben, en hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Vertel eens iets over
uzelf, Miss Mason. Ik heb begrepen dat u kunstenaar bent?’


‘Ik werk met glas, ja. Een traditie
in onze familie, zoals u weet. Maar waarom doet u zo formeel, Mr. Maxwell?
Noemt u mij toch gewoon Claire.’


‘Dank u, maar voor zoveel
intimiteit lijkt het me nog wat te vroeg.’ Bens ogen begonnen ironisch te
glimmen. ‘Bent u een succesvol kunstenaar, Miss Mason?’


Over haar kunst loog ze niet, zelfs
niet om Ben Maxwell te plezieren of om zich toegang tot de Campbells te
verschaffen. ‘Ik ben een van de meest getalenteerde glasblazers van het land,’
zei ze effen.


‘En nog bescheiden ook,’ merkte hij
op.


Tot haar eigen verbazing schoot ze
in de lach. ‘Sorry, dat klonk wel erg verwaand, maar ik ben echt goed, en ik
heb geen zin om daarover te liegen.’


Een volle seconde rustte zijn blik
in de hare voor hij zijn gezicht naar het raam wendde. ‘Hoopt u uw werk te
zijner tijd aan Campbell Crystal te verkopen, Miss Mason?’


‘Dat hoop ik niet, Miss Maxwell,
daar ga ik van uit. Als ik mijn ontwerpen aan Campbell Crystal wil slijten, kan
niets dat verhinderen. Het bedrijf is in mijn bezit. Een groot deel van de
aandelen maakt onderdeel uit van mijn erfenis.’ Ze had zacht gesproken, maar
haar mededeling echode na in de kamer alsof ze door een luidspreker had
staan schreeuwen.


‘Claire Campbell is
grootaandeelhouder van Campbell Crystal,’ zei hij.


Ze glimlachte. ‘Precies.’


Ze zag dat ze hem flink kwaad had
gemaakt, met het perverse gevolg dat ze zich een stuk minder zenuwachtig
voelde. Hij keek in het dossier op zijn bureau, en toen hij opkeek, was
zijn blik ijskoud. ‘Zullen we ophouden met dat getouwtrek, Miss
Mason, en ons beperken tot de feiten? Drie jaar geleden bent u
gearresteerd en heeft u enkele weken in de gevangenis gezeten. Heeft
u daar iets over te zeggen?’


Haar maag kromp ineen, al had ze
deze aanval wel verwacht en zich ertegen gewapend. ‘Het is waar, en omdat ik me
geen borgsom
kon veroorloven, heb ik in de gevangenis moeten zitten tot het OM de aanklager
zover kreeg de aanklacht in te trekken.’


‘U was veroordeeld voor
drugshandel,’ zei hij.


‘Dat was een vergissing,’ zei ze
fel. ‘Ik heb nooit illegale drugs gebruikt, niet eens om mee te experimenteren,
laat staan om te verkopen. Ik had geen idee dat er die avond cocaïne in
mijn appartement aanwezig was.’


‘En toch zat er vijfentwintig gram
cocaïne in een van de kussens van uw bank.’


‘Ik was schuldig aan grenzenloze
domheid,’ zei ze strak, ‘en een beroerde vriendenkeuze. Dat is geen van beide
een misdrijf.’


‘Maar fraude wel,’ zei hij
zachtjes. ‘Net als zeggen dat je een overleden vrouw bent om twintig miljoen
dollar op te strijken.’


Ongeduldig schudde ze haar hoofd.
‘Het gaat mij helemaal niet om het geld... maar dat gelooft u zeker niet.’


‘Dat geloof ik meteen, Miss Mason.’
Hij schoof haar een document toe. ‘Dit is een akte die bepaalt dat u afziet van
elke claim op Claires nalatenschap. Als u even tekent op de stippellijn zal ik
uw integriteit niet langer in twijfel trekken.’


‘Het gaat mij niet om het geld,’
zei ze. ‘Het gaat me om Campbell Crystal. Mijn overgrootvader is met dat
bedrijf begonnen, en ik heb er recht op.’


Ze sprong op toen er langzaam
applaus klonk. ‘Goede speech, mooi gesproken. Je hebt je tekst goed uit je
hoofd geleerd,’ zei een diepe, gedistingeerde stem achter haar, en Dianna
draaide zich meteen om.


Ze zag een lange man met blauwe
ogen, grijs haar en een smalle, aristocratische neus. Tientallen beelden
spookten door haar hoofd, en ze herkende hem meteen. Andrew
Brentwood Campbell.


Claires vader.


‘Hallo, pap.’ Ze had geen idee waar
de woorden vandaan kwamen en waarom ze het zo makkelijk kon zeggen.


Andrew stak zijn arm uit en greep
zich vast aan de rug van de stoel waarin zij gezeten had. ‘Claire?’ Hij slikte
moeizaam, en zijn wangen kleurden een ziekelijk groenig bleek. ‘Mijn
God, Claire. Je bent het echt. Je bent naar huis gekomen.’
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‘Waarom ben je zo verbaasd, pap?’ Dianna trok zich
terug bij het raam, maar ze gunde zichzelf geen tijd om te lang stil te
staan bij het weerzien met Andrew Campbell, en dit keer had ze
zijn naam met een licht dédain uitgesproken. ‘Had je gedacht dat ik voor
eeuwig weg zou blijven?’


‘Ik had de hoop opgegeven je nog te
vinden.’ Andrew kwam op haar af, onhandig, bijna struikelend, alsof het
weerzien zijn reflexen zo verstoord had dat zelfs dit soort automatische
handelingen hem moeite kostten. Op een meter afstand kwam hij wankel tot
stilstand en wiste het zweet van zijn voorhoofd met een hagelwitte zakdoek
waarop zijn initialen geborduurd waren. ‘Mijn God, Claire, ik dacht dat je
dood was. Dat dachten we allemaal.’


Ze glimlachte. Naarmate Andrew zijn
zelfbeheersing meer verloor, hervond ze de hare. ‘Sorry, pap. Helaas. Ik ben
springlevend. Kijk maar, geen spookhandjes. Echte vingers.’ Ze
wiebelde met haar vingers als parodie op een vriendelijk zwaaien en voelde
een perverse steek van opluchting toen hij terugdeinsde.


Ze had niet gedacht dat ze zo
intens op hem zou reageren. De afgelopen zes weken, vanaf het moment dat ze
definitief akkoord was gegaan met Hals opzet, had ze zichzelf voorgehouden
dat de andere leden van de familie Campbell niet meer waren dan obstakels
op haar tocht om Campbell Crystal in handen te krijgen. Maar deze man van vlees en bloed
liet zich niet zomaar negeren. Het was verwarrend te merken dat ze hem haatte,
hem uit balans moest brengen, alleen maar om haar eigen emoties op een
veilige afstand te houden.


‘Je bent zo veranderd en toch ben
je nog dezelfde...’ Andrew stak zijn hand uit naar haar gezicht.


Dianna verstijfde. Ze bewoog niet,
maar sloot zich totaal voor hem af. Zijn hand verstilde en viel toen slap langs
zijn lichaam naar beneden. Zodra ze zag dat ze ontsnapt was aan zijn
aanraking voelde ze haar moed weer terugkomen.


‘We hebben elkaar zeven jaar niet
gezien,’ zei ze, haar haren uit haar gezicht strijkend. ‘Natuurlijk ben ik
veranderd. Ik ben volwassen geworden.’


‘En je bent een knappe jongedame
geworden, al zeg ik het zelf. Je bent prachtig, Claire. God, wat lijk je op
Evelyn. Je lijkt op je moeder.’ Andrews glimlach was nog steeds gespannen.
Het hardop uitspreken van het alledaagse compliment leek hem echter wat te
kalmeren, en hij stopte de zakdoek terug in zijn borstzak. Hij begon steeds
meer te lijken op de gladde, gedistingeerde man die ze kende van de foto’s
van Hal, en minder op de totaal verpletterde man die haar begroet had.


‘Prachtig, net als je moeder.’
Dianna werd overvallen door zo’n hevige woede dat ze haar mond niet open durfde
te doen uit angst dat ze iets zeggen zou wat haar zou verraden. En omdat
ze niets veiligs kon bedenken om te zeggen, hulde ze zich in vijandig
stilzwijgen. Al snel begreep ze dat ze geen betere tactiek had kunnen
bedenken om hem van zijn stuk te brengen. Andrew was iemand die de
werkelijkheid graag een beetje mooier maakte met verhullende woorden, en haar
zwijgen maakte hem radeloos. Hij glimlachte weer, in een verwoede poging haar
te verleiden tot een teken van goede wil, al dan niet oprecht.


‘Je gelooft het misschien niet,
Claire, lieverd, maar ik ben zo blij dat je thuis bent. Ik vind het echt
geweldig dat mijn dochter -’


‘Andrew, het is misschien verstandig
op je woorden te passen.’ Ben had rustig gesproken, maar hij kwam vanachter
zijn bureau vandaan en ging tussen Andrew en zijn dochter in staan, alsof
hij zo Andrews geestdriftige uitspraken tegen kon houden. Met onpeilbare
minachting nam hij Dianna nog eens op. ‘Vergeet niet dat Miss Mason nog
geen enkel bewijs heeft kunnen overleggen van het feit dat ze je dochter
is.’


Ondanks Bens neerbuigende houding
kon Dianna hem beter aan dan de man die haar vader zou zijn. Ze stak haar kin
in de lucht en ontweek Bens dreigende, zilverachtige blik niet.
‘Aan wat voor feiten denkt u dan, Mr. Maxwell?’


‘Een oud rijbewijs zou fijn zijn.
Eigenlijk alles wat u uit de brand zou hebben kunnen redden. Een oude foto, een
brief -’


‘Hier heeft Hal Doherty het al met
u over gehad. U weet dat ik zoiets niet heb,’ zei ze, met een stem die van
woede nog heser klonk dan anders.


‘Waarom niet?’


‘Waarom niet? Nou, jeetje, in mijn
haast om aan de vuurzee te ontsnappen ben ik glad vergeten mijn tasje mee te
nemen. Kortzichtig van me, hè? Maar ja, pubers houden er zulke rare
ideeën op na. Die vinden overleven bijvoorbeeld heel belangrijk.
Die worden liever niet levend geroosterd in een brandende
blokhut. Goh, als ik zo terugkijk kan ik me niet voorstellen waarom
ik mijn prioriteiten zo vreemd stelde op dat moment. Geen vooruitziende
blik, dat was mijn probleem.’


Andrew lachte droog en humorloos.
‘Ben, geloof mij nou maar, dit is Claire. Ze had altijd al een scherpe tong.’


‘Is dat zo? Daar zal ik een
aantekening van maken voor mogelijke toekomstige gevallen.’ Inderdaad krabbelde
Ben een paar hiërogliefen op een notitieblok voor hij zich weer tot
Claire wendde. ‘Uw sarcasme doet uw zaak geen goed, Miss Mason. Natuurlijk
ben ik me ervan bewust dat veel van Claires persoonlijke spullen verloren
zijn gegaan, maar ik had gehoopt dat er misschien nog iets in de zak van haar
spijkerbroek zat, of dat ze iets in haar jaszak had gestopt. Dat doen
pubers nu eenmaal.’


‘Ik had niets in de zak van mijn
spijkerbroek en ik had geen jas aan.’


Ben fronste om die subtiele nadruk.
‘Er zijn nog andere documenten die in mijn ogen uw geloofwaardigheid zouden
vergroten, Miss Mason.’


‘Zoals? Mijn paspoort?
Geboorteakte? Die had ik niet eens bij me. Vraag maar aan mijn vader waar die
gebleven zijn. Waarschijnlijk heeft hij mijn kamer op de campus leeg laten
halen na mijn... verdwijning.’


Bens ogen werden hard als staal.
‘Legt u zich er nou bij neer dat ik niet achterlijk ben, Miss Mason, dan kunnen
we het vast beter met elkaar vinden. Ik weet dat Claires geboorteakte
gevonden is in haar kamer op de campus...’


‘En mijn paspoort, niet te
vergeten,’ zei Dianna zacht. ‘Dat lag ook nog op mijn kamer. Ik wilde met kerst
naar Mexico en ik had het van huis meegenomen, de laatste keer dat ik in
Pittsburgh was. Dat was begin november, trouwens.’


‘Dat klopt,’ kwam Andrew
enthousiast tussenbeide. ‘Claire kwam inderdaad onaangekondigd naar Pittsburgh
en toen zei ze tegen ons dat ze naar Mexico zou gaan met de feestdagen. Ik
herinner me nog dat Evelyn en ik van streek waren dat ze met kerst niet
bij ons wilde zijn -’


‘Had dat dan laten merken,’
mompelde Dianna. ‘Mam en jij waren er altijd zo goed in om niet te laten merken
dat jullie het leuk vonden als ik er was. Dom van mij. Ik dacht dat jullie
blij zouden zijn dat jullie van me af waren, zodat jullie niet de
hele kerstvakantie met me opgescheept zouden zitten.’


Die is raak, dacht Dianna, toen ze
zag dat Andrew bloosde van schaamte. Aangezien pubers en ouders elkaar bijna
altijd verkeerd begrepen, had ze wel durven gokken dat Claire en haar ouders te
maken hadden gehad met dezelfde misverstanden. Kennelijk klopte dat. Zichtbaar
opgelaten schraapte Andrew zijn keel. ‘Hoe dan ook, dat zijn allemaal oude
koeien. Claire zei dat ze naar Acapulco zou vliegen voor een of andere
kunstenaar -’


‘Fernando Velasquez,’ zei Dianna.
De naam van die wereldberoemde glaskunstenaar had in veel verslagen over
Claires verdwijning gestaan, en Hal had haar er regelmatig op gewezen.


‘Velasquez, ja, dat komt me bekend
voor. Ik weet zeker dat Claire die bedoelde.’ Al vijftien jaar was Andrew in
naam voorzitter van de Raad van Bestuur van Campbell Crystal, maar
zijn interesse in de glasbranche was minimaal, en hij wist
kennelijk niet dat Velasquez overal bekend was als de grootste nog levende Mexicaanse
kunstenaar. Het feit dat Dianna die naam zo achteloos opdiepte, leek diepe
indruk op hem te maken, en hij keek met hernieuwd vertrouwen naar Ben.
‘Zie je wel? Hoe zou ze zoiets weten als ze Claire niet is?’


‘Nogal makkelijk,’ antwoordde Ben.
‘Omdat Hal Doherty haar dat verteld heeft.’


De teleurstelling stond op Andrews
gezicht te lezen. ‘Daar zul je wel gelijk in hebben.’ Hoewel hij op dit punt
toegaf, leek hij nog te aarzelen. ‘Hal weet zeker veel over Claires
verleden, hè?’


‘Heel veel,’ beaamde Ben. ‘Vergeet
niet dat hij zes jaar lang nep-Claire Campbells heeft geïnterviewd. Elk
achterhaalbaar feit dat jij over je dochter weet, weet Hal waarschijnlijk
ook. Hij heeft alle dossiers gelezen en alle rapporten van de
privé-detectives. Dat is een van de redenen dat ik niet zo geïnteresseerd
ben in Claires verre verleden. Hal heeft Miss Mason natuurlijk uitgebreid
ingelicht, en zij praat hem gewoon na.’


Dianna keek op. ‘En wat wilt u dan
wel van mij horen, Mr. Maxwell, als u niet geïnteresseerd bent in mijn versie
van het verleden. U bent degene die over oude foto’s en rijbewijzen begon.’


‘Dat is waar, maar dan gaat het mij
om documenten uit de tijd vlak na haar verdwijning, uit de periode waarvan
we niet zo precies weten waar ze mee bezig was.’


Een slimme zet van Ben, dacht
Dianna. Een interessante variant op de standaardverhoortechnieken. Maar niet
slim genoeg voor een man met zijn intelligentie. Tenslotte leefden ze in de
jaren negentig, aan de vooravond van de eenentwintigste eeuw, en de
technologie bood allerhande instrumenten en testen voor elke situatie,
zelfs het herkennen van een vermiste erfgename. Dus waarom verspilde Ben
zoveel tijd en moeite met die vragen die nooit volledig uitsluitsel zouden
geven over haar ware identiteit? Waarom kwam hij niet ter zake, en eiste
hij een DNA-test? Zelfs in het strafrecht werd dat tegenwoordig
geaccepteerd als negenennegentig procent zekerheid over iemands vaderschap -
of moederschap, voor zover dat ooit in twijfel werd getrokken.


Die vraag hield Dianna al weken bezig.
Hal had het gewoon gezien als een gelukkige speling van het lot dat haar
voorgangers in de strijd om het Campbell-geld niet eerder naar het
dichtstbijzijnde laboratorium waren afgevoerd voor een bloedtest, en
hij hoopte dat Dianna ook zo’n gelukkig lot beschoren zou zijn. Maar
Dianna had haar geloof in het lot al opgegeven rond de tijd dat ze
ontdekte dat de tandenfee niet bestond en de kerstman zijn cadeautjes
gewoon bij Bloomingdale’s haalde. Aangezien Ben eruitzag alsof hij de laatste
mens op aarde zou zijn die tijd wilde verspillen aan nep-Claires als hij
even makkelijk afdoende bewijs kon krijgen door middel van een
wetenschappelijke test, vroeg Dianna zich af waarom hij zat te zeuren over
foto’s en oude rijbewijzen. Daar moest een goede reden voor zijn, en ze
nam aan dat dat iets te maken had met de wensen van Andrew en Evelyn
Campbell.


Hadden Claires ouders geweigerd in
te stemmen met een DNA-test? Dat wilde Dianna weleens weten. Dat wilde ze
zelfs heel graag weten.


Ondertussen zat iedereen te wachten
wat ze zou zeggen. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen papieren van vlak
na de brand,’ zei ze, maar haar poging nonchalant over te komen mislukte.
Dit was een zwakke plek in haar verhaal, en dat wist ze.


Ben glimlachte. ‘Mijn hemel, wat
een verrassing!’


Zijn sarcasme bracht haar minder
van de wijs dan in het begin. Ze hield zichzelf voor dat ze allebei geen open
kaart speelden, en misschien had hij wel slechtere kaarten dan zij. Bovendien
had zij nog één of twee troeven in handen die hij niet zou verwachten - niet
kón verwachten.


‘Wat heeft het voor zin te gaan
zitten raden naar wat er met mij gebeurd is vlak na de brand,’ zei ze, met haar
blik in de zijne. ‘U vraagt om papieren. Als ik u nou zeg dat er helemaal
geen papieren uit die tijd zijn?’


‘Dan liegt u.’ Ben boog zich
voorover, bewust gebruik makend van zijn lichaamstaal om haar te imponeren. ‘Ik
zit niet te raden, ik wéét dat Claire Campbell een rekening bij haar bank
in New York heeft afgesloten, minder dan vierentwintig uur nadat
de blokhut in Vermont tot de grond toe was afgebrand. Als u inderdaad
Claire bent, laat dan die afschriften eens zien, of een van de andere
formulieren die u die dag moet hebben getekend? Dat soort papieren bedoel
ik dus, Miss Mason.’


Dianna dwong zichzelf niet haar
ogen neer te slaan, niet schuldig te kijken. ‘Die papieren... heb ik niet...
bewaard. Ik was op de vlucht, bang, in paniek. Mijn hemel, iemand had net
geprobeerd me te vermoorden! Ik was helemaal niet bezig met het archiveren
van mijn officiële papieren voor het geval ik later mijn identiteit moest
bewijzen. Ik vroeg me af waar ik me kon verbergen.’


‘Wat dacht u van het huis van uw
ouders? Evelyn Campbell heeft een appartement middenin Manhattan, nog geen vijf
minuten lopen van de bank. Waarom bent u daar niet heen gegaan? Daar zijn
ouders toch voor? Om hun kinderen een veilige plek te bieden als alles ze
boven het hoofd groeit?’


Ze kreeg het gevoel dat hij echt
nieuwsgierig was, dat hij voelde dat er nog een dieper bedrog achter het
verhaal van Claires verdwijning schuilging, een dubbele laag waar nooit eerder
iemand in doorgedrongen was. Dus gaf ze hem een eerlijk antwoord, waarbij ze
meteen besefte hoe makkelijk het was om de waarheid te vertellen en
tegelijk een verschrikkelijke leugen te creëren. ‘Ik heb mijn ouders nooit
gezien als een veilige haven, Mr. Maxwell. Heeft u dat appartement weleens
gezien wat u daarnet noemde? Dat is een kruising tussen een museum en
het decor van een toneelstuk uit de jaren dertig. Ons gezinsleven is - was
- op zijn zachtst gezegd een beetje verstoord.’


Andrew haalde zijn handen door zijn
goedgekapte grijze haren. ‘Laat maar, Ben. Ze is er nu. Laten we ons niet druk
maken over hoe het vroeger was.’


‘Goed.’ Aan Bens gezicht was niet
af te lezen of het hem persoonlijk moeite kostte over te stappen op een ander
onderwerp. Hij had een geweldig pokerface, dat moest Dianna hem
nageven. Haar maagspieren begonnen vreemd te trekken toen ze zag
hoe hij tegen het bureau leunde en zijn armen over elkaar sloeg.


‘Goed, Miss Mason, laten we dan nog
even teruggaan naar dat interessante gegeven van die nieuwe bankrekening die u
geopend heeft op de dag na de brand in Vermont. We weten nu dat u bang
was, en zoals u net al zei, is vooruitzien niet het sterkste punt van
pubers. Aan de andere kant hebben we het wel over een rekening waar tegen
de 250.000 dollar opstond. Zelfs een geschrokken achttienjarige kan bedenken
dat het nuttig zou kunnen zijn om van zo’n transactie het bonnetje te bewaren,
lijkt u niet?’


‘Dat hangt van de puber af,’ zei ze,
en glimlachte uitdagend braaf. ‘In mijn ogen was, destijds, een kwart miljoen
dollar niet een enorm bedrag. Ik was erfgename, weet u nog?’


‘Arm rijk meisje,’ mompelde hij.
Zijn blik dwaalde over haar heen, en ze voelde haar huid gloeien. Verdikkeme,
waarom had hij zo’n belachelijk effect op haar? Het blozen had ze al jaren
geleden afgezworen.


Hij boog zijn hoofd tot zijn ogen
vlakbij de hare waren. ‘En hoe klinkt een kwart miljoen dollar u nu in de oren
- Miss Mason?’


Ze haalde snel en diep adem voor ze
de volgende grote leugen vertelde - en dit keer zonder het dunste laagje
waarheid. ‘Als een zakcentje,’ zei ze, zonder haar ogen neer te slaan.


Tot haar verbazing deed Ben een
stap achteruit en begon te lachen. ‘Die aristocratische neerbuigendheid doet u
echt erg goed, Miss Mason. Gefeliciteerd. Deze ronde gaat naar u.’


Zijn lach verzachtte even de
roofdierachtige trekken op zijn gezicht, en nu ze hem zag lachen, voelde Dianna
een minieme glimp warmte in zich opborrelen. Ze had een kort maar
verwarrend beeld van hoe leuk het zou zijn om Ben Maxwell als vriend te
hebben, in plaats van als opponent, maar dat beeld schoof ze gedecideerd
terzijde. Vriendschap - en zeker met Ben Maxwell - kon ze zich niet veroorloven
als ze Campbell Crystal in handen wilde krijgen. En zeker niet als ze
Andrew Campbell ten gronde wilde richten.


‘Ik geloof niet dat ik u begrijp,’
zei ze koel, hun relatie weer op het vijandige spoor zettend dat ze volgen
wilde. ‘Ik zeg gewoon waar het op staat. Als ik u toestemming geef om
aandelen Campbell Crystal op de markt te brengen, dan houd ik daar zeker
tien miljoen aan over. In combinatie met die erfenis van twintig miljoen
zit ik op een gouden ei van dertig miljoen dollar. En dertig miljoen
dollar... dat noem ik nu echt een aardig bedrag.’


Alle vrolijkheid was van Bens
gezicht verdwenen. ‘Als Campbell Crystal de markt op gaat, dan houdt Claire -
of haar wettige erfgenamen - daar tien miljoen aan over,’ zei hij zacht.


Glimlachend keek ze hem aan, met
een uitdagende glans in haar ogen. ‘Ja, precies. Dat zei ik toch net?’


Hij hield haar blik lang genoeg
vast om haar duidelijk te maken dat hij de uitdaging aannam. Toen rechtte hij
zijn rug en wendde zich tot zijn werkgever. ‘Ik begrijp dat je graag je
dochter terug wilt, Andrew, en ik hoop dat ons dat ook zal lukken.
Maar ik word betaald om jouw belangen te behartigen, en het is
mijn werk om je te waarschuwen dat je niet te snel conclusies
moet trekken op basis van flinterdun bewijsmateriaal. Het feit dat
deze vrouw op je dochter lijkt, wil niet zeggen dat ze een en
dezelfde persoon zijn. Wettelijk is hun gelijkenis niet meer dan een
interessant toeval.’


‘De wet zit er wel vaker naast,’
zei Andrew, en voor één keer was Dianna het met de man die haar vader zou zijn
eens. ‘Ik herken haar. Dit is Claire Campbell, mijn dochter.’


Als Dianna had gedacht dat Andrews
goedkeuring haar lot bezegelde, dan had ze het mis. Dat bleek al snel toen Ben
weer het woord nam. ‘Mag ik je eraan herinneren, Andrew, dat je anderhalf jaar geleden
ook bij hoog en bij laag volhield dat we je dochter gevonden hadden, en toen
bleek het een vrouw te zijn met een strafblad zo lang als haar arm. Ze was
gespecialiseerd in het onverwacht opduiken bij ouders van vermiste
kinderen en wist als geen ander hun gevoelens van hoop -’


‘Dat was anders,’ zei Andrew, maar
toen hij Claire een zijdelingse blik toewierp, zag ze dat zijn knappe gezicht
overschaduwd werd door nieuwe twijfel.


Ben klopte Andrew geruststellend op
zijn schouder. Het verbaasde Dianna dat er oprechte vriendschap en genegenheid
in dat gebaar schuilgingen. Ben Maxwell had haar geen man geleken die tot dat
soort menselijke gevoelens in staat was. ‘Laat het maar een paar dagen aan
mij over,’ zei Ben. ‘Ik zou nog graag een paar verkennende gesprekjes met
Miss Mason hebben voor je haar de sleutel van de kluis met de
familiejuwelen overhandigt, oké?’


‘Oké.’ Andrew leek zichtbaar
opgelucht dat de last van de beslissing van zijn schouders was genomen.
‘Trouwens, na de lunch vlieg ik naar Talahassee. Ik heb hier helemaal geen tijd
voor op dit moment.’


‘Dat klinkt weer helemaal als de
vader die ik me herinner,’ zei Dianna. ‘Je moet zo’n onbeduidende
familieaangelegenheid de écht belangrijke dingen nooit in de war laten
sturen, hè pap?’


‘Mijn campagne voor gouverneur van
de staat Florida is van vitaal belang,’ zei Andrew. ‘Ik moet de beloftes die ik
aan mijn kiezers en mijn team gedaan heb wel nakomen. Ze hebben tijd en
vertrouwen in mij geïnvesteerd, en nu moet ik laten zien dat ze daar goed
aan hebben gedaan.’


‘Natuurlijk,’ mompelde ze. ‘Ik
begrijp het helemaal. Morgen bel ik je secretaresse wel. Misschien dat je
ergens tegen het eind van de twintigste eeuw een plekje voor me vrij kan
maken in je agenda. “Ontmoeting met Dianna Mason - uitzoeken of ze echt mijn
verloren gewaande dochter is.” Wat zou je je haasten? Waar hebben we het
helemaal over?’


Geërgerd klemde Andrew zijn lippen
op elkaar. ‘Zeven jaar geleden ben jij...’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Zeven jaar
geleden is Claire ervandoor gegaan. Me dunkt dat jij... zij... dat Claire
heel wat meer uit te leggen heeft dan de familie die ze in de steek
gelaten heeft. Als jij Claire bent, wat is er dan met je gebeurd? Waarom
ben je zo lang weggebleven? Waar heb je in hemelsnaam gezeten? Je moeder ging
halfdood van angst en verdriet, en ik heb detectives het hele land naar je
af laten zoeken.’


‘Hé, pa, maak je niet zo druk. Je
vergeet erbij te zeggen dat je die detectives van mijn geld hebt betaald, niet
van het jouwe.’


Andrew was sprakeloos. Als Hal haar
zo hoorde, zou er een adertje springen. Misschien wel twee. Ze was nooit van
plan geweest Hals raad op te volgen en het lieve, berouwvolle meisje
te spelen. Een beetje wrok en vijandigheid leek haar veel beter passen bij
een weggelopen kind. Want waarom zou je je zeven jaar schuilhouden voor je
familie als je geen diepgeworteld wantrouwen voelde? Maar niets van wat ze het
afgelopen halfjaar had geoefend, niets wat ze gelezen had in al die informatie
van Hal, had haar kunnen voorbereiden op het overweldigende verlangen
om uit te halen, dat boven kwam drijven zodra Andrew zijn
mond opendeed.


Het duurde even voor Andrew zijn
woede onder controle had, en toen draaide hij zich naar haar om en lachte
zonder een greintje vrolijkheid. ‘Mijn God! Zeven jaar later en we zijn weer
terug bij af: ruziemaken over geld. Jouw geld.’


‘Dat is zo’n goed onderwerp om
ruzie over te maken,’ zei Dianna. ‘Vooral omdat het zo véél is, of was in elk
geval, voor jij het in die bodemloze put van onroerendgoedinvesteringen
begon te gooien.’


Andrew sloeg met zijn vuist op
tafel. ‘Begrijp je het nog steeds niet? Jij hébt helemaal geen geld, Claire. Je
hebt een nalatenschap, van mijn broer, die ík beheer. Ik mag met dat geld
doen wat ik wil. Sterker nog, ik ben wettelijk verplicht met het geld
te doen wat ik wil, zolang het op de lange termijn maar in jouw belang is.
En raad eens? Ik dacht dat het in jouw belang was om een deel van het
kapitaal te investeren in bouwprojecten, net zoals het me in jouw belang
leek om detectives te huren om erachter te komen of je dood of levend
was.’


‘En nu moet je met Campbell Crystal
- het bedrijf van mijn overgrootvader - op de aandelenmarkt van New York leuren
om genoeg geld binnen te krijgen om je waardeloze vastgoedinvesteringen
draaiende te houden.’


‘Dat is niet de reden waarom ik
Campbell Crystal wil verkopen, en mijn vastgoedinvesteringen hebben
geresulteerd in een netto-opbrengst van -’


‘Je hoeft je financiële
beslissingen niet ten overstaan van Miss Mason te verdedigen,’ waarschuwde Ben.
‘Miss Mason is slechts een van de vele dames die beweren dat ze je dochter
zijn, maar zolang dat niet bewezen is, hoef je geen enkele
verantwoording aan haar af te leggen, en al helemaal niet wat betreft de
afhandeling van Claires zaken.’


‘Zo is dat.’ Andrew keek Dianna
uitgeput aan en haalde zijn schouders op. Op zijn gezicht verscheen de
berustende glimlach vol zelfspot die het zo goed deed in de campagnes. Als
hij op de televisie zo lachte, leek hij een kruising tussen Robert Redford
en Ronald Reagan - seks, een goed humeur en vaderlijke bescherming
allemaal in één pakketje. ‘Verdorie, Ben, je moet toch toegeven dat ze anders
is dan de andere vrouwen die zeiden dat ze mijn dochter waren. Ze probeert
in elk geval niet met mooie woorden bij mij in de gunst te komen.’


‘Nee,’ zei Ben. ‘Daar is ze veel te
slim voor.’


‘Hou haar maar hier,’ zei Andrew
plotseling, en hij draaide zich om. ‘Als ze Claire is, dan willen we niet dat
ze zich bedenkt en weer eens zeven jaar onderduikt in het moerassige
Florida. Evelyn moet de kans krijgen haar te ontmoeten en haar het
een en ander te vragen.’


Dianna moest de rillingen van
opwinding onderdrukken en staarde naar een punt op de vloer. Ze had Andrew goed
ingeschat. Ze had hem nerveus gemaakt, en nu wilde hij haar
binnen handbereik houden, al waren het niet zijn eigen handen. Ze
was binnen. Binnen in een van de huizen van de Campbells. Op
een steenworp afstand van haar doel.


‘Wil je dat ze hier blijft?’ vroeg
Ben verbaasd. ‘Hier in huis?’


‘Waarom niet? Ze kan in de cabana.
Die staat toch leeg?’ Dianna hoorde dat hij zijn best moest doen het achteloos
te laten klinken. ‘Al mijn campagnemedewerkers zitten in Talahassee. Krijg jij
nog iemand over voor die Campbell Construction vergadering?’


‘Deze week niet, nee.’


‘Dan is de cabana vrij.’


‘Er zitten wel voordelen aan, als
we haar hier in de gaten kunnen houden,’ gaf Ben toe, en hij liep met Andrew
naar de deur. ‘Oké. Ik zal het regelen.’


‘Ik moet je nog vijf minuten
spreken voor ik afreis naar Talahassee,’ zei Andrew. ‘We moeten het nog even
hebben over het Docklandproject. Ik vraag me af of Roger al zo ver is dat hij
naar Londen kan vliegen om daar die managers de duimschroeven aan te
draaien. Hij zit er al een tijdje naar te vissen. Hij wil
meer verantwoordelijkheid en minder administratief werk.’


‘Goed, daar hebben we het nog over.
Geef me een kwartiertje om Miss Masons verblijf te regelen, dan zie ik je zo.’


In de deuropening draaide Andrew
zich nog een keer om en bekeek Dianna van top tot teen. ‘Ik hoop echt dat je
Claire bent,’ zei hij. ‘Want ik wil nu eindelijk weleens weten wat je al
die tijd hebt uitgespookt.’


‘Ik ben Claire,’ zei Dianna. ‘En
weet je wel zeker dat je wilt weten wat ik heb uitgespookt? Geheimen kunnen
gevaarlijk zijn voor een aspirant-politicus. Vergeet niet, pap, dat de verkiezingen
voor de deur staan.’


Ben kwam snel tussenbeide, zijn
stem zacht, zijn ogen hard en kouder dan een ijsschots in de Atlantische
Oceaan. ‘Is dat een dreigement, Miss Mason? In dat geval zou ik u aanraden
uw strategie te heroverwegen.’


‘Ik dreig niet,’ antwoordde ze,
omdat ze wist dat ze meer zekerheid moest hebben, en meer feitenkennis, voor ze
haar aanval op Andrew opende. ‘Gewoon een waarschuwing dat ik hier niet de
enige ben die een deel van zijn leven niet openbaar wil maken.’


‘Dat is een interessante
bekentenis, Miss Mason.’


‘Het is eerlijk,’ zei ze. ‘Er zijn
dingen gebeurd waar ik niet trots op ben. Dat geldt voor iedereen, denkt u
niet?’


‘Niet voor mij,’ zei Andrew, en hij
klonk oprecht zorgeloos. ‘Ik ben gegarandeerd rein van ziel. Elke riooljournalist
in de hele staat Florida heeft mijn leven onder de microscoop gelegd.
Ze hebben elke vrouw gesproken met wie ik in mijn leven meer dan drie
woorden gewisseld heb, in de hoop dat ze konden bewijzen dat ik een
overspelige viezerik ben. Verdikkie, als ze een schandaal hadden geroken, dan
hadden ze zelfs alle overleden vrouwen die ik gekend heb nog opgegraven om ze
te ondervragen. Maar het is echt waar, na een jaar wroeten hebben die
bloedhonden van de pers nul komma niks gevonden. Uiteindelijk hebben ze
moeten toegeven dat voor mij echt geldt dat ik doe wat ik zeg.’


‘En dat is?’


‘De afgelopen vijf jaar heb ik me
ingezet voor een betere exploitatie van land, hier in Florida. Sterker nog,
door mijn ruime ervaring als projectontwikkelaar heb ik goed inzicht in - en
goede, praktische antwoorden op - het probleem van de juiste verhouding tussen
exploitatie en behoud van het land met het oog op het milieu. Kies mij als
gouverneur, en ik zorg voor werkgelegenheid zonder ons unieke ecosysteem te
overbelasten. De economie zal aantrekken, waardoor er geld vrijkomt om te
werken aan de hoognodige verbetering van de sociale infrastructuur.’


‘Prima speech, pap.’ Met een zekere
ironie stelde Dianna vast dat Hal en haar vader wel op elkaar leken - ze
geloofden hun eigen holle frasen. Andrews geweten was waarschijnlijk geen
buitengewoon gevoelig instrument, en politici bedotten doorgaans zichzelf even
gemakkelijk als hun kiezers. Het zou niet makkelijk worden hem te gronde te
richten. Mensen die in zichzelf geloofden, waren moeilijker te pakken dan
regelrechte leugenaars.


‘Dank je. Ik heb er hard aan
gewerkt om met steekhoudende antwoorden te komen op de taaie vraagstukken van
vandaag de dag.’


Het verbaasde Dianna niet dat hij haar
compliment serieus nam. Hij zond haar nog een van zijn succes-verzekerd
glimlachjes, en toen hij verder sprak had zijn stem een diepe
emotionele overtuiging gekregen. ‘Als je de kiezers laat zien wat je echt
diep in je hart voelt, dan kunnen ze je nooit ergens op pakken.’
Hij knikte, tevreden met zijn slotclaus, en stapte de gang in. ‘Ik zie
je als ik terug ben uit Talahassee, Cl- eh, Miss Mason.’


‘En wanneer is dat?’


‘Over een paar dagen. Donderdag op
zijn laatst.’ Hij keek naar Ben. ‘Vergeet niet dat ik je nog even moet spreken
voor ik ga.’ Met opgestoken hand liep hij door de gang naar de
achterkant van het huis. Het geluid van zijn Gucci-schoenen op de marmeren
vloer verdween in de verte.


De stilte na zijn vertrek was
oorverdovend. Het bonsde in Dianna’s oren, drukte op haar longen en liet het
zweet tappelings langs haar rug lopen. Na een paar gekmakende seconden,
waarin Ben door het raam de tuin in staarde, draaide hij zich om en keek
haar aan. Op de een of andere manier lukte het Dianna haar blik niet neer
te slaan.


‘Vertel mij eens, Miss Mason,
waarom u juist dit moment heeft gekozen om terug te komen.’


‘Om terug te komen...’ herhaalde ze
zacht. ‘Wat een interessante verspreking, Mr. Maxwell. Of gelooft u nu dat ik
Claire Campbell ben?’


Een paar seconden bleef het stil,
toen verraste hij haar met een aarzelende glimlach. ‘Het was een verspreking,’
gaf hij toe. ‘U bent goed, Miss Mason. Verdomd goed. Die vijandige
houding jegens Andrew is een gouden greep, iets waar uw
voorgangsters niet opgekomen zijn. Maar beantwoordt u nu mijn vraag eens.


Waarom komt u uitgerekend op dit
moment met uw beweringen? Zit Hal achter uw komst naar Florida? Of is het niet
zo simpel?’


Ze verborg haar nervositeit achter de
spottende blik die inmiddels vanzelfsprekend was geworden. ‘Welnu, dat is
duidelijk, Mr. Maxwell. Ik heb uitgerekend dit moment gekozen om
mijn vader te steunen in zijn campagne voor gouverneur van de geweldige
staat Florida. Ik dacht dat de terugkeer van een verloren gewaande dochter
het wel goed zou doen in de opiniepeilingen. Wat denkt u? Wordt de kans
dat hij gekozen wordt niet veel groter als de verloren gewaande Claire Campbell
weer terug is?’


Ben boog zich over het bureau. Elke
hoek van zijn lichaam straalde dreiging uit. ‘Ik denk dat u een gevaarlijke
vrouw bent, Miss Mason. En ik wéét dat ik ervoor zal zorgen dat u geen
roet in het eten gooit tijdens Andrews campagne.’


‘Suggereert u dat u mij af kunt
kopen, Mr. Maxwell? Dat is interessant.’


‘U moet uw fantasie in toom houden,
Miss Mason. Ik bedoelde alleen maar dat deze staat zich op dit moment
geconfronteerd ziet met grote problemen, en dat we een gouverneur nodig hebben
die weet waar hij het over heeft. Een zakenman van Andrews kaliber is de
ideale kandidaat. Er hebben te lang juristen op die post gezeten. U doet
uw best maar, maar wij houden de aandacht van de kiezers graag bij de
inhoud. En Andrew gaat winnen.’


Dianna lachte. ‘Dan moet u mijn
vader wel blijven vertellen wat “de inhoud” is, Mr. Maxwell. Hoeveel keer per
dag moet u hem uitleggen dat het verlagen van de loonbelasting voor
inkomens van boven een miljoen voor de meeste inwoners van Florida geen hot
item is?’


Ben hapte niet. ‘Ik neem niet aan
dat u verwacht dat ik daar serieus op inga,’ zei hij mild. ‘Trouwens, Andrew
heeft een uitermate capabele campagneleider. Hij heeft mijn inmenging niet
nodig om hem op het juiste politieke spoor te houden. Dus laten we het
over wat concretere zaken hebben. Slaapt Hal Doherty bij u in de cabanagastenverblijf
hier?’


‘Hoeveel slaapkamers zijn er?’
flapte ze eruit, en ze kon haar tong wel afbijten. Ze kon haast zien dat Ben
snel registreerde dat ze er niet op gebeten was een slaapkamer met Hal te delen.


‘Er zijn drie slaapkamers,’ zei
hij. ‘En twee volledig ingerichte badkamers.’


‘Dan zou het wel handig zijn als
hij bij mij blijft. Hij is tenslotte mijn juridisch adviseur.’


‘Zo is dat.’ Ben aarzelde even,
alsof hij zich afvroeg of hij haar nog eens onder de neus zou wrijven dat haar
‘juridisch adviseur’ op het punt stond zijn vergunning kwijt te raken,
maar hij sprak verder op zijn gebruikelijke hoffelijke toon. Er kon zelfs
een flauw glimlachje af. ‘Het is voor ons beiden een moeilijke ochtend
geweest,’ zei hij. ‘We hebben een slechte start gemaakt, en dat was niet
mijn bedoeling. En ook niet die van u, neem ik aan.’


‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Dat klopt.’ Ze
haalde diep adem. ‘Stelt u voor dat we als vrienden verder gaan, Mr.
Maxwell?’


‘Vrienden is misschien een beetje
te veel gevraagd, maar in elk geval geen vijanden. We hebben er tenslotte
allebei belang bij om dit tot een goed einde te brengen, of niet soms?’
Zijn charme lag nu iets dichter aan de oppervlakte, zijn glimlach was een
fractie warmer, en Dianna voelde een verlammende steek van woede. Het
was beledigend om te denken dat ze zich zo makkelijk liet paaien. Dacht
hij nou echt dat hij haar met een paar glimlachjes kon temmen?


‘Luister,’ zei hij, en zijn stem
was glad en zoet als room. ‘Ik wil in elk geval vermijden dat je de verkeerde
indruk van me krijgt, Dianna. Ik sta niet sceptisch tegenover jou
persoonlijk, maar alleen tegenover de situatie die je vertegenwoordigt. Als je
ook maar iets kunt bedenken wat mij ervan kan overtuigen dat jij inderdaad
Claire Campbell bent, zeg het me dan alsjeblieft. Of laat het me zien. God
weet, als je echt Claire bent, dan laat ik me graag overtuigen. Heel graag
zelfs.’ Zijn stem kraakte, en hij stokte. ‘Wat doe je nou in vredesnaam?’


‘U ervan overtuigen dat ik Claire
Campbell ben.’ De strijd om haar woede in bedwang te houden maakte haar stem
heser dan anders.


‘Door u uit de kleden?’


Ze ging verder met haar knoopjes.
‘Ja.’


In een enkel ogenblik was alle
warmte, alle begrip, van zijn ge zicht verdwenen. ‘Dit is een vernedering voor
ons allebei,’ zei hij. ‘Hou alstublieft uw kleren aan, Ms. Mason. Geloof
me maar, dat was niet het soort overtuigen waar ik op doelde.’


‘O nee? Hoe weet u dan wat ik van
plan ben?’ Met trillende vingers maakte ze het laatste knoopje van haar jasje
open. Die valse vriendelijkheid had haar kwaad gemaakt. Vreemd genoeg
had het gemak waarmee hij die vriendelijkheid inwisselde voor
zijn ijzig superieure gezicht haar nog kwader gemaakt. De emoties die
de hele ochtend op de loer hadden gelegen kwamen nu tot een uitbarsting,
en smolten toen samen tot een brandende, zware klont in haar maag. Verdorie,
dit gesprek was niet gelopen zoals ze zich had voorgesteld. Ze was... in de
war. En ze wilde Ben Maxwell ook in verwarring brengen.


Met uitgekiende berekening boog ze
voorover, niet zeker waaróm ze voor deze tactiek had gekozen maar wel zeker dat
het de juiste was. Ze duwde haar jasje open en liet het langzaam
van haar schouders glijden. Haar mond viel open. Niet met opzet, maar
ze herstelde zich snel en liet haar tong over haar lippen gaan in een
parodie op een verleidingsscène.


Tot haar tevredenheid werd hij heel
stil, bijna alsof hij de neiging moest onderdrukken zich voorover te buigen en
aan haar uitnodiging gehoor te geven. Wat voor onduidelijke emoties er ook
tussen hen in hingen, hij voelde ze ook. Met grote ogen sloeg ze haar
handen voor haar borsten, de boord van haar jasje met twee vingers
vasthoudend - nog net. Ze kon zich wel voorstellen hoe dat eruitzag, en
aan zijn stramme houding kon ze aflezen welk effect het op hem had. Een
effect waar hij niet blij mee was. Ze glimlachte, zonder te proberen haar
tevredenheid te verbergen. ‘Waar kijkt u naar, Mr. Maxwell?’ De vingers van
haar linkerhand lieten haar jasje los, en het begon omlaag te glijden.


‘Nee!’ Razendsnel greep Ben het
jasje voor het helemaal naar beneden gegleden was. Hij trok de revers tegen
elkaar aan, en in die beweging gleed zijn hand onbedoeld over de huid van
haar borst, precies zoals ze wilde.


Zodra zijn vingertoppen haar huid
raakten, bleef Ben in zijn beweging steken. Zijn ademhaling stokte net zo
abrupt als de beweging van zijn handen. Dianna sloot haar ogen. Ze wist dat
ze het zelf uitgelokt had, maar ze wist niet meer zeker of ze
klaar was voor wat er nu kwam.


De pijnlijke stilte duurde een
volle seconde, toen nog een. Ben haalde moeizaam adem. ‘Wat is...’ Hij deed
haar jasje open, schoof de beide helften opzij zodat hij de huid kon zien
die zijn vingers zojuist beroerd hadden. Zijn mond vertrok en zijn
ogen werden spleetjes. Met een frons liet hij zijn vingers over het
littekenweefsel glijden, het verweerde en bultige vlees dat de
grens markeerde tussen haar ribben en de welving van haar borsten.


Dianna moest op haar lip bijten om
het niet uit te schreeuwen toen zijn vingers over de gehavende huid gingen. Al
deden de littekens al jaren geen pijn meer, de herinnering aan de pijn
was nog steeds genoeg om haar koude rillingen te bezorgen.


Bens vingers hielden stil aan de
rand van haar katoenen beha. Hij ging niet verder om te voelen tot waar de
littekens doorliepen. Plotseling trok hij het jasje weer recht en deed een stap
achteruit, zijn wenkbrauwen samengetrokken in een woedende grimas. ‘Hoe komt
dat?’ vroeg hij. ‘Waar komen die littekens vandaan?’


‘Dat weet u heel goed,’ zei ze,
terwijl ze met houten vingers de knoopjes weer dicht probeerde te krijgen.


‘Zeg het toch maar.’


‘Ik ben verbrand.’


‘Waar? Hoe?’


‘In een blokhut in Vermont,’ zei.
‘Toen iemand me probeerde te vermoorden.’
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Hal Doherty kwam de cabana binnen stormen. Toen
hij Dianna zag, voelde hij een brede glimlach op zijn gezicht verschijnen,
en hij sloeg haar enthousiast op haar schouders. Zijn maag
draaide pirouettes van opwinding. ‘Geweldig, schatje! Ik wist dat het
je zou lukken. Te gek! Zeg, als jij Ben Maxwell én Andrew Campbell tegelijk
overleeft, dan overleef je alles.’


Buiten zichzelf van vreugde wierp
hij zich in haar armen, en hij gaf haar een knuffel die gevaarlijk in de buurt
kwam van een ongewenste intimiteit.


‘Hoi Hal.’ Dianna maakte zich los
uit zijn omhelzing, en haar totale gebrek aan emotie doofde zijn enthousiasme
sneller dan wanneer ze hem kwaad afgewezen had.


Tjongejonge, wat een spelbreker,
dacht Hal wrokkig. Sinds de avond dat hij haar op Sonya’s feestje had gezien,
had ze hem geen enkele keer de indruk gegeven dat het haar opgevallen
was dat hij een man was. Als hij in haar buurt was voelde hij
zich uiteindelijk altijd een soort goed opgevoede eunuch. De
meeste vrouwen vonden hem behoorlijk knap, dus wat had Dianna Mason? Welk
recht had ze om op hem neer te kijken vanuit haar ivoren toren alsof hij
net uit het achtereind van een varken was gevallen? Hij negeerde een
opborrelend gevoel van onrecht. De zaken gaan voor het meisje, hield hij
zichzelf voor. In elk geval had ze deze doorslaggevende ontmoeting met Ben
en Andrew niet
verpest. Hij zou haar maar ontzien.


‘Hoe ging het, nadat ik was
verbannen naar het zwembad?’ vroeg hij. Een gruwelijke gedachte schoot hem te
binnen. ‘Je hebt toch niets getekend, hè schatje?’


‘Nee, hoor.’ Ze glimlachte beleefd
en ontwijkend. ‘Ze hebben onze bagage al gebracht. Misschien wil je alvast
uitpakken?’ Terwijl ze sprak keek ze omhoog, naar de lamp aan het plafond,
bijna alsof ze het ding onder zijn aandacht wilde brengen. Hal volgde haar blik
en zag een dure kroonluchter, met glanzende hangertjes in de vorm van
dolfijnen en schelpen. Moest hij die mooi vinden of juist niet? En wat
maakte het uit? Hij haalde zijn schouders op en schikte zich in het
onprettige feit dat Dianna’s hersens negen van de tien keer zo snel
werkten dat hij het niet kon volgen. Hij liet zich op een comfortabele
rotanbank vallen en klopte op de gebloemde kussens naast zich.


‘Kom eerst eens even naast me
zitten. Uitpakken kan altijd nog. Vertel eens hoe het ging. Woord voor woord.
Slag voor slag.’ Hij glimlachte om haar te laten weten hoe blij hij was
met wat ze gedaan had. Voor een ploeterende kunstenares uit een
arbeidersgezin had ze zich er goed doorheen geslagen. Echt goed.
Maar eerlijk gezegd had hij ook nooit aan haar handigheid
getwijfeld, of aan haar intelligentie - alleen aan haar inzet.


‘Hebben ze het je moeilijk
gemaakt?’ vroeg hij. ‘Was er iets waarop je geen antwoord had? Iets waar we nog
aan moeten werken?’


Met nauwverholen ongeduld keek ze
hem aan. ‘Aangezien jij en ik allebei weten dat ik de echte Claire Campbell
ben, begrijp ik niet wat je bedoelt, Hal.’ Ze ging snel verder, zonder hem
de kans te geven te reageren. ‘Het was moeilijker dan ik dacht om
mijn vader weer onder ogen te komen maar ik voel me een stuk beter nu
ik hem, en de herinneringen aan vroeger, onder ogen heb durven zien.’


‘O ja.’ Van zijn stuk gebracht nam
Hal haar op. ‘Wat is er nou zo interessant aan die lamp, schatje?’


De blik die ze hem dit keer
toewierp was zo scherp dat ze er een van die glazen schalen waar ze eeuwig aan
zat te prutsen mee had kunnen graveren, maar haar stem bleef zacht en
honing zoet. ‘Ik vroeg me gewoon af of het van Campbell Crystal
was,’ zei ze. ‘Je zou toch niet verwachten dat een
binnenhuisarchitect zoiets uitkiest voor een gastenverblijf?’


‘Over smaak valt niet te twisten,’
zei hij, zonder de moeite te nemen nog eens naar de gewraakte lamp te kijken.
Er lagen nog drie dikke dossiermappen te wachten om doorgelezen te worden,
om nog maar te zwijgen over het feit dat ze nog nauwelijks aandacht besteed
hadden aan Dianna’s manieren. Wie weet vloog ze helemaal uit de bocht als
de Campbells haar voor een officieel etentje uitnodigden en ze te maken kreeg
met vingerkommetjes en vier verschillende vorken. Hij moest haar echt
instrueren over de gedragscodes in de categorie oud geld, rijk en beroemd.
De rillingen liepen hem over de rug als hij zich voorstelde wat er kon gebeuren
als ze Evelyn Campbell ontmoette voor hij de kans had gehad haar
tafelmanieren wat op te poetsen. De vorige keer dat hij aan een ontmoeting
met Evelyn onderworpen was geweest, had ze nog geen dertig seconden nodig
gehad om hem te kleineren tot het punt waarop hij zich net een hoflakei
voelde die voor de stoet uit liep met zijn gulp open. En wat betreft
Bainbridge, de butler die over Evelyns huishouden de scepter zwaaide, die was
helemaal in staat om Dianna in tien seconden rond te reduceren tot een
zielig hoopje gesmolten gelatine.


Hij boog zich voorover en probeerde
zijn ongeduld niet in zijn stem door te laten klinken. ‘Schatje, ik weet dat
glas in al zijn facetten je mateloos boeit, maar we moeten wel even
prioriteiten stellen. Laten we ons eerst concentreren op belangrijkere
zaken. Bijvoorbeeld, hoe je -’


‘O! Sorry, Hal.’


Tot zijn stomme verbazing hief ze
haar voet met de elegant gehakte sandaal op en plantte die vervolgens
doelbewust op zijn voet. Hard. Zijn zin eindigde in een kreet van woede en
pijn. ‘Jezusmina, Dianna! Wat -’


‘Sorry, ik struikelde.’ Zonder hem
zijn zin af te laten maken, greep ze zijn hand en knikte in de richting van de
deur naar de patio die de cabana omsloot, en die via een paadje aan
de achterkant toegang bood tot het grote huis. ‘Na een tijdje krijg ik
altijd last van de airconditioning,’ zei ze, en haar vriendelijk hese
stem was niet te rijmen met de woedende blik in haar ogen. ‘Zullen
we even naar buiten gaan?’ Ze keek door de glazen schuifdeuren
de tuin in. ‘Wat is het hier mooi, hè? Waar zou dat leuke paadje
op uitkomen? Dat zou ik weleens willen weten.’


‘Naar het zwembad en dan naar het
grote huis.’ Hal masseerde zijn pijnlijke voet. Toen hij zag dat ze er haar
zinnen op had gezet om naar buiten te gaan, hinkelde hij naar de
deuren, schoof ze open en stapte de patio op. De brandende zon
werd enigszins getemperd door een overstekend dakje en een gordijn van
overhangende bougainville. Een eikenhouten schutting moest de suggestie
van schaduw wekken. Desondanks was het er al snel een graad of
vijfendertig, en de luchtvochtigheid leek de honderd procent te benaderen.
Dianna sleepte hem mee naar het midden van de patio, waar geen vlekje
schaduw te bekennen was. Op zijn voorhoofd vormde zich meteen een
plakkerig masker van zweet. Met een zucht haalde hij zijn zakdoek
tevoorschijn.


‘Jeetje, meid, wat héb jij ineens? Je
mag best een frisse neus halen als je daar behoefte aan hebt, maar hoe houd je
het uit in deze hitte?’


‘Ik heb onze gesprekken liever niet
op tape vastgelegd,’ snauwde ze. ‘Je was niet bepaald discreet. Is het niet in
je opgekomen dat dat huisje vol kan zitten met afluisterapparatuur? Volgens mij
zit er een microfoontje in die kroonluchter.’


‘Goeie God!’ Hal zette grote ogen
op, en hij begon aan zijn snor te frunniken met dezelfde krampachtigheid
waarmee een kleuter zijn knuffeldoekje vasthoudt. Zodra hij merkte wat
hij deed, hield hij ermee op. ‘Jouw fantasie is op hol geslagen,’
zei hij. ‘Een kamer afluisteren is niet zo makkelijk als het er in
de film uitziet. Dat doe je niet even snel, en er is absoluut geen reden
waarom Andrew zijn gastenkamers permanent af zou luisteren. Hij mag dan een
arrogante klootzak zijn, paranoïde is hij niet.’


‘Andrew hoeft niet paranoïde te
zijn, daar betaalt hij Ben Maxwell voor. Ben kan de cabana toch hebben
laten afluisteren, speciaal voor ons? Waarom zou hij het anders goed vinden dat
we hier blijven?’


‘Daar is Ben inderdaad wel toe in
staat,’ gaf Hal toe. ‘Maar tot een halfuur geleden wist hij nog niet waar we
heen gingen. Voor zover ik begreep, was het Andrews idee.’


‘Daar heb je gelijk in.’ Ze bond
wat in. ‘Andrew heeft ons uitgenodigd. Maar toch vind ik dat je binnen op je
woorden moet letten. We zitten in een kwetsbare positie, Hal. Erg kwetsbaar.’


‘Jij bent wel erg achterdochtig.’
Hij staarde naar haar, niet voor de eerste keer gegrepen door de mysterieuze
afstandelijkheid in haar blik, die zo’n schril contrast vormde met de
uitnodigende welvingen van haar lichaam. ‘Godsamme, Dianna. Ben jij dag
en nacht op je hoede?’


Ze glimlachte strak. ‘Als het even
kan wel. Het verleden heeft me geleerd dat de meeste mensen niet te vertrouwen
zijn.’


‘Je bent veel te cynisch.’


Ze beantwoordde zijn starende blik
met spottend dansende ogen. ‘Niet cynisch, Hal. Ik heb gewoon een vooruitziende
blik.’


‘Je doet alsof de wereld vergeven
is van de engerds.’


‘Dat is toch ook zo?’


‘Nee, natuurlijk niet -’


‘Jij weet wat wij van plan zijn,
Hal. Ben jij te vertrouwen? En ik?’


Hij sloeg zijn ogen neer om zijn
gebrek aan vertrouwen niet gereflecteerd te hoeven zien in haar ogen. ‘De
Campbells hebben meer geld dan ze ooit op kunnen maken. Wij zorgen gewoon
dat het een beetje verdeeld wordt. Je zou kunnen zeggen dat wij
aan sociaal werk doen zonder de tussenkomst van een heel
ambtelijk apparaat.’


‘Zo zou je het ook kunnen zien,
ja.’ Haar woorden dreven de spot met zijn rechtvaardiging. Ze grinnikte. ‘Jeetje,
wie had dat kunnen denken? We bestelen de Campbells uit naastenliefde.’


Kwaad hapte hij naar adem. ‘Of we
nou uit edele motieven handelen of niet, je hoeft in elk geval niet bang te
zijn dat er een microfoon in de lamp verstopt zit.’


Ze trok een gezicht. ‘Er is ook nog
een esthetische reden. Die stomme kroonluchter is zo groot en misplaatst dat ik
geen reden kan bedenken waarom ze dat ding hebben opgehangen,
behalve om er iets in te verbergen.’


‘Misschien hebben ze gewoon iemand
in de arm genomen met een beroerde smaak,’ suggereerde hij. ‘Je moet eens
ophouden met de diepere betekenis te zoeken in de mesthopen van
het leven.’


Ze schoot in de lach; het klonk
onverwacht vrolijk. ‘Daar zit wat in.’


Als ze lachte, werd haar gezicht
een stuk zachter. Jong en onschuldig. Hal rilde, ondanks de hitte. Op dat soort
momenten leek ze zo op de foto’s van Claire Campbell dat het bijna
griezelig werd. Iedereen mocht dan ergens op de wereld een dubbelganger
hebben, het was behoorlijk angstaanjagend om oog in oog met zo iemand te
staan.


‘Wat kijk je nou?’ vroeg ze, en ze
streek door haar haren. ‘Zit er soms iets zwarts op mijn neus of zo?’


‘Nee, helemaal niet.’ Hij ging haar
niet vertellen dat ze zo ontzettend op Claire leek. Daar werd ze maar
overmoedig van. Waar maakte hij zich trouwens zo druk over? Een namaak-Claire
die te veel op het origineel leek - dat was niet bepaald een
probleem. Opnieuw vol goede wil sloeg hij in een opwelling een arm
om Dianna’s schouders. ‘Luister eens, schatje, je me hebt
uitgebreid gewaarschuwd voor al die verborgen microfoons - mogen
we dan nu weer naar binnen? Ik smelt hier, en jij loopt nog een zonnesteek
op.’


‘Je hebt gelijk. Maar doe me een
lol. Praat daarbinnen niet over zaken totdat we de hele cabana hebben
uitgekamd. Dat kunnen we in twintig minuten gedaan hebben.’


‘Afgesproken.’ Op de een of andere
manier had ze een paar stappen vooruit gedaan en zijn arm afgeschud. Hij liep
achter haar aan over de betegelde patio de cabana in en keek naar
haar wiegende heupen. Wat een kontje! Voor zo ongeveer de honderdste keer
vroeg hij zich af hoe het zou zijn om haar uit te kleden, zijn gezicht in haar
zachte borsten te verbergen en haar onder zich te voelen kronkelen tussen de
witte lakens van een groot bed. Zolang hij zijn toevlucht niet zou zoeken
in verkrachting, was de kans dat hij daarachter zou komen echter klein, en
verkrachten was absoluut niet zijn stijl. Hij had zijn seks graag ontspannen en
een beetje romantisch; zeker geen harde randjes.


Misschien is ze wel lesbisch, dacht
hij ineens. Het was algemeen bekend dat haar beste vriendin Sonya lesbisch was.
En dat zou verklaren waarom Dianna nooit op zijn avances inging, terwijl andere
vrouwen in haar positie maar al te graag dingen van hem gedaan zouden
krijgen in ruil voor een seksueel getinte beloning. Boos keek hij haar na. Mijn
god, als ze lesbisch was dan was het eeuwig zonde van zo’n lijf.


Opgelucht stapte hij de koelte van
de cabana in en wapperde met zijn overhemd tot zijn zweterige lichaam
begon af te koelen en opdroogde.


‘Ik trek even iets luchtigers aan,’
zei Dianna, en ze zond hem een van die beleefde, afstandelijke glimlachjes waar
hij helemaal gek van werd. ‘Als het aangewaaide voetvolk ook gebruik
mag maken van het zwembad, wil ik wel een duik nemen.’


‘Goed idee. Ik doe mee.’ Lesbisch
of niet, Hal betrapte zich erop dat hij een stijve kreeg bij de gedachte aan
Dianna in badpak. Hoewel ze al zes weken min of meer continu samen
waren geweest had hij nog geen glimp opgevangen van wat er zich tussen haar
knieën en haar schouders bevond. Weliswaar waren ze door hun benarde
financiële positie gedwongen om samen in één hotelkamer te slapen, maar ze
sliep in allesverhullende katoenen pyjama’s die ze volgens hem per dozijn van
een in verval geraakt negentiende eeuws klooster had opgekocht.
Inmiddels was Hal al behoorlijk uitgekeken op wit katoen.


Dat hij viel op een vrouw die met
hem in een complot zat, was niets nieuws voor Hal. Maar zijn ex-vrouwen zouden
hem nooit geloven als hij vertelde dat hij dagen en nachten achter elkaar
op een hotelkamer gezeten had met een fantastische
bijna-blondine zonder ook maar één echte poging te ondernemen haar te
verleiden. Hal geloofde het zelf ook nauwelijks. Jezus, wat was het probleem?
Het moest afgelopen zijn met dat gevoelige gedoe, besloot hij toen de gekoelde
lucht zijn frustratie niet langer kon koelen. Misschien moest hij zijn
aversie tegen ruige seks maar vergeten en die arrogante tuthola op het bed
smijten. Hij zou haar eens laten zien wie de baas was.


Goed beschouwd kon Dianna het zich
niet veroorloven hem af te wijzen. Hij wist te veel van haar geheimen.


 


Het telefoonsysteem van de Campbells straalde een en
al nieuwerwetse elektronische perfectie uit. Elk van de drie toestellen in de cabana
bezat een arsenaal aan knoppen dat nauwelijks onderdeed voor het
bedieningspaneel van een jumbo. Een keurig geprint briefje dat aan de
hoorn bevestigd was, verzocht de gasten voor uitgaande gesprekken gebruik te
maken van lijn twee. Toen Dianna eenmaal ontdekt had waar lijn twee zat,
lukte het haar ook - na enig aandringen - een kiestoon uit het apparaat
te krijgen. Ze toetste het nummer van Sonya en liet zich achteruitvallen
in de dikke kussens van de schommelstoel. Haar maag kromp ineen van
opwinding dat ze straks Sonya’s stem weer zou horen. Niets beter dan een
slecht geweten om een simpele handeling zo spannend te maken, dacht ze
beschaamd.


Ze zat in de woonkamer, in het
zicht van Hal en iedereen die aan de voordeur zou komen. Dat ze het telefoontje
hier pleegde en niet in haar slaapkamer maakte haar extra voorzichtig.
Ze moest op haar woorden letten. Inmiddels had ze zich ervan overtuigd dat
de cabana of de telefoons niet afgeluisterd werden, maar iedereen
in huis kon haar gesprek afluisteren door simpel en ouderwets de hoorn van
een ander toestel op te pakken. Gelukkig hadden Sonya en zij zich op dat soort
gevallen voorbereid.


De telefoon was al vijf keer
overgegaan. Nog één keer en het antwoordapparaat sloeg aan. Kom op, Sonya, neem
nou op.


‘Hallo. Blijf hangen, ik ben zo
terug.’


Door de telefoon klonk een klap van
de hoorn op een tafel of aanrechtblad. Dianna grinnikte, en haar hele lichaam
werd slap van blijdschap dat ze de stem van haar vriendin weer eens
hoorde. Sonya probeerde altijd drie dingen tegelijk te doen, en het horen van
haar scherpe Boston-accent veroorzaakte een onverwacht gevoel van heimwee.


‘Oké. Ik ben er weer en het eten is
gered. Min of meer. Met wie spreek ik?’


‘Met Di. Fijn dat je het eten hebt
kunnen redden. Hoe is het?’


‘Beroerd. Mijn liefdesleven is een
woestenij, mijn dieet loopt voor geen meter omdat ik steeds maar
chocolade-ijsjes eet en mijn redacteur - moge zijn verdorven ziel in het
vagevuur branden - heeft besloten honderdduizend dollar op overheadkosten
te besparen door mij het werk
van drie anderen te laten doen.’


Dianna lachte. ‘Met andere woorden,
niet erger dan anders.’


‘Nou, mijn liefdesleven is er wel
erger aan toe dan anders. Maar goed, hoe is het met jou? Fijn om je stem te
horen. Zit je nog in Florida met die engerd - Hal? Ik had gedacht dat die
al weken geleden weer tot zijn oorspronkelijke staat van oersoep-kikkerdril
gereduceerd zou zijn.’


Sonya had een goede smaak en
uitstekende mensenkennis. Ze kende Hal al vanaf de middelbare school, en niets
kon haar ervan overtuigen dat hij een normaal functionerend mens
was. Dianna’s lach ebde weg. ‘Ik ben er nog, en Hal ook.
Vooralsnog geen teken van kikkerdril.’


‘In welk motel zit je? Wacht even,
dan pak ik een potlood en schrijf ik het nummer op.’


‘Eerlijk gezegd logeren we bij
Andrew Campbell.’


‘Met zijn tweeën? Hal ook?’ Sonya
klonk verbijsterd.


‘Dat is makkelijker zo, al zou ik
blij zijn als Hal eens ophield aan zijn snor te frunniken en met zijn spieren
te rollen om me ervan te overtuigen dat hij geweldig in bed is.'


‘Lieverd, je moet niet hopen dat je
kat ooit een hond wordt.’ Er viel een minieme pauze, onhoorbaar voor wie niet
gewend was aan Sonya’s normale spervuur van woorden. ‘En wanneer is
dat gebeurd? Dat jullie je intrek hebben genomen bij de
Campbells, bedoel ik?’


‘Vanochtend. Een paar uur geleden.’


‘Heb je al een van de
oorspronkelijke bewoners ontmoet? Zijn ze een beetje aardig?’


‘Ik heb Andrew Campbell al
gesproken. Laten we zeggen dat hij... ambivalent is. Hij wil graag geloven dat
ik zijn verloren gewaande dochter ben, maar hij wil wel harde bewijzen zien.’


Dianna hoorde het zachte fluiten
van Sonya’s ademhaling. ‘Lieverd, heb je behoefte aan goede raad van iemand die
al het een en ander van de wereld heeft gezien?’


‘Nee, maar die ga je me toch
geven.’


‘Klopt. Kom naar huis, lieverd. Vandaag
nog. Nu. Vijf minuten geleden.’


‘Sonya, je weet best dat ik -’


‘Gregory mist je. Vergooi het leuke
leven dat je had niet omdat die Hal snel geld met je wil verdienen.’


Dianna lachte zuur. ‘Ik ben vereerd
dat je kat me mist, Sonya. Maar zelfs de gedachte aan de Eerwaarde Gregory is
niet genoeg om weer noordwaarts te keren. Nog niet.’


‘Oké. Maar maak het niet te lang,
lieverd. Al je plantjes gaan dood. Ik vergeet die stomme dingen steeds water te
geven.’


‘Ik heb meer informatie nodig’, vertaalde
Dianna in stilte. ‘Alle aanwijzingen die je me hebt gegeven lopen op niets
uit.’


‘Plak dan een briefje op de
ijskast ter herinnering,’ zei ze. ‘Ik meen het, hoor. Als mijn
Afrikaantjes dood zijn als ik terugkom, dan is het uit met onze vriendschap.’


Vertaling: ‘Ik geef je binnenkort
meer aanwijzingen. Blijf zoeken naar compromitterende informatie over Andrew
Campbell.’


‘Je maakt het me niet gemakkelijk,
maar ik zal mijn best doen. Trouwens, ik heb begrepen dat de Campbells een
nieuwe kok in dienst genomen hebben. Een fantastische vrouw. Ze heet
Sharon Kruger en reist steeds met Andrew mee van huis naar huis.’


Hadden ze eindelijk een van Andrews
vriendinnen te pakken, vroeg Dianna zich af. Was het Sonya gelukt een schandaal
uit Andrews verleden boven water te krijgen dat de rest van de
pers gemist had? ‘Ik zal naar haar uitkijken,’ zei ze. ‘Een
behoorlijke maaltijd zou een welkome afwisseling zijn.’


‘Hou alsjeblieft op over eten. Ik
ben aan de lijn, weet je nog? Het regent hier al drie dagen. Hoe is het weer
bij jullie?’


‘Heet,’ zei Dianna droog. ‘Maar ik
denk dat ik er wel tegen kan.’


‘Wist ik maar wat je daar
uitspookte,’ zei Sonya, en haar stem klonk plotseling een stuk lager. ‘Waarom
ben je in vredesnaam bij de Campbells ingetrokken? Weet je wel zeker dat
het daar veilig is, lieverd?’


Dianna knipperde met haar ogen. Dit
stond niet in het script. Eerlijk gezegd viel het grootste deel van het gesprek
buiten de afgesproken grenzen. ‘Je weet heel goed wat ik hier aan het
doen ben,’ zei ze. ‘Hal en ik hebben elkaar nota bene op jouw verjaardag
ontmoet. Je weet wat er toen gebeurd is. Je weet waarom hij me heeft
overgehaald om naar huis te gaan en mijn deel van de erfenis op te eisen.’


Dat kon ze zonder gevaar zeggen,
wie er ook meeluisterde. Over waar ze Hal ontmoet had, had ze nooit
geheimzinnig gedaan. En niemand - Hal niet, en Sonya ook niet - wist dat
ze twee weken in de weer was geweest om die toevallige ontmoeting op
een van Sonya’s beruchte feestjes voor te bereiden.


‘Je hebt het mis. Ik weet niet waarom
je daar bent,’ zei Sonya. ‘Ik weet alleen wat je gezégd hebt over waarom je
daar bent, en dat slaat nergens op. Als ik een optimistische dag heb,
probeer ik te geloven dat wat je verteld hebt enigszins overeenkomt met
de waarheid.’


Dianna stond op, en onmiddellijk
begonnen de maagkrampen weer. Pas toen realiseerde ze zich hoe heerlijk het
geweest was dat het een paar minuten weggeweest was. ‘Sonya, ik reken op
je. Ik... kan niet al je vragen beantwoorden, maar ik heb de komende weken je
steun nodig, anders trek ik het niet.’


‘Ja, dat weet ik.’ En weer viel er
een van die korte, verontrustende pauzes. ‘Nou ja, we zijn vrienden, dus dat
met die steun komt wel goed.’


‘Dank je. Binnenkort kan ik je meer
vertellen.’ Er werd op de deur van de cabana geklopt, en Dianna hield op
met ijsberen. Het deed haar pijn te merken dat ze blij was dat ze een
excuus had om het gesprek met de vrouw die ze haar beste vriendin noemde
te beëindigen. Verdorie! Had ze zich er maar toe kunnen zetten Sonya in
vertrouwen te nemen voor ze uit Boston weg was gegaan.


‘Sonya, er wordt geklopt. Ik moet
ophangen. Over een paar dagen bel ik je weer.’


‘Daar reken ik op. Dianna...’


‘Ja?’


‘Doe voorzichtig, oké?’


En wat had dat precies te
betekenen? ‘Doe ik. Tot snel.’ Dianna hing op, liet de hoorn in haar verwarring
bijna vallen, en haastte zich naar de voordeur. Door de glazen ruitjes zag ze
de schimmige contouren van twee mannen. ‘Wie is daar?’


‘Ben Maxwell. Kunnen we even
babbelen?’


Ben - en een compagnon. Vast iemand
die ze moest herkennen, bij voorkeur zonder inmenging van Hal. Het vooruitzicht
van een mentale krachtmeting met Ben Maxwell gaf haar vreemd genoeg nieuwe
energie. Dianna haalde diep adem en deed de deur open.


Ben liep de kamer in, gevolgd door
een jongeman van begin twintig. Als Ben wilde controleren of ze mensen uit
Claires verleden zou herkennen, had hij geen goed testmateriaal uitgekozen.
Deze jongeman was lang en breedgeschouderd, met blauwe ogen en dik,
lichtbruin haar, kort in de nek en met een bestudeerde nonchalante lok over het
voorhoofd. Een uitmuntend voorbeeld van aangeboren schoonheid in
combinatie met een dure kapper, dacht Dianna geamuseerd. Een grote, licht
gebogen neus gaf iets interessants aan wat anders alleen maar een
knap gezicht was geweest. Al met al leek hij zo veel op Andrew Campbell
dat het een makkie was in deze jongen Andrews zoon te herkennen, zelfs al zou
ze zich de foto’s uit Hal Doherty’s dossiers niet herinnerd hebben.


‘Hallo, Roger,’ zei ze, met warme stem
en dito glimlach. ‘Jij bent echt groot geworden.’


Hij nam haar met oprechte
belangstelling op, zonder Bens argwaan en zonder Andrews verpletterende
emoties. ‘Dit is heel raar,’ zei hij na een lange stilte. ‘Ik had gedacht
dat ik meteen zou weten of je het echt was zodra ik je zag. Kennelijk
werkt het niet zo. Je lijkt op Claire - en toch voel ik niets. Je vóélt
niet als mijn zus. Tenminste, dat denk ik.’ Duidelijk van zijn stuk
gebracht haalde hij zijn schouders op. ‘Ik weet het niet zeker.’


Kennelijk had ze haar emoties
minder onder controle dan ze dacht, merkte Dianna, of misschien was ze gewoon
uitgeput na een paar zo goed als slapeloze nachten. In elk geval bracht
de aanblik van Claires broer een storm van emoties teweeg, waaronder een haast
onbedwingbare neiging om in tranen uit te barsten. Ze schraapte haar keel en
stopte haar handen in de zakken van de katoenen broek die ze na het
zwemmen had aangetrokken.


‘Het is lang geleden,’ zei ze. Ze
probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet helemaal. ‘We zijn allebei de
afgelopen zeven jaar veranderd, dus het is niet zo gek dat je me niet
meteen herkent.’ Ze moest haar hoofd een beetje in haar nek leggen om hem
aan te kunnen kijken. Nu glimlachte ze wel. ‘De laatste keer dat ik
je zag waren we ongeveer even lang en had je nog puistjes op
je neus.’


Hij hield haar blik vast, en er
verscheen een aarzelende maar vriendelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Dat is
gemeen,’ zei hij. ‘Zeg tegen een jongen van drieëntwintig nooit dat hij
ooit puistjes heeft gehad. De herinnering is nog te vers, en nog véél te
traumatisch.’


Ze schoot in de lach en wees naar
een stoel. Zijn gevoel voor humor lag haar wel. ‘Blijf je nog even kletsen? Dat
zou ik leuk vinden.’


‘Ik denk dat ik wel een kwartiertje
in mijn niet-zo-hectische agenda kan vrijmaken om met mijn verloren gewaande
zuster te babbelen.’ Roger wendde zich tot Ben. ‘Blijf jij ook, Ben?’


‘Natuurlijk.’ Ben liet zijn blik
snel over Dianna gaan. ‘Ik zie Miss Mason graag aan het werk.’


Dianna negeerde hem, evenals de
lichte rilling van opwinding die over haar rug kroop toen ze Bens blik
ontmoette. Haar enige reactie was een licht schouderophalen voordat ze
demonstratief haar aandacht uitsluitend op Roger richtte. ‘Vertel eens,
kleintje, wat heb jij de afgelopen jaren zoal gedaan?’


Roger zuchtte overdreven. ‘Als ik
negentig ben, en jij tweeënnegentig, noem je me dan nog steeds kleintje?'


‘Waarschijnlijk wel.' Haar ogen
glommen. ‘Trouwens, laten we het wel even helder houden. Als jij negentig bent,
ben ik tweeënnegentig-en-een-half. Een beetje respect voor
oudere mensen graag, broertje.’


Hij keek haar recht aan. Zijn
lichte ogen waren plotseling donker. ‘Als je zo praat, ben je net Claire. Ze
zat me altijd te plagen dat ik nooit zo oud zou worden als zij, al werden we
honderd.’


Dianna grinnikte. ‘Dat zou ik graag
als bewijs naar voren willen brengen dat ik echt Claire Campbell ben, maar de
eerlijkheid gebiedt mij te zeggen dat waarschijnlijk alle grote zussen in
de hele wereld hun kleine broertjes daarmee plagen.’


‘Goed zo, Miss Mason.’ Bens
sarcastische commentaar onderbrak hun gesprek. ‘U was met die opmerking twee
seconden sneller dan ik.’


‘O, maar ik ben slimmer dan een hok
vol apen,’ zei ze zonder zich om te draaien. ‘En ik kan nog meer kunstjes ook.’


Fronsend en met zijn hoofd scheef
nam Roger haar op, met een bijna wetenschappelijke afstandelijkheid. ‘Het is
gek. Echt gek. Je lijkt op haar. Je hebt een heleboel dezelfde maniertjes,
tenminste voor zover ik me kan herinneren, maar je stem is heel anders. Een
beetje - schor. Zelfs je accent is anders.’


De opmerking over haar accent liet
ze passeren, en ze schudde zogenaamd kwaad haar hoofd. ‘Schor! Nou ja zeg. Héés
noemen we dat.’


Hij grinnikte. ‘Hoe dan ook,
Claires stem was hoog en zacht, jouw stem is laag en sch- laag en hees.’


Dianna voelde hoe haar keel
pijnlijk dichtkneep. Ze staarde naar haar handen alsof ze die nog nooit eerder
gezien had. Deze ontmoeting met Roger was nog schrijnender dan die met
Andrew, en ze had zich er niet zo goed tegen gewapend als ze gedacht had.


‘Mijn stem heeft te lijden gehad
van de brand,’ zei ze. ‘Toen de hut in brand stond, was er een enorme
rookontwikkeling. De dokter vertelde me dat dat permanente schade
toegebracht heeft aan mijn stembanden. Want een paar weken later... Ik ben
een tijdje mijn stem helemaal kwijt geweest.’


Gespannen boog Roger zich voorover.
‘Wat is er die avond gebeurd? Waar ben je heen gegaan toen je uit de blokhut
wam?’ Zijn afstandelijkheid was verdwenen, en hij klonk jong en emotioneel in
de war. ‘Trouwens, hoe ben je überhaupt uit het huisje gekomen? Toen ik er
een paar dagen later ging kijken...’ Hij slikte moeizaam. ‘Nou ja, toen leek
het me onmogelijk dat iemand daaruit kon ontkomen. Al die jaren ben ik er
nooit helemaal van overtuigd geweest dat Claire echt ontsnapt was...’


Zijn stem stierf weg, en het duurde
een paar tellen voor ze antwoordde. Voor ze kón antwoorden. Toen ze haar stem
eindelijk weer onder controle had, somde ze in een monotone dreun
de feiten op die ze met Hal zo vaak geoefend had. ‘Ik was in de badkamer
toen de brand uitbrak,’ zei ze, zonder hem aan te kijken. ‘Ik klom het
raampje uit en rende naar de blokhut van de Kerensky’s, maar die waren er niet.
Via de bijkeuken ben ik daar binnengedrongen. Tegen die tijd was ik aardig bedreven
in het door ramen klimmen.’ Het flauwe grapje sloeg niet aan, en
zwijgend vermeed ze de mannen aan te kijken tot ze zichzelf weer
onder controle had.


‘Wat heb je gedaan toen je binnen
was?’ drong Roger voorzichtig aan.


‘Andere kleren aangetrokken. De
mijne waren helemaal beroet en nat, en ze stonden verschrikkelijk naar rook.
Toen ik mijn trui uittrok, zag ik dat mijn borst helemaal verbrand was, maar
ik heb er iets ontsmettends op gesmeerd en een handvol
aspirine geslikt zodat het niet meer zo’n pijn deed. Eerlijk gezegd denk
ik dat ik zo in shocktoestand was dat ik de pijn niet echt voelde.
In elk geval kon ik niet helder denken of handelen. Ik stonk
naar rook, maar ik heb alleen wat warme kleren uit de kast van
Jane Kerensky gegraaid, vond nog een paar sneeuwschoenen dat min of
meer paste, en toen ben ik weggegaan. Het kwam niet eens in me op om
gewoon door de voordeur naar buiten te gaan. Ik ben weer door het raam van
de bijkeuken geklommen, en ik weet nog dat ik bang was dat er een scheur
in Janes skibroek zou komen.’


‘En toen?’ drong Roger aan.


‘Ik ben gaan lopen en lopen tot ik
bij de weg kwam. Daar werd ik opgepikt door een vrachtwagenchauffeur. Hij ging
naar New York, dus daar ging ik ook heen. Vermoedelijk dacht hij dat ik
van huis was weggelopen. Ik zal er wel behoorlijk gehavend uitgezien
hebben. Ik herinner me dat er steeds roetdeeltjes uit mijn haren in mijn
ogen dwarrelden, dus mijn hele gezicht zal wel onder het roet gezeten hebben.'


Dianna was altijd gezegend - of
behept - geweest met een levendige fantasie. Haar blik werd glazig toen ze
sprak, en ze voelde zich bijna in de warme cocon van de vrachtwagencabine
zitten terwijl het asfalt van de snelweg kilometer na kilometer
achter haar verdween. Sneeuw en ijzel glinsterden in het licht van
de koplampen, tot de sneeuw veranderde in grijze drab, en de zilverig
glanzende ijzel veranderde in de grauwe mist van een New Yorkse
winterochtend. Het litteken van de brandwond trok - niet van pijn, maar
van de herinnering aan pijn - en ze wreef met haar vingers over haar borst
in een gebaar dat verre van bedacht was.


‘Zo te zien heb je aan die rit geen
goede herinneringen overgehouden,’ zei Roger. ‘Heeft die vrachtwagenchauffeur
je lastiggevallen?’


‘Wat? O, nee, die was heel aardig.
Een prima kerel, eigenlijk. Hij probeerde me nog over te halen om naar een
opvang voor weggelopen tieners te gaan. Hij heeft koffie 'en donuts voor
me gekocht omdat ik geen geld bij me had. Toen bedacht ik dat ik
een bankrekening had bij National City in New York, dus toen we
in Brooklyn aankwamen, vroeg ik of hij me geld wilde lenen voor een
taxi naar Manhattan. Dat heeft hij nog gedaan ook. Ik had gezworen dat ik hem
terug zou betalen, maar dat heb ik niet gedaan, natuurlijk. Het papiertje met
zijn naam en adres ben ik kwijtgeraakt. Daar heb ik me nog vaak schuldig
over gevoeld. Ik wilde hem vertellen dat ik het overleefd heb, dat het
allemaal goed gekomen is.’ Haar stem was nauwelijks verstaanbaar.
‘Dat hij mijn leven gered heeft...’


Met vlijmscherpe stem verbrak Ben
haar droom. ‘Heel gevoelig allemaal, Miss Mason. Maar u herinnerde zich op dat
moment wel de naam van uw bank, en het rekeningnummer, toch? Wat handig dat die
shocktoestand ook weer niet zo heftig was dat u het belangrijkste zou
vergeten - geld.’


‘Ja, dat heb ik me zelf ook vaak
afgevraagd.’ Dianna sprong op en liep naar de bar, waar ze zichzelf een glas
bronwater met ijs inschonk. ‘Waar bent u kwaad over, Mr. Maxwell? Het feit dat
ik alles nog zo goed op een rijtje had dat ik mijn eigen geld kon innen? Of het
feit dat u niet gelooft dat ik Claire Campbell ben? Volgens mij kan dat
niet allebei tegelijk.’


‘Reken daar maar niet op,’ zei hij
grimmig. ‘Op dit moment ben ik zo chagrijnig dat ik er verschillende
tegenstrijdige gevoelens op nahoud.’


‘Kom op, Ben. Doe eens een beetje
aardig,’ kwam Roger tussenbeide. ‘Wat heb jij toch? Het gaat erom dat we de
waarheid boven water krijgen.’ Hij keek naar Dianna. ‘Ben je erg verbrand?’
vroeg hij. ‘Zo te zien heb je er geen littekens aan overgehouden.’


Dianna voelde Bens blik in haar rug
boren. Ze keek niet om. ‘Ik ben wel zo erg verbrand dat ik er littekens aan
overgehouden heb, maar alleen op bepaalde plaatsen. Zolang ik me niet laat
verleiden tot bikini’s en strapless jurken is er niets aan de hand.’


‘Wat naar voor je. Misschien moet
je plastische chirurgie laten doen,’ opperde Roger.


Haar hand kneep het glas bijna
stuk. Ze kon zich niet voorstellen dat er ooit een tijd zou zijn waarin ze zich
zo van haar verleden had bevrijd dat ze de littekens zou kunnen laten
verwijderen. Maar ze keek op en glimlachte. ‘Ja, misschien dat ik dat ooit nog
eens doe. Maar ik zit er niet zo mee, hoor.’


Ben zweeg, maar Roger leek haar op
haar woord te geloven. ‘Wat mij geloof ik nog het meest verbaast, is dat je
zover gekomen bent voor je in het ziekenhuis belandde,’ zei hij. ‘New
York is toch snel een paar honderd kilometer van Vermont. Je
moet uren in die vrachtwagen hebben gezeten.’


Dianna haalde haar schouders op.
‘Er zijn duizenden voorbeelden van mensen die puur op overlevingsinstinct door
zijn gegaan, lang nadat hun fysieke krachten uitgeput waren. Toen ik in
die vrachtwagen klom, had ik geen enkel vooropgezet plan. Ik wilde gewoon
weg uit Vermont. Pas toen de chauffeur vroeg hoeveel geld ik bij me had, besefte
ik dat ik helemaal platzak was. Toen werd het een obsessie om in Manhattan
te zijn voordat iemand op het idee zou komen de rekening te blokkeren. Toen
ik mijn geld “bevrijd had” - zo voelde ik het echt - was ik
meteen door al mijn reserves heen. Ik was de plaats des onheils
ontvlucht en ik had de middelen om te overleven. In één klap was alle
adrenaline die me op de been gehouden had weg. Ik sleepte me naar de
volgende bank, ik moest me letterlijk aan de muren vasthouden om niet onderuit
te gaan, en daar heb ik het geld op een nieuwe rekening gezet. Toen raakte ik
buiten bewustzijn.’


‘En toen?’ vroeg Roger ongerust.


‘Ik neem aan dat de mensen van de
bank een ambulance gebeld hebben. Het volgende dat ik me kan herinneren, is dat
ik bijkwam op de eerste hulp van het Manhattan General. Een verpleegster boog
zich over me heen en mijn armen zaten zo vol buisjes en naalden dat ik een hele
aflevering van M*A*S*H van rekwisieten had kunnen voorzien.’


Roger zei niets, maar stak zijn arm
uit en gaf haar hand een kneepje. Tot haar grote afschuw merkte Dianna dat ze
huilde. Dat was
niet de bedoeling geweest, verdorie. Kwaad snuffend zocht ze naar een zakdoek.
Goeie help, ze had haar vertrouwde rol van harde, cynische vrouw van de
wereld willen spelen. Dat ze door haar emoties werd meegesleurd bij het
ophalen van de hartverscheurende verhalen uit haar jeugd stond niet in het
script.


‘Hier.’ Ben Maxwell gaf haar een
pakje zakdoekjes.


‘Dank je.’ Ze snoot haar neus en
veegde haar tranen weg zonder Ben of Roger aan te kijken. ‘Ik praat nooit over
wat er gebeurd is,’ zei ze. ‘Sorry. Normaal ben ik niet zo scheutig met
tranen.’


‘Dianna... Claire...’ Roger
struikelde over zijn woorden. ‘Ach verdorie, ik weet niet hoe ik je noemen
moet.’


Rogers bedroefde uitroep bracht
haar weer met beide benen op de grond. ‘Ben wordt er heel verdrietig van als je
me Claire noemt, en ik ben de afgelopen jaren wel aan Dianna gewend
geraakt. Daar ben ik best tevreden mee.’


‘Oké, dan zeg ik Dianna.’ Roger
glimlachte onzeker. ‘Wat ik niet begrijp is waarom je je voor ons bent blijven
verschuilen. Van je familie. Ik weet best dat we niet bepaald de Cleavers
waren, of zelfs de Brady Bunch, maar ons gezin was toch niet zó veel erger
dan andere gezinnen? Tenminste, dat vond ik niet. We... jij en ik... Nou
ja, als je inderdaad Claire bent, dacht ik dat we echt wel vrienden
waren.’


Hij klonk beledigd, en Dianna’s
hart kromp samen van medelijden, zij het enigszins onwillig. ‘Dat waren we
ook,’ zei ze. ‘Roger, ik ben niet weggelopen om jou. Hoe heb je dat kunnen
denken? Ik ben weggelopen omdat ik me niet veilig voelde. Je moet niet vergeten
dat iemand net had geprobeerd ons vakantiehuisje in brand te steken,
terwijl ik erin zat. De jongen die ik bij me had was vermóórd!’


‘Ik kan me voorstellen hoe je je voelde,’
zei Roger. ‘Maar toen de eerste paniek voorbij was, begreep je toch wel dat je
naar huis moest gaan? Ik bedoel, je was nog maar een kind, en je probeerde
je staande te houden in New York nota bene.’


‘In Manhattan voelde ik me veiliger
dan thuis,’ zei Dianna. ‘Iemand had geprobeerd me te vermoorden. Degene die het
vuur aangestoken heeft, wist dat ik binnen was. Hoe kon ik er zeker van
zijn dat hij het niet nog een keer zou proberen?’


Ben en Roger keken elkaar aan. ‘Een
goede reden daarvoor is dat de brandstichter een paar dagen later gearresteerd
werd en sindsdien achter de tralies zit,’ zei Ben afgemeten. Toch klonk
hij minder agressief dan voorheen. Zijn stem was haast vriendelijk te
noemen.


Dianna wrong haar handen tot een
verkrampte bal. ‘De vermóédelijke brandstichter zit achter de tralies,’ zei ze
met bonzend hart.


‘Hoezo, de vermóédelijke
brandstichter?’ Ben deed geen poging zijn verbazing te verbergen. ‘Dianna, de
zaak was helemaal rond.’


‘Ik ben er nooit van overtuigd
geweest dat de politie de ware moordenaar te pakken had,’ zei ze.


Dit keer staarde Roger haar
verbaasd aan. ‘Maar Dianna, Ted Jenkins heeft een volledige bekentenis
afgelegd. Ze hebben benzine in zijn wagen gevonden en as op zijn kleren.
Forensisch onderzoek heeft uitgewezen dat die as van onze blokhut
afkomstig was.’


‘Ik wil best geloven dat Ted
Jenkins op een bepaald moment in de buurt van de blokhut is geweest. Dat
betekent nog niet dat hij de brand ook heeft aangestoken.’


‘Waarom zou hij iets bekennen wat
hij niet gedaan heeft?’ vroeg Ben.


‘Het was een zaak die veel
publiciteit trok. De politie moest wel met een schuldige komen. Misschien
hebben ze hem die bekentenis onder dwang afgenomen.’


‘Nee.’ Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik
zeg niet dat de politie dat nooit doet, maar in dit geval hebben ze prima werk
gedaan. Ik weet zeker dat Hal je alle rapporten heeft laten lezen, dus je
weet dat Ted Jenkins een alcoholist was, een zwerver, die zijn
eerste veroordeling voor brandstichting al op zijn twaalfde aan
zijn broek had. Hij is een veelpleger, niet al te slim, en lijdt aan
een borderlinesyndroom. Zodra hij de gevangenis uit komt, gaat
hij naar een ander deel van het land, waar hij verder gaat met
brandstichten tot hij weer gepakt wordt. Hij heeft niet alleen de brand bekend
waar Jon Kaplan bij om het leven kwam, hij heeft ook bekend ten minste vijf
andere vakantiehuisjes in die regio in brand te hebben gestoken.’


Het bonzen in Dianna’s oren was zo
hard dat ze dacht dat haar hoofd zou ontploffen. ‘Ja, ik heb die rapporten
gelezen,’ zei ze. ‘Ik geloof best dat hij een slechterik is, maar zijn
verhaal stemt niet overeen met de feiten. Hij zegt dat hij niet wist dat
er mensen in de hut waren toen hij de brand aanstak. Dat liegt hij. Niemand had
de boel daar in de fik kunnen steken zonder te zien dat er mensen binnen
waren.’ Haar handen beefden, en ze stopte ze snel onder haar benen. ‘Ik
kan het weten. Ik was erbij.’


‘Bekijk het eens van Teds kant,’
zei Roger vriendelijk. Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde, maar hij
wilde haar ook niet voor het hoofd stoten. ‘Hij is niet zo slim - dat is
het eerste wat je niet moet vergeten. Verder neem ik aan dat het licht in
de hut uit was, en je auto in de garage -’


‘Maar we hadden kaarsen aangestoken,
en Jon had een groot vuur gemaakt in de haard in de kamer. Het is donker in de
bergen, de blokhut ligt geïsoleerd en er zijn geen straatlantaarns in de
verre omtrek. Het schijnsel van de haard en de kaarsen moet honderden
meters verderop te zien zijn geweest. En als Ted door een of ander
onbegrijpelijk toeval het licht niet heeft gezien, moet hij hebben gezien
of geroken dat er rook uit de schoorsteen kwam. Je weet hoe scherp dat
ruikt op een heldere winteravond.’


‘Wat je zegt klinkt wel logisch,
maar is het niet,’ zei Roger. ‘De politie heeft een stuk of tien getuigen
gehoord die hebben verklaard dat Ted de twee dagen voorafgaand aan de brand in
verschillende bars in de stad heeft rondgehangen en veel whisky heeft
gedronken. Als hij eenmaal in de lorum is, zegt iedereen, dan kun je een
heel leger op hem af sturen, en dan heeft hij nog geen idee dat er iets
aan de hand is. Twee legers zelfs.’


Ze kon toegeven, en de hele
discussie met de mantel der liefde bedekken. Dat was waarschijnlijk het verstandigst.
Of ze kon ze laten zien waar hun redenering stuk liep. Dianna was bang -
doodsbang - maar ze was nu zover gekomen dat het zonde zou zijn om haar
mond te houden. ‘Als Ted zo dronken was, en zo stom als iedereen beweert,
hoe weet je dan dat hij zich de avond van de brand goed herinnert?’


‘Dat weten we omdat hij bekend
heeft,’ zei Roger.


Ben begreep natuurlijk meteen wat
ze bedoelde. ‘Jij denkt dat iemand anders die avond brand heeft gesticht en
Teds dronken black-out heeft gebruikt om hem iets in de schoenen te
schuiven.’


Ze keek hem recht aan, en voor het
eerst sinds ze elkaar kenden kon ze een vraag zonder enige terughoudendheid
beantwoorden. ‘Ja, dat denk ik inderdaad.’


Met open mond van verbazing staarde
Roger hen aan. ‘Hoe bedoel je? Waar hébben jullie het over? Hoe kan iemand
vergeten dat hij een huis in brand gestoken heeft?’


Dianna kreeg de kans niet iets te
zeggen. Ben was Claires broer al twee stappen voor. ‘Als Ted erin geluisd is,
dan denk je dus dat iemand anders Claire met voorbedachte rade heeft
willen vermoorden.’


‘Ja, dat is dan de voor de hand
liggende conclusie.’


‘Waarom zou iemand jou... haar
willen vermoorden?’ De woorden barstten haast uit Bens mond, afgebeten en schor
van emotie. ‘Je was nog maar achttien, verdomme. Wat had je iemand aan
kunnen doen dat hij jou dood wenste?’


Ze schoot in de lach. Het deed haar
werkelijk deugd hem zo geschokt en naïef te zien, al was het maar voor even. Ze
voelde zelfs een lichte triomf dat ze hem zo geshockeerd had dat hij
zijn afstandelijkheid had laten varen. Een paar seconden had hij
echt geloofd dat ze Claire was.


‘Je was nog maar achttien,’ had hij
gezegd. ‘Wat had je iemand aan kunnen doen dat hij jóu dood wenste?’


Met spottend-glimmende ogen keek ze
hem aan, weer één en al zelfbeheersing. ‘Het verbaast me dat u zo’n onnozele
vraag stelt, Mr. Maxwell. Waarom zou iemand die lieve kleine
Claire Campbell nou om zeep willen helpen? Om het geld
natuurlijk! Wat anders? Om mijn fijne, aantrekkelijke nalatenschap
van twintig miljoen dollar.’
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Het was gezellig met Roger tijdens het etentje in de
Summer Garden, een van de duurste restaurants in West Palm Beach.
Ze hadden afgesproken het beladen onderwerp van Claires verleden te
laten rusten en praatten over van alles en nog wat: films en boeken, eten
en favoriete wijnen, Rogers recente reis naar Alaska. Veilige, neutrale
onderwerpen, die geen zware wissel trokken op de oppervlakkig
vriendschappelijke avond. Tegen de tijd dat ze een
chocolade-aardbeiengebakje deelden bij wijze van toetje, was Roger zo
ontspannen dat hij uit zichzelf iets durfde te vertellen over zijn baan in het
familiebedrijf.


Dianna kende natuurlijk het
succesverhaal van de Campbells. Het behoorde tot de familielegende, en Hal had
haar er tot in den treure over doorgezaagd. Het familiebedrijf was
gesticht door twee broers, Hector en Jaime Campbell, de één timmerman,
de ander glasblazer. De broers waren in 1890 uit Edinburgh vertrokken en
naar de Verenigde Staten geëmigreerd met een hele reeks Campbell-neven in
hun kielzog. De neven waren niet verder gekomen dan de Lower East Side van
Manhattan. Jaime en Hector waren echter verder noordwestwaarts geploeterd
tot Pittsburgh, hopend dat daar vraag naar hun vakmanschap zou zijn,
in verband met de snelgroeiende zware industrie.


Hun optimisme werd al snel beloond.
Eenmaal los van de Britse klasse-gevoelige maatschappij, ontdekten ze dat hard
werken in Pittsburgh leidde tot succes. Ze etaleerden hun talenten, werkten
negentien uur per dag en vestigden een reputatie van eerlijkheid en goede
service. Met Schotse zuinigheid trouwden ze dames met een flinke bruidsschat,
en aan het eind van de Eerste Wereldoorlog stonden ze aan het hoofd van
twee bloeiende bedrijven met personeel en een winst die niet ophield met
groeien.


Hector, de timmerman, richtte Campbell
Construction op, Bouwers van Degelijke Huizen voor Degelijke Burgers. Jaime,
de glasblazer, stichtte Campbell Crystal, een veelzijdig
glasverwerkingsbedrijf. In het noordwesten van Pittsburgh stond de
grote fabriek, die platen geperst glas produceerde. Aan de andere
kant van de stad was een kleine werkplaats waar een team van glasblazers
er eer in schepte tafelkristal te produceren dat niet onderdeed voor het werk
van de beste traditionele glasblazers in het land van herkomst. Jaime nam
geëmigreerde handwerkslieden uit het hele land in dienst en liet ze unieke
luxe kroonluchters maken en lampenkappen van gebrandschilderd glas, die
volgens connaisseurs beter waren dan die van Louis Tiffany. In 1925
vond een bruidje dat ervan droomde bij de hogere kringen te
horen haar uitzet pas compleet als er een Campbell kristallen kroonluchter
in de hal hing, en de tafel gedekt kon worden met Campbell kristallen glazen.


Hoewel de Campbells een
aanzienlijke positie verworven hadden in Pittsburgh, hadden de broers echter
nog problemen genoeg. Hector, veelgeplaagd vader van vier dochters en geen
enkele zoon, zocht wanhopig naar een opvolger die de zaak over kon nemen. Het
bestuur van de firma overlaten aan vier schoonzoons was vragen om
moeilijkheden, maar één schoonzoon tot directeur benoemen met de andere
drie onder hem zou gegarandeerd leiden tot een familievete.


Op de dag dat zijn nieuwe
Daimler-automobiel een aanvaring kreeg met de paardenkar van de melkboer, waar
hij een dubbele beenbreuk aan overhield, worstelde Hector nog steeds met
dit dilemma. Gekweld door pijn en het vooruitzicht permanent mank te
blijven, begreep hij dat zijn dagen als actieve toezichthouder in de
fabriek geteld waren. Het probleem om een nieuwe directeur voor Campbell
Construction te vinden werd opeens wel heel actueel.


De verlossende oplossing diende
zich aan toen Jaime - trotse vader van één zoon - aanbood zijn broer uit te
kopen voor een miljoen dollar. Contant. Hoewel het aanbod bescheiden was,
accepteerde Hector opgelucht. Stuart, Jaimes zoon, was de perfecte kandidaat om
beide Campbell-bedrijven te leiden.


Eenmaal verlost van de dagelijkse
beslommeringen op de werkvloer van Campbell Construction, trok Hector zich
terug op ruim twintig hectare eersteklas grond ten westen van
Pittsburgh, waar hij een landgoed liet bouwen met een gevel van
geïmporteerd Schots graniet en in elke kamer een wanstaltig grote kroonluchter
van Campbell Crystal.


Hoewel Stuart noch zijn vaders
talent als glasbewerker noch zijn ooms vakkundigheid als timmerman had geërfd,
was hij ruimschoots begiftigd met gevoel voor zaken, en had hij een
aangeboren instinct om financiële ontwikkelingen een stap voor te blijven.
In 1927, op de rijpe leeftijd van tweeëndertig jaar, legde hij de wijze
raad van zijn adviseurs naast zich neer en trok al zijn aandelen terug van
de beurs. Alsof hij de op handen zijnde beurskrach róók, kocht hij land.
En nog meer land. En hij kocht goud, diamanten, schilderijen van oude
meesters, alles wat los en vast zat en wat zijn stadgenoten wilden
verkopen in hun honger naar geld om op de aandelenbeurs te beleggen.


Op Zwarte Maandag, 1929, toen de
beurs van New York zestig punten naar beneden tuimelde binnen een paar
hectische uren aandelenhandel, realiseerde Stuart zich dat hij een van de
rijkste mannen van Amerika was geworden.


Met Stuart aan het roer bleef
Campbell Industries in eigen handen, en het bedrijf bloeide ondanks de
schaarste tijdens de Depressie, de opschudding van de Tweede Wereldoorlog,
en de halsbrekend snelle vooruitgang in de vijftiger jaren. Onvermoeibaar
tot het eind, stierf Stuart achter zijn bureau met de telefoon in zijn
hand, terwijl de secretaresse met haar pen in de aanslag stond te wachten
tot hij ging dicteren. In 1972 ging de verantwoordelijkheid voor het bestuur
van het familiebedrijf en het beheer van het familiekapitaal over in handen van
zijn enige nog levende zoon Andrew, kleinzoon van Jaime.


Andrew had geen interesse getoond
voor Campbell Crystal, dat te kampen had met een wirwar aan productielijnen die
niet eenvoudig te stroomlijnen waren tot een efficiënter geheel.
Hij stak al zijn enthousiasme in het ontwikkelen van de bouw-poot van
het bedrijf, en maakte van het succesvolle regionale bedrijf een
vooraanstaande partij in de buitenissige internationale vastgoedwereld. Campbell
Crystal liet hij links liggen.


Desondanks duurde het een paar jaar
voor het bedrijf het punt van faillissement bereikte. Campbell Crystal had een
uitstekende reputatie en trouwe arbeiders, zodat zelfs Andrews
opzettelijke desinteresse het bedrijf niet direct de das omdeed. Maar
uiteindelijk moest ruim tien jaar wanbeleid wel zijn tol eisen, en
het eerste wat Ben Maxwell deed toen hij aangesteld werd als
hoofd operationele diensten bij Campbell Industries was
besluiten Campbell Crystal af te stoten.


Over dat voorstel hadden Roger en
Dianna het tijdens hun dessert. ‘Wat vind jij van Bens voorstel om zo’n
belangrijk deel van het Campbell erfgoed te verkopen?’ vroeg Dianna.


Roger haalde zijn schouders op.
‘Een goede beslissing. Er zijn redenen genoeg te bedenken om Campbell Crystal
te behouden, maar dat zijn allemaal sentimentele, persoonlijke redenen, en
in het huidige bedrijfsleven is geen plaats voor gevoelens.’


Dianna had geen zin om ruzie te maken,
al kostte het haar moeite niet meteen alle redenen op te gaan sommen waarom
de verkoop van Campbell Crystal geen goed idee was. Kennelijk
had Roger Andrews gebrek aan belangstelling voor het bedrijf
geërfd. Zijn kennis van de productie van kroonluchters en lampen
was oppervlakkig; affectie voor de exclusieve wereld van dure decoratieve
glasobjecten had hij nagenoeg niet. Als hij al op de hoogte was van de
verschillen tussen geperst, gerold en geblazen glas, dan liet hij dat in
elk geval niet blijken. Dianna vroeg zich af of hij ooit in de buurt van
een glasoven geweest was, of een meester-glasblazer aan het werk had gezien.
Hoewel ze dolgraag alles wilde weten over Campbell Crystal, begreep ze dat het
geen zin had ernaar te vragen bij iemand die er niets van wist.


Om niet toe te geven aan de
verleiding door te vragen, bracht ze het gesprek op iets anders. ‘Hoe vind je
het om met Ben Maxwell te werken?’


‘Hij is streng maar rechtvaardig,
en hij is altijd bereid te luisteren naar andermans mening.’ Roger trok
misprijzend zijn neus op. ‘Niet naar de mijne, natuurlijk. Ik mag dan de zoon
van de directeur zijn, in Bens ogen sta ik nog een treetje lager op
de ladder dan een loopjongen.’


‘Vind je dat vervelend?’


‘Niet echt.’ Roger schepte het
schuim van zijn cappuccino. ‘Toen Ben vijf jaar geleden bij het bedrijf kwam,
waren we compleet de weg kwijt. Mijn vader had overal in de wereld
projecten uitgezet, maar toen werd hij gegrepen door de politiek en -
even bot gezegd - stak hij niet genoeg tijd meer in de zaak. Ben
heeft de boel bij elkaar weten te houden, dus we zijn hem wel wat
verschuldigd. Ik leer veel van hem, gewoon door naar hem te luisteren en te
kijken wat hij doet.’


Ondanks Rogers lovende woorden
voelde Dianna een zekere terughoudendheid in zijn houding. Ze wist niet of dat
kwam doordat hij zijn reserves had tegenover een vrouw die
wellicht een oplichtster was, of doordat hij eigenlijk twijfelde aan
Bens kunnen.


Roger gaf haar niet de kans daar te
lang over na te denken. Hij was opvallend sociaal vaardig voor een jongen die
zijn drieëntwintigste verjaardag net achter de rug had en hij bracht hun
gesprek soepeltjes op minder zware onderwerpen. Net als Dianna deed hij
zijn best om het gesprek luchtig te houden als het af dreigde te drijven
naar te diepe wateren. En klippen en zandbanken waren er genoeg, dacht Dianna
bitter, toen ze onder het baldakijn stond te wachten terwijl Roger zijn BMW met
open dak overnam van de parkeerwachter. Maar goed, ze hadden een
driegangenmenu overleefd en zelfs de eerste stappen gezet in de richting
van vriendschap. Daar was ze blij om. Heel blij.


‘Het wordt eindelijk wat frisser,’
zei Roger toen ze wegreden. ‘Zal ik het dak opendoen of heb je liever de
airco?’


‘Een open dak is leuk. Doe maar.’


Roger zette de auto aan de kant,
trok aan een paar hendeltjes, drukte op een knop en het dak ging omhoog en werd
met een elektronische zucht opgevouwen. ‘Er ligt vast wel een sjaaltje
in het dashboardkastje, voor je haar,’ zei hij. Hij moest zijn stem
verheffen om boven het
plotselinge straatrumoer uit te komen.


‘Hoeft niet, hoor. Mijn kapsel zit
altijd goed - of niet.’ De avondlucht waaide koel en droog in haar gezicht en
blies haar haren in haar ogen toen ze zich weer in het verkeer voegden.
Onverwacht werd ze overvallen door weemoed naar kinderlijke genoegens uit haar
jeugd, die een andere vrouw toebehoorde en uit een andere eeuw leek te
komen. De geur van frangipani vermengd met uitlaatgassen, en de hitte die na
een lange dag was blijven hangen, bestormden haar neus. Ze lachte hardop van puur
geluk dat ze zo’n vergeten genoegen hervonden had.


‘Wat is er?’ vroeg Roger. ‘Waarom
lach je?’


‘Dit is geweldig. De vorige keer
dat ik dit deed, was toen Josh Taylor de Chrysler van zijn pa gestolen had en
met me naar...’ Net op tijd hield ze haar mond. ‘Naar de stad gereden is.
Niet echt ergens heen, we reden zomaar een beetje door de stad en
voelden ons ontzettend cool en volwassen. Het was tegen tweeën toen
we eindelijk thuiskwamen.’


‘En toen voelde je je vast niet
meer zo cool! Ouders hebben de vervelende gewoonte om hun tieners op dat
soort momenten de les te lezen.’


Die opmerking bracht weer een
andere, minder leuke werkelijkheid boven. ‘Ik kreeg niet op mijn kop. Ze hadden
niet eens gemerkt dat ik weg was geweest.’


Hij keek haar van terzijde aan.
‘Die Andrew en Evelyn toch. Het waren niet bepaald beschermende ouders, hè?’


‘Bepaald niet, nee.’


‘Ik persoonlijk ben daar altijd wel
blij om geweest.’


‘Ik ook, denk ik.'


Dat was een voordeel van die lage
schorre stem, dacht Dianna. Het verborg voor een groot deel wat ze werkelijk
voelde. Roger geloofde haar dan ook meteen en hield zijn aandacht weer bij
de weg, waar een oudere chauffeur met een slakkengangetje invoegde.


‘Dat die ouwe lijken de weg nog op
mogen,’ mopperde hij. ‘Ze moesten het verbieden.’ Hij trapte het gaspedaal weer
in en liet de auto opkomen tot zo’n honderdvijftig kilometer per uur.
‘En hoe liep het af met die Josh? Kreeg hij wel op zijn kop?’


‘Behoorlijk, ja. Hij kreeg een
maand huisarrest, die arme jongen. Zijn ouders waren nogal ouderwets. Heel
anders dan die van ons.’


‘Arme Josh.’


‘Eerlijk gezegd was ik wel een
beetje jaloers.’ Die bekentenis kwam uit het niets en was er al uit voor ze het
wist. ‘Ik kon me niet voorstellen hoe het was om in een huis te wonen met
een vader en moeder die echt wisten of je thuis was of niet, maar ik
had zo’n hardnekkig vermoeden dat het best wel leuk zou zijn.’


‘In theorie misschien, maar in de
praktijk niet.’


‘Ja, dat zal wel. Geen enkel kind
vindt het leuk als zijn ouders constant over zijn schouder meekijken.’ Dianna
kapte de herinneringen af voor het te gevaarlijk werd. Ze had nooit gedacht
dat het zo moeilijk zou zijn om in haar rol te blijven, om te onthouden
wat ze veilig kon zeggen, en tegen wie. Voorzover haar riem het toeliet
draaide ze zich om, zodat ze Roger aan kon kijken. Ze moest zich
concentreren. ‘Zo. Genoeg over mijn interessante verleden. En jij? Jij had
nog niet eens een vriendinnetje toen ik uit huis ging.’


Hij draaide een krul in een
fictieve snor. ‘Dat dacht je maar, jongedame.’


‘Aha, daar komt de aap uit de mouw.
Iedereen vond jou zo’n lief, onschuldig jongetje, en ondertussen hing je de Don
Juan uit.’


Hij grijnsde haar kant op. ‘Ik
omschrijf mezelf liever als een pientere jongen die al vroeg de geneugten des
levens ontdekte. En daar zijn vrouwen er absoluut één van.’


‘Dat ben ik met je eens.’ Ze
glimlachte terug. ‘Vrouwen zijn leuk. Vertel eens iets over je vriendin?’


‘Waarom denk je dat ik die heb?’


Haar ogen schitterden. ‘Dat is zo
ongeveer een natuurwet. Je bent slim, je bent leuk gezelschap, je ziet er
geweldig uit...’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Ongelooflijk dat ik dat allemaal zeg
tegen zo’n snotjongen.’


Hij rolde met zijn ogen. Als ik je
mijn nieuwe krijtstreeppak laat zien en mijn leren directiekoffertje, hou je
dan op met mij snotjongen te noemen?’


Ze grinnikte. ‘Ik beloof niets,
maar ik zal mijn best doen.’


‘Dank je. En ja, ik heb een
vriendin. Het is een paar maanden aan.’


‘Vaste verkering?’ Dianna bloosde
toen ze zichzelf hoorde praten. ‘Dat ik dat gevraagd heb! Sorry. Laten we maar
zeggen dat mijn zusterlijke nieuwsgierigheid na zeven jaar op hol
geslagen is.’


‘Het is al goed, en nee, het is
niet vast, het is gewoon leuk.’ Zijn lippen plooiden zich tot een plagend
lachje. ‘Ze is bijna net zo onder de indruk van mijn auto als jij van die
van Josh Taylor.’


‘Dat kan niet,’ zei Dianna. ‘Josh
en ik waren pas zestien en bovendien was het de auto van zijn vader.’ Ze
zuchtte.


‘Vanwaar die zucht? Klonk beladen.’


‘Ik zat gewoon te denken dat
verliefd worden veel leuker is als je te jong en te dom bent om te zien waar je
mee bezig bent.’


‘Hmm. Zo te horen heb jij je
vingers eens te vaak gebrand...’ Hij zweeg, met vertrokken gezicht. ‘Hè wat
stom. Sorry.’


‘Je hoeft je niet te
verontschuldigen. Ik ben heus niet zo’n zwak poppetje dat ik instort zodra
iemand een toespeling maakt op vuur.’


Toch bleef hij op zijn hoede. ‘Ik
bedoelde dat je klonk alsof je gekwetst was door een ongelukkige liefde.’


‘Zo dramatisch is het niet,’
antwoordde ze. Ze leunde weer achterover en liet de wind door haar haren gaan.
‘Maar als ik zie hoe ongelukkig mijn vrienden zichzelf soms maken, dan
denk ik dat het minder traumatisch is om verliefd te worden op basis
van je instinct en je hormonen dan dat je er met allerlei
redeneringen nog iets zinvols van probeert te maken.’


‘Ik geloof mijn oren niet.’ Gemaakt
geschokt trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat de maatschappij beter af
zou zijn als we onze hormonen hun gang lieten gaan zonder ons
iets van de gevolgen aan te trekken?’


Ze schoot in de lach. ‘Nou, dat is
me iets te radicaal. Maar ergens in mij huist het onverbeterlijke idee dat
verliefd worden makkelijker is als je te naïef bent om te beseffen hoe
gevaarlijk intimiteit kan zijn. Niemand met een greintje verstand wil
zijn ziel blootleggen voor een ander. En wat mij betreft, mijn ziel is
veel te smoezelig voor een
openbare tentoonstelling.’


‘Als je zo praat, gooien ze je uit
de Club van Volwassenen,’ zei hij. ‘Eerste vereiste bij volwassenheid: geef
nooit toe dat er iéts is dat kinderen of tieners beter doen dan
volwassenen.’


‘Ik geloof dat ik me vanavond niet
zo volwassen voel. Nu wil ik alleen maar genieten van het moment, van de auto,
de wind in mijn haren. Jouw gezelschap.’ Ze haalde diep en
langzaam adem. ‘We hebben elkaar te lang niet gezien.’


Zijn ogen lieten de weg even los,
en even ontmoetten hun blikken elkaar. ‘Volgens mij was dat een groot
compliment.’


‘Volgens mij ook.’ Ze smoorde een
emotioneel moment in de kiem door hem een gemaakt boze blik toe te werpen.
‘Weet je, te veel van dit soort gesprekken zouden mijn ego maar schaden.
Jij klinkt gruwelijk beheerst en zelfverzekerd voor iemand die
twee jaar jonger is dan ik. Alsof je je hele leven onder controle hebt.’


‘Ik ben dwangmatig netjes,’ zei
hij. ‘Weet je dat niet meer? Als mijn leven niet keurig geordend is, krijg ik
een acute hartstilstand.’


‘Nu je het zegt, ik herinner wel
zoiets, ja. Dat onze huishoudster in Pittsburgh altijd zat te zeuren dat mijn
kamer net zo netjes moest zijn als die van jou.’


‘Mrs. Thompson. Wat een type was
dat, hè?’


‘Ik zou het niet weten,’ zei Dianna
kortaf. ‘De huishoudster die ik me herinner, heette Maureen Bailey. Die
Thompson is zeker gekomen toen ik al weg was.’


‘O ja, dat klopt. Het is ook zo’n
komen en gaan van personeel dat ik ze niet meer uit elkaar kan houden.’ Roger
pikte snel de draad van het gesprek weer op, om zijn gêne over het kleine
testje weg te poetsen. ‘Dat je geen enorme hekel aan me hebt gekregen. Zo’n
super-georganiseerd broertje is ook niet fijn. Toen ik studeerde, werden
ze gek van me.’


‘Hoezo?’ vroeg ze. Maar al te graag
deed ze net als Roger alsof hij zich echt in de naam van de huishoudster
vergist had, al wisten ze allebei dat dat niet zo was. ‘Konden je huisgenoten
je opgeruimdheid niet waarderen?’


‘Ben je gek? Tom heeft me een paar keer
bijna vermoord. Ik wist altijd waar mijn boeken waren, leverde mijn werk op
tijd in en had altijd schoon ondergoed in de kast liggen. Tegen het
eind van het eerste semester dreigde hij me de afdeling af te gooien
als ik niet wat nonchalanter werd. Hij klaagde dat mijn gedrag
haast on-Amerikaans was.’


Ze glimlachte. ‘Dat kan kloppen.
Ben je toen maar tijdelijk slordiger geworden, om de vriendschap te redden?’


Roger schudde zijn hoofd. ‘Ik ben
verhuisd naar een appartement buiten de campus, waar ik de hele kamer
volstouwde met stapels boeken en blikjes cola zodat mijn vrienden zich er
thuis voelden. Studeren deed ik op mijn slaapkamer.’


‘Die waarschijnlijk zo
onberispelijk was dat een exercitie-meester van de marine er nog trots op zou
zijn.’


‘Minstens.’


Dianna lachte. ‘Fijn dat je me
gewaarschuwd hebt. Dan weet ik dat ik je nooit in mijn atelier moet uitnodigen.
Dan lig je binnen drie minuten aan de hartbewaking. Glasblazen
betekent troep, en als ik aan een opdracht bezig ben, vergeet ik mijn
omgeving nogal eens.’


‘Claire was altijd al een
sloddervos,’ zei hij.


‘Sommige dingen blijven altijd
hetzelfde,’ zei ze vlak, al was ze recht overeind geschoten toen hij de naam
uitsprak. Dit was de tweede keer in korte tijd dat Roger haar eraan
herinnerde dat hij niet alles wat ze zei onvoorwaardelijk geloofde. ‘Ik
ben nog steeds een sloddervos,’ zei ze, ‘maar al ben ik niet netjes, ik
heb inmiddels wel geleerd de boel schoon te houden.’


‘Dat is een hele vooruitgang.’
Rogers gezicht betrok, en voor het eerst die avond viel er een stilte. Hij
draaide de oprijlaan naar de Laurel Manor Country Club op en wachtte tot
de veiligheidsbeambte de elektronische hekken opendeed.


‘Dit weekend vlieg ik naar Londen,’
zei hij. ‘Het spijt me dat ik niet meer tijd voor je kan vrijmaken.’


‘Dat had ik inderdaad wel leuk
gevonden. Ga je voor zaken?’


‘Ja. Ben wil dat ik een kijkje ga
nemen bij een project van ons in Canary Wharf. Mijn mening geven over wat we
daar moeten doen.’ Roger praatte snel, alsof hij zo hoopte eventuele
nieuwe gaten in de conversatie voor te zijn.


‘Zo, dat is niet niks,’ zei Dianna,
oprecht onder de indruk. ‘Zo te horen schat Ben je toch wat hoger in dan
loopjongen.’


‘Af en toe heeft hij een helder
moment, denk ik. Pa heeft een kantoorgebouw gekocht van een Canadese projectontwikkelaar die
failliet gegaan was, en Ben is niet tevreden over onze
huidige tussenpersoon. Het is momenteel best lastig om
kantoorruimte aan de man te brengen in Canary Wharf, en hij vindt dat ze
niet genoeg hun best doen.’


‘Canary Wharf?’ vroeg ze. ‘Waar is
dat? Het zegt me niets.’


‘Het is een geïsoleerd havengebied
in Oost-Londen. In samenwerking met het zakenleven heeft de overheid geprobeerd
het gebied een nieuwe bestemming te geven, maar vooralsnog loopt het
project voor alle partijen stroef.’


‘Waarom heeft de overheid dan zo’n
lastig gebied uitgekozen? Of wilden ze weer eens proberen gebakken lucht te
verkopen, alleen maar ter meerdere eer en glorie van zichzelf?’


‘Ach, wat is gebakken lucht? Lucht
hebben we allemaal nodig, en dan mag je het best eens mooi aankleden.
Aanvankelijk was het project echt wel bedoeld om de drukke binnenstad te
ontlasten. Het gebied heeft absoluut potentie, met prachtige
uitzichten over de Theems. Daarom is mijn vader er ook ingestapt toen
die Canadezen failliet gingen. Maar het is helaas slecht ontsloten.
Er is geen metroverbinding en de overige verbindingen
schieten schromelijk tekort, dus blijft bijna alle kantoorruimte leeg
staan. En omdat er niet genoeg huurders zijn, komen er nog geen restaurantjes
of stomerijen of cafés of zo, waardoor bedrijven nog minder enthousiast
worden om daar te gaan zitten pionieren.’


‘Zo te horen is het een zootje.’


Hij sloeg naar een motje dat rond
zijn hoofd fladderde. ‘Misschien valt het mee. Ik probeer Ben ervan te
overtuigen dat we er een klein winkelcentrumpje moeten beginnen, gewoon om
te kijken of we die negatieve spiraal kunnen doorbreken. Vooralsnog kost
het ons alleen maar geld.’


‘Willen Andrew en Ben daarom zo
graag Campbell Crystal verkopen?’ vroeg Dianna. ‘Om de verliezen in de
vastgoedsector te compenseren?’


‘O nee, helemaal niet. Door de
mislukking van Canary Wharf heeft onze Engelse tak momenteel wat
liquiditeitsproblemen, maar het moederbedrijf is financieel zo gezond als een vis.’


Roger leek spijt te hebben van zijn
tijdelijke spraakzame uitbarsting, en met zichtbare opluchting wees hij naar de
indrukwekkende pilaren voor de Campbell-gevel, die aan het eind van de
oprijlaan opdoemde. ‘We zijn weer thuis.’


‘Ja. We zijn weer thuis.’ Dianna
stapte uit, in het besef dat ze vanavond geen woord meer los zou krijgen over
Campbell Crystal. ‘Bedankt voor de leuke avond, Roger. Ik vind het echt heel
fijn dat ik de kans heb gekregen je weer te leren kennen.’


Daar haakte hij meteen op in.
‘Weer?’ vroeg hij zacht, toen hij ook uitgestapt was. ‘Is dit echt weer,
Dianna?’


‘Ja, het is echt weer,’ zei ze.


Stilzwijgend besloten ze de
ongezellige ingang via de garages te mijden. Ze liepen om het huis heen tot ze
bij de pergola aan de rand van het zwembad stonden. Toen ze zijn blik
ontmoette, viel haar weer op hoe veel hij op zijn vader leek.


‘Vroeger kenden we elkaar misschien
helemaal niet zo goed,’ zei ze. ‘Maar we kénden elkaar wel, Roger. Ik ben
Claire Campbell en jij bent mijn broer. Ik weet nog dat ik onderaan de trap
zat te wachten tot mijn moeder met jou uit het ziekenhuis thuiskwam.’


‘Hoe weet ik dat zeker?’ Kwaad trok
hij aan een afhangende druif. ‘Eerlijk gezegd voel ik helemaal geen
verwantschap, zoals vroeger. Als jij mijn zus bent, waarom voel ik dan
helemaal geen verwantschap?’


‘Het is zeven jaar geleden. De
banden tussen ons zijn vervaagd.’


‘En hoe zit het dan met die
bloedbanden en al die andere clichés? Ik zou jou toch moeten aankijken en
meteen weten of je mijn zus bent of niet?’


Dianna voelde de spanning
terugkomen en in haar spieren kruipen. Hier waren ze naar toe gezogen vanaf het
moment dat ze bij het restaurant weggegaan waren. Ondanks hun
omzichtigheid in het begin van de avond leek het erop dat ze de
zwaardere onderwerpen toch niet konden omzeilen. Misschien was het ook helemaal
niet slim om te proberen zoveel explosief materiaal weg te stoppen.


‘We zaten op verschillende scholen.
Het grootste deel van de tijd woonden we in verschillende huizen. Jij zat veel
vaker bij Andrew dan ik.’ Ze riskeerde een lachje. ‘En vergeet niet dat
jij twee en een half jaar jonger bent. Voor pubers is dat een
wereld van verschil.’


Zijn vuist sneed door de lucht.
‘Maar we zijn geen pubers meer. We zijn allebei volwassen mensen, met
ingewikkelde levens. Het leeftijdsverschil kan er nu toch niet de oorzaak van
zijn dat ik je niet herken? Nu niet meer. Niet nu we volwassen zijn.’


Even aarzelde Dianna. ‘We zijn een
gewone broer en zus, geen Siamese tweeling. Waarom denk jij toch dat je een of
andere intuïtieve band met mij zou moeten voelen?’


‘Weet ik niet. Dat denk ik gewoon.’
Hij schopte een siersteentje weg en streek met zijn hand door zijn haren.
Plotseling zag hij er jong en kwetsbaar uit, en Dianna’s hart kromp ineen van
medelijden. Hij beukte met zijn vuist op de pergola, die meteen stond te
schudden. ‘Verdomme! Er moet toch iets speciaals tussen ons zijn?’ zei hij.
‘Een ingeslepen teken van herkenning?’


‘Kennelijk niet.’ Haar stem was
schor van spijt. ‘Voor jou in elk geval.’


Hij keek op. ‘Hoe bedoel je?’


‘Jij herkent mij misschien niet, maar
ik herkende jou wel,’ zei ze zacht. ‘Ik had je overal tussenuit gehaald.’


Rogers gezicht verstrakte. ‘Hal
heeft bergen foto’s.’


Zijn woorden waren een klap in haar
gezicht, maar ze antwoordde zo kalm mogelijk. ‘Dat klopt, onder andere een paar
hele leuke van jou op de Bahama’s vorig jaar. Als ik een oplichter was
geweest, had ik je met gemak kunnen herkennen van Hals foto’s.’


Zijn mond vertrok van woede. ‘Jij
bent echt slim, weet je dat? Jij wijst er steeds op hoe je met Hal de boel had
kunnen flessen, maar toch wek je de indruk dat je helemaal niet van plan
bent de boel te flessen.’


‘Omdat ik de boel niet fles.’


Roger staarde het donker in en keek
haar niet aan bij zijn volgende vraag. ‘Zeg eens, Dianna. Zou je bereid zijn mee
te werken aan een bloedtest?’


Haar maag stortte zich in een
glibberige dubbele salto. Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar liet die snel
weer vallen. Waarom vroeg hij om een bloedtest? Wat wist hij? Wat wist
hij niét? Ze slikte moeizaam.


‘Hoe bedoel je?' zei ze, alsof ze
hem niet uitstekend begrepen had. ‘Wat voor bloedtest?’


‘Een DNA-test,’ zei hij. ‘Van jou
en mijn vader. Volgens mij kan een zorgvuldig uitgevoerde DNA-test met
negenennegentig procent zekerheid iemands ouderschap vaststellen.’


Ze stond van top tot teen te
rillen. Gelukkig keek Roger nog steeds niet naar haar, dus misschien ontging
haar reactie hem. Ze moest twee keer slikken voor haar mond vochtig genoeg
was om iets te zeggen. ‘Jij wilt dat ik meewerk aan een bloedtest die uit
moet wijzen of ik al dan niet Andrew Campbells dochter ben,’ zei ze, meer
als vaststelling dan als vraag.


Eindelijk draaide hij zich om en
keek haar recht aan. ‘Dat lijkt mij een interessante test. Jou niet?’


Ze rechtte haar rug zodat ze zijn
blik op gelijke hoogte kon beantwoorden. Ze voelde zich net een vlinder die
vastgepind op een zwartfluwelen doek lag te wachten tot haar vleugels door
de hartstochtelijke verzamelaar met fixeer werden bespoten. Ze wist
dat alles wat ze zou zeggen verstrekkende gevolgen zou hebben, en ze zocht
naarstig naar het minst gevaarlijke antwoord. Net als de vlinder had ze
nauwelijks bewegingsruimte.


‘Ik geloof niet dat het in mijn
belang zou zijn om mee te werken aan een DNA-onderzoek,’ zei ze uiteindelijk.
Haar stem was zo opzettelijk neutraal dat het klonk alsof het uit een
sprekende computer kwam.


Roger zei niets. Misschien was hij,
net als zij, nog niet zover dat hij het erop aan wilde laten komen. Misschien
wist hij al wat een DNA-test aan het licht zou brengen. Na een laatste taxerende blik
in haar richting draaide hij zich om en liep terug naar de auto. Zwetend
en alleen bleef Dianna achter in de warme, vochtige avond.


Ze wachtte, roerloos, tot ze de
garagedeur achter Rogers auto hoorde dichtgaan. Nu Roger veilig binnen zat,
hervond ze haar moed. Of misschien verloor ze haar zelfbeheersing. Hoe
dan ook, ze liep om de met druiven overladen pergola heen en
zei koeltjes: ‘Kom nu maar tevoorschijn, Mr. Maxwell. U heeft
wel weer genoeg afgeluisterd voor vandaag.’


Haar zesde zintuig had haar niet in
de steek gelaten. Ben zat op de patio, achter een uitstekende muur van het
huis. Hij stond op en was met een paar zachte stappen naast haar bij het
zwembad. Zijn haar glom nat in het maanlicht, en zijn gebruinde benen staken
onder een korte badjas uit. Zijn ogen, tijdens het gesprek van vanmorgen nog
koel-grijs, waren in het donker omfloerst en onpeilbaar.


‘Roger en jij kwamen net terug toen
ik klaar was met zwemmen,’ zei hij, en hij zweeg, alsof hij geen zin had zich
verder te verontschuldigen voor zijn aanwezigheid op de patio.


Eén moment vroeg ze zich af waarom
hij niet snel het huis binnengeglipt was zodra haar gesprek met Roger ten einde
was. Hij had het geluid van de garagedeuren kunnen gebruiken om zijn
aftocht te camoufleren, en zij zou er nooit achter zijn gekomen dat hij er was
geweest.


Ze besloot zich niet te laten
intimideren - per slot van rekening had hij haar afgeluisterd, niet andersom -
en legde haar hoofd in haar nek om hem met de nodige bravoure recht aan
te kijken. ‘En, heeft u gehoord wat u wilde horen, Mr. Maxwell?’


‘Een luisteraar hoort nooit wat hij
wil horen,’ antwoordde hij.


‘Dat is jammer. Volgende keer zal
ik eraan denken tegen Roger te zeggen dat ik de boel aan het oplichten ben. Ik
neem aan dat u dat wilde horen?’


‘Bent u de boel aan het oplichten?’
vroeg hij.


‘Nee. Ik ben Claire Campbell. De
enige echte.’


‘Dat komt er vol overtuiging uit,’
zei hij. ‘En je hebt zulke eerlijke ogen dat ik er haast niet aan durf te
twijfelen.’ Hij glimlachte bedroefd. ‘Is het je weleens opgevallen dat de beste
leugenaars altijd een opvallend eerlijk gezicht hebben?’


‘Natuurlijk. Daarom zijn het zulke
goede leugenaars.’


Hij antwoordde niet. In plaats
daarvan strekte hij zijn hand naar haar uit en streek haar haar achter haar
oren in een gebaar dat haast een streling genoemd kon worden.


Ze sprong achteruit. ‘Niet doen.
Niet aan me zitten.’ Haar reactie was buiten elke proportie, en ze vervloekte
zichzelf voor dit ongewilde verraad.


Hij kneep zijn ogen halfdicht, en
zijn blik bleef hangen bij haar mond. Automatisch voelde ze haar lippen wijken
en snel klemde ze ze op elkaar, draaide zich af en keek naar de
rimpelingen die de wind op het water van het zwembad maakte.


‘Daar houd ik ook niet van.’ Zijn
stem kwam zacht vanachter haar schouders, hees, niet helemaal onder controle.
Hij raakte haar niet weer aan, maar hij zag waarschijnlijk dat ze
beefde. Dianna sloeg haar armen om zich heen en vloekte
onhoorbaar het duister in.


‘Het maakt het zo ingewikkeld, hè?’
zei hij, toen ze niet reageerde. ‘Een fijne, oppervlakkige onverschilligheid
zou het ons een stuk makkelijker maken.’


Het was haar eer te na om te doen
alsof ze niet begreep waar hij op doelde - niet nu hij zag hoe haar borst te
snel op en neer ging en haar wangen donkerrood geworden waren. ‘Maakt u
zich geen zorgen, Mr. Maxwell. Ik ben prima in staat om
seksuele aantrekkingskracht te scheiden van wat ons zakelijk gezien
bezighoudt.’


‘Gefeliciteerd,’ zei hij, en tot
haar verbazing hoorde ze iets van een lach in zijn stem. ‘Helaas ben ik daar
kennelijk minder bedreven in dan u.’


‘Stelt u zich maar voor dat u een
vrouw bent,’ snauwde ze. ‘Dan lukt het misschien beter om uw hersencellen te
scheiden van uw hormonen.’


Hij glimlachte. Ze vóélde hem
glimlachen, al weigerde ze zich om te draaien om hem aan te kijken. ‘Als er op
dit moment iéts is wat ik niet zou willen zijn, dan is het wel een vrouw.’


En als er iets is wat ik wél zou
willen doen, dacht Dianna één ogenblik, dan is het me omdraaien om jouw
glimlach te zien. Maar het leven had haar geleerd dat aan de dingen die we
het liefste willen ook het duurste prijskaartje hangt, dus haalde ze
diep adem en sprak de leegte in. ‘Ik zou erg graag het atelier
van Campbell Crystal eens bezoeken. Ik heb begrepen dat dat nog in het
oorspronkelijke pand in Pittsburgh zit. Zou u dat misschien voor mij
kunnen regelen?’


‘Ja, dat kan.’


Zijn antwoord was zo kort en
neutraal, dat ze wist dat het eindelijk veilig was om hem aan te kijken. Ze
draaide zich om. ‘Wilt u dat dan voor me doen?’


‘Ja, zodra u hier in Florida klaar
bent.’


Hij was weer de nietsontziende,
harde zakenman en Dianna vertikte het om te treuren over die andere Ben
Maxwell, die voor haar veel te gevaarlijk was. ‘Bij wijze van
afscheidscadeautje, bedoelt u?’ Ze maakte aanstalten om naar de cabanate
lopen. ‘Ik laat u weten wanneer ik van plan ben om uit Florida te
vertrekken. Maar dat zal nog wel even duren. Dank u voor uw medewerking, Mr.
Maxwell. Welterusten.’


‘Welterusten.’ Ze had nog maar een
paar stappen gezet, toen hij haar riep. ‘Dianna.’


Ze hield stil, maar draaide zich
niet om. ‘Ja?’


‘Ik dacht dat je misschien wel
wilde weten dat Evelyn Campbell morgen in Miami aankomt. Tegen de middag is ze
hier.’


Met een ruk draaide ze zich om. Ze
voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Komt mijn moeder hierheen?’
vroeg ze. ‘Maar die haat Florida, zelfs in de winter. Die komt hier ’s
zomers nooit!’


Peinzend keek Ben haar aan, toen
zei hij op dezelfde spottend koele toon als vanmorgen: ‘U moet uw
aantrekkingskracht niet onderschatten, Miss Mason. Kennelijk is Evelyn van
plan, met een hereniging met haar verloren gewaande dochter in het
vooruitzicht, zichzelf te overtreffen. Ze is zelfs bereid de
ontberingen van Palm Beach in juli voor u te doorstaan.’


Die ochtend, toen ze Ben Maxwell
voor het eerst ontmoette, had ze zijn spottende toon verschrikkelijk bedreigend
gevonden. Na de ontmoeting van deze avond wist ze dat hij nog veel
meer emoties in petto had, die nog veel bedreigender waren.
Daarbij vergeleken was dit vertrouwd terrein, en ze stak haar kin in
de lucht. ‘Dan moet ik er wel voor zorgen dat het reisje de
moeite waard is, nietwaar?’


Zijn mond vertrok tot een dunne
streep. ‘Ik weet zeker dat je bij jou altijd waar voor je geld krijgt,’ zei
hij, en hij was het huis al ingelopen voor ze een toepasselijk snedig
antwoord had bedacht.
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Hal lag in zijn eigen bed, gelukkig vredig te snurken,
wat maar weer eens bewees dat onschuld geen voorwaarde was voor een gerust
geweten.


Helaas was Dianna’s geweten minder rekbaar,
en ze ijsbeerde door de cabana zonder zelfs maar aan slapen te dénken.


Het ging allemaal te snel, dacht ze
toen ze haar koffer op het bed legde en door haar verzameling mappen begon te
bladeren tot ze de map vond die Hal voor haar over Evelyn had samengesteld.
Ze nam hem mee naar het raam, ging in een schommelstoel zitten en sloeg de
dunne map open.


Een portret van Evelyn staarde haar
aan. Tegen een achtergrond van dure jachtgroene fluwelen gordijnen keek ze in de
lens, haar voorhoofd nog zo goed als rimpelloos, hoewel ze al tegen de vijftig
liep, het parelgrijze sjaaltje discreet glanzend, het blonde haar
gestileerd een ander woord kon ze niet bedenken in een perfecte chignon.
Ze was knap en elegant en haar kaak- en jukbeenderen zouden ervoor zorgen
dat ze knap blééf, ook als het onvermijdelijke moment aanbrak dat haar
huid toe zou geven aan de zwaartekracht. Dianna had de foto zeker een keer
of zes gezien, maar nog steeds had Evelyns koele, aristocratische blik
de kracht haar van haar stuk te brengen. Evelyn zag eruit alsof ze een geweldig
mens zou kunnen worden als ze uit haar ivoren toren kwam en zich in het echte
leven zou storten.


De aantekeningen die Hal bij de
foto had gevoegd waren keurig uitgetypt en informatief. Meer dan eens had
Dianna bedacht dat hij, als hij ééntiende van de tijd en energie die hij aan
frauderen besteedde nu eens stak in een of ander winstgevend
project, inmiddels legaal de status van miljonair zou hebben
bereikt. Maar aangezien de kans groter was dat de varkens zouden
leren vliegen dan dat Hal een eerlijke baan zou accepteren, zat zij
voorlopig niet verlegen om een charlatan.


Ze stopte de foto terug in het
hoesje, nestelde zich met Hals aantekeningen in de kussens van de stoel en
herlas de vertrouwde feiten.


 


Evelyn Campbell, geboren Evelyn Henderson Duplessy.
Geboren in 1945. Stamt uit aristocratische familie uit de regio Philadelphia
Main Line. Ontmoette Andrew Brentwood Campbell op haar debutantenfeest en
trouwde met hem in 1967, zodra ze klaar was met haar opleiding op Bryn
Mawr. De aantrekkingskracht tussen de echtelieden schijnt voortgekomen te zijn
uit een gezamenlijke afkeer van de vrijheid-blijheid levenswijze die
veel van hun tijdgenoten erop na hielden. In tegenstelling tot vele
van hun generatiegenoten stonden zij achter de Amerikaanse inmenging in
Vietnam, maar hoewel Andrew zich vrijwillig gemeld had voor de marine, kwam hij
niet verder dan een halfjaar stationering in de Filippijnen, van waaruit
hij verkenningsvluchten over de Zuid-Chinese Zee maakte. Verhouding tussen
Andrew en Evelyn is zeker de laatste twintig jaar niet meer dan
een façade. Scheiding is nooit serieus overwogen, met name omdat hun
gecombineerde financiële belang in Campbell Inc. niet meer te ontwarren
is. NB: Evelyn was de lieveling van Stuart Campbell, Andrews vader, die
haar vijf procent van de aandelen Campbell gaf bij wijze van
huwelijkscadeautje. Huidige waarde van Evelyns aandelenpakket geschat op
5,2 miljoen dollar.


Het echtpaar voert gescheiden huishoudingen,
Evelyn met name in New York, waar ze actief bestuurslid is van de Symphony, het
Guggenheim, en de New York Public Library. De zeldzame momenten die Evelyn en
Andrew samen doorbrengen zijn ze in Pittsburgh, waar Helen Campbell,
Andrews moeder en de mater familias, de scepter zwaaide over de
familie in het landgoed The Laurels.


Het verstandshuwelijk lijkt zowel
Evelyn als Andrew goed te bevallen. Zij staat achter Andrews
verkiezingscampagne en heeft daar ook verschillende keren haar opwachting
gemaakt, waarbij ze passend onder de indruk cq. bewonderend naar hem
kijkt. Er zijn geen meldingen van vijandelijkheden of ruzie als ze
samen zijn. Algemeen wordt door kennissen aangenomen dat
Evelyn frigide is en Andrew er verschillende maîtresses op nahoudt.


 


Die kennissen mochten aannemen wat ze wilden, dacht
Dianna, maar vooralsnog had niemand Andrew op een
buitenechtelijke verhouding kunnen betrappen. Hal, die had zes jaar met de
man had samengewerkt, kon geen enkele vrouw bedenken die mogelijk zijn
minnares was geweest. En Sonya, misschien wel de beste onderzoeksjournalist in
heel New England, had zes weken lang in Andrews privé-leven zitten
snuffelen zonder enig resultaat. Of die man was een modelburger, of hij was
verdomd goed in het wissen van zijn eigen sporen.


Dianna wist wel voor welk van die
twee opties ze een voorkeur had, maar bewijs van buitenechtelijke escapades was
er nu eenmaal niet. Sonya’s hint aan de telefoon dat Sharon Kruger misschien
meer was dan alleen Andrews favoriete kok was het eerste scheurtje in
Andrews onkreukbare masker. Dianna nam zich voor de volgende ochtend
meteen even in de keukens te gaan kijken. Met al die sporen die ze uit had
staan, moest ze deze niet vergeten.


Ze gaapte. Lichamelijk was ze wel
moe, geestelijk was ze nog steeds klaarwakker. Ze stond op, rekte zich uit en
liep naar de koffer om Evelyns map weer op te bergen. Toen ze de map
terug stopte, raakte haar hand het kleine leren bijouteriedoosje
waar het medaillon van haar oma in zat. Langzaam, haast met tegenzin, haalde
ze het doosje onder een stapel ondergoed vandaan en hield het in de palm
van haar hand. Na een tijdje kon ze de verleiding niet meer weerstaan en deed
ze het slotje open. Het dekseltje klapte omhoog, en ze haalde het zware gouden
gebosseleerde medaillon tevoorschijn.


Het straalde in het lamplicht met
een rijke, warme glans. Ze liet haar vingers over het zachte, handbewerkte goud
gaan en bewonderde het vakmanschap. Het medaillon was meer dan een eeuw
oud en veel te groot en zwaar naar moderne maatstaven. Bovendien had de
graveur met typisch Victoriaans gevoel voor overdaad elke vrije millimeter
bewerkt met blaadjes, bloemen, druivenranken en abstracte
tierelantijntjes. Vergeleken met het pure, ingetogen vakmanschap van
Dianna’s eigen ontwerpen was het medaillon belachelijk overdadig versierd,
en toch genoot ze van het creatieve enthousiasme van de onbekende
Victoriaanse handwerksman. Voor ze met Hal in zee was gegaan had ze
het elke dag gedragen, en ze miste het vertrouwde gewicht om haar nek.


Met haar duimnagel ging ze langs de
haast onzichtbare naad tussen de twee helften, en het medaillon sprong open. Er
verschenen twee verbleekte zwart-wit foto’s, links een vrouw en rechts een
man. Onwillekeurig slaakte Dianna een zucht. Haar ouders. Haar echte vader
en moeder.


Stil staarde ze naar de foto’s.
Zoals gewoonlijk riepen ze gemengde gevoelens op, spijt en verwarring, gekruid
met een vleugje woede. De psycholoog had haar er maandenlang van proberen te
overtuigen dat die woede heel gezond was, een begrijpelijke reactie op de
omstandigheden van haar leven. In theorie begreep ze zijn standpunt. In de
praktijk had ze er nog steeds moeite mee te accepteren dat zij niet
verantwoordelijk was voor de zonden van haar ouders.


Dianna drukte het medaillon weer
dicht en schoof het terug in het doosje, dat ze diep onderin de koffer stopte.
Geërgerd over haar sentimentele reactie deed ze de koffer op slot en
verbande die weer naar de diepste uithoek van de enorme kast. Ze had al
te veel jaren verloren met de strijd tegen haar verleden; op het moment
dat ze akkoord was gegaan met deze zwendel, had ze besloten dat er in haar
leven geen ruimte meer was voor nostalgie.


Genoeg gezeurd, mompelde ze tegen
zichzelf. Andrew is in Talahassee. Je had er drie maanden voor uitgetrokken om
hier uitgenodigd te worden. Je hebt Hals gezelschap zes weken
lang verdragen met als voornaamste doel hier binnen te komen zonder dat
iemand weet wie je bent. Is het niet eens tijd dat je misbruik maakt van
Andrews afwezigheid en zijn kamer gaat doorzoeken?


Toen de vraag eenmaal gesteld was,
was het antwoord duidelijk. Een betere kans om Andrews kamer te doorzoeken
kreeg ze misschien nooit meer. En aangezien Andrew de afgelopen vijf jaar
voornamelijk op deze plaats had gewoond was de kans groot dat er tussen
zijn persoonlijke spullen interessant materiaal zou zitten. Haar voornemen
om zijn campagne voor gouverneur van Florida te dwarsbomen was nog niet
meer dan een vaag idee, en alle details moesten nog worden ingevuld. Soms
kwam het haar voor dat haar plan niet veel meer behelsde dan haar vaste
overtuiging dat ze de kiezers van Florida eens zou laten zien wat
voor misdadiger Andrew eigenlijk was. Het werd tijd dat ze een
paar stevige planken vond om haar schavot mee te schragen.


Zonder zich tijd te gunnen zich
zorgen te maken over de ethische kant van de zaak stopte Dianna de sleutel van
het gastenverblijf in haar zak en liep stilletjes door het woongedeelte naar de
voordeur. Hals gesnurk kwam even hortend tot stilstand, maar verviel toen
weer in het oude ritme. Wat zou hij kwaad zijn als hij wist dat hij zo
oncharmant snurkte, dacht Dianna tevreden. Snurken paste absoluut niet bij zijn
zelfbeeld als geraffineerd minnaar en man van de wereld.


Ze draaide aan de porseleinen
deurklink, die beschilderd was met schaaldieren en zeesterren. Degene die de cabana
had ingericht was zich echt te buiten gegaan aan het thema zee en
kust. Soms wilde ze dat haar blik niet zo scherp was, en dat haar visuele
herinnering minder gedetailleerd was. Ze herinnerde zich te veel uit haar
verleden met een fotografische en pijnlijke precisie.


De deur zwaaide zachtjes open op de
goed geoliede scharnieren. Het geplaveide pad dat van de cabana naar het
grote huis liep werd verlicht door kleine lampjes die op enkelhoogte tussen
de struikjes waren verstopt, te zwak om de gasten wakker te houden, maar
sterk genoeg om ze de weg te wijzen. Alles was in het werk gesteld om het
gasten met inbraakplannen makkelijker te maken, dacht Dianna cynisch, en
ze onderdrukte een vlaag van schuldgevoel.


Verdorie, ik hoef me niet schuldig
te voelen, schoot het door haar heen. Andrew verdiende alles wat hem zou
overkomen.


Ze was al bijna bij de glazen
schuifpui die toegang gaf tot de hal van het hoofdgebouw toen ze zich
realiseerde dat ze zich helemaal geen zorgen hoefde te maken over de ethische
aspecten van haar plan omdat ze geen schijn van kans had binnen te komen
in het huis, laat staan in Andrews kamers. Op dit uur was niet alleen
alles op slot, maar waarschijnlijk was er' een alarminstallatie ingeschakeld die
direct in verbinding stond met de bewakers bij het hek of zelfs met de politie.
De cabana zorgde niet alleen voor privacy voor de gasten, het was
ook een effectieve maatregel om te voorkomen dat ze in het huis zouden
gaan rondneuzen.


‘Ook dat nog!’ mopperde Dianna,
boos kijkend naar de gewraakte glazen deur. Haar eerste inbraakpoging was al
mislukt voor ze goed en wel begonnen was. Waarom had ze er niet
aan gedacht het alarmsysteem in kaart te brengen, of achter de
code te komen die het systeem uit zou schakelen? Als
samenzweerder zou ze het niet ver schoppen. Zich ontzettend stom
voelend, keerde ze terug naar de cabana. Hoe vroeg zouden ze ’s
ochtends het alarm afzetten, vroeg ze zich af. En kon ze het risico
nemen Andrews kamers op klaarlichte dag binnen te gaan?
Misschien ging dat zelfs nog wel makkelijker, viel het tussen de
dagelijkse bedrijven door minder op.


Haar opties overdenkend, liep ze
terug en stak haar sleutel in het slot van de cabana. Om de een of
andere reden bleef hij steken. Terwijl ze met het slot stond te klungelen,
wachtend op de verlossende ‘klik’, kreeg ze steeds sterker het gevoel dat
ze bekeken werd. De rillingen liepen over haar rug, en ze wreef over
haar armen om het kippenvel kwijt te raken.


De ongeziene ogen leken gaten in
haar rug te boren, en klam van het zweet draaide ze zich om. ‘Wie is daar?’
Haar stem was nu niet hees meer, maar inderdaad schor. Ze schraapte haar
keel en probeerde het nog een keer. ‘Wie is daar? Wat is er?’


Het tsjilpen van de krekels was de
enige reactie. Een windvlaag streek over het struikgewas, de geur van
sinaasappelbloesem en tropische hitte met zich meenemend. Een boomkikker
kwaakte, maar van menselijke aanwezigheid geen spoor. Dianna tuurde het
donker in, nog niet helemaal overtuigd dat ze alleen was. Toen iets koud
en nats haar arm raakte, kon ze een kreet niet onderdrukken. Met een ruk
trok ze haar arm op, en een hagedis keek haar aan, zijn opgeblazen keel
kloppend van angst. Het haast fluorescerend groene beestje sprong van haar
arm op het eerste de beste struikje, doodsbang door het contact met de
warme mensenhuid.


Met bonzend hart leunde ze tegen de
deur van de cabana en glimlachte beverig. Je op stang laten jagen door
een hagedis, verweet ze zichzelf, dan ben je wel ver heen, meid. Ze rechtte haar rug
en stak de sleutel weer in het slot, zonder acht te slaan op de prikkende
haartjes in haar nek. Het wemelde hier waarschijnlijk van de hagedissen en
kikkers, om nog maar te zwijgen van andere reptielen waar ze liever helemaal
niet aan dacht. Slangen bijvoorbeeld. Oké, ze werd in de gaten gehouden, maar
niet door mensenogen.


Ze duwde tegen de deur, en dit keer
zwaaide die zonder problemen open. Nog steeds onder begeleiding van Hals
gesnurk liep ze doelbewust naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich
op slot. Ze haalde diep adem, wat overging in gapen. Had haar nachtelijke
escapade toch nog nut gehad: ergens tussen haar mislukte inbraakpoging en
de ontmoeting met de hagedis in was ze van pure spanning eindelijk moe
geworden.


Hoewel ze blij was met de
plotselinge vermoeidheid dwong Dianna zichzelf even wakker te blijven om haar
tanden te poetsen en haar haren te kammen. Ze was echt niet
voorbestemd voor een leven in de misdaad, dacht ze bij zichzelf. Haar
handen trilden nog steeds. Ze grijnsde tegen de spiegel en trok een
wijd T-shirt aan dat eens vrolijk turkoois was geweest maar nu verwassen
bleekblauw was. Het was tijd om haar overactieve hersenen wat rust te gunnen en
te gaan slapen. Heerlijk, ze verheugde zich al op haar bed.


Het was nog heerlijker dan
heerlijk. De kussens waren gevuld met superzacht dons, de lakens afgezet met
een broderie anglaise randje met schelpenmotief van eersteklas
katoenbatist. Het gebrom van de airco was meer dan voldoende om het irritante
gebrom van Hals gesnurk te overstemmen.


Een paar aangename minuten dreef
Dianna op het randje van de slaap, met haar gedachten half in ongrijpbare
dromen en half bij wereldse zaken. Toen er iets nauwelijks hoorbaar
bewoog, zat ze zo dicht tegen de slaap aan dat ze het verwerkte in haar
droom. Haar ouders waren net terug van een feestje. Haar vader
duwde de deur van de cabana open en kwam naar haar toe, zachtjes,
om haar welterusten te zeggen. Rustig en tevreden liet ze zich meedrijven,
dieper en dieper de droom in.


Schrikbarend abrupt verdween haar
idylle en werd ze één van haar naarste nachtmerries in geslingerd. Het kwam
altijd weer terug. Ze rook vuur, hoorde het geluid van brandend hout en
zag voor haar geestesoog de vlammen dichterbij kruipen. Met ontembare
honger vergrepen ze zich aan de muren van de cabana.


Ze vocht tegen de hevigheid van de
nachtmerrie, weigerend hem toe te laten. Nooit meer, had ze na twee jaar
intensieve therapie gezworen. Nooit meer zou ze zich laten kwellen door
die slaap die geen rust bracht. Nooit zou ze haar nachten meer
laten verworden tot een slagveld van de meest afgrijselijke herinneringen.
Haar hoofd was zwaar en haar ogen wilden niet meer open, maar de therapeut
had haar geleerd hoe ze zichzelf wakker kon krijgen. Genadeloos sloeg ze de
droom neer, dwong zichzelf rechtop te gaan zitten en sleepte zich het bed
uit. Slingerend zocht ze haar weg naar de badkamer, haar voeten op het
dure tapijt, haar hoofd nog steeds in de klauwen van de nachtmerrie.


Ze bewoog puur op instinct en
stootte nergens tegenaan, hoewel haar oogleden nog dichtgeplakt waren. Op de
tast vond ze de wastafel, draaide beide kranen open en begon lauw water in
haar gezicht te spetteren. ‘Wakker worden,’ mompelde ze met
dikke stem. ‘Tijd om wakker te worden.’


Het water drupte over haar wangen
en langs haar kin. De nek van haar T-shirt werd doornat. De geur van rook was
sterker, geworden en ze kokhalsde. Waarom ging de droom niet weg? Ze kneep
in haar wang en zag in de spiegel de kleur in haar gezicht opkomen en weer
wegtrekken. Oké. Dat was goed, dan was ze wakker. Min of meer. Waarom
bleef haar maag dan zo raar doen, alsof ze over moest geven? Waarom voelde
haar oogleden nog zo zwaar?


Haar hoofd schoot rechtop en haar
ogen waren wijdopen. Haar hart klopte zo snel en hard dat de lucht uit haar
longen gedrukt werd met een hoorbaar gepiep. Ze staarde naar haar wazige
spiegelbeeld en besefte ineens dat ze door een dunne wand van rook keek.
Goeie God, de geur van rook hoorde niet bij haar nachtmerrie. Het was geen
droom! Ze hoorde echt het sissen en kraken van iets dat in brand stond.


Dianna rende naar de zitkamer, waar
het dreigende, ritselende geluid vandaan kwam. De voordeur werd deels door de
rook aan het zicht onttrokken en vlammen likten al aan de rand van
de vloerbedekking. Verstard van schrik staarde Dianna naar
de vlammen. De chemische stoffen die vrijkwamen uit het brandende tapijt
vermengen zich met de geur van kerosine, en verstikkende herinneringen vlogen
haar aan. Een andere tijd, een andere plaats, een andere brand. Met een
wilskracht die het zweet over haar hele lijf deed uitbreken draaide ze
zich om en rende naar Hals kamer. Ongelooflijk. Hij lag nog te snurken,
met een zelfgenoegzame glimlach op zijn gezicht. Zelfs in zijn
slaap zag hij er ergerlijk zelfvoldaan uit.


De ergernis gaf haar genoeg houvast
om in actie te komen. Het was zo’n gewone, dagelijkse emotie dat het haar met
beide benen op de grond bracht. Rustig blijven, zei ze tegen
zichzelf. Dit is een klein brandje in een gastenverblijf in Florida,
meer niet, hield ze zichzelf voor.


Ze schudde Hal stevig heen en weer.
‘Word wakker! Hal, kom op, word eens wakker!’


Hij snoof en draaide zich zijn zij.
Ze gaf hem een klap in zijn gezicht. Haar hart zonk in haar schoenen, haar
lichaam was ijskoud van angst. ‘Word wakker, verdomme! We moeten hier weg!’


Slaperig deed hij één oog open.
‘Tisser, schatje? Ben je bang? Moet Hal voor je zorgen?’


‘De cabana staat in brand.’
De opluchting omdat hij wakker was, sloeg snel om in woede omdat hij zo traag
was. Ze rukte het dekbed weg en wierp hem een ochtendjas toe. ‘Eruit,
sukkel. We moeten hier weg!’


‘In brand? Jezus Christus! Staat
dat klotehuis in brand?’ Hal schoot het bed uit, struikelend over de
ochtendjas, graaide zijn portefeuille van het nachtkastje en dook in de richting
van de deur.


‘Niet die kant.’ Ze pakte zijn arm.
‘De voordeur is onbereikbaar door de rook. We kunnen naar mijn slaapkamer gaan
en door de schuifpui naar buiten.’


‘Geen tijd! We moeten weg! Straks
verbranden we levend!’ Hal stond al aan de gordijnen te rukken en in het wilde
weg tegen het slaapkamerraam te duwen. ‘Het gaat niet open! Jezus
Christus, we zitten opgesloten!’ Zijn gezicht was lijkbleek.


‘We zitten niet opgesloten, Hal. We
kunnen via mijn kamer naar buiten,’ herhaalde ze, en ze pakte zijn hand om hem
tot bedaren te brengen. Haar stem, merkte ze met zijdelingse belangstelling,
was koel en beheerst. Gek, terwijl haar benen zo trilden dat ze steun
moest zoeken bij de muur. ‘Hal, kom mee.’ Ze trok aan zijn arm, en hij
kwam struikelend achter haar aan, te bang om tegen haar in te gaan.


Het vuur had zich verspreid, zag ze
toen ze langs de muur van de zitkamer liepen, maar ze liepen niet direct
gevaar. Hoestend en proestend ging ze Hal voor naar haar slaapkamer en de
patio op.


Hal liet zich tegen de pergola
vallen. ‘Sodeju, dat was op het nippertje!’ Hij keek naar de rook, die traag
omhoog kringelde, en rechtte zijn rug. Nu het gevaar voorbij was, was Hal
weer bereid om de macho uit te hangen. ‘Ga jij bij het zwembad zitten,
schatje, dan ga ik hulp halen.’


Uit volle borst ‘Help!’ schreeuwend
spurtte Hal in de richting van het grote huis, waar hij op elk raam en elke
deur begon te bonzen.


Zijn bevel om bij het zwembad te
gaan zitten naast zich neer leggend, bleef ze staan waar ze stond, in het midden
van de met druiven overkoepelde patio die de cabana omgaf. Wat aan
de late kant realiseerde ze zich dat ze Hal wel een ochtendjas had
gegeven, maar dat ze zelf ontsnapt was in een T-shirt dat tot halverwege haar
dijen kwam en een katoenen onderbroek. Ze had nog tijd om haar kleren te
redden, wist ze. De schuifpui naar haar kamer was nog open, en er was nog
nergens een vlam te zien - alleen in de zitkamer. Ze begon naar voren te lopen,
maar na twee of drie stappen moest ze stoppen, omdat ze beefde als een riet. Haar
voeten weigerden domweg haar terug te brengen naar de cabana.
Zwijgend en met droge ogen sloeg ze haar armen om haar middel en staarde
naar het brandende huisje.


Vreemd genoeg leek er van buitenaf
haast niets aan de hand, behalve dat er een vreemde oranje flakkerende gloed
door de ramen viel. Als gehypnotiseerd staarde ze naar die dansende
gloed, zonder ook maar met haar ogen te knipperen.


In reactie op Hals geschreeuw
werden er overal in het grote huis lichten aangedaan, en mensen in verschillende
stadia van ontkleding begonnen het terras bij het zwembad op te
stromen. Vaag was Dianna zich bewust van het opgewonden Spaans van de
bedienden, die in groepjes bijeen stonden. Ze hoorde Hal roepen dat iemand de
brandweer moest bellen en Ben met zijn lage stem antwoorden dat hij al
gebeld had. En toen hoorde ze Roger met een schrille stem vragen waarom
het brandalarm niet afgegaan was.


Goede vraag, dacht Dianna, nog
steeds zonder een vin te verroeren. Ze had ze gezien toen ze de kamers had
gecontroleerd op afluisterapparatuur. Waarom was er niet één afgegaan? Wat
had zo’n duur alarmsysteem voor zin als het bij zo’n hevige
brand niet afging?


Haar hoofd was niet helder genoeg
om een antwoord te formuleren. Ze liet de drukte langs zich heen gaan en was
blij dat niemand zich met haar bemoeide. Ze dacht dat ze zich
redelijk staande zou kunnen houden, zolang niemand iets tegen haar zei.


‘Waar blijft die brandweer nou?
Waarom duurt het zo lang? Ze worden geacht hier binnen zestien minuten te zijn!
Ben, hoe lang geleden hen je gebeld?’


De stem van Andrew. Andrew? De naam
stuiterde heen en weer in haar hoofd, kroop in haar bloed, vervulde haar met
angst. Andrew had hier helemaal niet zullen zijn. Die zat in
Talahassee, om zichzelf te laten verkiezen tot gouverneur van de
geweldige staat Florida. Ze zette zich schrap, draaide zich om en keek.


Ze had zich niet vergist alsof ze
zich ooit zou vergissen in Andrews zwoele, aristocratische stem. De vader van
Claire. Daar stond hij, midden op de patio, en liet de leden van zijn
huishouding een menselijke ketting vormen om emmers water door te geven
van het zwembad naar de cabana. Zelf werkte hij even hard mee,
zwetend van de inspanning die het hem kostte om emmers water uit het zwembad
omhoog te halen. Moet je die Andrew eens zien! Wat een vent in tijden van
nood! We moeten zorgen dat de media te weten komen wat een held hij
vannacht was!


Dianna huiverde. Het was ijskoud.
Vreemd dat het zo koud kon zijn in Florida, en dat in de zomer. Ze wreef met
haar ene ijskoude voet over haar scheen, en toen andersom, en
vervolgens verviel ze weer in een roerloos staren. Ondanks de emmers
water van Andrew had het vuur de cabana nu aardig in zijn greep.
Ze hoorde het gekraak van brandend hout, en het ploffen en
knallen van brandend plastic. Plof, knal, kraak. Leuk melodietje.
Gefascineerd keek ze naar de dansende vlammen.


‘Je moet hier weg. Straks vliegen
de vonken in het rond en dan kun je je branden.’ Bens stem kwam van achter
haar. Ze hoorde hem, begreep dat hij gelijk had, maar haar lichaam kon
niet beantwoorden aan haar wil om in beweging te komen.


‘Dianna.’ Hij zei het zacht,
dringend.


Ze bleef voor zich uit staren, bang
dat ze bij de minste beweging uit elkaar zou spatten, als pas geblazen glas dat
te snel van de pijp getikt wordt.


Bens arm gleed om haar schouders.
Het gebaar was vreemd genoeg geruststellend, maar toch durfde ze zich nog niet
te bewegen. ‘We moeten weg van de cabana,’ herhaalde hij.


‘Het is koud.’ De woorden kwamen
nauwelijks over haar lippen.


Even keek hij haar ongelovig aan.
Toen pakte hij haar handen en wreef ze zachtjes. ‘Je bent inderdaad koud,’
beaamde hij. ‘Kom, dan gaan we daar bij het zwembad zitten. Dan lopen
we niet in de weg als de brandweer komt.’


De warmte van zijn arm om haar
middel nam iets van de kou weg, en het rillen dat haar hele lichaam in zijn
greep had hield langzaam op. Misschien was ze toch niet zo breekbaar als
ze gevreesd had, dacht Dianna. Ze likte langs haar lippen en merkte dat ze
een hele zin kon produceren als ze rustig sprak. ‘Waarom is de brandweer
zo laat? Wat is er met ze gebeurd?’


‘Het lijkt alsof het lang duurt,
dat weet ik, maar ik heb pas vijf minuten geleden gebeld. Maar ze komen er aan.
Hoor maar.’


Ze hield haar hoofd schuin en
hoorde plotseling de brandweerwagens dichterbij komen. Het gehuil van de
sirenes werd steeds luider. Ze slikte, misselijk van opluchting. Er kwam
hulp. Niemand zou doodgaan. Niet vanavond. Niet weer. Ze was ontzettend
blij dat ze op tijd wakker geworden was om Hal te waarschuwen. Zelfs Hal had
het niet verdiend in de vlammen om te komen.


‘Wanneer is Andrew teruggekomen?’
Ze had het niet willen vragen, maar ze was even niet op haar hoede en de vraag
was er al uit voor ze het wist. ‘Hij ging toch naar Talahassee?’ ging
ze snel verder, als om haar belangstelling te verklaren.


‘De vergadering was vroeg klaar, en
zijn vliegtuig stond nog stand-by op het vliegveld, dus toen is hij
teruggekomen. Hij was hier een paar minuten eerder dan jij en Roger.’ Ben
duwde haar zachtjes in een ligstoel en ging naast haar zitten, haar
handen nog steeds in de zijne. ‘Het komt allemaal goed, Dianna,’ zei
hij. ‘De brandweer heeft deze brand zo onder controle. Dankzij jou en
Hal waren we er op tijd bij.’


‘Ja, natuurlijk. Ze hebben het zo
onder controle.’ De reactie begon los te komen en haar tanden klapperen. Ze
klemde haar kiezen op elkaar, in een poging de uiterlijke kenmerken van haar
angst te verbergen. Iets zeggen, ze moest iets zeggen, anders zagen de mensen
hoe bang ze was. Ze wilde niet laten zien hoe erg het was. ‘De rookmelders
deden het niet.’ Het was de eerste gedachte die langs kwam drijven. ‘Er zijn er
vier in de cabana, maar ze deden het allemaal niet.’


Hij zweeg een fractie van een
seconde, maar ze voelde zijn aarzeling. ‘Je hebt gelijk. Daar moet naar gekeken
worden.’


‘Goed nieuws, mensen! Daar is de
brandweer!’ De stem van Andrew dreunde over het terras, autoritair en
indrukwekkend kalm.


Bij de pergola had zich inderdaad
een groepje brandweerlieden verzameld. Ze zagen er stoer en geruststellend
efficiënt uit in hun lieslaarzen en hun zware veiligheidsjassen. Vreemd genoeg
begon ze bij die aanblik opnieuw hevig te rillen.


‘Is er nog iemand binnen? Iemand
gewond?’ riep een ambulancebroeder.


‘Nee, iedereen is veilig,’ zei
Roger. Hij ving Dianna’s blik op en knikte haar geruststellend toe voor hij
zich tot zijn vader wendde.


‘Dat is mooi.’ De potige voorman
was al bezig de uiteenvallende keten groep amateur-brandweerlieden in de
richting van het grote huis te dirigeren. ‘Jullie hebben je best gedaan,
mensen. Goed werk. Maar nu moeten jullie naar binnen zodat wij
ruimte hebben voor ons materieel. Als jullie het terras verlaten,
hebben mijn mannen het vuur binnen vijf minuten onder controle. Iedereen
naar binnen, graag.’ Ondertussen waren zijn mannen al meters slang aan het
uitrollen. De enorme spuit richtten ze op de gloeiende cabana.


‘Kom op, laten we maar doen wat hij
zegt.’ Ben sloeg zijn arm om Dianna’s middel en hielp haar overeind.


‘Ik moet hier blijven,’ zei ze door
haar opeengeklemde kaken. ‘Ik moet ze zien.’


‘Geen probleem,’ zei Ben, alsof het
de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Vanuit mijn slaapkamer kun je het hele
terras en de cabana zien. Dan kun je naar de brandweer kijken
zonder dat de baas boos wordt. Kijk, de vlammen zijn al weg.’


Hij begon in de richting van het
huis te lopen, maar ze liep niet met hem mee. Ze staarde alleen maar naar de
verstikkende zwarte rook die vanuit het huisje omhoog kringelde.


Met een ongeduldig geluid kwam Ben
teruglopen. Hij legde zijn handen op haar schouders en draaide haar om zodat ze
het vuur niet langer kon zien. In paniek probeerde ze zich los te rukken,
maar hij was te sterk. Hij trok haar tegen zich aan, pakte met zijn vrije
hand haar kin en belette het haar om te kijken. ‘Dianna, de brandweer
heeft alles onder controle. Hoor je me?’


Ze keek dwars door hem heen en zei
niets. Zachter ging hij verder: ‘Dianna, luister goed. Er kan niemand iets
gebeuren. Het is goed. Alles komt in orde. Het vuur is zo uit. Het grote
huis heeft niet eens rookschade opgelopen. Nu moet je met me meegaan naar
binnen, anders gaan de brandweermannen tegen je schreeuwen. En tegen mij
ook.’


Eindelijk drongen de woorden door
de mist in haar hoofd. Verward knipperend met haar ogen keek ze naar hem op.


‘Dat is beter,’ zei hij
goedkeurend. ‘Nu ben je weer bij mij, hè?’


Bibberend haalde ze adem. ‘Ja, ik
ben weer oké.’


‘Je bent meer dan oké. Je bent
geweldig.’ Zijn mondhoeken krulden voorzichtig tot een glimlach en hij gaf haar
een bemoedigend klopje op haar schouder. ‘Denk je dat je kunt lopen
of moet ik mijn Rhett Butler-act doen en je in mijn armen nemen?’


‘Ik kan lopen.’ Om dat te bewijzen
begon ze met stijve passen in de richting van het huis te lopen. Ze was niet
onverdeeld gelukkig met het feit dat Ben haar terug had weten te roepen van
de rand van het emotionele ravijn waar ze voor stond. Soms was zo’n
shocktoestand te verkiezen boven elke andere optie.


Via een zijdeur nam Ben haar mee
het huis in, weg van de drukte in de vestibule. ‘Weet je zeker dat je naar de
brandweermannen wilt kijken?’ vroeg hij zachtjes. ‘Dan is mijn
slaapkamer echt de beste plek.’


‘Ja.’


In zijn kamer sleepte hij een stoel
naar het raam, schoof de gordijnen open en de vitrage opzij zodat ze naar
buiten kon kijken. Hij wees naar de stoel. ‘Ga je gang.’


Door Bens raam kon je een klein
stukje van het zwembad en het terras zien, maar zoals beloofd, was de cabana
er recht tegenover, vol in het zicht. In stille concentratie keek Dianna naar
de brandweermannen en ze voelde de spanning snel wegebben toen ze zag
hoe snel ze het vuur onder controle kregen. Er was haast geen wind om de
vlammen op te zwepen, alleen een klein briesje dat de rook vermengde met
de avondlucht. Binnen een paar minuten was het duidelijk dat de cabana
gered was, zwart en beroet natuurlijk, maar verder intact. Het interieur
zou drijfnat zijn en stinken, maar al haar kleren en andere spullen waren
in haar slaapkamer, en misschien waren die zelfs nog te redden.


Pas toen de brandweermannen hun
slangen begonnen op te rollen en spullen begonnen op te ruimen, drong het tot
haar door dat Ben de hele tijd zwijgend naast haar was blijven staan.
Ze bleef kijken tot Andrew naar buiten kwam en het terras op
liep. Hij schudde de brandweercommandant de hand, zo te zien feliciteerde
hij hem. Misselijk keerde Dianna zich af.


‘De brandweer heeft het prima
gedaan,’ zei Ben om de stilte te verbreken.


‘Ja.’


Hij streek over haar wang een
gebaar dat zowel troostend als onpersoonlijk was. ‘Het komt allemaal goed, weet
je.’


‘Tuurlijk, dat weet ik wel.’


‘Dianna...’ Hij aarzelde even.
‘Voel je je wel goed?’


Ze moest lachen, of misschien
huilen, maar haar keel deed zo’n pijn en er kwam niets anders uit dan een
rauwe, schorre zucht. ‘Ja, hoor,’ zei ze, de woorden omzichtig door haar
perkamentdroge keel loodsend. ‘Gezien de omstandigheden.’


‘Hoezo gezien de omstandigheden?’
vroeg hij.


‘Ik bedoel dat ik me redelijk goed
voel,’ zei ze. ‘Gegeven het feit dat iemand net heeft geprobeerd me te
vermoorden.’


 


De brandweer was weg, en iedereen lag weer in bed om
te proberen nog wat slaap te vatten in de uurtjes die hem of haar nog restten.
De cabana stond er nog, een druipende, roetige rotzooi waar weken aan
zou moeten worden schoongemaakt en opgeknapt. Helaas lag zijn kamer op het
zuiden zodat hij het resultaat van zijn werk niet van binnen uit kon
bekijken. Als hij zijn nek zover mogelijk uitstak, zag hij nog niet meer
dan een zwartgeblakerd hoekje van de woonkamer van de cabana. De
lange gordijnen fladderden, nat en afgedankt, in de wind.


Toch was hij blij en opgewonden
door de gebeurtenissen van die avond. Het idee voor de brand was in een
opwelling ontstaan, maar hij was goed in improviseren en snel iets
regelen, dus de praktische zaken rond de brand hadden niet veel problemen
opgeleverd. Iedereen kende zijn programma, en dat liet niet veel ruimte
over voor persoonlijke zaken, maar de komst van Dianna Mason had iedereen
een beetje uit zijn doen gebracht. Het had hem minder moeite gekost dan
hij had verwacht om twintig minuutjes ertussenuit te knijpen om in het
gastenverblijf de rookmelders te ontmantelen. Het was wel van pas gekomen dat
hij persoonlijk toezicht had gehouden toen het brandalarm en
het beveiligingssysteem geïnstalleerd werden. Voor een
ervaren brandstichter was dit kinderspel geweest.


Hij had Dianna’s reactie op de
brand zoveel mogelijk in de gaten gehouden, zonder te veel de aandacht op
zichzelf te vestigen, en hij had genoten van haar bleke, gespannen gezicht en
de paniekaanvallen. Hoewel hij moest doen alsof hij druk bezig was het
vuur te doven, had hij gezien dat ze doods- en doodsbang was geweest.
Jammer dat hij uit de buurt had moeten blijven, waardoor hij de opwindende
sensatie van het overspoeld worden door haar angst had moeten missen.


Dat had hij aan Ben Maxwell te danken
- een kleine tegenslag. Waarom had Ben het in godsnaam in zijn hoofd gehaald
zich op te werpen als beschermheer van Dianna Mason? Die vent
had zich zo ongeveer aan haar vastgeplakt, daar op het terras. Niemand kon
ook maar bij haar in de buurt komen zonder commentaar te krijgen. Soms leek het
wel of Ben een feilloos instinct had om zijn neus in andermans zaken te
steken. Bij het redden van het familiekapitaal was hij uiterst behulpzaam
geweest, maar misschien dat het tijd werd om hem te dumpen. Hij had Ben
nooit echt gemogen. Zijn hele leven was hij al omringd geweest met van die
brave jongens, en hij vond ze saai.


Verscheurd door enerzijds irritatie
en anderzijds het prettig-stimulerende effect van de brand ijsbeerde hij de
kamer door. Over de identiteit van Dianna Mason had hij geen enkele
twijfel. Hij had haar meteen herkend, op het moment dat hij haar
voor het eerst zag. Waarom kwam ze uitgerekend nu terug, vroeg
hij zich af. Daar kon hij zelf wel een paar antwoorden op bedenken, en
die kwamen hem geen van alle te pas. Dat was nog een reden geweest om
brand te stichten. Het was bedoeld als vriendschappelijke waarschuwing een
herinnering aan wat er met mensen gebeurde die zich ergens opdrongen waar
ze niet gewenst waren. Ga weg, was in eerste instantie de boodschap
geweest. Probeer jezelf niet in te likken bij deze familie, daar krijg je
spijt van.


Het was leuk geweest om te zien hoe
de cabana vlam vatte, maar hij moest toegeven dat het geen
langetermijnoplossing was voor zijn problemen. Hij was altijd trots
geweest op zijn vermogen eerlijk en kritisch naar zichzelf te kijken, dus hield
hij zichzelf nu ook niet voor de gek. Hij had die avond uit een
zekere mate van genotzucht gehandeld. De kans dat Dianna Mason om zou
komen in de vlammen was nagenoeg nihil geweest.


Hoe dan ook, hij had zijn
waarschuwing uit doen gaan, en nu was het aan Dianna om ernaar te luisteren.
Als ze zijn boodschap wilde negeren, zouden zij en Hal Doherty dat met de
dood bekopen. Daar zat hij niet mee. Dianna had het recht niet om
het Campellkapitaal op te komen eisen, en Hals gedrag was onuitstaanbaar
voor iedereen die een beetje fatsoen in zijn donder had.


Maar hij moest wel oppassen met
zijn alibi als het nodig mocht blijken hun dood te beramen. Geen branden meer,
besloot hij spijtig. Het toeval van nog een brand zou hele vervelende vragen
kunnen oproepen. Nu zoveel mensen beslag legden op zijn tijd, werd het
steeds moeilijker verantwoording af te leggen van wat hij wanneer gedaan
had. Het ging prima zolang niemand zijn verhalen eens goed tegen het licht
hield.


Voorlopig zat hij nog goed. Niemand
verdacht hem. Niemand had hem gezien. Zelfs Dianna niet, al had ze absoluut een
abnormale overlevingsdrang. Hij was er zó zeker van geweest dat ze sliep
toen hij haar slaapkamer was binnengedrongen. Hoe was het in hemelsnaam
mogelijk dat ze op tijd wakker was geworden om zichzelf uit bed te slepen én
Hal Doherty te redden? Hij fronste. Het was echt irritant dat ze er geen
van beiden ook maar een rookvergiftiging aan over hadden gehouden. De
brand was leuk geweest, maar een ambulance om de slachtoffers
met gillende sirenes naar het ziekenhuis te brengen had de avond echt
af gemaakt.


Al met al speet het hem niet dat
Dianna besloten had haar zegje te komen doen. De laatste tijd was het leven niet
echt opwindend geweest, ondanks zijn pogingen om de sleur af en toe te
doorbreken. Zelfs de gouverneurscampagne had niet de opwinding met zich
meegebracht waarop hij gehoopt had. Dianna’s komst gaf alles wat hij deed
net even een beetje meer pit. De geur van gevaar. Hij vond het altijd leuk
als hij de kans kreeg zijn krachten te meten met een gelijkwaardige
tegenstander. En Dianna Mason leek op dit moment de meest gelijkwaardige
tegenstander die hij ooit tegen zou mogen komen.


Hij liep weg bij het raam, nog
steeds in hoger sferen door de opwinding van die nacht. God, hij was haast
vergeten hoe heerlijk het was om die vlammen, jóuw vlammen, naar hun doel
te zien kruipen. Al vanaf het moment dat hij zijn wegwerpaansteker bij de
met kerosine doordrenkte handdoek had gehouden had hij een keiharde
erectie gehad. De handdoek had hij bij de voordeur gelegd. Hij streelde
zichzelf peinzend. Zou hij de spanning nog wat langer rekken, of was het tijd
voor verlichting?


Een klop op de deur onderbrak zijn
gedachten. Hij verborg zijn staat van opwinding onder zijn ochtendjas en liep
naar de deur. Een tinteling van genot ging door hem heen bij het
vooruitzicht te moeten liegen en bedriegen. Niets was beter voor
zijn gemoedstoestand dan het gevoel dat hij iedereen op de hele wereld een
stapje voor was. ‘Ja?’ zei hij. ‘Wie is daar?’


‘Ik ben het, Sharon.’ Haar stem was
zacht, aarzelend, precies zoals hij het fijn vond. Hij had haar uitgelegd dat
vrouwen nooit initiatief mochten nemen, niet in seks en niet in het leven,
en daar had ze meteen goed op ingehaakt.


Een fractie van een seconde merkte
hij dat hij teleurgesteld was dat het Dianna niet was, of Ben. Op dit moment
was een confrontatie met een van hen beter dan seks. Maar het kwam
goed uit dat Sharon net op tijd kwam om zijn fysieke nood te
lenigen. Een goed voorteken, misschien? Een teken dat de goden
hem goedgezind waren, en hem een welverdiende beloning in
het vooruitzicht stelden?


Hij deed open. ‘Hallo, Sharon. Wat
lief dat je langskomt. Wat kan ik voor je doen, schatje?’


‘Mag ik bij jou slapen?’ fluisterde
ze. Ze wist precies hoe het spel gespeeld moest worden. ‘Ik ben zo bang,’ zei
ze, en ze liet haar zijden ochtendjas zover openvallen dat hij zag hoe
haar tepels zich aftekenden tegen haar strakke hemdje. ‘Ik ben zo geschrokken
van de brand, en nu kan ik niet slapen.’


‘Ach, wat vervelend,’ zei hij,
terwijl hij zijn vingertoppen langs de rand van haar hemdje liet gaan. Haar
reactie was een hartstochtelijk kreunen. Mooi. Hij was trots op zijn verleidingstechniek,
resultaat van jaren experimenteren en oefenen, maar hij verwachtte van
zijn partners wel dat ze voldoende dankbaarheid aan de dag legden voor
zijn zorgzaamheid. ‘Kan ik je helpen, lieverd?’


‘Mag ik bij jou slapen?’ fluisterde
ze weer. ‘Ik zal heel, héél lief zijn.’


Hij lachte. ‘Dat is je geraden,
schatje.’ In een enkele beweging had hij zijn ochtendjas laten vallen en nam
haar in zijn armen. De deur trapte hij achter zich dicht. ‘Je hoeft niet
bang te zijn, Sharon. Ik zal je beschermen.’


‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Dat doe je
altijd.’
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De brand van die nacht had Ben in elk geval één ding
duidelijk gemaakt over Dianna Masons verleden: ooit, ergens, was ze overvallen
door brand. Niemand, zelfs de beste actrice aller tijden, kon naspelen wat
zij op het terras gedaan had. De grote ogen en de starre houding zou je
misschien kunnen imiteren, maar haar haast verlamde gebrek aan bewustzijn
van wat er om haar heen gebeurde - behalve het vuur en de brandweermannen
die het bestreden - verried een angst die zo diepgeworteld was dat Ben
het haast niet aan kon zien.


Hij vroeg zich af of haar andere
verhaal ook waar was. Vanavond, had ze gezegd, heeft iemand geprobeerd me te
vermoorden. Was dat zo? En zo ja, wie wilde haar dood hebben?


Dianna was er vast van overtuigd
dat zij het beoogde doelwit was geweest. Ben zag wel dat ze, ondanks haar
wanhopige pogingen om te doen alsof ze zichzelf in de hand had, op het
punt stond een zenuwinzinking te krijgen. Ze was bleek, had
zware wallen onder haar ogen en scherpe lijntjes rond haar mond
van de spanning. In de loop van de avond had ze kennelijk een
keer het haar uit haar gezicht gestreken, want er liep een
roetspoor van haar rechterwang over haar neus in een bibberige lijn
omhoog, waar het verdween in haar wenkbrauw. Om de een of andere reden vond Ben
die zwarte streep ongelooflijk vertederend.


Hij negeerde de idiote neiging om
de kamer door te lopen, haar in zijn armen te nemen en haar te beloven dat hij
haar altijd zou beschermen tegen de gevaren des levens. Als bedrijfsleider van
Campbell Industries kon hij het natuurlijk niet maken om toe te geven aan
zijn aardigere instincten. Hij moest Dianna uitwringen, in plaats van haar
medelijden en troost te bieden.


Haar recht in de ogen kijkend,
vroeg hij, met een stem die met opzet koud en vol analytische nieuwsgierigheid
was: ‘Waarom denk je dat iemand je wil vermoorden? Zo’n ongeluk kan
gebeuren. Het feit dat er in de cabana brand uitgebroken is, wil
niet zeggen dat er een of andere loslopende pyromaan achter je
aan zit.’


Hij had al eerder gemerkt dat druk
haar alleen maar sterker maakte - een onhandige eigenschap die hij desondanks
bewonderde. Als reactie op zijn botheid leek ze haar gemangelde emoties weer
bij elkaar te rapen en er een nieuwe verdediging mee op te werpen. Ze
rechtte zich in haar hele lengte op en wierp hem een uitdagende blik toe,
die bij hem de volkomen irrationele impuls opriep om haar op het bed te gooien
en haar te laten zien wie er de baas was.


Nou ja, in elk geval iets op dat
bed.


Kwaad draaide ze zich om, liet zich
in de eerste de beste stoel vallen en zei met meer dan een beetje ongeduld in
haar stem: ‘God Ben, hoe ver reikt het toeval bij jou? Claire verdween
nadat het vakantiehuisje van de Campbells in Vermont tot de grond
toe was afgebrand. Nog geen twaalf uur nadat ik hier binnenloop
en zeg dat ik Claire Campbell ben, vat het gastenverblijf waar ik
lig te slapen vlam. Ben je het niet met me eens dat die omstandigheden
doen vermoeden dat ik iemand kennelijk heel erg nerveus maak?’


‘Zou kunnen, maar je ziet één
ongewenst detail over het hoofd. Als het vuur aangestoken is, dan zijn jij en
Hal de meest voor de hand liggende brandstichters. Jullie hadden een
motief, de middelen en de mogelijkheid. Wat, als ik zo vrij mag zijn,
genoeg is voor een rechercheur om een wettelijke aanklacht in te dienen.’


‘Wat?’ Op slag was haar
vermoeidheid verdwenen, en met vlammende ogen stond ze op, haar rug kaarsrecht
van verontwaardiging. Ze stormde de kamer door, haar benen lang en
bloot onder haar T-shirt.


Ben deed zijn best niet naar die
benen te kijken. Het lukte niet. Een meter voor zijn neus bleef ze staan en
zette haar handen in haar zij, waardoor ze onopzettelijk haar T-shirt nog
een paar verleidelijke centimeters korter maakte. Ben voelde dat het zweet hem
uitbrak.


‘Ik kan niet geloven dat zelfs jij
je zo verlaagt dat je dat durft te denken!’ riep ze. ‘Hal en ik blijven er
bijna in, en jij beschuldigt óns van die rotbrand? Waarom zouden we in
godsnaam zoiets stoms, zoiets ronduit belachelijks doen?’


Het kostte hem moeite zijn hoofd
bij hun ruzie te houden. Waar ging het ook alweer over? ‘Ik zei niet dat jij de
brand aangestoken hebt,’ zei hij, terwijl hij zijn gedachten probeerde te
ordenen. ‘Ik zei dat jij en Hal de meest voor de hand liggende verdachten
zouden zijn.’


‘Waarom?’ Ze klonk echt verbaasd.
‘Wat hebben Hal en ik te winnen bij een afgebrande cabana?’


Hij dwong zichzelf ergens anders
naar te kijken dan naar haar benen en kon vervolgens zijn blik niet meer van
haar mond afhouden. Hij schraapte zijn keel en nam zich voor alleen aan
hun gesprek te denken en niet aan haar uitzonderlijk kusbare
lippen. ‘Wat jullie daarbij te winnen hebben?’ vroeg hij. ‘Dat zal ik je
zeggen. Hal vraagt morgenochtend of hij mij kan spreken en verkondigt dan - met
veel spijt - dat hij cruciale informatie had die bewees dat jij Claire
Campbell bent. Helaas is dat allemaal in het vuur verloren gegaan.’


Hij zag de kleur in haar wangen
komen en gaan toen ze zich realiseerde dat daar wel iets in zat. ‘Daar zou Hal
inderdaad wel toe in staat zijn,’ gaf ze toe. ‘Maar dan zou hij gewoon
profiteren van de brand, achteraf. Hal is een opportunist. Geen
brandstichter.’


‘Maar jouw bewering dat je Claire
Campbell bent, geeft hem wel een sterk motief om brandstichter te worden, of
niet? En jou ook, trouwens.’ Het viel hem steeds zwaarder om objectief te
blijven, dus keek hij er extra streng bij. ‘Jij en ik weten allebei dat
Hal Doherty geen enkel bewijs had dat jij Claire Campbell bent.
Maar door de brand van vanavond zal ik dat nooit kunnen bewijzen.’


‘Je kunt Hal de brand echt niet in
de schoenen schuiven,’ zei ze, haar stem heser dan ooit van verontwaardiging.
‘Hij lag te snurken als een gek toen het begon. Ik moest aan hem
trekken en een paar keer schreeuwen voor hij wakker werd. Hij had niets te
maken met wat er vannacht gebeurd is, dat zweer ik je.’


Het was een koud kunstje om erop
los te snurken en te doen alsof je sliep, dacht Ben, maar om de een of andere
reden zei hij dat niet hardop. Misschien dat hij haar de volgende dag zou waarschuwen
dat ze Hal niet op zijn woord moest geloven. Voorlopig had ze al zorgen
genoeg zonder zich druk te hoeven maken of haar medeoplichter het op haar
gemunt had. ‘Kan iemand dat verhaal bevestigen?’ vroeg hij. ‘Heeft iemand
gezien dat je zo je best moest doen om hem wakker te krijgen?’


‘Alleen degene die de brand
aangestoken heeft,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat die in de struiken zat toe te
kijken, en klaarkwam bij de gedachte aan onze angst. Dat is de halve lol
voor een pyromaan, toch? Om te zien hoe zijn slachtoffers in paniek
raken, om hun angst te zien groeien als het vuur om zich heen grijpt.’


‘Dat zeggen ze, ja.’ Ben schonk
twee kleine glazen jus d’orange in uit een kan die op zijn nachtkastje stond en
gaf er een aan Dianna. Haar hand beefde toen ze het glas aannam, en hij
zei rustig: ‘Hier, drink op. Je zult wel een droge keel hebben.’


‘Dank je.’ Dorstig begon ze te
drinken. ‘Lekker.’


Ben knikte. ‘Je hebt geluk gehad
dat je zo snel wakker werd, terwijl het alarm niet afging. Waar werd je wakker
van? Weet je dat nog?’


Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het
niet precies meer, maar ik was nog niet echt in slaap gevallen. Vlak voor ik
wakker werd, had ik zo’n griezelig gevoel dat er iemand in een kamer was,
die naar me keek terwijl ik lag te slapen, behalve dat ik dus niet
echt lag te slapen -’ Ze zweeg. ‘Laten we hier maar over ophouden.
Er is toch geen enkel bewijs voor wat ik hier zit te vertellen.’


‘Vooralsnog niet, nee,’ beaamde
Ben. 'Maar het onderzoek is ook nog niet begonnen. Wie weet wat de brandweercommandant nog
vindt.’


‘Niets, waarschijnlijk. Je hebt
gelijk. Hal en ik zijn de meest voor de hand liggende verdachten. Mijn versie van het
verhaal gelooft toch niemand. Waarom zouden ze ook? Ik zou mijn verhaal ook
niet geloven als ik brandweercommandant was.’ Dianna zette haar glas op het
dienblad en begon weer heen en weer te lopen. ‘Verdorie! Hij is me altijd
een stap voor.’


‘Wie? De brandweercommandant?’ Ben
kon haar even niet meer volgen. ‘Of bedoel je Hal?’


Ze pakte het boek dat op het
nachtkastje lag en legde het weer neer zonder ook maar de titel te hebben
gelezen. ‘Ik bedoelde er niemand mee. Ik raaskalde maar wat.’ Ze
glimlachte, maar het was een glimlach die haar ogen niet bereikte. ‘Hoorde
je dat geluid?’


‘Nee. Welk geluid?’


De glimlach verdween. ‘Goed
luisteren, Mr. Maxwell, dan hoort u het luid en duidelijk. Volgens mij is het
het geluid van de celdeur die achter mij dichtvalt.’


Het was Ben al eerder opgevallen
dat ze het klaarspeelde om heel onschuldig te klinken op de momenten dat ze zich
neerlegde bij de ergste beschuldigingen. Maar hij zou zich niet weer in de
luren laten leggen door haar hese stem en haar te heldere blauwe ogen.
‘Dat hoor je mij niet tegenspreken,’ zei hij. ‘Er is een waslijst indirect
bewijs tegen jullie. Om te beginnen kunnen we de mogelijkheid van een
brandstichter van buiten zo goed als uitsluiten. Niet alleen het huis zelf
is omgeven door een elektronisch veiligheidshek, om het hele golfterrein staat
een stenen muur van tweeëneenhalve meter hoog, en beide ingangen worden
vierentwintig uur per dag bewaakt. Sinds de oplevering van dit terrein is
er hier nooit iemand ongevraagd binnengekomen.’


‘Mij hoef je niet te overtuigen,’
zei ze vermoeid. ‘Wij weten allebei dat de dader al binnen was.’


Het ergerde hem dat ze haar verdediging
niet wat voortvarender aanpakte. ‘Dus je geeft toe dat Hal en jij de brand
aangestoken hebben?’ snauwde hij.


‘Natuurlijk niet, dat weet je heel
goed. Ik heb gewoon geen zin om in discussie te gaan met iemand voor wie de
uitkomst al vaststaat.’


Hij haalde diep adem en telde tot
tien. ‘Doe me een lol,’ zei hij. ‘Denk eraan dat ik maar een simpel zakenmannetje ben.
Leg mij eens uit hoe iemand over een terras van zestig meter kan
sluipen zonder gezien te worden, en vervolgens de deur van de cabana open
krijgt, de verbinding met het alarmsysteem in het grote huis verbreekt en
vier rookmelders uitschakelt zonder dat Hal of jij in de gaten heeft dat
er iets aan de hand is.’


‘Dat is niet onmogelijk,’ zei ze,
terwijl ze met haar handen over haar bovenarmen wreef alsof ze het koud had.
‘Sterker nog, het is niet eens moeilijk. Overdag zit de cabana niet
op slot, en ik weet zeker dat er tientallen mensen rondlopen,
waaronder schoonmakers en andere bedienden, die aan een sleutel
kunnen komen als ze dat zouden willen.’


‘Oké, maar dat verklaart maar een
klein deel van het probleem. Stel dat er iemand binnen kan komen, hoe zorgt die
brandstichter van jou dan dat niemand hem ziet?’


‘Simpel. Zowel Hal als ik kwamen
pas laat op de avond thuis, dus de voorbereidingen had de brandstichter overdag
kunnen treffen, toen het gastenverblijf leegstond. Als jij een schoonmaker
de cabana uit zag komen, zou je daar dan iets achter
zoeken? Natuurlijk niet. En als je een schoonmaker op een stoel zag staan,
die aan het rommelen was met iets aan het plafond? Je zou je pas niet eens
inhouden als je erlangs liep. Hetzelfde geldt voor Roger en Andrew. Juist
omdat het hier zo goed beveiligd is, heeft iedereen een misplaatst gevoel
van veiligheid. Ik zag dat alle terrasdeuren van het grote huis overdag
openstonden, terwijl er tal van mensen langs zijn geweest - om het zwembad
schoon te maken, de tuin te wieden en de zonwering te repareren.’


‘Zo klinkt het alsof het hier een
pleisterplaats is voor potentiële misdadigers.’


‘Het is in elk geval niet het
beschermde eilandje waar jullie het allemaal voor houden. Is het je nooit
opgevallen dat er maar één manier is waarop rijke mensen de illusie van
privacy in stand kunnen houden, namelijk te doen alsof hun huishoudsters
en hun andere personeel geen echte mensen zijn met ogen, oren
en hersenen?’


‘Daar heb je gelijk in,’ zei Ben.


‘Wat?’ Midden in haar felle betoog
viel ze stil. In haar verbazing botste ze tegen een stoel op.


Ben grijnsde. ‘Daar heb je gelijk
in,’ herhaalde hij. ‘Ik ben het met je eens. Meer dan tien mensen hebben met de
rookmelders van de cabana kunnen sjoemelen.’


Haar wangen kleurden een bekoorlijk
roze. ‘Nou moet je niet ineens redelijk worden, Maxwell, dan raak ik in de
war.’


‘Ik ben nog niet helemaal tot jouw
standpunt bekeerd,’ ging hij verder. ‘Ik denk nog steeds dat de kans meer dan
vijftig procent is dat Hal de brand heeft aangestoken. Maar ik ben bereid
je het voordeel van de twijfel te gunnen.’


Sterker nog, hij had er heel wat om
durven verwedden dat als Hal achter de brand zat, Dianna daar niet van op de
hoogte van was geweest. Een triomf van hoop en hormonen over de
reden? Ben aarzelde. Als Dianna een frauduleuze oplichter was, waarom zou
ze dan geen brandstichter kunnen zijn?


Omdat hij zijn eigen redenering
niet door wilde voeren tot de voor de hand liggende conclusie, stapte hij over
op een ander onderwerp. ‘We moeten onze tijd niet verdoen met speculeren
over de resultaten van het onderzoek van de brandweer,’ zei hij. ‘Wie weet
vindt hij, ondanks ons idee dat de dader binnenshuis te zoeken is, bewijs dat
de brand is aangestoken door een verstokte pyromaan die het terrein opgekomen
is en bij toeval zijn oog op de cabana heeft laten vallen.’


‘Ja, dat zou ons allemaal goed
uitkomen, hè,’ mompelde ze. ‘Net als in Vermont. Een handige zondebok voor een
tragisch ongeluk. Alles fijn onder het tapijt geveegd. Ben Maxwell kan
ongehinderd doorgaan overal winst uit te persen en Andrew Campbell blijft
stevig in het zadel in zijn race om de verkiezingen.’


Ben werd er een beetje moe van dat
ze de brand in Vermont bleef afschilderen als een onopgehelderd mysterie. ‘Jij
probeert dingen aan elkaar te koppelen waar helemaal geen verband tussen
bestaat. Wat heeft Andrews campagne nou te maken met een brandje in de cabana?
Hoe zie je dat? En wat betreft Vermont: er is geen enkel bewijs dat Ted
Jenkins zijn bekentenis onder druk zou hebben afgelegd.'


‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Dat is
er juist zo slim aan.’


Gewoonlijk beschouwde Ben zichzelf
als een uiterst geduldig en redelijk iemand. Wanneer Dianna in de buurt was,
kon zijn humeur
echter in een oogwenk omslaan van welwillend tot furieus. Met grimmige
vastberadenheid beet hij zich vast in zijn laatste restje geduld. ‘Zullen we
ons nu even bij de brand van vanavond houden? Tot nu toe zijn we niet verder
gekomen dan een boel veronderstellingen op basis van nul komma nul bewijs.
Misschien doen we er beter aan te wachten op het officiële rapport.’


Het duurde even voor ze antwoord
gaf. Er klonk een korte, hopeloze lach, toen liep ze naar het raam, drukte haar
voorhoofd tegen het glas en staarde naar de mistroostige zwarte muren van de cabana.
‘Het had niet zo moeten lopen,’ zei ze na een tijdje. Haar stem klonk
gesmoord. ‘Toen ik hier kwam, dacht ik...’


‘Wat dacht je?’


Rusteloos trommelde ze met haar
vingers op de vensterbank. ‘Niets. Laat maar. Het loopt niet zoals ik gedacht
had, dat is alles.’


‘Zo gaat dat met oplichters.’ Hij
betrapte zich erop dat hij wilde - heel graag wilde - dat ze zich omdraaide en
hem toe zou schreeuwen dat ze geen deel uitmaakte van Hals snode
plannen. Dat deed ze natuurlijk niet. Hij kende haar inmiddels goed genoeg
om te weten dat ze nooit haar eigen integriteit zou verdedigen, of de puurheid
van haar motieven. Meestal leek ze juist te koketteren met het feit dat
haar bewering dat ze de verloren gewaande Campbell-erfgename was niet te staven
viel.


Het donkere raam weerspiegelde hen
als twee vage schaduwen, en toen Dianna eindelijk antwoord gaf, sprak ze tot
zijn reflectie, niet rechtstreeks tot hem. ‘Waarom ben jij er zo van overtuigd
dat ik een oplichter ben, Ben?’


Hij deed zijn mond open om een van
de vele redenen te noemen waarom ze Claire Campbell niet kon zijn. ‘Ik ben er
helemaal niet van overtuigd dat je een oplichter bent,’ hoorde hij zichzelf
zeggen.


Ze glimlachte droogjes. ‘Dat wilde
je eigenlijk niet zeggen, hè?’


‘Nee,’ gaf hij toe, en hun blikken
ontmoetten elkaar in het schimmige duister van het raam. De onduidelijke
reflectie van Dianna leek terug te glimlachen, weemoedig, met iets van
verlangen zelfs. Hij knipperde met zijn ogen om die illusie kwijt
te raken, maar het stond al in zijn geheugen gegrift. Wanneer had hij
voor het eerst de mogelijkheid overwogen dat Dianna echt Claire Campbell
was, vroeg hij zich af. Het antwoord wist hij al. Zo ongeveer op het
moment dat haar sex-appeal korte metten maakte met zijn gezonde verstand.
Abrupt draaide hij zich om en schonk zichzelf opnieuw in om een excuus te
hebben niet naar haar te kijken en om zijn handen iets te doen te geven.


‘Stel je het volgende eens voor,’
zei Dianna. ‘Als Claire nog in leven is en zich graag bij haar familie wil
voegen, wat moet ze dan doen om naar ieders tevredenheid te bewijzen wie
ze is?’


Het viel hem op dat ze naar Claire
verwees in de derde persoon. Vergissing? Of een poging om het gesprek minder
direct en persoonlijk te maken, en meer abstract en hypothetisch? Tot zijn
grote ergernis kon hij er de vinger niet achter krijgen. ‘Dan zou ze
papieren hebben -’ begon hij.


‘Nee.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij
dat ze ongeduldig haar hoofd schudde. ‘Je weet dat dat niet waarschijnlijk is.
Claire heeft geen papieren. Die zijn ofwel verbrand, ofwel ze waren
tijdens de brand niet in haar bezit. Daar hebben we het al een paar keer
over gehad.’


‘Dan is een bloedtest de enige
oplossing,’ zei hij.


Haar mond vertrok in een vreemde
glimlach. ‘En als Claire geen toestemming verleent voor bloedonderzoek?’


Hij draaide zich om en keek haar
weer aan - hij kon er niets aan doen. ‘Ik zie niet in waarom de echte Claire
Campbell haar medewerking zou weigeren aan zo’n simpele manier om
haar identiteit vast te stellen.’


Ze wreef met haar hand door haar
ogen. ‘Weet je wat het probleem met jou is, Ben? Je hebt niet genoeg fantasie.
Jouw idee van het menselijk gedrag is beperkt tot de doorsnee middenklasse.’


Wat bedoelde ze daar nu weer mee?
Hij zag dat ze tegen de ruit blies en een patroon van halve cirkels begon te
tekenen in de mist die haar adem achtergelaten had. C.C.. Ze had de
initialen van Claire Campbell getekend.


Met een felle beweging van haar arm
veegde ze de letters uit, draaide zich om en keek hem recht aan. ‘Of ik Claire
Campbell ben of niet - heb je je nooit afgevraagd wat er met haar
gebeurd is?’ vroeg ze fel. ‘Heb je je nooit afgevraagd waaróm ze destijds verdwenen
is, en zich nooit meer heeft laten zien?’


‘Natuurlijk heb ik mij dat
afgevraagd. Andrew en Evelyn hebben bijna twee jaar -’


Met een driftig gebaar onderbrak ze
hem. ‘Nee, ik wil het over jóu hebben, en over wat jij denkt. Als ík Claire
niet ben, waar is ze dan? Waarom is ze niet teruggekomen? Die brand in
Vermont is bijna zeven jaar geleden. Waar is ze in godsnaam mee bezig?’


‘Ik vermoed helaas dat ze ergens in
een inrichting terecht is gekomen, met geheugenverlies of een andere vorm van
hersenbeschadiging.’


‘En anders?’ Dianna verschoof haar
gewicht van de ene voet op de andere, alsof ze zo vol ingehouden spanning zat
dat ze niet stil kon blijven staan. ‘Je hebt vannacht de brand gezien.
Diep in je hart weet je dat ik het doelwit was. Stel dat Claire bang is? Stel
dat ze zich al die jaren verborgen heeft gehouden omdat ze denkt
dat een van haar familieleden haar wil vermoorden?’


Plotseling had Ben een vreemde
gewaarwording, alsof de vloer onder hem bewoog, wat zijn perspectief zo
drastisch veranderde dat die hele Dianna begon te vervagen. Alsof hij naar
haar keek door een gang vol vervormende spiegels, en hij kreeg de
verwarrende indruk dat de vrouw die voor hem stond niet Dianna Mason was
die deed alsof ze Claire Campbell was, maar Claire Campbell die om een of andere
onbegrijpelijke reden deed alsof ze Dianna Mason was die deed alsof ze
Claire Campbell was. Hij deed een stap naar voren en stak instinctief zijn
hand uit om haar aan te raken, omdat hij lichamelijk contact nodig had om
zijn beeld bij te stellen, om vorm te geven aan die vervaagde, verwarrende
beelden die door zijn hoofd spookten.


Als hij gehoopt had dat hij door
die aanraking weer met beide benen op de grond zou komen te staan, had hij zich
schromelijk vergist. Zodra zijn hand haar wang raakte, bleef ze
doodstil staan, en toen hij haar kin oplichtte om haar beter te
kunnen zien, versmolten hun lichamen in één enkele rusteloze beweging.
Ondanks Bens goede voornemens stonden ze nu oog in oog, dij tegen dij, en
bijna mond tegen mond. O, shit, dacht hij in paniek. Dit was niet de
bedoeling.


Ze streek met haar tong over haar
lippen, en zijn hoofd zakte onmiddellijk een stukje naar beneden. Met een ruk
trok hij het weer omhoog, zich vastklampend aan de laatste snippers
zelfbeheersing.


‘Op die vragen heb je geen
antwoord, hè?’ vroeg ze met die zachte, hese stem, die speciaal bedoeld was om
hem gek te maken.


Welke vragen? ‘Ja. Ik bedoel nee.’
Hij had geen idee waar ze het over gehad hadden. Het kon hem niet veel schelen
ook. Hij wist alleen dat ze een zijdezachte huid had en geen beha
droeg onder haar T-shirt. Dat vermaledijde T-shirt dat hem de
hele avond al buiten zinnen probeerde te brengen. Of omdat het
te kort was, of te lang, dat wist hij niet precies en het maakte
ook niets uit. In elk geval wilde hij niets liever dan het ding van
haar lijf rukken.


Met moeite kreeg hij voldoende
lucht in zijn longen. Hij hield zichzelf voor dat seks hebben met Dianna Mason
geen goed idee was, sterker nog, zo’n slecht idee had hij in tijden niet
gehad. Nog afgezien van het feit dat ze hem waarschijnlijk zou trakteren
op een snelle linkse hoek als hij er serieus werk van zou maken, waren er
nog tientallen andere redenen waarom hij deze relatie strikt platonisch moest
houden. Als zijn brein nou eerst eens terug wilde in de denk-stand, dan zouden
al die goede, steekhoudende redenen hem zo te binnen schieten.


Helaas weigerde zijn brein dienst.
Zijn hand daarentegen had Dianna’s gezicht verlaten, gleed ongeduldig over haar
schouders en landde op de welving van haar borst. Hij voelde haar tepel
stijf worden en hoorde haar adem ontsnappen in een haperende zucht.
Bens hele onderlijf bonkte van verlangen. Zijn hoofd begon weer aan de afdaling
in de richting van haar mond. Met een hopeloos - of fantastisch - gevoel
voor timing stak Dianna net haar kin omhoog. Zonder verder na te denken
plantte hij zijn mond op de hare.


In het eerste verblindende moment
van contact ervoer Ben hoe het voelde om verteerd te worden door verlangen. Nooit
eerder had hij zo’n kus gedeeld, nooit eerder had hij het gevoel gekregen dat
hij met iemand versmolt in een omhelzing. De explosie van witheet verlangen, de
vlammen van begeerte die zich bliksemsnel meester maakten van zijn
zenuwen, zodat hij over zijn hele lichaam begon te trillen - hij had het
niet onder controle.


‘Mond open.’ De woorden kwamen rauw
en hees, zijn tong zocht al zijn weg met grote halen, terwijl hij haar met zijn
handen muurvast hield en hij zijn been tussen de hare had geramd met de
subtiliteit van een tientonner op een steile afdaling.


Joost mocht weten waarom, maar ze
leek zich niet te ergeren aan zijn tactloze aanval. Ze sloeg haar handen om
zijn nek en drukte zijn mond tegen de hare. Haar lippen weken van
elkaar, en zijn tong stootte diep. Jezus, dat was lekker! Eén, twee
tellen genoot Ben van haar willige, soepele lijf tegen het zijne en
haar warme, vochtige mond, maar voorspel was niet genoeg - zou nooit
genoeg zijn om die tergende honger te bevredigen die bleef groeien
naarmate hun kus langer duurde.


Ben zag zichzelf graag als de
ridderlijke minnaar, een gevoelige man van de jaren negentig, die wist wat zijn
partner wilde en nooit uit het oog verloor dat er voor goede seks sprake moest
zijn van tact, wederzijds begrip en vooral véél tederheid. Maar op
dit moment kon hij het niet opbrengen stil te staan bij
Dianna’s wensen. Door de donkere, warme wirwar van zijn
verlangen schoten beelden van een dwingende, verstikkende
helderheid. Dianna naakt op zijn bed. Dianna met haar benen wijd, klaar
om hem te ontvangen. Dianna, warm en vochtig en hem strak omsluitend als
hij in haar kwam. Dianna, buiten zichzelf van verlangen, die schokkend
klaarkwam. Hij zag al voor zich hoe ze er dan uit zou zien, met een blos
op haar wangen, haar ogen dicht, overdonderd door de intensiteit van het
genot dat hij haar bezorgd had.


Die beelden brachten hem naar de
rand van de afgrond, en hij vermande zich, liet haar mond net lang genoeg los
om haar in zijn armen te kunnen nemen. Ze fluisterde zijn naam, haar stem dringend,
haar lichaam gespannen - van verlangen. Natuurlijk, van verlangen.


‘Ben, zet me neer. Dit kan niet.’


Hij hoorde haar wel, hoorde zelfs
de lichte trilling in haar stem, maar hij hoorde niet wat ze zei en hij begreep
al helemaal niet wat ze bedoelde. Net als de vlammen die de cabana
in lichterlaaie gezet hadden, brandde zijn verlangen zijn verstand tot aan
de grond toe af. De wil om haar in bed te krijgen was allesoverheersend, en hij
hoorde haar stem alleen als een hees gemompel dat over hem heen spoelde zonder
enig gevaar, zonder enige dreiging. Hij kon niet stil blijven staan om
iets te zeggen, want dan zou hij haar hier op de grond nemen en dat wilde
hij niet. Ze verdiende beter. Lieve Dianna. Ze was zo mooi, zo
hartstochtelijk. Hij trok haar dichter tegen zich aan. O, ze was fantastisch!


Ze beukte met haar vuisten op zijn
borst, onverzettelijk in haar woede. Toen zei ze, hees, een beetje buiten adem,
maar verder helemaal helder: ‘Ben, hou op. Je moet naar me luisteren.’


‘Ik luister,’ loog hij. Hij was
bijna bij het voeteneind. ‘Ik luister, liefje.’ Het kooswoordje kwam er
vanzelfsprekend uit.


‘Claire Campbell is vijf jaar
geleden overleden in Trenton General Hospital. Ik heb een kopie van haar
overlijdensakte in mijn koffer.’


Struikelend kwam Ben naast het bed
tot stilstand. Hij wist dat hij iets totaal onbegrijpelijks gehoord had - iets
waar hij totaal niet op zat te wachten - maar hij wist niet zeker wat.
Zijn spieren lieten het van schrik afweten, en zijn greep op Dianna
verslapte. Ze viel uit zijn armen op het bed. Gek van in de kiem
gesmoord verlangen keek hij op haar neer. ‘Wat zei je?’


Ze krabbelde van het bed af, met
laken en al, ervoor zorgend dat ze een eind bij hem uit de buurt was voor ze
weer iets zei.


Ben betrapte zich erop dat hij
alleen maar naar haar mond stond te kijken, hoe die de woorden vormde, alsof
hij doof was en liplezen moest om haar duidelijke taal te begrijpen.


‘Ik zei dat Claire Campbell vijf
jaar geleden overleden is, nadat ze een ongeluk had gehad op de snelweg bij New
Jersey. Ik heb een kopie van haar overlijdensakte in mijn koffer.’


Ze keek recht voor zich uit en deed
haar mededeling totaal uitdrukkingsloos en zonder een spoor van spijt.


Ben keek terug, worstelend met de
bekentenis die in wezen erg simpel was en die hem helemaal niet had moeten
verbazen.


Hij probeerde de betekenis van de
woorden tot zich door te laten dringen. Claire Campbell was dood. Dat betekende
dat Dianna Mason een oplichter was. Samen met Hal een complot gesmeed, zoals
iedereen al dacht.


Simpel toch, Maxwell? Absoluut geen
verrassing. Denk eens met je hoofd in plaats van met je pik, dan moet je het
kunnen bevatten.


Hij haalde diep adem. En nog eens.
Maar zijn stem klonk minder stevig dan hij gehoopt had. ‘Is dit een formele
bekentenis dat u fraude gepleegd heeft, Miss Mason? Dat u zich hebt
voorgedaan als een overleden vrouw in de hoop daar financieel wijzer van
te worden?’


Stom, verdomd stom om zo pompeus te
gaan praten terwijl hij nog stond te zweten van de strijd tegen het onvervuld
verlangen. Hij zag dat ze glimlachte.


‘Ik geloof niet dat ik dit nu
direct formeel zou willen noemen, Mr. Maxwell.’


Bijna had Ben terug geglimlacht. Ze
sloeg het laken om zich heen, en een fractie van een seconde had hij een
spectaculair uitzicht op een lang, bloot been voor ze ingekapseld was in
stevig wit katoen. Op dat moment begeerde hij haar zo heftig dat
hij overwoog haar vrijstelling van rechtsvervolging voor te stellen
in ruil van één nacht in zijn bed. Toen hij zich realiseerde waar hij mee
bezig was, draaide hij zich abrupt om, zodat hij haar niet meer hoefde te
zien, geschrokken als hij was doordat hij haast zijn persoonlijke ethische
grens had overschreden. Wat hij dacht over mensen die hun macht of hun
geld gebruikten om seks af te dwingen was niet geschikt voor publicatie,
en nu had hij bijna zelf het onvergeeflijke gedaan. Wat had deze vrouw
toch waardoor zijn hersens en zijn ballen gingen functioneren alsof ze
inwisselbaar waren?


Het lukte hem om zijn longen en zijn
strottenhoofd min of meer in het gareel te krijgen. ‘Als dit geen formele
bekentenis is, Miss Mason, wat is het dan wel?’


‘Dat weet ik ook niet precies,’ zei
Dianna. ‘Maar als u deze conversatie herhaalt ten overstaan van een juridisch
verantwoordelijk persoon, dan zal ik alles natuurlijk glashard ontkennen.’


‘Natuurlijk.’ Haar agressieve
houding bracht hem eindelijk weer terug in werkzame staat, al durfde hij zich
nog niet om te draaien en haar aan te kijken. ‘Verwacht u van mij dat ik
uw spelletje ga meespelen, Miss Mason?’


‘Ik verwacht helemaal niets van u,’
zei ze. ‘En mijn spelletje meespelen zal niet gaan, want mijn spelletje is
afgelopen. Vrijwillig door mij afgebroken. Ik wil hier zo snel mogelijk weg.
Ik trek mijn bewering dat ik Claire Campbell ben in. Ik doe
afstand van alle eventuele rechten op een deel van haar erfenis. Als u
een taxi voor me belt, kan ik weg zodra die er is. Trouwens, Hal
heeft geen idee dat de echte Claire omgekomen is bij een auto-ongeluk, dus
val hem daar niet mee lastig.’


‘U geeft toe dat u niet alleen ons,
maar ook Hal Doherty om de tuin geleid hebt?’ vroeg Ben.


‘Ja, ik geef toe dat ik Hal Doherty
bedrogen heb. Hij kent mijn ware beweegredenen niet.’ Haar stem haperde even
tegen het eind van de zin, een eerste teken dat ze zich niet zo zeker
van zichzelf voelde als ze hem wilde doen geloven. ‘Mag ik nu
gaan, alstublieft?’


‘Wacht eens even, Miss Mason.
Vergeet u niet het een en ander?’


‘Ik geloof het niet -’


‘U heeft geprobeerd te frauderen,’
zei hij kort. ‘En op meer persoonlijk vlak heeft u valse hoop gewekt bij Andrew
en Evelyn Campbell, en u heeft uw uiterlijk met voorbedachten rade
uitgebuit om Andrew ervan te overtuigen dat zijn dochter nog in leven is.
Zelfs Roger geloofde al half dat hij zijn verloren gewaande zus terug had.
Dan kunt u toch niet verwachten dat ik een taxi voor u bel en u zomaar
laat gaan?’


‘Toch wel.’


Het stoorde hem mateloos dat ze er
eerder strijdbaar dan schuldig bij keek. Stom van hem, natuurlijk, om te
verwachten dat een leugenachtige misdadiger berouw zou tonen.
Getergd liep hij naar de telefoon. ‘Ik bel de politie.’


‘Nee. Alstublieft, niet de politie
bellen.’ Ze legde haar hand over de zijne en drukte de hoorn neer. Ben trok
schielijk zijn hand terug, en ze sprong achteruit, met een gloeiende blos
op haar wangen. Voor het eerst hoorde Ben iets smekends in haar stem.


‘Ben, wat ik gedaan heb... Het is
niet zo erg als het lijkt. Ik had er een goede reden voor... Ik heb Claire
leren kennen na de brand. Er waren dingen die ze graag opgehelderd wilde
zien... We hebben er veel over gepraat en ik heb haar iets beloofd
toen ze stierf. Je moet... niet te slecht over mij denken.’


Een verraderlijk gevoel van hoop
overviel hem, de drang om te geloven dat er een rechtvaardiging zou zijn voor
de val die ze met Hal opgezet had. Hij smoorde de hoop in de kiem voor het
goed en wel vorm had gekregen. Joost mocht weten waarom, maar
wat Dianna Mason betrof, had hij er van het begin af aan totaal
naast gezeten. Hij had geen zin in nog meer misplaatste emoties
terwijl hij al door lust en spijt verscheurd werd. ‘Het zou je
verdiende loon zijn, een tijdje in de gevangenis,’ zei hij koel. ‘Niet
alleen omdat je geld hebt proberen te stelen dat je niet toekomt, maar
omdat je hebt gespeeld met de diepste emoties van de Campbells.
Zelfs als je Claire echt hebt gekend - en dat waag ik te betwijfelen -
geeft je dat niet het recht om te spelen met het verdriet en de hoop van
mensen die al meer dan zes jaar op zoek zijn naar een vermist kind. Wat je
tot nu toe gedaan hebt, is al onvergeeflijk. Wat je wilde doen, is nog veel
erger.’


Toe maar, sneerde hij in stilte.
Geef haar maar een preek, terwijl je eigenlijk alleen maar wou dat ze met die
bekentenis had gewacht tot na de seks.


Haar gezicht was uitdrukkingsloos
geworden. ‘Wat Andrew ook denkt als hij hoort dat ik hem belazerd heb, hij zal
snel genoeg zeggen dat zijn campagne het allerbelangrijkst voor hem is. Al
die publiciteit als je me laat arresteren - dat kunnen jullie nu niet
gebruiken. Andrew zal de eerste zijn om te zeggen dat hij niet op dat
soort media-aandacht zit te wachten. En als Andrew het niet zegt, dan zegt
zijn campagneleider het wel.’


‘Wat heeft Andrews campagne te
maken met jouw valse beweringen? Hij is het slachtoffer in deze zaak, niet de
dader.’


‘De publieke opinie kan een vreemd
monster zijn. Kiezers willen dat de mensen op wie ze stemmen helden zijn, geen
slachtoffers of doetjes.’ Dianna haalde diep adem, en plotseling kreeg haar
stem iets vermoeids. ‘Laat me gaan, Ben. Alsjeblieft. Het is voorbij.
Afgelopen. Ik betaal een hogere prijs dan jij je voor kunt stellen.’


Ben wist dat de beslissing om haar
te laten gaan al minuten eerder genomen was, en dat hij voornamelijk zichzelf
voor de gek hield door te doen alsof het niet zo was. Hij maakte
zichzelf uit voor alles wat mooi en lelijk was, maar liep toch naar de
telefoon. ‘Oké,’ zei hij, met een stem vol zelfverwijt. ‘Ga je
spullen maar pakken. Ik bel wel een taxi.’


‘Dank je wel.’ Hij meende tranen in
haar stem te horen, maar ze draaide zich om en hij riep haar niet terug. Hij
zou wel gek zijn om haar terug te roepen, en gek was hij niet. Niet
helemaal.


Het laken ruiste zachtjes toen ze
zijn kamer uitliep en de deur achter zich dicht deed. Kennelijk vertrouwde ze
erop dat hij inderdaad een taxi zou bellen, en niet de politie. Maar daar
moest hij niet te sentimenteel over doen. Goddank was ze weg voor
er echt iets gebeurd was.


Hij zou haar in een taxi stoppen en
dat, beloofde hij zichzelf, was het laatste wat hij van Dianna Mason zou zien.
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Met een luide bons belandde de Eerwaarde Gregory op de
tafel. Toen Sonya hem drie jaar geleden uit het asiel gered had, was hij
vel over been geweest, een verzameling botten in een vaal grijsbruin
gestreept velletje, bang voor zijn eigen schaduw. Die grijsbruine strepen
had hij nog steeds, maar nu was hij dik en tevreden, in de wetenschap dat
hij een plaatsje in het middelpunt van het heelal verdiende. Die positieve
ommekeer schreef Sonya toe aan de combinatie van regelmatig een portie
levertraan en castratie; een regime dat, daar was ze heilig van overtuigd, ook
een gunstig effect zou hebben op de meeste mannen die ze kende.


Door de muur van rookwolken die uit
haar Chesterfield zonder filter opstegen gaf Sonya de kat een zet, waarmee ze
een vel vol haastig neergekrabbelde aantekeningen vanonder zijn
poten redde. Met gekrenkte trots trok Gregory zich terug op de rugleuning
van de bank. Zijn staart liet hij achteloos over Dianna’s voorhoofd hangen om
haar te laten weten dat zij nog een acceptabel vrouwspersoon was, terwijl
Sonya uit de gratie dreigde te raken.


Sonya nam de aantekeningen door en
nam vervolgens een geërgerde trek van haar sigaret. ‘Lieverd, we kunnen ons
helemaal scheel staren op alle feiten over Andrew, maar die man heeft echt
geen enkele misstap begaan. Ik vind het verschrikkelijk om het te moeten
zeggen, maar kun je je er echt niet bij neer leggen dat hij zo puur en
onbezoedeld is als zijn verkiezingsflyers ons willen doen geloven?’


Dianna veegde Gregory’s zwaaiende
staart uit haar gezicht. ‘Ben je gek? Andrew is een ambitieus politicus,
multimiljonair en projectontwikkelaar. Drie goede redenen om aan te
nemen dat hij in het verleden over lijken is gegaan.’


‘Normaal gesproken zou ik het
helemaal met je eens zijn maar lieverd, ik ben nu al twee maanden aan het
spitten en als Andrew ergens een lijk te verbergen heeft, dan zitten zo
diep dat je de genietroepen in zou moeten roepen om ze uit te graven. Elke
invalshoek, elke informant die ik kon bedenken heb ik uitgemolken. Ik heb zelfs
zijn rapporten van de lagere school en de dossiers uit zijn middelbare
schooltijd opgezocht voor het geval hij eens afgekeken had, maar hij is
echt Mr. Clean met toegevoegd bleekmiddel voor een witter dan wit resultaat.’


Dianna schudde haar hoofd. ‘We zien
iets over het hoofd. Hij is ons te slim af.’


‘Waarom weet je dat zo zeker?’
Sonya hield Gregory een chipje met zure room-uien dipsaus voor. Hij was zo
ruimhartig die met een laatdunkende blik tot zich te nemen. ‘Dan zijn
broer Douglas, dat is een heel ander verhaal. Douglas was nog
geen dertig toen hij overleed, maar sodeju, die had in die paar jaar
tenminste van het leven genoten.’


Sonya klonk bijna bewonderend - een
zeldzaamheid, want zo liet ze zich haast nooit over mannen uit. Dianna
schraapte haar keel toen er plotseling een brok in bleek te zitten. ‘Wat
heeft die Douglas dan voor bijzonders gedaan? Afgezien van het feit
dat hij Claire Campbell al zijn geld naliet?’


Sonya trok haar wenkbrauwen op.
‘Hoe weet je dat hij Claire al zijn geld nagelaten had?’ Meteen beantwoordde ze
haar eigen vraag. ‘O, ik snap het al. Hal Doherty en zijn kasten vol
dossiers. Het klopt, Douglas heeft Claire tig miljoen dollar nagelaten,
vandaar dat haar erfenis zoveel groter is dan die van Roger.’


‘Zo vreemd is dat niet,’ vond
Dianna. ‘Roger is pas een jaar of twee na de dood van zijn oom geboren. Niet
dat Douglas een hekel aan hem had of zo, bedoel ik. Hij was er gewoon nog
niet.’


‘Da’s waar.’ Sonya ging languit op
de bank liggen en leek zich alleen te concentreren op het blazen van een serie
rookkringen. ‘En met die brave Roger hoeven we trouwens geen medelijden
te hebben. Aan oma Helen, mama Evelyn en papa Andrew houdt hij toch
al een erfenis van een dertig of veertig miljoen dollar over.’


‘Minstens. Tenzij Andrew al zijn
geld kwijtraakt aan zijn politieke campagnes.’


Sonya zuchtte. ‘Ach, wat hebben
sommige mensen het toch moeilijk.’


‘Nou ja, hij is in elk geval geen
verwend jochie geworden. Hij leek me wel aardig - voor zover ik hem heb leren
kennen.’ Dianna nam Gregory op schoot en begon hem te aaien. Met
lodderige groene ogen keek hij haar aan, alsof hij zich afvroeg of hij
haar wel het genoegen zou gunnen haar met een spijkerbroek vol kattenharen
op te zadelen. ‘Vertel eens iets meer over die Douglas,’ zei ze. ‘Daar
hebben we het eigenlijk nooit over gehad.’


‘Omdat hij niet relevant is in de
zaak-Andrew,’ zei Sonya, haar sigaret uitdrukkend in de overvolle asbak.


‘Ik ben gewoon nieuwsgierig.’


Sonya zuchtte maar begon gewillig
punten op haar vingers af te tellen. ‘Douglas was twee jaar jonger dan Andrew,
het tweede kind van Helen en Angus Campbell. Douglas en Andrew
leken op elkaar, maar wat karakter betreft moeten het tegenpolen
zijn geweest. Douglas heeft alle roekeloosheid meegekregen, en Andrew alle
goede eigenschappen.’


Bij die kenschets van Andrew begon
Dianna verontwaardigd te snuiven, maar Sonya negeerde haar en ging verder.
‘Andrew haalde op school allemaal tienen, Douglas wist elk jaar de helft
van zijn examens te verknoeien. Na zijn kandidaats is hij met zijn studie
gestopt. Tegen die tijd had hij elk bot in zijn lichaam al een keer
gebroken tijdens een of andere gevaarlijke sport. Andrew tennist heel
behoorlijk, maar Douglas deed aan bergbeklimmen op internationaal niveau,
zeilde solo over de Atlantische Oceaan en was een serieuze kanshebber voor
het Olympische skiteam. En dat, lieverd, is zo ongeveer alles wat ik over
Douglas te melden heb, afgezien van het feit dat hij te jong gestorven
is.’


‘Maar hij is niet voor gekozen het
Olympisch team, hè?’


Sonya schudde haar hoofd.
‘Waarschijnlijk miste hij alle ochtendtrainingen omdat hij met de piste-poezen
lag te rollebollen.’


‘En zo’n man bewonder jij?
Ongelooflijk. Hoe zit het dan met de man als seksueel roofdier, altijd op
jacht, de eeuwige onderdrukker van vrouwen, et cetera et cetera?’


Sonya haalde haar schouders op.
‘Ach, iemand die zo van het leven houdt, moet je wel waarderen. Trouwens,
Douglas had naast de gebruikelijke mannelijke hormonale afwijkingen
ook talenten en principes. Hij heeft nog in de gevangenis
gezeten omdat hij protesteerde tegen de Vietnam-oorlog, en toen
hij stierf, had hij al een grote landelijke expositie van zijn
glaskunstwerken achter de rug.’ Ze zocht naar een nieuwe sigaret,
tuurde in het lege pakje en frommelde het geërgerd in elkaar.
‘Daar moet hij jouw hart toch in elk geval mee winnen. Iedereen
die met glas werkt beland toch automatisch op jouw lijstje van heiligen?’


‘Hangt van de kwaliteit van het
werk af.’ Dianna probeerde orde te scheppen in de verzameling aantekeningen en
losse papiertjes op het tafeltje. ‘Douglas stierf in 1971 aan leukemie,
op zijn achtentwintigste. Weet jij hoe de verhouding tussen Andrew en
Douglas was?’


‘Boezemvrienden, ondanks hun
verschillen. Maar wat maakt het uit? Er is tussen hen niets gebeurd wat jij
kunt gebruiken om Andrew ten val te brengen - dus hebben we niks aan die
Douglas.’


Exit Douglas, constateerde Dianna
spijtig. De Eerwaarde Gregory rolde zich waardig op zijn rug en bood haar zijn
buik aan. Gehoorzaam begon Dianna hem te kriebelen. De zachte vacht werkte
kalmerend op haar vingers. ‘En Sharon Kruger?’ vroeg ze. ‘Heb je daar nog
iets over gevonden?’


Andrews kok? Ze is drieëndertig,
gescheiden, heeft haar opleiding gehad bij een van de beste restaurants in
Chicago. Ze reist altijd met Andrew mee, maar ja, hij heeft dan ook
continu gasten, dus waarom zou je je kok dan niet meenemen? Ze
is knap, dat heb je gezien -’


‘Nee, ik heb haar niet gezien. Ze
zal de nacht van de brand wel naar buiten zijn gekomen, maar toen stond iedereen
op het ter ras, en ze is me niet opgevallen.’ Dianna schoof het stapeltje
papier onder een glazen presse-papier met veelkleurige bloemetjes die ze
voor Sonya gemaakt had. ‘Vergeet niet dat ik nog geen vierentwintig uur in dat
huis geweest ben.’


‘Ik weet het.’ Sonya zuchtte met
nauwverholen spijt. ‘Het is goed dat je bent teruggekomen, lieverd, ondanks al
die geweldige gemiste kansen om Andrews bureau te doorzoeken en zo.
Ik vond het al niet zo’n goed idee dat je daarheen wilde zonder
dat er iemand op je kon letten - behalve Hal Doherty dan. En
Hal meenemen als bodyguard is net zoiets als het hol van de
leeuw binnenlopen met als enige wapen een theelepeltje.’


Dianna schoot in de lach. ‘Je had
Hal moeten horen, gisteren aan de telefoon. Dan zou je hem niet meer
vergelijken met een theelepeltje. Hij leek meer op de hongerige leeuw, net
losgelaten uit zijn kooi en op zoek naar zijn diner. Hij dreigde me te
vervolgen wegens contractbreuk, en werd helemaal hysterisch toen ik hem
erop wees dat hij weinig indruk zou maken bij de rechtbank als hij zou
zeggen dat ik had geweigerd mee te werken aan zijn plan om de Campbells
twintig miljoen dollar lichter te maken.’


‘Daar moet je geen grapjes over
maken.’ Sonya fronste haar wenkbrauwen. ‘Nu heeft Hal geen geld, en ook geen
vooruitzicht daarop, en dan kan hij echt vals worden. Ik kan het weten.
Op school was hij ook al een gemene krentenkakker.’


Dianna voelde dat ze bloosde, en
Sonya staarde haar ongelovig aan. ‘Dat meen je niet! Je hebt die slijmjurk geld
gestuurd, hè? Je betaalt die klootzak van je eigen geld! Je eigen eerlijk
verdiende geld!’


‘Niet veel,’ zei Dianna
verontschuldigend. ‘En hij heeft alles betaald toen we in Florida waren.’


‘Die paar nachtjes in een goedkoop
hotel? Tjonge jonge.’


‘Hij heeft ook veel kleren voor me
gekocht. En trouwens, moet je horen wie het zegt. Waarom heb jij dan nog steeds
contact met hem, als hij zo’n slijmjurk is?’


‘Dat weet je best. We hebben samen
op school gezeten. Vanaf de kleuterschool.’


Dianna grinnikte. ‘Geef het maar op,
Sonya. Ondanks die grote mond ben je veel te weekhartig. Ik weet zeker dat de
rest van de
klas hem al jaren geleden heeft laten vallen.’


‘Dat heeft nergens iets mee te
maken,’ sputterde Sonya. ‘Hal en ik... Ach, als je opgegroeid was in Wyoming
zou je het wel begrijpen. Er zaten veertien kinderen bij ons in de klas, en wij
waren de enige twee die een vervolgopleiding gingen doen.’ Ze sprong op en
liep naar de keuken. Even later kwam ze terug met een nieuw pakje
sigaretten en een zak tortillachips. De chips gooide ze naar Dianna, die
ze met enige tegenzin accepteerde. Soms leefde Sonya dagen achter elkaar
op junkfood, en dan ineens kookte ze de sterren van de hemel en kreeg je
maaltijden voorgezet die in een sjiek Frans restaurant niet zouden
misstaan. Kennelijk was dit een junkfood-periode. Met een beetje
geluk vond Dianna straks nog wat eieren en brood en boter in de ijskast,
zodat ze voor Sonya en zichzelf nog een eitje kon bakken voor ze naar huis
ging, maar de ervaring had haar geleerd dat ze daar niet op kon rekenen.


Eigenlijk was Sonya al de hele dag
een beetje uit haar doen geweest. Dianna keek naar haar toen ze het raam
opendeed en grote rookwolken richting de haven van Boston blies - een wat late
concessie aan Dianna om haar te behoeden voor de negatieve effecten van het
meeroken. ‘Lieverd, ik moet met je praten.’


‘Dat doen we al de hele dag,’ vond
Dianna.


‘Ja.’ Sonya vermeed haar blik. ‘We
moeten praten over die rare obsessie van jou, lieverd.’


‘Welke obsessie?’ vroeg Dianna, al
wist ze heel goed wat Sonya bedoelde. ‘Volgens jou heb ik er zoveel.’


‘Andrew Campbell,’ zei Sonya
kortaf. ‘Dat is op dit moment met stip de grootste neurose. Di, je moet de
feiten onder ogen zien. Jouw houding ten opzichte van Andrew is niet
gezond meer, en het wordt een beetje moeilijk voor mij. Ik kan dat
onderzoek niet langer voortzetten. Mijn redacteur is dol op politieke
schandalen, en hij weet dat ik er een neus voor heb, dus heeft hij me het
voordeel van de twijfel gegeven zolang mijn reguliere opdrachten er niet
onder leden. Maar zijn geduld is allang op. Hij heeft gezegd dat ik dit
niet langer op kosten van de zaak kan onderzoeken, omdat het toch niets
oplevert.’


Sonya draaide zich om, haar stevige
lichaam gespannen, haar donkere haren dramatisch afgetekend tegen het zachtjes
in de wind bewegende witte linnen gordijn. ‘Hij heeft gelijk, Di. Als
jij niet met een goede reden komt om Andrew te blijven volgen,
dan moet ik ermee ophouden en iets anders gaan doen. Dit is geen legitiem
achtergrondonderzoek naar het verleden van een publiek figuur, dit zijn
ongewenste intimiteiten. Jij wilt dat ik je help om een integere kandidaat
voor een openbaar ambt door het slijk te halen, en dat kan ik niet maken.
Zelfs voor jou niet, lieverd.’


Vanaf het moment dat ze eerder die
week terug was gekomen uit Florida had Dianna geweten dat deze discussie eraan
zat te komen. De wetenschap dat Sonya gelijk had - in elk geval
vanuit haar optiek - maakte het er niet makkelijker op om naar haar
te luisteren. Dianna voelde haar maag samenkrimpen en ze balde haar
handen tot vuisten, maar ze wist dat ze deze strijd niet zou winnen. Ze
ontspande haar handen en plakte een vriendelijke glimlach op haar gezicht.
‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Natuurlijk. Bedankt voor alle hulp zover. Dat waardeer
ik echt, Sonya. Ik weet hoeveel uur je erin hebt zitten en ik verzin wel
een manier om je dat terug te betalen.’


Sonya’s mond vertrok van woede.
‘Verdomme, Di, waarom doe je zo?’


‘Hoe?’


‘Je sluit mensen buiten met die
arrogante beleefdheid. Ga in godsnaam tegen me tekeer of zoiets. Iets vinden
wat Andrew Campbell ten val kan brengen is heel belangrijk voor jou. Kan
het je niet schelen dat ik me hieruit terugtrek?’


‘Natuurlijk wel -’


‘Nou, probeer me er dan van te
overtuigen dat ik ermee door moet gaan. Of misschien moet je me eens gaan
vertellen waar die wraakactie tegen Andrew voor nodig is.’ Met
ingehouden woede drukte Sonya haar sigaret uit. ‘Kan je me voor de
verandering niet een klein beetje de waarheid vertellen? Of heb ik
daar nog geen recht op, op de waarheid? Waarom heb ik na vier
jaar nog steeds het gevoel dat je me constant zit te beoordelen?
Denk je dat je me niet helemaal kunt vertrouwen omdat ik
lesbisch ben?’


‘Natuurlijk niet!’ Dianna was
geschokt. ‘Kom op zeg, dit heeft niets te maken met of iemand lesbisch is of
hetero of wat dan ook. Je bent mijn beste vriendin.’


‘En je vertrouwt me voor geen
cent.’


‘Dat heeft niets met jou te maken!’
zei Dianna. ‘Ik vertrouw niemand!’ De drang om het uit te schreeuwen was
verstikkend, maar ze wilde er niet aan toegeven. Sterke emoties
beangstigden haar, omdat wanneer je iets heel intens voelde, je de
controle over jezelf verloor. En op de dag dat ze het ziekenhuis uit mocht
en zich ingeschreven had bij de kunstacademie had ze zich voorgenomen
nooit meer de controle over zichzelf te verliezen.


De enige manier om haar woede af te
leiden was door in beweging te komen. Ze sprong op, zodat Gregory met een
verontwaardigde miauw op de grond belandde. Hijgend van ingehouden woede keek
ze op de kat neer. ‘Sonya, je begrijpt niet -’


‘Dat klopt. Absoluut niet.’ Zo
kwaad had Dianna Sonya nog niet eerder gezien. ‘Probeer het eens uit te leggen.
Langzaam praten en geen moeilijke woorden gebruiken en wie weet
begrijp ik meer dan je denkt.’


Dianna wist dat dit het moment van
de waarheid was. Als ze Sonya niet serieus nam, kwam hun vriendschap onder
grote druk te staan. Te grote druk, misschien. Moeizaam haalde
ze adem. En nog eens. Het was zo lang geleden dat ze iemand
in vertrouwen had genomen dat het delen van wat dan ook bijna lichamelijk
pijn deed. ‘Ik vind dat die wraakactie nodig is omdat Andrew Campbell
geprobeerd heeft Claire te vermoorden,’ zei ze, haar stem kil en
afgemeten. ‘Hij heeft zijn eigen dochter willen vermoorden en daarom weet ik
dat hij niet geschikt is voor een publieke functie.’


Sonya kneep haar ogen halfdicht,
maar dat was haar enige reactie op Dianna’s verbijsterende beschuldiging. ‘Hoe
weet je dat? Heb je daar bewijs voor?’


‘Nee, bewijs heb ik niet - geen
papieren of foto’s of dat soort dingen. Maar ik ben er honderd procent zeker
van.’


‘Waarom? Hoe kan je zoiets zeker
weten?’


Dianna nam de presse-papier in haar
hand en keek naar de caleidoscopische kleuren van het gebroken licht. ‘Omdat
Claire Campbell me dat verteld heeft,’ zei ze.


Sonya liet haar ingehouden adem los
in een nauwelijks hoorbare zucht, maar dat was het enige dat op verbazing kon
wijzen. Haar gezicht bleef om de een of andere reden donker van
woede. ‘Hoe heb je de echte Claire Campbell leren kennen?’ vroeg ze. ‘Jij komt
uit Californië, of dat zeg je tenminste. Je hebt maar een paar jaar aan de
oostkust gewoond. Hoe heb je haar leren kennen?’


Bij de herinnering vertrok Dianna’s
mond tot een wrange lach. ‘We hebben elkaar ontmoet op de gesloten afdeling van
een inrichting in New York.’


Sonya wist al dat Dianna last had
gehad van depressies waarvoor ze opgenomen was geweest, dus bij die informatie
vertrok ze geen spier. ‘Als je Claire in die instelling ontmoet hebt,
neem ik aan dat zij geestelijke of psychiatrische problemen had. Waarom
zou je haar dan geloven? Beweren dat je vader je wil vermoorden is nogal wat,
zeker over zo’n modelburger als Andrew Campbell. Maar het is typisch iets
waar een jonge vrouw in psychische nood over zou fantaseren.’


Dianna vond Sonya’s reactie een
beetje vreemd; het viel op de een of andere manier uit de toon, maar ze wist
niet precies waarom. Waarom was Sonya nauwelijks verbaasd toen ze zei dat ze
de echte Claire Campbell gekend had? En waarom moest ze ineens zo
nodig Andrews reputatie verdedigen? Dianna liet de presse-papier rondgaan in
haar hand. Het was een van de eerste dingen die ze gemaakt had toen ze van
de academie gekomen was, en ze vond de mysterieuze kleurenslingers in de
heldere diepte nog steeds mooi. Mooi glas maken was zo makkelijk, dacht
ze. Was het leven maar half zo simpel. Ze legde de presse-papier terug
op tafel en raapte al haar moed bij elkaar om Sonya alles te
vertellen. Nou ja, bijna alles.


‘Ik heb Claire Campbell ontmoet
toen ik de eerste keer van huis weggelopen was,’ begon ze na een tijdje. ‘We
hebben drie maanden samen in de inrichting gezeten en onze
vriendschap was heel intensief.’ Ze glimlachte weemoedig. Als je
opgesloten zit in een inrichting kun je óf goed opschieten met je
medegevangenen, óf je kunt ze niet luchten of zien. Een tussenweg is
er niet. En ik kon heel goed met Claire opschieten.’


‘Dat je een jonge vrouw die
geestelijk wat uit haar evenwicht is aardig vindt, betekent niet dat je haar
wilde verhalen over haar vader moet geloven.’


Dianna fronste. Verbeeldde ze het
zich, of voelde Sonya zich een beetje aangevallen? ‘Jij zult mij moeten
geloven,’ zei ze rustig. ‘Claire was depressief, volgens de staf was er een
verhoogd suïcide-risico, maar ze had geen waanvoorstellingen. Ik weet
zeker dat het waar was wat ze me over haar vader vertelde. Ze zei dat hij
degene was die het vuur bij het vakantiehuisje van de Campbells in Vermont
aangestoken had. Ze zei dat hij absoluut moet hebben geweten dat zij daar
was op het moment dat hij het aanstak.’


Nog steeds keek Sonya niet
overtuigd. ‘Waarom nam ze jou in vertrouwen? Ze heeft het nooit tegen iemand
anders gezegd, toch?’


‘Dat weet ik niet. Ik geloof het
niet, nee. Misschien tegen haar psychiater, onder vier ogen.’


‘Waarom dan wel aan jou?’


‘We zaten daar op één kamer, en
toen we ontslagen werden hebben we samen een huis gezocht.’ Dianna ging haastig
verder met haar verhaal. ‘Natuurlijk had iedereen, toen Claire een
paar weken na mij binnenkwam, gezegd dat we zo op elkaar leken dat we
wel zussen konden zijn. Het lot besliste dat wij samen op één kamer kwamen
en dat hield in dat we veel tijd samen doorbrachten, niet alleen ’s avonds, als
we in bed lagen te kletsen, maar ook tijdens groepstherapiesessies.
Uiteindelijk zijn we gewoon echt goede vrienden geworden. We hadden een
heel verschillende achtergrond - haar ouders waren stinkend rijk, mijn
ouders stinkend arm - maar we ontdekten dat we op de een of andere manier veel
gemeen hadden. Claire is degene die me er het eerst op gewezen heeft dat
ik iets met glas moest gaan doen. Het was haar opgevallen hoe leuk ik de
cursussen vond die we moesten volgen in het kader van de creatieve
therapie, en zij heeft mij gewezen op de mogelijkheden om je brood te
verdienen met glas.’


‘En waar is ze nu dan?’ vroeg
Sonya. ‘Waarom is ze zelf niet achter Andrew aangegaan? Ik kan me zo
voorstellen dat één telefoontje naar de media haar meer uitnodigingen voor
interviews en talkshows had opgeleverd dan een mens aankan. Om
nog maar te zwijgen over het feit dat ze waarschijnlijk wel een
paar dingen kon bedenken om met die twintig miljoen te doen.’


Dianna’s emoties waren de afgelopen
zenuwslopende weken te zeer op de proef gesteld, te veel aan de oppervlakte
gekomen. Ze voelde de tranen over haar wangen rollen. Boos wreef ze
ze weg en draaide zich om naar de keuken. Dit verdriet wilde ze
niet delen. ‘Ze is dood. Omgekomen bij een verkeersongeluk in
New Jersey. Ik heb tenminste altijd gehoopt dat het een ongeluk
was, en niet een afschuwelijke zet van And-’ Ze zweeg abrupt. ‘Ze had
last van depressies en kon het niet zo makkelijk van zich afschudden als ik. Ze
voelde zich intens verraden door wat haar vader had willen doen. Misschien
lette ze die dag niet goed genoeg op. De snelweg van New Jersey is niet
bedoeld voor onoplettende chauffeurs.’


Toen ze zich weer omdraaide, pakte
Sonya net weer haar sigaretten. ‘Weet je, lieverd? Het is een prachtig verhaal,
met veel gevoel verteld. Maar ik geloof er geen woord van. Je
was even vergeten dat ik onderzoeksjournalist ben - een hele goeie onderzoeksjournalist
- en door de meest ervaren leugenaars ben voorgelogen. Je kunt zien dat
jij een amateur bent.’


Een amateur-leugenaar? De
beschuldiging zou grappig geweest zijn als het niet zo verschrikkelijk
verdrietig was allemaal. Dianna bloosde. ‘Ik kan je niet dwingen mij te
geloven, of te geloven dat Claire niet loog toen ze zei dat haar vader haar had
willen vermoorden. Als je liever Andrews publiciteitsmachine gelooft, dan is
dat jouw keuze, neem ik aan.’ Dianna dwong zichzelf haar vriendin - haar
ex-vriendin? - recht aan te kijken. ‘Je kunt beter mijn verhaal geloven,’
zei ze. ‘Dat is allemaal waar.’


Bijna, voegde ze daar in stilte aan
toe. Bijna allemaal waar.


 


De ruzie met Sonya was voorbij, maar van een happy end
was niet echt sprake. Na een half uur hartverscheurend beleefd
tegen elkaar te zijn geweest gaf Dianna het op en vertrok. Ze kon
alleen maar hopen dat Sonya’s aangeboren hartelijkheid binnen afzienbare
tijd de overhand zou krijgen en Dianna weer welkom zou zijn in het nest.
Ze had te weinig vrienden, veel te weinig, en kon zich niet veroorloven
een warm, vrijgevig en zorgzaam type als Sonya kwijt te raken.


Sonya woonde in Beacon Hill. Dianna
reed terug over Storrow Drive, in de richting van de brug die haar naar de
overkant van de rivier zou brengen, naar Cambridge. Ze reed zonder iets te
zien, kwaad op zichzelf dat ze die laatste stap naar echt
vertrouwen niet had durven nemen en Sonya uiteindelijk toch niet de
hele waarheid over haar verleden had verteld. Het speet haar diep
dat ze niet alles gezegd had, maar toch, bij het idee om de auto te keren
en terug te rijden om de waarheid op te biechten, brak het koude zweet
haar uit. Dianna wist dat haar psychiater zou zeggen dat ze zich verschanste in
stilte - de minst gezonde vorm van bescherming van de gekwetste ziel. Maar
stilte had al zo lang zo goed gewerkt dat ze bang was dat succes te
verstoren.


Bij het stoplicht bleef ze staan,
haar vingers trommelend op het stuur, niet uit ongeduld maar als uitlaatklep
voor de spanning die verder nergens heen kon. Ergens achter haar werd
getoeterd, en ze keek in de achteruitkijkspiegel. Achter haar stond een
rode Mustang, en de bestuurder had getoeterd om de aandacht te trekken van
een langslopend meisje, dat hem straal negeerde. Het werd groen, en toen
Dianna optrok zag ze Hal Doherty’s bekende gehavende Toyota achter de Mustang
staan.


Niet Hal!, dacht ze, hardop
kreunend. Nu nog een ontmoeting met Hal Doherty - dat trek ik niet meer. Ze
overwoog een U-bocht te maken en op zoek te gaan naar een plek om zich te
verstoppen - de drukke straten rond Harvard Square, bijvoorbeeld - maar ze wist
dat Hal niet zou rusten voor hij de kans had gehad haar recht in haar
gezicht uit te schelden, dus sloeg ze Massachussettes Avenue in en reed naar
haar atelier. Dit was de straf die ze waarschijnlijk verdiende, hield ze
zichzelf voor.


Op wonderbaarlijke wijze leek ze
hem toch kwijtgeraakt te zijn toen ze het pad naast haar atelier opdraaide. Hal
kennende, zou het helaas niet lang duren voor hij weer op zou duiken.
Hij had haar adres en zou haar snel genoeg vinden. Ze drukte op
het knopje waarmee ze de elektronische garagedeur kon openen. Hoewel
de misdaadcijfers in dit relatief rustige deel van Cambridge laag waren, had de
aanschaf van een automatische deur haar een zinvolle investering in haar
eigen veiligheid geleken. Ze reed de garage in, deed de deur achter zich
dicht en zette met een zucht van opluchting de motor af. Het was een
behoorlijk beroerde dag geweest, maar als Hal straks opdook, ontmoette ze hem
in elk geval op eigen terrein.


Ze deed het portier open en stapte
uit, met haar tas en een stapel van Sonya’s aantekeningen onder haar arm
geklemd. Uit het donker kwam een man tevoorschijn.


Ze begon te gillen, maar hield op
toen ze haar bezoeker herkende.


‘Hallo,’ zei Ben. ‘Ik stond al op
je te wachten.’


 





8


 


Na de scène met Sonya had Dianna absoluut geen zin in
een nieuw drama met Ben Maxwell. Zonder hem aan te kijken schoof ze langs
hem heen. ‘Ga weg,’ zei ze kattig. ‘Ik wil niet met je praten.’


‘Dat is jammer. We hebben elkaar
zoveel te vertellen.’


‘Helemaal niet.’ Dianna hoorde dat
ze klonk als een pruilend kind, maar Ben werkte haar op haar zenuwen. Toen ze
moe en verslagen bij Sonya weg was gegaan, wilde ze maar één
ding: naar huis en nadenken. Nu was ze nog steeds in de war, maar
op een heel andere manier. Haar longen leken niet genoeg lucht
te bevatten en haar hart ging als een razende tekeer. Hoe bizar
het ook was, een deel van haar genoot kennelijk van de
confrontatie met Ben Maxwell.


Dianna was niet gek, en ze wilde
ook nergens haar ogen voor sluiten. Het gevoel dat haar overviel herkende ze
als fysieke aantrekkingskracht, maar het kostte haar moeite te accepteren dat
ze lichamelijk verlangen kon koesteren naar een man die een serieuze
bedreiging voor haar kon vormen.


Hoe dan ook, amoureuze gevoelens of
niet, ze kon zich de luxe niet permitteren om toe te geven aan de gevaarlijke
geneugten van een flirt met Ben. Vastbesloten hem te negeren, liep ze
met grote passen de garage door. Net toen ze op het punt stond
haar atelier binnen te gaan, schoot haar iets te binnen en ze draaide
zich om. ‘Hoe ben je hier
trouwens binnengekomen?’


‘Achter je auto aan gelopen.’ Zo te
zien voelde hij zich nergens schuldig over, en hij leek ook geen aanstalten te
maken om weg te gaan.


Dianna brieste inwendig, woedend
dat hij er zo verdomd zelfverzekerd bijstond, en kwaad op zichzelf omdat ze
moest constateren dat hij er ongelooflijk sexy uitzag met dat donkere overhemd
waar de bovenste knoopjes van openstonden en het nonchalante linnen jasje van
Armani. Op dit moment kon ze geen sexy man gebruiken - zeker geen sexy man
die ook nog eens gezegend was met een overdaad aan hersenen en
ambitie. ‘Je verdoet je tijd,’ zei ze, hem een boze blik toewerpend.
‘We hebben elkaar niets te zeggen. Ga maar weer naar huis, Ben.
Ik weet zeker dat Andrew nog wel een ander klusje voor je heeft.’


Ben was zo slim niet op haar
botheid te reageren. Hij leunde tegen de motorkap van haar tweedehands Saturn, sloeg
zijn armen over elkaar en glimlachte beleefd. ‘Andrew heeft me niet gestuurd.
Hij weet niet eens dat ik hier ben. Je kunt me gerust binnen vragen, hoor.’


‘Waarom zou ik? Noem mij eens één
zinnige reden.’


‘Ik heb het verslag gelezen van de
autopsie op Claire Campbell, die op tweeëntwintig april 1989 tot onze grote
spijt het leven liet.’


Angst kroop over haar huid. Ze
kreeg het plotseling koud en huiverde. Hoe kon een mens zich zo vergissen - dat
ze zou kunnen genieten van een confrontatie met Ben Maxwell.
Instinctief zocht ze houvast, en ze legde haar handen plat tegen de deur
van het atelier. ‘Was zeker interessant?’ zei ze, in een mislukte poging
verveeld en ongeïnteresseerd over te komen.


‘Fascinerend. Die arme Claire zat
flink in de kreukels, wist je dat? Al haar botten gebroken, haar handen en
gezicht verbrand.’


‘Ja, dat wist ik. Ik heb haar
lichaam geïdentificeerd.’ Ze leunde nog wat zwaarder tegen de deur toen de
herinneringen boven kwamen drijven. ‘We hadden bijna een jaar
samengewoond.’


‘Dat stond ook in het verslag, ja.
Dianna Mason, huisgenoot, stond vermeld als degene die het lichaam kwam
identificeren. Dat was jij zeker?’


‘Dat was ik.’ Ze knipperde met haar
ogen. Ze haatte de herinneringen, was bang om erachter te komen wat hij nog
meer wist. ‘Moet je horen, Ben, ik heb het druk. Het komt in jouw
omgeving misschien niet veel voor, maar ik moet werken voor mijn
brood. Leidt deze conversatie nog ergens toe?’


‘Absoluut,’ zei hij. ‘Ik ben niet
voor niets helemaal uit Florida hierheen gekomen.’


‘Ach, arme jij. En als Andrew jou
niet gestuurd heeft, mocht je vast niet met de privé-jet. Dus moest het met een
gewoon, ordinair vliegtuig. En alles voor niets.’


‘Dat denk ik niet,’ zei hij. Zijn
stem was vriendelijk, zijn uitdrukking begripvol, maar Dianna wilde dat hij
zich omdraaide en ver, ver weg zou gaan. ‘Volgens mij heb ik een uitstekende
reden om hier te zijn, en wel hierom. De lijkschouwer heeft ook Claire
Campbells lengte opgegeven. Toen ze stierf, was ze één meter
tweeënzestig.’


‘Dat is niets bijzonders voor een
vrouw.’ Dianna vroeg zich af of hij kon zien hoeveel moeite het haar kostte om
zo beleefd en onverschillig te blijven. ‘Zit daar volgens jou een diepere
betekenis achter?’


De blik die hij haar zond, was zo
doordringend dat ze het gevoel had dat hij het vlees van haar botten keek.
‘Claire Campbell was één zeventig toen ze medisch gekeurd werd aan het
begin van haar studie. Ze was nog steeds één zeventig toen ze met
haar moeder naar de kleermaker ging voor een handgemaakte leren jas,
een week voor haar verdwijning. Maar op de een of andere manier was ze
maar één tweeënzestig toen ze twee jaar later stierf. Kennelijk was ze in
twee jaar acht centimeter gekrompen.’ Ben schonk haar een vals lachje. ‘Ik
ben benieuwd wat u daarop te zeggen heeft, Miss Mason.’


‘Dat zal u tegenvallen,’ zei ze, en
ze draaide zich om om de deur open te maken. Als ze maar bewoog, dan zag hij
misschien niet dat ze beefde. ‘Ik neem aan dat de lijkschouwer niet al
te nauwkeurig is geweest. Dat kan gebeuren.’


‘Dat kan inderdaad. Alleen is het
rapport opgesteld door een patholoog in opleiding, en is alles gecontroleerd
door de officiële lijkschouwer. Zouden ze allebei niet goed gemeten
hebben?’


‘Geen idee. En ik heb al helemaal
geen idee waarom je me dit allemaal komt vertellen. Misschien heeft de
lijkschouwer zich niet vergist. Misschien heeft de typiste het verkeerd
overgenomen.’


‘Misschien.’ Ben greep haar hand
toen ze de sleutel in het slot wilde steken. ‘Maar misschien, Miss Mason, werd
mijn interesse gewekt door het feit dat ik uw lengte op precies één meter
zeventig schat. Claires lengte op de kop af.’


‘Laat me los!’ Hoe ze overkwam, kon
haar nu niets meer schelen. Ze wilde gewoon naar binnen, haar veilige atelier
in. Alleen, zonder Ben. ‘Je roept maar in het wilde weg
beschuldigingen. Het is belachelijk. Het is stom - jij bent stom!’


‘Ik heb u helemaal nergens van
beschuldigd,’ zei Ben, vervaarlijk kalm. ‘Wat dénkt u dat ik insinueerde, Miss
Mason?’


‘Verdomme, zeg niet steeds Miss
Mason op zo’n sarcastisch toontje!’ schreeuwde Dianna. Tijdens de ruzie met
Sonya had ze niet één keer had stem hoeven verheffen, maar nu
schreeuwde ze haar longen uit haar lijf. En ze beefde over haar hele
lichaam. Van woede, zei ze tegen zichzelf. Ben had absoluut het recht niet om
haar privacy te schenden - ze had tenslotte zelf haar claim op de erfenis
van Claire Campbell ingetrokken. Haar leven was haar zaak, daar had hij
niets mee te maken. Waarom kon hij slapende honden niet gewoon lekker in
de schaduw laten dromen?


Ze stompte hem met haar elleboog in
zijn ribben, schudde zijn hand af en draaide de sleutel om. Ze zou naar binnen
gaan en dan snel de deur hard achter zich dicht slaan. Met een
beetje geluk stond Ben zo dicht achter haar dat hij zijn neus brak.
Ha! Daar ging zijn mooie profiel. Die gedachte was bijna leuk
genoeg om haar wat tot bedaren te brengen.


Zodra ze binnenkwam, keek ze
automatisch naar haar werktafel - een eerste reactie op het gevoel eindelijk
thuis te zijn. Ze keek nog eens en bleef als aan de grond genageld staan. Het
idee om de deur dicht te slaan was vergeten. De lucht werd uit
haar longen geperst. Aan Ben dacht ze niet meer toen ze vol
afgrijzen staarde naar de puinhoop die ze voor zich zag. In plaats van
de vier zware kristallen schalen die stonden te wachten om gegraveerd te
worden, en de serie kleine, in facetten geslepen presse papiers, werd ze
verwelkomd door honderdduizend glasscherven, keurig bij elkaar geveegd tot
hoopjes midden op haar werkbank.


‘Wat is er?’ Ben kwam achter haar
staan.


Dat ze de arm die hij om haar heen
sloeg accepteerde, was tekenend voor de staat waarin ze verkeerde. Het was
verpletterend. Ze wees naar de tafel. ‘Mijn werk,’ zei ze. ‘Ongelooflijk. Hij
heeft al mijn werk stukgemaakt!’


In één oogopslag overzag Ben haar
ellende. ‘Wie?’ vroeg hij streng. ‘Wie heeft dit gedaan, Dianna?’


‘Hal.’ Het was er al uit voor ze de
kans had gehad zichzelf te corrigeren. Normaal gesproken had ze nooit de
waarheid gezegd, maar het was een zware dag geweest, na een paar zware
weken, en ze had haar voorzichtigheid laten varen.


‘Waarom zou Hal zoiets doen?’ vroeg
Ben.


‘Dat weet je best.’ Dianna wist dat
ze veel te veel weggaf zonder de risico’s eruit te filteren, maar ze was
geschrokken, gekwetst, en te moe om de stroom bekentenissen een halt toe te
roepen. ‘Hij is kwaad over wat er in Florida gebeurd is. Over Claire, en over
wat ik je die nacht van de brand verteld heb. Dit is zijn manier om wraak
te nemen.’


‘Ik had nooit gedacht dat ik die vent
nog eens zou verdedigen, maar hoe weet je zo zeker dat hij het was? Heeft hij
je bedreigd?’


‘Niet echt.’ Hij had geroepen dat
hij haar zou vermoorden, maar daar had ze natuurlijk geen acht op geslagen.
Misschien had ze dat wel moeten doen. Met onverwacht
inlevingsvermogen had Hal ingezien dat het vernielen van haar werk haar
een dodelijk slag toe zou brengen. ‘Hij is me gevolgd toen ik net bij
Sonya vandaan kwam,’ legde ze uit. ‘Ik zag zijn auto achter mij. Hij wilde
dat ik hem zag, dat weet ik zeker.’ Daarom had hij niet geprobeerd onzichtbaar
te blijven, daarom had hij er niet vijf of zes auto’s tussen gelaten, dacht ze
somber. Het was zijn bedoeling geweest dat ze de bekende gehavende Toyota
zou zien.


‘En je denkt dat hij je op die
manier wilde laten zien die hij hier verantwoordelijk voor is? Is dat de enige
reden die je hebt om hem te verdenken?’


‘Het is typisch Hal,’ zei ze, op
haar lip bijtend. ‘Zo weet ik dat hij het gedaan heeft, maar als ik ermee naar
de politie ga denken ze dat ik achterlijk ben, of paranoïde.’


‘Ga zitten. Ik kijk even in de rest
van het huis.’ Ben duwde haar in een leren stoel, waar door een daklicht de
laatste zonnestralen op vielen. Ze liet zich er in vallen en volgde hem
met haar ogen zonder werkelijk iets te zien.


‘Op je werk na lijkt alles nog
intact,’ zei hij, toen hij terugkwam na een snelle inspectie. ‘Voor zover ik
kan zien is hij niet in je woonruimte geweest, maar ik geloof dat een deel van
je gereedschap wel beschadigd is.’


Als op bevel dwaalden haar ogen
naar de glasblaaspijpen die tegen de andere muur stonden, en naar de oven, die
er nu kil en levenloos bij stond, terwijl het als ze aan het werk was in
haar atelier wel boven de veertig graden kon worden door de hitte van
de oven. Toen liet ze haar blik over de ijzeren tafel gaan waar ze
het gesmolten glas op heen en weer rolde tot zich een laagje op
het oppervlak vormde, en de werkbank met haar slijpkoppen.
Zelfs hiervandaan kon ze zien dat de koperen schijven er in een vreemde
hoek bij bungelde en dat minstens twee van haar pijpen doormidden gebroken
waren.


‘Hij heeft een paar dingen
vernield, maar dat is niet erg,’ zei ze apathisch. ‘Dat kost alleen maar geld,
om dat te vervangen. Daar kan ik altijd wel aankomen.’


Op het moment dat ze het zei,
realiseerde ze zich wat voor sarcastische opmerkingen Ben hierover zou kunnen
maken. Maar om een of andere reden hield hij zijn mond. Met opeengeklemde kaken
liep hij naar de werkbank en staarde naar de hoopjes glas. ‘Kun je dit
smelten en opnieuw gebruiken, of moet je het weggooien?’


‘Weggooien,’ zei ze. ‘Voor elk
procédé voeg je bepaalde stoffen toe. Hij heeft loodglas en gekleurd glas door
elkaar gegooid. Zo heb ik er niets aan.’


Ben beet op zijn lip, maar maakte
er verder geen woorden aan vuil. ‘Waar heb je een stoffer en blik?’ vroeg hij.
‘En ik moet een vuilnisbak hebben of zo - iets stevigs waar al die
scherven in kunnen. Een plastic zak scheurt.’


‘Ik ga wel wat halen.’ Het had
absoluut geen zin om een beet je droevig voor zich uit te gaan zitten staren.
Hal had een maand werk vernietigd en haar creatieve energie om zeep
geholpen - en wat dan nog? Andere mensen hadden veel meer vernietigd
om nog slechtere redenen, en dat had ze ook overleefd.
Vastberaden zich niet te laten meeslepen in dit gevoel van zelfmedelijden stond
ze op en liep naar de keuken. Een echte aparte keuken was er niet; een
hoek van het atelier was afgescheiden van de rest door middel van een
drietal kastjes met daarbovenop een blauw granieten aanrechtblad op
heuphoogte. Voor de gootsteen bleef ze staan. Ze was zo door verdriet
overmand dat ze even niet meer wist waar haar stoffer en blik lagen.


Ze liet haar ogen over de kastjes
gaan en probeerde het zich te herinneren. Bij het zien van een van de
hoekkastjes gloorde er weer hoop. Misschien had Hal niet alles
kapotgemaakt, bedacht ze zich ineens. Omdat hij in de verste verte niet
geïnteresseerd was in haar manier van werken, hadden ze het daar nooit
over gehad en hij kon niet vermoeden dat ze de objecten die klaar waren
bewaarde in een van haar keukenkastjes. De hoop gaf haar nieuwe energie,
en ze trok het kastdeurtje open.


Haar hart maakte een sprongetje van
vreugde. De rillingen begonnen in haar tenen en schoten triomfantelijk naar
boven. ‘Ze zijn er nog!’ riep ze, en ze keek naar Ben met het gevoel alsof de glimlach
haar gezicht in tweeën zou splijten. ‘Kijk, deze heeft hij niet gevonden!’
Lachend wees ze naar de kastplanken, waar zes schalen en vazen op stonden.
Van opluchting dat deze het overleefd hadden, vergat ze bijna haar verdriet over
het verlies van de andere, half afgemaakte objecten.


Met een grijns die bijna zo breed
was als de hare kwam hij naar haar toelopen. ‘Hé, dat is goed nieuws,’ zei hij,
en hij gaf haar een high-five. ‘Dit is echt geweldig.’ Voor het
kastje bleef hij staan, en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde zo
snel dat ze zich afvroeg of er iets mis was.


‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Ben, is er
iets?’


‘Nee, niets.’ Hij schraapte zijn
keel, zonder zijn blik van de glazen voorwerpen af te wenden. ‘Welke vind je
zelf het mooiste?’


Daar hoefde ze niet lang over na te
denken. Ze stak haar hand uit en pakte voorzichtig haar grote trots - een
kristallen schaal met een diameter van twintig centimeter. Ze huiverde van
genot toen ze het gewicht in haar handen voelde, en haar vingertoppen langs
de minuscule hoekjes en gleufjes streelden die ze er met zoveel liefde in
gekerfd had. Over het oppervlak van de hele schaal was een romantisch
winterlandschap gegraveerd, gebaseerd op herinneringen uit haar vroegste jeugd.
Met sneeuw bedekte naaldbomen sierden de rand van de schaal, en een sprankelend
beekje stroomde over grote, uitstekende stenen door het bos en langs de
onderkant van de schaal. Hoog in de donkere lucht schenen sterren als
diamanten speldenprikken, en een volle maan bescheen met etherische gloed de
bomen en het water beneden.


Het glas was kristalhelder, zonder
enige kleurtoevoegingen, en ze had het ontwerp uitgewerkt door het glas zo op
te ruwen en in te graveren dat haardunne lijntjes en ondoorzichtige
vlakken de illusie van diepte en tastbaarheid opriepen. Het was een
technisch ingewikkeld stuk, maar dat was niet de reden waarom Dianna er zo
van hield. Ze voelde dat ze in deze schaal eindelijk de droom van de
kunstenaar waar gemaakt had: ze had iets weten te creëren dat meer was dan
zomaar een weergave van een winters bos in Vermont. Als ze ernaar keek,
dan voelde ze dat ze de ziel van een sneeuwrijke winternacht in de bergen
had weten te vangen, als de hemel eindeloos lijkt en de hele wereld
zijn adem inhoudt, in afwachting van de ochtendschemer en een nieuwe,
stralende winterdag. Ze had een donkere, stille nacht getekend, zonder ook maar
de geringste aanwijzing van de aanwezigheid van menselijk of dierlijk leven,
maar op de een of andere manier had ze ook het gevoel over weten te
brengen dat er diep in het woud eekhoorntjes en herten verborgen zaten, en
muizen en konijnen, die allemaal zaten te wachten tot ze naar buiten
konden komen om zich te laten koesteren door de winterzon.


Ze had deze schaal nog aan niemand
laten zien - zelfs niet aan Sonya, die meestal een betrouwbare criticus was.
Waarom wist ze niet, maar ze vond het fijn dat Ben de eerste zou zijn die
hem zag. Met een nerveus gefladder in haar maag zette ze de schaal op
het aanrecht en deed een stapje achteruit. Ze wist dat het goed was, dat
voelde ze in haar diepste wezen, maar ze wist ineens dat ze heel graag
wilde dat hij meer deed dan gewoon zeggen dat het mooi was. Ze wilde niet
horen dat hij beleefd zei dat het knap werk was. Ze wilde dat hij
reageerde met zijn hart, dat hij de ijzige puurheid van de nacht en de
impliciete belofte van het einde van de winter voelde. Ze wilde dat zijn
hart er sneller van ging slaan, net zoals zij dat gevoeld had toen ze
ermee bezig was.


Het bleef lang stil. Toen stak hij
zijn hand uit en volgde langzaam met zijn vingers de groeven die de illusie van
schuimend wit water in het ijskoude stromende beekje opriepen. Hij
volgde de beweging van het water, en hield stil bij de voet van een
grote spar. ‘Achter die steen zit een konijn in zijn holletje verborgen,’ zei
hij. ‘Ik weet dat hij er zit. Hij zit te wachten tot de ochtend komt en
hij lekker buiten kan rennen in de winterzon.’


Ze was zo opgelucht dat hij het
leven had gezien dat in deze leegte schuilging, dat ze zich om moest draaien en
haar armen om zich heen sloeg alsof ze zichzelf tegen zijn
aanwezigheid moest beschermen. Ze durfde niet naar hem te kijken,
durfde niet te laten zien hoe zijn reactie haar geraakt had.


‘Sorry, Dianna,’ klonk zijn stem
achter haar, schor van schaamte. ‘Ik wilde je niet beledigen. Het is mooi -
prachtig, zelfs - maar ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik heb me nooit zo in
kunst kunnen verdiepen, dus ik reageerde impulsief. Het spijt me als ik
iets verkeerds gezegd heb.’


‘Het was niet verkeerd.’ Ze moest
verdacht veel moeite doen om niet in huilen uit te barsten. Na de ruzie met
Sonya, Hals poging haar atelier aan gruzelementen te slaan en Bens onverwachte
bezoek had ze het gevoel alsof ze uren op het slappe koord had gestaan
boven een kuil vol slangen. Haar emotionele gesteldheid was een beetje in
beroering, om het maar zacht uit te drukken. Ze durfde niets meer te
zeggen. Elke keer dat ze iets tegen Ben zei, leek ze meer bloot te geven dan
verstandig was.


Ben legde zijn handen op haar
schouders. Ze voelde de warmte van zijn handen door het dunne katoen van haar
zomerblouse, en een warme golf verspreidde zich vanaf zijn
vingertoppen, langzaam, langzaam, door haar lijf tot hij het bevroren punt
diep binnenin haar bereikte waar ze de donkere pijn van haar herinneringen
bewaarde. Even was er een steek van schuld en pijn, die snel wegtrok,
alsof zijn strelende handen een helende zalf waren die het lijden
verzachtte. Ze slaakte een zucht van genot, een kreet van wanhoop, of van
verlangen. Wat het was wist ze niet - misschien wel alle drie tegelijk.


‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes.
‘Heb ik je pijn gedaan?’


Het virtuele laagje helende zalf
was te dun om zijn stem te doorstaan. Ze kromp ineen, alsof hij een
blootliggende zenuw in een zere kies had geraakt.


‘Ik wil niet dat je me aanraakt,’
zei ze, omdat ze wist dat ze dat moest zeggen. ‘Ben, dit wordt niets. Voor ons
allebei niet.’ Maar terwijl ze sprak, wist ze dat het een leugen was. Net
als bij een zere kies was het onmogelijk de pijn te negeren als die eenmaal de
kop had opgestoken. Ze wilde de omvang van haar wonden blijven verkennen -
en Bens helende werking.


‘Vertrouw me maar,’ zei hij hees,
met zijn lippen in haar nek. ‘Ik beloof je dat dit wel wat wordt. Sterker nog,
bij mij is het al in volle gang.’


Instinctief ontspande ze zich toen
ze hoorde dat hij een luchtiger toon aangeslagen had, en hij trok haar tegen
zich aan, haar achterkant tegen zijn voorkant, zodat ze met haar rug tegen
zijn borst leunde en zijn erectie tegen haar billen duwde. Het verbaasde
haar, gezien haar eerdere ervaringen, dat het idee dat hij naar haar
verlangde haar meteen opwond. Vuur schoot door haar aderen, en toen hij
zijn armen om haar heen sloeg en het gewicht van haar borsten op zijn
handen liet rusten, wist ze niet of de rillingen die ze voelde van hem waren of
van haar.


Het is zo lang geleden, dacht ze.
Daarom verlang ik hier natuurlijk zo naar.


Maar eigenlijk wilde ze helemaal
niet denken, of een analyse loslaten op de gevoelens die zo nieuw en uniek en
geweldig waren. Ze wilde door de beperkingen van haar dagelijks leven
heen breken en zich laten meesleuren in de warme, geurige wereld van
lichamelijk genot. Zeven jaar lang had ze elke handeling, elk woord, elke
beweging op een goudschaaltje moeten wegen. Soms had ze zelfs het gevoel
gehad dat zelfs haar gedachten niet echt vrij waren. Had ze het niet
verdiend om eens uit de band te springen?


Ja, dacht ze toen Bens magische
vingers hun weg zochten.


Die avond zou ze, voor één keer,
zichzelf toestaan niet te denken maar te voelen.


Kennelijk was Ben zo slim om te
begrijpen dat zijn stem de betovering zou verbreken, en dat zelfs zijn
betoverende vingertoppen haar niet een tweede keer zouden verleiden. Hij wist
zijn gedrag altijd zo verdomd goed af te stemmen op haar humeur, leek zich zo
goed bewust van de kwetsbaarheid die ze voor ieder ander kon verbergen,
dat het Dianna nauwelijks verbaasde dat hij intuïtief had besloten dat zwijgen
zijn meest effectieve verleidingstactiek moest zijn.


Haar wereld werd kleiner; de tijd
vertraagde. Behekst en betoverd, huiverend van alle nieuwe sensaties, bleef ze
bewegingloos in de cirkel van zijn armen staan. Hij streelde met zijn
duimen over haar tepels, die meteen rechtop gingen staan. Hij ritste
de gulp van haar spijkerbroek los tot hij zijn handen plat op de blote
huid van haar buik kon leggen. Een scherpe, zoete steek van verlangen
sneed door haar roerloze lethargie, en ze draaide zich om, greep hem vast,
trok zijn mond op de hare en voelde een explosie van brandend verlangen toen
zijn mond haar wangen beroerde, haar lippen, haar borsten, tot haar hele
lichaam beefde onder invloed van zijn strelingen.


Uiteindelijk verbrak hij de
magische stilte, maar dat was niet erg, omdat haar lichaam al van verlangen
gesmolten was. Ze gloeide, schitterend als gesmolten glas in afwachting
van de vaardige handen van de kunstenaar. Hij fluisterde haar naam, zei
dat ze mooi was, vertelde haar dat hij naar haar verlangde. Haar
spijkerbroek lag aan haar voeten op de keukenvloer, haar blouse was in de gootsteen
terechtgekomen, maar het kon haar niets schelen. Onder zijn handen nam haar
lichaam nieuwe vormen aan, hij streelde haar tot een ander mens, een
andere vrouw - een creatie van en voor hem alleen.


Het kleine stukje van haar hersenen
dat ze nooit helemaal uit kon zetten, de beschermengel die over haar waakte,
sputterende nog een laatste waarschuwing. Dianna negeerde die. Ben
nam haar mee naar de slaapkamer, ging op bed liggen en trok haar bovenop
zich. Ze draaide zich om, hem met zich meetrekkend, en zijn gewicht drukte
zwaar op haar. Hij was hard, een man, veeleisend. Voor hem, voor deze keer, was
zij zacht, een vrouw, zich totaal overgevend. Ze had zich altijd
afgevraagd of ze ooit een hartstocht zou kennen die zo groot was dat de
rede er geen vat op had. Het antwoord wist ze nu.


Ben duwde haar benen uiteen en liet
zijn vingers in haar glijden, zoekend, ontdekkend, opwindend. Weg was de koele
schil van het haar zelf opgelegde isolement, verteerd door de hitte
van zijn begeerte. Haar wereld bestond uit niet meer dan één
groot samengebald verlangen, met Ben als middelpunt. Hij legde
haar handen boven haar hoofd, zodat hij haar helemaal kon zien,
en boog zich over haar heen. Voorzichtig spreidde hij haar benen voor
hij diep in haar stootte. Ze voelde de golven van een naderend orgasme opkomen
vanuit haar tenen en langzaam haar hele lichaam overspoelen. Hij hield
zich in, plaagde, daagde uit, rekte het genot tot ze dacht dat ze het niet
meer uithield.


Net toen ze dacht dat hij eindelijk
door zou stoten naar de extase die al aan de horizon danste, steunde hij op
zijn handen en keek op haar neer. Zijn grijze ogen waren donkerder en
dichter dan het primitiefste glas. Smekend greep ze hem vast, haar
trots totaal vergeten. ‘Ga door,’ hijgde ze. ‘Ga door, Ben.’


Hij glimlachte en fluisterde haar
naam voor hij met een laatste, heftige beweging in haar stootte. Haar lichaam
kronkelde onder het zijne en spatte uiteen in een explosie van genot. Hij liet
zich op haar vallen, zijn adem kwam met horten en stoten.


Een paar minuten lang soesde ze in
comateuze toestand, nagenietend van de ultieme lichamelijke bevrijding. Toen ze
eindelijk fut genoeg had om een arm onder Ben uit de wringen, duwde ze hem van
zich af en ging rechtop zitten.


‘Kom terug, meisje. Ga nou niet
weg, we hebben de hele nacht nog,’ zei hij zonder zijn ogen open te doen.


Ze balde haar vuist en haalde uit.
Bovenop zijn kaak. ‘Klootzak,’ siste ze. ‘Smerige, doortrapte klootzak.’


Nu deed hij wel zijn ogen open.
Wijd. Met zijn hand tegen zijn kaak ging hij rechtop zitten. ‘Wat is er? Wat
heb jij ineens?’


‘Wat zei jij daarnet tegen mij?’


Het begon hem meteen te dagen. Met
grote, misleidend onschuldige ogen, en nog steeds zijn kaak masserend, zei hij:
‘Ik dacht dat ik je bij je naam noemde.’


‘Je zei Claire! Twee keer!’


Bens haar zat in de war en zijn
voorhoofd was nog bezweet, maar verder had hij alles alweer onder controle. ‘En
waarom zou ik geen Claire tegen je zeggen?’ vroeg hij, zijn stem
plotseling kil. ‘Jij bent toch Claire Campbell?’


‘Die is dood, dat heb ik toch gezegd!’
Dianna haalde weer uit naar zijn kaak, maar dit keer was hij erop voorbereid en
ving hij haar vuist in zijn hand. Zonder veel moeite hield hij haar op
afstand. Het gemak waarmee hij het deed, maakte haar razend.


‘Ik weet wat je hebt gezegd,’ zei
hij.


‘Ik ben Dianna Mason,’ schreeuwde
ze, met een rood hoofd van woede. ‘Ik ben Dianna Mason, verdomme!’


Hij keek haar aan met ogen waarin
dat verschrikkelijke medelijden blonk. ‘Ik begrijp het,’ zei hij sussend. ‘Wil
je vertellen hoe dat zo gekomen is?’


 


Hal was niet in een goede bui toen hij bij het
vervallen appartement aankwam dat hij noodgedwongen al een paar maanden zijn
huis moest noemen. Dankzij die trut van een Dianna Mason en haar
onberedeneerde paniek over een lullig brandje in het gastenverblijf van de
Campbells zou hij hier nog wel een tijdje zitten. Hij haatte het. Van het
afschuwelijke tapijt tot de avocadogroene keuken en de badkamer met de
niet-meer-witte tegels was het shabby zooitje een aanslag op zijn smaak.


Hij stampte de kamer door en deed de
TV aan. Een en al basketbal natuurlijk. Karl Marx had het mis gehad, dacht Hal,
terwijl hij alle kanalen langs zapte en steeds weer lange kerels met gestreepte
shirtjes achter stuiterende ballen aan zag rennen. Niet religie was opium
voor het volk, maar sport op televisie. Vol afschuw zette hij de TV uit.


De hoop dat het met deze dag nog
goed zou komen verdween snel. Hij was van plan geweest bij zijn oude vriendin
Sonya langs te gaan. Als ze in een van haar kokkerel-buien was, had hij
daar misschien
een behoorlijke maaltijd uit kunnen slepen. Met een beetje geluk had ze hem ook
nog wel vijftig dollar willen lenen. Net toen hij daar aankwam, zag hij
echter Dianna Mason wegrijden, en in een opwelling was hij haar gevolgd.
Halverwege haar atelier had hij ineens bedacht dat ze elkaar helemaal
niets te zeggen hadden. Bovendien zou hij in dit humeur zijn geduld
wel eens kunnen verliezen, en dan ging hij misschien wel slaan.
Veel scrupules had Hal niet, maar de grens lag toch wel bij fysiek geweld
tegen vrouwen - zelfs tegen stomme wijven als Dianna Mason, die eigenlijk
wel een flink pak slaag verdienden. Hij schold zichzelf de huid vol en
reed terug naar Sonya.


De uitnodiging om te blijven eten bleef
uit. Sonya was aan het bellen geweest met zo’n organisatie voor homo’s en
lesbo’s, en ze had gezegd dat hij weg moest gaan, dat ze met rust gelaten
wilde worden. Zo te zien was ze echt van slag, wat helemaal niets
voor Sonya was. Meestal was het wel een leuke meid, ondanks dat
ze ontegenzeggelijk lesbisch was. Aan de andere kant: ze was ook dik,
en Hal hield niet van dikke vrouwen. Dus voelde Hal zich niet persoonlijk
afgewezen door Sonya’s seksuele geaardheid, en gedroeg hij zich meestal
niet onvriendelijk tegenover de lesbische vriendinnen die daar rondhingen.


Maar vandaag niet. Vandaag was hij
uit geweest op gezelschap en een behoorlijke maaltijd. In plaats daarvan zat
Sonya te snotteren met die potten van haar en zat hij in zijn deprimerende
appartement met niets leukers om naar uit te kijken dan een herhaling van 60
Minutes. Hal schaamde zich dood dat hij zo diepgezonken was. Over zijn snor
strijkend, vroeg hij zich af hoe een knappe en intelligente man als hij in
zo’n belabberde situatie terechtgekomen was.


Hij was bijna blij toen er aan de
deur gebeld werd. Al was het een groep religieuze fanatici die hem wilden
bekeren. Dan kon hij in elk geval een deel van zijn woede koelen door de
deur voor hun neus dicht te slaan.


Er werd weer gebeld. ‘Ja, ja, ik
kom eraan!’ riep hij, terwijl hij op weg naar de voordeur een paar stapels oude
tijdschriften omzeilde. Hij keek door het kijkgaatje in de deur en voelde
een schokje van verbazing, vrijwel onmiddellijk gevolgd door
een schok van angst. Jezus! Zouden ze toch de politie achter
hem aansturen?


Hij deed niet open maar zei door de
intercom: ‘Wat wil je?’


Door het gaatje zag hij dat zijn
bezoeker glimlachend een fles whisky omhooghield. ‘Hé Hal. Ik kwam gewoon even
kletsen.’


Hij was niet van gisteren en liet zich
niet door iedereen in de luren leggen. ‘Waarover dan?’ Nog steeds had hij de
deur niet opengedaan, of zelfs de knip eraf gehaald. ‘Wij hebben
elkaar niets te zeggen.’


‘Dat dacht ik wel. Ik wil je wat
vragen over Dianna Mason.’


‘Waarom?’


De bezoeker gaf het glimlachen niet
op. ‘Kom op, Hal. Dat hoef ik hier toch niet uit te gaan leggen, hè? Als we nou
lekker een glaasje nemen, en wat te eten bestellen? Ik weet een
prima Frans restaurantje dat hier wel aan huis bezorgt.’


Eten, een goeie whisky, en een mogelijkheid
om te ontsnappen aan 60 Minutes. Het aanbod was onweerstaanbaar. Hal deed de
deur van het slot en zwaaide hem open. ‘Kom verder,’ zei hij. ‘Let niet op
de troep.’ Hij glimlachte verbitterd. ‘De schoonmaakploeg redde het niet
vandaag.’


‘Dat is goed. Geen probleem.’ Zijn
bezoeker glimlachte. Weer. Hij glimlachte verdomme te veel, besloot Hal.


De bezoeker maakte ruimte op het
aanrecht voor de Glenlivet. ‘Waar staan de glazen?’ vroeg hij.


‘Hier.’ Hal draaide zich om en liep
naar de stoffige kast in de hoek van de kamer.


De kogel raakte hem precies in het
midden van zijn rug, beschadigde zijn ruggenmerg en doorboorde de linker
hartkamer. Hij stierf zonder te weten wat hem geraakt had.


 


Als je dan toch dood moest, was een kogel een heel
behoorlijke manier, besloot Hals moordenaar toen hij op zijn
slachtoffer neerkeek. Geen troep, geen pijn, geen tijd om je zorgen te
maken. Kortom, geen slechte manier om te sterven, zeker voor een man die
zijn neus in andermans zaken had gestoken.


Hals haar was naar één kant gezakt,
waardoor een kalend plekje op zijn schedel zichtbaar werd. De moordenaar trok
minachtend zijn lip op. Hij had een afkeer van lichamelijke
tekortkomingen, en kaalheid was voor mannen een ernstige tekortkoming.


Hij liep het appartement door, trok
lades open en gooide de inhoud op de grond. Het had geen zin net te doen alsof
Hals dood het gevolg was van een inbraak, want hij wist niet hoe hij al
die zware dingen het huis uit moest krijgen, zoals de televisie en de
stereo. Dus had hij geen andere optie dan het te laten lijken op een
afrekening in het drugscircuit. Uit de binnenzak van zijn jasje haalde hij
een plastic zakje met cocaïne - tweehonderdvijftig gram maar, net genoeg
om het vermoeden te wekken dat Hal dealde - en gooide dat in de smerige badkamer
in de wc-pot. Afgaande op de films die hij gezien had, zou de politie daar het eerst gaan
kijken.


Hij ging terug naar de woonkamer,
zonder iets aan te raken of ergens met zijn kleren langs te strijken. Niet dat
hij zich zorgen maakte over vingerafdrukken of stofdeeltjes, maar omdat
hij bang was voor bacteriën. God, wat stonk het hier, en het zag
eruit alsof er in geen maanden was schoongemaakt.


Voor de laatste keer liet hij zijn
ogen door het appartement gaan. Alles zag er precies uit zoals hij het zich
voorgesteld had. De moord en het in scène zetten van het drugsincident
hadden in totaal nog geen zeven minuten gekost. Nu als de donder
hier weg zien te komen en terug naar Logan Airport. Die avond
werd hij in New York verwacht, en daar zou hij zijn ook. Op tijd.


Sharon wachtte op hem. Hij
glimlachte. Zoals hij zich nu voelde, stond Sharon een interessant nachtje te
wachten.


Een man een kogel in zijn lijf
jagen was lang zo opwindend niet als een goeie fik, dacht de moordenaar toen hij
het appartement verliet. Maar dan nog, hoe hij Hal ook om zeep
geholpen zou hebben, het woog niet op tegen de kick die hij zou krijgen
als het hem eindelijk lukte een einde te maken aan het leven
van Claire Campbell.


Dianna Mason. Claire Campbell. Nu hij
met Hal afgerekend had, was het tijd voor iets groters en beters.


Hij stapte in zijn auto en voegde
zich in de verkeersstroom.


Geniet er maar van, Claire, zolang
het nog kan. Ik zal je wel krijgen. Vandaag of morgen.
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Dianna was compleet over de rooie. Ze was woest op
Ben, en net zo woest op zichzelf. Het was al erg genoeg dat Ben zo’n
gemene gluiperd was dat hij haar het bed in had gepraat, alleen maar
om haar daar haar diepste, intiemste geheimen te ontfutselen.
Veel erger was het dat die zak dacht dat ze emotioneel zo labiel
was, psychisch zo kwetsbaar, dat hij oprecht medelijden met haar
zou moeten hebben. Na die maanden op de psychiatrische afdeling van
een algemeen ziekenhuis, waarin ze gevochten had voor haar geestelijke
gezondheid, vond Dianna het verschrikkelijk als iemand medelijden met haar
had.


Trillend over haar hele lichaam
sprong ze uit bed, het laken met zich mee trekkend. Terwijl ze het om zich heen
sloeg, bedacht ze met misplaatst komisch inzicht dat ze in de
nabijheid van Ben Maxwell wel vaak naakt uit bedden sprong.


Ondanks haar woede gloeide haar
lijf nog na van de zijn gepassioneerde liefdesspel. Nee, geen liefdesspel,
corrigeerde ze snel. Van zijn technisch uitmuntende seksuele prestaties. Dat
ze zo stom was geweest het bed met hem in te duiken was al erg genoeg,
daar moest ze niet ook nog romantisch over gaan doen.


Bens gezicht bleef ondraaglijk
vriendelijk. ‘Kom weer in bed,’ zei hij rustig.


‘Nee, dank je.’ Zo nonchalant als ze
kon drapeerde ze het laken over haar schouders en liep ze in de richting van de
badkamer. ‘Je moet het niet verkeerd opvatten hoor, Ben. De seks was
fantastisch. Super. Als je ooit nog eens een aanbevelingsbrief nodig hebt,
dan hoor ik het wel.’


Bliksemsnel sprong hij uit bed, net
als zij. Alleen nam hij niet de moeite een laken mee te nemen. ‘Dat heb ik niet
verdiend,’ zei hij, zwaar ademend.


Ze begreep hem met opzet verkeerd.
‘Je moet jezelf niet zo naar beneden halen, Ben. Je hebt het geweldig gedaan.’


Een enkel, aan duidelijkheid niets
te wensen overlatend woord kwam over zijn lippen toen hij recht voor haar ging
staan, haar zo de kans op een waardige aftocht ontnemend. Haar hart
begon sneller te slaan, maar niet van angst. ‘Laat me erdoor. Ik
moet naar de wc.’


‘Straks.’ Hij greep haar bij haar
pols en draaide haar om haar as, zodat ze hem wel aan moest kijken - of ze
moest haar ogen dichtdoen, en dat gunde ze hem niet. Dus hield ze haar
ogen wijdopen en staarde koppig naar zijn kin.


‘Verdomme,’ zei Ben. Hij had zijn
adem nog niet onder controle. ‘Ik dacht dat wat er net tussen ons was voor ons
allebei echt iets betekende. Het betekende in elk geval iets voor mij.’


‘Natuurlijk betekende het iets voor
jou.’ Ze knipperde verwoed met haar ogen. ‘Jij was met een heel belangrijk
onderzoek bezig. Je hoeft niet net te doen alsof, Ben. Ik begrijp best dat
je met me naar bed bent gegaan zodat je me Claire kon noemen op het moment
dat ik al mijn maskers afgelegd had. Je wilde gewoon kijken hoe ik reageerde
op... haar... naam.’


‘In godsnaam, moet je horen wat je
zegt,’ beet hij haar met witte lippen van woede toe. ‘Hoor je niet hoe
belachelijk dat klinkt? Ik ga toch niet met iemand naar bed omdat ik midden in
haar orgasme een slinkse identiteitscontrole wil houden?’


‘Waarom zei je dan Claire?’


‘Omdat ík al mijn maskers had
afgelegd, verdomme, en omdat ik zo aan je denk! Vanaf het moment dat we elkaar
leerden kennen heb je gezegd dat je Claire bent!’ Hij haalde zijn handen
door zijn haar, en het bleef in warrige pieken rechtop staan. Zo leek
hij helemaal niet op de snelle zakenjongen die ze een week eerder
in Florida ontmoet had, zag ze ineens. In tegendeel, als ze niet beter had
geweten, zou ze zeggen dat hij eruitzag als een gefrustreerde geliefde.


Maar ze zou zich niet door schone
schijn laten bedriegen. ‘Zeg eens, Ben. Als jij niet met een
identiteitscontrole bezig was, waarom wilde je dan met me naar bed?’


Hij aarzelde een cruciale seconde
te lang. ‘Omdat ik je aardig vind,’ zei hij tenslotte. ‘Omdat ik ondanks alles
dacht dat jij mij ook aardig vond. Omdat ik je mooi vind en aantrekkelijk.
Omdat ik hoopte dat we er allebei plezier aan zouden beleven.’


Ze glimlachte sarcastisch en
weigerde zich te laten verleiden door zijn overrompelende uitleg. Tenslotte had
hij haar Claire genoemd, twee keer maar liefst. Als bedrijfsleider bij Campbell
Industries moest hij doorlopend mooie, sexy vrouwen tegenkomen. Waarom zou hij
dan vallen voor haar gewone gezicht en haar gemiddelde prestaties in bed?
‘Dat is een prima postcoïtale toespraak, Ben. En je hebt het mooi
gebracht. Rechtstreeks uit het lesboek Hoe Word Ik Een Gevoelige,
Betrokken Man in de Jaren Negentig.’


Even flonkerde er woede in zijn
ogen, toen was er weer die bekende koele blik. ‘Het heeft geen zin met jou in
discussie te gaan,’ zei hij. ‘De helft van de tijd luister je niet, en de
andere helft ben je te bang om echt te horen wat ik zeg.’ Hij liet haar
pols los en stapte opzij. ‘Ik geloof dat je naar de wc moest. Ga
maar snel.’


Ze had moeten vluchten toen het nog
kon. Dit gesprek zou haar duidelijk niet veel goeds brengen. Maar in plaats van
wijselijk haar mond te houden, kon ze de verleiding niet weerstaan een
laatste poging te wagen om hem te overtuigen. ‘Ik ben Claire Campbell niet,’
zei ze. ‘Dat heb je mis, Ben. Ik ben Dianna Mason, Claires voormalige
huisgenoot.’


‘Natuurlijk,’ zei hij, en hij
draaide zich om en trok zijn boxershort aan. ‘Ik geloof je wel. Alleen heeft
Andrew het altijd maar over zijn dochter - Claire Campbell. Dat dat zo’n
dappere jonge vrouw was. Dat kun je van jou niet zeggen, hè?’


Dit keer was ze zo slim niet te
vragen wat hij daarmee bedoelde. Met opgeheven hoofd liep ze de badkamer in en
gooide de deur achter zich dicht. En op slot. Mannen! Op dit soort momenten
begreep ze waarom Sonya algemene castratie wilde doorvoeren. Op dit moment zou
ze graag de scalpel ter hand nemen. Hoogstpersoonlijk.


 


Dianna had haar stoffer en blik gevonden en was de
scherven aan het opvegen toen Ben uit de douche kwam. Ze had al op eieren gelopen toen hij
daar was, maar toch veegde ze van schrik een splinter in haar rechter
wijsvinger op het moment dat ze de deur open hoorde gaan.


De splinter drong in haar vinger
onder de meest onmogelijke hoek. Het bloed drupte er aan alle kanten uit. ‘Au!’
Ze trok het scherfje eruit, stopte haar vinger in haar mond en keek
zoekend om zich heen naar een zakdoekje. Nergens te zien,
natuurlijk. ‘Verdomme!’


‘Hier.’ Efficiënt als altijd stond
Ben voor haar neus met een heel pakje tissues.


‘Dank je.’ Ze trok er een paar
tissues uit, stijf en ongemakkelijk in deze nieuwe situatie. Ze vroeg zich af
hoe het mogelijk was dat twee mensen het intiemste van het intiemste met elkaar
konden delen en dan - nog geen twintig minuten later - elkaar niet meer in
de ogen durfden te kijken.


‘Daar kan ik beter even goed naar
kijken,’ zei Ben toen het bloed door de prop tissues heen sijpelde. ‘Het bloedt
wel erg voor zo’n klein sneetje. Misschien zit er nog glas in.’


Snel keek ze naar de wond, die niet
groot was maar wel diep, en lelijke randen had. Het zou heel goed kunnen dat er
nog een stukje van de scherf in zat. Met tegenzin gaf ze hem haar
hand, kwaad op zichzelf dat zelfs deze prozaïsche handeling haar zenuwen
op scherp zette nu ze wist hoe het was als hij haar met meer passie
aanraakte.


Van zenuwen of opwindende
herinneringen leek Ben geen last te hebben. Met de afstandelijkheid van een
arts haalde hij de prop tissues eraf en duwde de randjes van de wond
voorzichtig uit elkaar. ‘Ik zie geen glas,’ zei hij. ‘Hou die vinger onder
de koude kraan in de keuken, dan zoek ik iets ontsmettends en verband of
zo. Waar ligt je verbandtrommel?’


‘In de badkamer. In dat kleine
driehoekige kastje in de hoek. Een blauw-wit plastic doosje.’


Ben ging op zoek naar de EHBO-doos,
en Dianna liep naar het aanrecht. Het was beter dat de dag zo afliep, dacht ze.
Beter zo, als beleefde bekenden, dan als mislukte minnaars. Oké, het
zou leuk geweest zijn als ze de rest van de nacht in Bens armen
door had kunnen brengen, babbelend over niets speciaals, met een glaasje
wijn, nog een vrijpartij, de volgende ochtend wakker worden en samen een pot
koffie soldaat maken met verse bagels erbij van die heerlijke winkel op de hoek
van Vine en Maple. Maar het was dom om te verlangen naar iets wat ze nooit
zou krijgen. Ben was een vooraanstaand werknemer van Andrew
Campbell, en beide mannen leken nog goede vrienden ook. Als ze al in
staat was tot het soort intimiteit waar ze zo naar verlangde, dan in
elk geval niet met deze man. Voor de lange termijn was het
minder pijnlijk als ze hier en nu accepteerde dat er voor een relatie
met Ben geen toekomst was. En als er geen toekomst was, dan sprak het
vanzelf dat het verstandiger was ermee te stoppen voordat...


Haar gedachten dwaalden af. Voordat
wat? Ze staarde naar de lopende kraan zonder het echt te zien. Trouwens, wat
had ze de laatste tijd gedaan dat onder het kopje Verstandig viel?


Ben kwam terug met het blauw-witte
doosje met voorverpakte medische spullen. Ze deed de kraan dicht en stak hem haar
vinger toe. Na haar jarenlange ervaring als glasblazer wist ze dat zelfs
het kleinste scherfje een wondje kon veroorzaken dat er eeuwen over deed
om dicht te gaan. Het verbaasde haar niet dat er nog steeds een dun
straaltje waterig bloed uit haar vinger drupte.


Onpersoonlijk en afstandelijk
veegde Ben het sneetje droog, deed er een pleister met ontsmettingsmiddel op en
wikkelde zijn kunstwerk in een oversized verbandgaasje. ‘Dat is dat,’ zei
hij opgeruimd. ‘Kan ik nog iets voor je doen voor ik weg ga? De rest
van het glas opruimen, misschien?’


‘Nee, dank je. Ik was bijna klaar.
Ik ben het gewend, gebroken glas. Hoort bij het vak.’


‘Ja, dat zal wel.’


Met een opgewekte glimlach op haar
gezicht geplakt stak ze hem haar hand toe, om die razendsnel weg te trekken
voor hij hem had kunnen pakken. ‘Nou, tot ziens Ben. Ik zal je niet langer
ophouden.’


Hij lachte een scheve grijns. ‘Je
zou bijna denken dat je me weg wilt hebben.’


Haar glimlach bleef niet zo best zitten.
‘Dat lijkt me het beste.’ Belachelijk dat ze wilde dat hij bleef. Waanzinnig
dat ze wilde dat hij zich voorover zou buigen, haar vol op de mond zou
kussen en haar weer de slaapkamer in zou sleuren. Over de seks zou ze
niet te klagen hebben, daar twijfelde ze geen moment aan. Wat daarna kwam,
zou haar de das omdoen.


Ben zette het EHBO-kistje op het
aanrecht. ‘Dit vond ik op de grond van de slaapkamer,’ zei hij, het medaillon
van haar grootmoeder uit zijn jaszak halend. ‘Ik ben bang dat de sluiting kapot is.
Het is zeker ergens achter blijven haken.’


Ze griste hem het medaillon min of
meer uit handen. Verdorie, hoe had ze zo onvoorzichtig kunnen zijn! Ze was
helemaal vergeten dat ze dat nog om had toen ze op het bed belandden.
Ze liet haar duim over het kleine verborgen klepje gaan. Had hij
het opengemaakt? Had hij de foto’s van haar ouders gezien? Ze voelde dat
hij naar haar keek en het zweet brak haar uit. Een schuldige blos kleurde haar
wangen.


‘Het is van Claire geweest,’ zei
ze, met een dikke, onnatuurlijke stem. Ze vroeg zich af hoe het kwam dat het
soort leugentje dat ze al jaren vertelde plotseling zo moeilijk over haar
lippen kwam. ‘Ze - Claire dus - had het me voor mijn verjaardag gegeven.’


Ben knikte alleen maar. ‘Het moet
niet zo moeilijk zijn om dat slotje te maken,’ zei hij. ‘Maar misschien moet je
er een steviger kettinkje bij kopen.’


‘Het is inderdaad een dun kettinkje
voor zo’n gewicht. Ik zal het eens vervangen. Ik zou het verschrikkelijk vinden
om Claires laatste cadeautje kwijt te raken.’ Dat klonk beter,
constateerde Dianna opgelucht. Losser en overtuigender.


Helaas leek Ben niet overtuigd.
Zonder de moeite te nemen op haar opmerking in te gaan haalde hij een plat
zilveren doosje uit de binnenzak van zijn jasje en nam er een visitekaartje
uit. ‘Deze is voor jou,’ zei hij, terwijl hij een nummer op de achterkant
krabbelde. ‘Mijn antwoordservice houdt dat nummer vierentwintig uur per dag in
de gaten, en ze weten altijd waar ik te vinden ben.’


‘Weten ze waar je nu bent?’


‘Bijna altijd, dan,’ gaf hij toe,
en er verscheen een haast onzichtbare blos op zijn wangen.


Ze nam het kaartje aan zonder ook
maar het topje van een vingernagel aan te raken. ‘Nou, bedankt, maar ik denk
niet dat ik het nodig zal hebben.’ Haar opgewekte glimlach deed het weer,
de opluchting dat deze rampzalige dag bijna ten einde was gaf
haar weer wat moed. Het kaartje stopte ze in de zak van haar
blouse. ‘Er is niet echt een reden waarom ik contact met je op zou moeten
nemen, toch?’


Een fractie van een seconde bleef
Ben in de deuropening staan. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Dat moet jij mij
maar vertellen.’


Dianna zei niets. Ze deed de
voordeur stevig achter hem dicht en schoof de knip en de ketting ervoor. Toen
ze tegen de zware ijzeren deur leunde, voelde ze zich eindelijk veilig. Wat Ben
met die laatste opmerking bedoeld had wist ze niet, maar daar ging
ze zich niet druk over maken. Nu Hal een maand werk naar de verdoemenis
geholpen had, had ze te veel praktische problemen op te lossen om zich
zorgen te maken over Ben Maxwell. Drie van de gebroken schalen waren
besteld en aanbetaald. Ze had een paar lange werkdagen in het vooruitzicht
als ze de vervangende schalen op tijd af wilde hebben. Een van de schalen was
bestemd voor een hotel, en het geld dat ze daarvoor kreeg, was genoeg om
de huur van haar atelier weer een maand te betalen.


Ze zette een CD met
Wagner-ouvertures op en draaide het volume flink op, zodat de bombastische
melodieën haar gedachten vulden tot er geen ruimte meer was voor iets anders.
Wagner was heerlijke achtergrondmuziek voor dit soort huishoudelijke
klussen. Neuriënd begon ze op te ruimen en ze stond net op het punt om het
laatste blik met scherven in de grote afvalcontainer te gooien toen -
tussen het ene dreunende akkoord en het volgende - haar onderbewuste ineens het
woord tissues opwierp.


Goeie hemel, de tissues! Met droge
mond en kloppend hart mikte Dianna het blik in de gootsteen en rende terug naar
de werkbank. Omdat inmiddels al het glas opgeruimd was, had ze
niet meer dan één seconde
nodig om te constateren dat de bebloede tissues die ze om haar vinger had gehad
er niet meer lagen. Tussen het afval, dacht ze. Ik heb ze zonder erbij na te
denken in de afvalbak in de keuken gegooid.


Ze trok het deksel open en keek in
de bak. Geen tissues, terwijl ze die makkelijk had moeten zien liggen tussen de
koffiefilters en de lege yoghurtbekertjes. Ze dwong zichzelf niet in
paniek te raken en spreidde rustig een krant op de keukenvloer uit.
Vervolgens schudde ze de inhoud van de afvalbak in een dunne laag op de
kranten. Er zaten twee verkreukelde papieren zakdoekjes in, maar geen
tissues, zelfs niet die ene waar Ben haar natte vinger mee droog gedept
had voor hij er iets ontsmettends op deed.


Ze probeerde kalm te blijven. Ze
móést kalm blijven. Keurig rolde ze alle troep weer op in de krant en gooide
die terug in de bak. Toen trok ze leren werkhandschoenen aan, nam een
emmer en liep naar de hoek van de studio waar de grote container
stond waarin ze het glas gegooid had. Voorzichtig schepte ze de scherven
in de emmer. Na tien minuten zorgvuldig alles uitgezocht te hebben, stond
vast waar ze vanaf het begin bang voor was geweest - er waren geen bebloede
tissues bij het afval terechtgekomen. Sterker nog, er waren in haar hele
atelier geen bebloede tissues meer te vinden. Dat kon maar één ding betekenen.
Ben had ze meegenomen.


Wagners Lohengrin ging over in de
Walküre. Pauken dreunden en de bekkens knalden, maar Dianna hoorde niets. Het
enige waar ze nog aan kon denken, was dat Ben Maxwell een behoorlijk
bloedmonster van haar in zijn bezit had. En dat hij daar hoogstwaarschijnlijk
mee naar een genetisch laboratorium zou gaan.


 


Het vliegtuig van Boston naar New York was nagenoeg
leeg geweest - een onverwachte meevaller - maar Ben voelde zich rusteloos en
zijn spieren zaten vast van de spanning. Schuldgevoel, dacht hij spottend, was
geen gezellige reisgenoot.


Hij wenkte een taxi en liet zich op
de achterbank zakken voor de rit van veertig minuten naar Manhattan. Hij had een
typische New Yorkse taxichauffeur getroffen, een immigrant uit streken met
een onuitsprekelijke naam die reed met de onberedeneerde woede van een man
die net een oorlogsgebied is ontvlucht. Andere weggebruikers waren de vijand,
die met halsbrekende snelheid ingehaald en van de weg gedrukt moesten worden. Gaten
in de weg waren kleine pesterijtjes van de natuur, waar over- of omheen
gescheurd werd zonder zich te bekommeren om de achteras van de auto - om over
passagiers nog maar te zwijgen. Af en toe blies de airco koude lucht in
Bens richting, maar de luchtverfrissers-met-bloemengeur die op verschillende
plaatsen geplakt waren konden niet verhullen dat de taxi rook naar
marihuana. Ben, een veteraan op het gebied van New Yorkse taxiritten,
leunde met een zucht achterover en hoopte tegen alle logica in dat de chauffeur
niet nog steeds stoned was.


De chauffeur van een tien meter
lange vrachtwagen toeterde en veranderde op hetzelfde moment van baan, waarbij
hij de taxi sneed. Beide chauffeurs begonnen te schelden, en het
duurde even voor een van beiden overging tot daden om wat meer ruimte te
creëren. Met een laatste geschreeuwde vloek gooide de taxichauffeur het stuur
om naar rechts en schoot voor een statige Cadillac. Achter hen klonk het gepiep
van remmen, en de taxichauffeur lachte breed in de achteruitkijkspiegel.


Om de capriolen op de Triboro
Bridge niet te hoeven zien - ze zaten nu in de linkerbaan, waar niet veel
ruimte was voor dit soort moderne gladiatoren - ritste Ben zijn leren tas
open en haalde de twee plastic broodzakjes tevoorschijn waar hij de tissues
in bewaarde die hij van Dianna had gestolen. Eentje was een natte drab van
bloed en water, de ander begon al in te drogen. Hij wist niet welke het
beste zou zijn voor het lab, en hij wist ook helemaal niet hoeveel bloed er
eigenlijk nodig was voor een DNA-test, maar hij nam aan dat als een verkrachter
geïdentificeerd kon worden naar aanleiding van minuscule zaadsporen, hij
met deze tissues genoeg materiaal had voor de genetische tovertrucjes.


Ben staarde naar de tissues tot de rode
strepen door elkaar begonnen te lopen. Toen stopte hij, schuddend en hotsend op
de achterbank, de zakjes terug in zijn tas. Helaas had hij meer last
van zijn geweten dan van het
warme skai of de gehavende vering, dus hoe hij zat maakte niet veel uit. Hij
hield zichzelf voor dat hij geen reden had om zich schuldig te voelen. Per
slot van rekening had hij Dianna’s vinger niet met kwade opzet
opengesneden. Hij had gewoon gebruik gemaakt van wat het lot hem in de
schoot geworpen had. Dianna zou natuurlijk woedend zijn als ze erachter
kwam wat hij gedaan had, maar daar was niets aan te doen. Ben wilde per se
achter haar ware identiteit komen, en dan nam hij de onvermijdelijke
tegenaanval op de koop toe.


Zelfs zonder de bevestiging van een
genetische test wist hij voor negentig procent zeker dat Dianna in
werkelijkheid de verloren gewaande Campbell-erfgename was, maar hij begreep
dat niet veel mensen op zijn oordeel zouden afgaan. Als ze
Claire Campbell was, waarom deed ze dan zo haar best om iedereen ervan te
overtuigen dat ze Dianna Mason was?


Op de nacht van de brand in de cabana
had Ben begrepen dat hij niet langer zijn instinct moest volgen maar op zoek
moest gaan naar harde feiten. Het eerste feit dat hij op tafel moest
zien te krijgen was wie Dianna Mason eigenlijk was. Dan kon hij
zich daarna buigen over de vraag waarom ze zo raar deed. En
daarna kon hij zich, heel misschien, eens gaan afvragen waarom hij
zo hals over kop verliefd op haar was geworden.


Zijn gevoelens voor Dianna waren
nog wel het vreemdste onderdeel van deze hele affaire. Na een huwelijk in zijn
jonge jaren met een meisje van zijn studie, een beleefde echtscheiding
met aan beide zijden nauwelijks gevoelens van spijt, had hij zijn energie
gestoken in zijn carrière. Hij had wat aardige relaties gehad die niet
veel voorstelden, maar een zeventigurige werkweek liet ook niet veel
ruimte voor het zoeken naar interessante vrouwen, en al helemaal geen tijd
voor diepgaande, betekenisvolle relaties. Hij was er in elk geval niet aan
gewend om hartstochtelijke gevoelens te koesteren voor een vrouw die hij, naar
alle wetten van de logica, niet eens aardig mocht vinden.


Toen hij in Florida voor het eerst
Dianna zag, was zijn eerste reactie intens, primitief en overweldigend. Hij
begeerde haar. Het beeld van Dianna die met wijd gespreide armen en benen
op zijn bed lag was er meteen geweest, haarscherp en gekmakend
in alle erotische details. Wat er sindsdien ook gebeurd was, daar
was niets aan veranderd. Elke keer dat hij haar zag, wist hij: haar
wil ik. Erger nog, als hij haar niet zag, maakte hij zorgen over
waar ze uithing en wat ze deed. Hij was zelfs jaloers geweest op
Hal Doherty!


Ben had een hartgrondige hekel aan
warrige emoties. Irrationeel gedrag was zo mogelijk nog erger. Als hij de
waarheid over Dianna’s verleden kon achterhalen, dan begreep hij haar misschien
beter; hetgeen hem dan weer kon helpen greep op zijn gevoelens te krijgen.
Misschien kreeg hij dan zelfs enig idee waarom hij niets liever wilde dan de
liefde met haar bedrijven zodra ze minder dan drie meter van hem af stond.
Hij werd er verschrikkelijk moe van om elke keer opgewonden te raken als
er een beeld van Dianna Mason - of was het Claire Campbell -
voor zijn geestesoog verscheen. Verdomme, hij was vijfendertig, geen vijftien.


Deze ontmoeting met Evelyn Campbell
zou de eerste stap kunnen worden van zijn zoektocht naar Dianna’s ware
identiteit. Het mocht een wonder heten dat Evelyn niet alleen thuis
was toen hij vanaf Logan Airport belde, maar ook nog bereid was
hem te ontvangen als hij met het eerste de beste vliegtuig naar
New York kwam. Dus daar zat hij dan, op zondagavond om acht
uur, hopend dat hij de taxirit naar Evelyns penthouse in hartje Manhattan
zou overleven, en nog harder hopend dat Evelyn toestemming zou geven bloed af
te staan voor een DNA-test.


Hij probeerde te bedenken wat hij
precies tegen Evelyn zou zeggen om haar ervan te overtuigen dat een DNA-test de
beste manier was om het mysterie van Dianna Masons verleden op
te lossen. Van de vorige dames die beweerden Claire Campbell te zijn
was er maar één geweest van wie Ben vermoedde dat ze de ware
Campbell-erfgename kon zijn. Al snel had hij besloten dat het zonde van de
tijd was om een privé-detective haar hele verleden te laten uitpluizen. Waarom
naar haar identiteit gissen als de zaak simpel opgelost kon worden door
bloedmonsters op te sturen naar een van de vele genetische laboratoria in het
land?


Tot zijn verbazing had zowel Andrew
als Evelyn hier wat terughoudend tegenover gestaan. Ben had geprobeerd ze te
overtuigen dat het vergelijken van het bloed van de vermoedelijke Claire met de
vermoedelijke ouders echt de makkelijkste manier was, maar ze hadden
aangegeven het alleen als laatste redmiddel in te willen zetten.


Ondanks de aarzeling van de
Campbells zou Ben een DNA-test doorgedrukt hebben, ware het niet dat Roger zijn
zogenaamde zus al na een uurtje op allerlei tegenstrijdigheden had betrapt en
er bij Ben op had aangedrongen haar bij de politie aan te geven. Een
vergelijking van haar vingerafdrukken met het archief van de FBI bracht
aan het licht dat Roger het bij het rechte eind had gehad. De oplichtster
was ene Doreen Palek, een vrouw van achtentwintig die al vanaf haar
puberteit bij dit soort zwendel betrokken was. Daarmee was de kous af, en Ben
had nooit te horen gekregen waarom Evelyn en Andrew zo faliekant tegen
een DNA-test waren.


‘East 68th en Madison.’ Met
piepende remmen bracht de chauffeur de taxi tot stilstand voor de ingang van
het luxe pand waar Evelyn Campbell haar appartement had. Ben stak hem
een paar bankbiljetten toe en kroop de auto uit. De chauffeur trok
op met het bijbehorende geluid van gierende banden en een slippende
koppeling.


De portier herkende Ben en knikte
beleefd. ‘Goedenavond, Mr. Maxwell. Mrs. Campbell, zij verwacht u. Zij mij al
verteld u komt.’


‘Bel even naar boven om te zeggen
dat ik eraan kom, oké?’ vroeg hij, de portier een paar dollar in de hand
drukkend.


‘Jawel, sir. Ik zal meteen
doen.’


Ben liep naar de lift, met de
rookglazen wanden en een marineblauw tapijt waar met beige garen ‘zondag’ op
geborduurd was. Hij was er nog niet achter of ze elke dag het tapijt
wisselden om indruk te maken op bezoekers - wij hebben wel zeven
verschillende lifttapijtjes - of dat het een geheugensteuntje was voor de
bewoners, die zo gebukt gingen onder de last van hun rijkdom dat ze zich
niet bezig konden houden met trivialiteiten als welke dag van de week het
was. Vermoedelijk het laatste.


Een oudere man in een zwart jasje,
grijs vest en krijtstreep broek stond hem al in Evelyns hal op te wachten toen
de lift op de achtste en hoogste verdieping geruisloos tot stilstand
kwam. Bainbridge was al een kwart eeuw bij de Campbells, en Ben kende hem
al sinds hij zes jaar eerder voor Campbell Industries was komen werken. Na
hun eerste ontmoeting had Ben, die nog nooit een echte butler had mogen
aanschouwen, geconcludeerd dat Bainbridge net nog iets indrukwekkender was
dan God. Nu, bijna zeven jaar en een tiental ontmoetingen later, was Ben
een man van de wereld en niet meer zo snel onder de indruk.
Ach welnee! Tegenwoordig maakte Bainbridge niet meer indruk dan de
paus met zijn voltallige college van kardinalen.


Ben schraapte zijn keel en
onderdrukte de neiging om aan zijn boordje te trekken. ‘Goedenavond,
Bainbridge.’ Over een paar jaar kon Ben misschien de moed opbrengen om de
man naar zijn voornaam te vragen. Dan zou het nog maar pakweg
een eeuw duren voor hij die ook zou gaan gebruiken.


‘Goedenavond, Mr. Maxwell.’


‘Prachtige avond, nietwaar?
Heerlijk zacht voor deze tijd van het jaar.’ Met Bainbridge, had Ben al snel
ontdekt, was het makkelijker en sneller om het hele scala aan beleefdheden in
acht te nemen. Elke poging om meteen ter zake te komen zorgde
alleen maar voor meer uitstel.


Bainbridge neeg zijn hoofd licht
bij wijze van instemming. ‘Inderdaad, sir. We hebben geluk met het weer
deze maand. Mag ik uw koffertje van u aannemen, of houdt u dat liever bij
u?’


‘Dat hou ik liever bij me, dank u.
Misschien heb ik er nog iets uit nodig. Kan Mrs. Campbell me al ontvangen?’


‘Jazeker. Mrs. Campbell heeft
verzocht een lichte maaltijd op te dienen in de terraskamer. Gaat u verder, sir,
dan zal ik zeggen dat het eten onmiddellijk opgediend kan worden. Ik meen
dat de kok koude gepocheerde zalm op het menu heeft gezet,
gevolgd door een sorbet van vers fruit.’


'Dat klinkt heerlijk, dank u.’ Ben
was zich ervan bewust dat het een grote eer was dat hij zelf door mocht lopen,
zonder het toeziend oog van de butler. Hij knikte kort ten afscheid en liep
weg.


Zijn voetstappen weerklonken luid
en duidelijk in de marmeren hal. Evelyn hoorde hem aankomen en schreed naar de
deur van de terraskamer om hem te verwelkomen, voorafgegaan door een
ongrijpbaar vleugje parfum. Joy. Ze zag er even ongenaakbaar als elegant uit in
een getailleerde avondjurk van marineblauwe zijde, en ze stak hem een fragiele,
buitengewoon verzorgde blanke hand toe. ‘Ben, je bent een paar minuten
eerder dan ik verwacht had! Dan was je vliegtuig zeker op tijd, gelukkig.’


‘Het vliegtuig was op tijd, en het
verkeer vanaf La Guardia de stad in ging redelijk snel.’ Ben schudde de hand,
zich verbazend over het contrast tussen Evelyns koele elegantie en
Dianna’s sensuele, bijna wellustige schoonheid. Konden zij echt moeder
en dochter zijn? Op dit moment leek dat haast niet mogelijk.
Evelyn stelde voor om naar buiten te gaan, en hij liep achter haar
aan naar de openslaande deuren die toegang gaven tot het grote balkon.


‘Ik blijf me verbazen over het
uitzicht hier,’ zei hij, het balkon opstappend en de geur opsnuivend van
geraniums en ouderwetse anjers, die speciaal vanwege hun geur in manshoge
potten gekweekt werden. ‘Het is spectaculair.’


‘Een zomeravond in Manhattan heeft
een heel eigen bekoring,’ beaamde Evelyn. ‘We hebben deze zomer net genoeg
regen gehad om Central Park groen en in bloei te houden. Dat heeft vast
invloed op de luchtkwaliteit in dit deel van de stad. Ah, daar is Consuela
met het eten. Het leek me beter om binnen te gaan zitten, anders worden we
opgegeten door de muggen.’


De huishoudster zette zwijgend
enkele afgedekte schalen op een tafel bij de openslaande deuren, die al voor
twee personen gedekt was. Toen ze de kamer uit was, kwam Bainbridge
binnen met een emmer met daarin gekoelde Dom Pérignon - de
enige drank, afgezien van Earl Grey thee, die Ben Evelyn ooit had
zien drinken. Bainbridge zette de zilveren ijsemmer naast de
tafel, schonk twee champagneglazen vol en boog beleefd voor
Evelyn. ‘Is er verder nog iets van uw dienst, madam?’


‘Nee, dit is prima. Dank je.’


De butler boog weer en trok zich terug.
Evelyn gebaarde naar Ben dat het tijd was om naar binnen te gaan. Vervolgens
nam ze een volle vijf minuten de tijd om met ijzingwekkende beleefdheid
koude zalm, geglaceerde asperges met hollandaisesaus en flinterdunne sneetjes
volkorenbrood met boter te serveren. Ben had trek, maar gulzig toehappen
in Evelyns aanwezigheid leek hem zo onbeleefd dat hij het niet eens
durfde overwegen, dus nam hij overal een klein beetje van,
knabbelde op een slappe aspergestengel en beloofde zichzelf een
enorme pizza zodra hij de mogelijkheid had om naar Third Avenue
te gaan.


Het eten, ontdekte Ben, zag er veel
beter uit dan het smaakte. Zes maanden eerder had Bainbridge, met een ongekend
vertoon van temperament, gezegd dat hij het weigerde nog langer
met Sharon Kruger onder één dak te verblijven. Afgaande op het
eten van die avond concludeerde Ben dat Evelyn een hoge prijs
had moeten betalen voor het privilege zich op haar kop te laten
zitten door een arrogante butler. Hij kon zich niet voorstellen waarom Bainbridge
zo’n hekel had gekregen aan Sharon, die op hem overkwam als een aardige en
rustige vrouw, en een geweldige kok. De butler had geen andere reden
aangevoerd dan dat het huishouden ontregeld werd omdat Sharon dag en nacht
door haar vrienden gebeld werd.


Dat probleem leek Ben eenvoudig op
te lossen door voor Sharon een eigen telefoonlijn aan te leggen. Een kleine
investering om de geneugten van Sharons kookkunst te behouden. Maar
ja, Evelyn leek niet iemand die uitgebreid kon genieten van zelfgebakken
chocoladekoekjes, dus misschien merkte zij het verschil helemaal niet.


Dit was de eerste keer dat Ben
alleen met Evelyn Campbell aan tafel zat, al had hij haar vaak ontmoet bij
Andrews politieke etentjes en bij liefdadigheidsfeestjes. Ben kende zijn baas
zo goed dat het hem elke keer weer verbaasde dat hij zo weinig begreep
van zijn relatie met Evelyn. Terwijl Evelyn zat te spelen met haar
zalm en vertelde over de laatste tentoonstelling van middeleeuwse
religieuze kunst in het Metropolitan Museum, betrapte Ben zichzelf erop dat hij
niet gewoon aan haar dacht als de vrouw van Andrew, maar als een vrouw op
zichzelf. Tot zijn verbazing moest hij constateren dat hij na zes jaar en
een stuk of veertig ontmoetingen niet veel meer van haar wist dan de kale
feiten van haar levensloop.


Hij keek om zich heen en vroeg zich
af waarom iemand die niet voor het eind van de tweede wereldoorlog geboren was
ervoor gekozen had haar appartement in Manhattan in te richten als een
landgoed in het Philadelphia van de jaren twintig. Nog afgezien van de Britse
butler en de stijve inrichting had Evelyn zelf ook een soort ouderwetse
manier van doen die het onmogelijk maakte ontspannen ergens over te praten
of te lachen. Als je zo zat te kijken hoe zij de perfecte gastvrouw
speelde, kon je je nauwelijks voorstellen dat ze Dianna’s moeder was. Of
eigenlijk, dacht Ben, kun je je helemaal niet voorstellen dat ze de
moeder van wie dan ook was. Andrew was een moedig man dat hij de uitdaging
was aangegaan haar te bezwangeren. Ben kon zich niet voorstellen hoe het
zou zijn om met zo’n perfectionistische ijspegel in bed te liggen.


Het leek wel of Evelyn zijn
gedachten geraden had. Ze keek hem vragend aan en zette haar glas neer. Ben
voelde dat hij begon te blozen. Even dansten er spottende lichtjes in haar buitengewoon
blauwe ogen - het eerste teken van leven van de hele avond - en de adem
stokte hem in de keel. Een fractie van een seconde had ze zo op Dianna
geleken dat het haast griezelig was.


Evelyn legde haar vork naast haar
bord. ‘Welnu, ik geloof dat we nu echt wel uitgepraat zijn over de
tekortkomingen van de moderne kunst, dus laten we het over iets anders
hebben. Waar kwam je voor, Ben? Het klonk dringend.’


‘Over Dianna Mason,’ zei hij. ‘Ik
ben haar vandaag gaan opzoeken in haar atelier in Boston.’


Evelyn bette de hoekjes van haar
keurig schone mond met een keurig witlinnen servet. ‘Ik begreep dat Miss Mason
zelf heeft toegegeven dat ze ons heeft voorgelogen?’


‘Dat klopt.’ Ben zette zijn glas
neer. ‘Ik weet niet of we haar moeten geloven.’


Evelyn mocht dan een ijspegel zijn,
traag was ze in elk geval niet. ‘Als Dianna Mason inderdaad mijn dochter is,
Ben, kun je mij dan één reden noemen waarom ze haar recht op de
erfenis heeft laten varen?’


‘Ja,’ zei hij kortweg. ‘Ik denk dat
ze bang is.'


Omzichtig schikte Evelyn haar
antieke zilveren mes naast haar antieke zilveren vork. ‘Bang voor wat?’


‘Ze denkt dat iemand haar wil
vermoorden.’ Tot het moment dat hij de vraag beantwoorden, had Ben zich niet
gerealiseerd hoe goed hij Dianna’s gedrag begreep.


‘En is dat zo? Wil iemand haar
vermoorden?’


‘Misschien.’ Het ergerde Ben dat de
korte vragen geen spoor van emotie bevatten. Hij schoof zijn stoel achteruit;
de dikke gekrulde poten en de zachte fluwelen armleuningen benauwden hem.
‘Ze is ervan overtuigd dat de brand in Vermont niet is aangestoken door Ted
Jenkins.’


‘De politie leek er zeker van te
zijn dat ze de juiste man hadden.’


‘Dat weet ik.’ Ben gooide zijn
servet op tafel en voelde de woede oplaaien. ‘Maar dan is er nog de brand die
uitbrak toen Dianna bij ons in Florida was. Wat was daar de oorzaak van?’


‘Ik heb de brandweercommandant
gesproken. Voor zover ik begreep gaat hij ervan uit dat Hal Doherty of Dianna
zelf de brand moeten hebben aangestoken.’


‘Dianna in elk geval niet,’ zei
Ben. ‘Daar wil ik de bedrijfswinst van komend jaar om verwedden.’


Evelyn bewoog haar schouders met
een delicaat gebaar dat in de verte iets weg had van een schouderophalen. ‘Uit
alles wat Andrew mij over Hal Doherty heeft verteld, meen ik op te kunnen
maken dat Hal uitstekend in staat is om zoiets zonder hulp van anderen te
doen.’


‘Dat weet ik, dat ben ik met Andrew
eens - in theorie.’ Ben masseerde de spieren in zijn nek, die op de een of
andere manier één bonk pijn geworden waren. Hij boog zich over de tafel
en keek Evelyn recht aan. Een ogenblik, voor ze haar gevoelens
weer verborg, zag hij een pijn, zo naakt en intens, dat hij met zijn
ogen knipperde. ‘Wat is er?’ Hij vergat beleefd te zijn. ‘Evelyn,
wat weet jij dat ik niet weet? Je houdt iets voor me achter, toch?’


‘Natuurlijk niet.’ Evelyn had alles
alweer onder controle, maar Ben liet zich niet langer bedotten en zijn
frustratie liet zich niet langer beteugelen. Wat hadden die Campbells
toch, verdomme? Waarom moest hij eindeloos graven en peuteren om elke
flinter informatie boven tafel te krijgen?


‘Zal ik eens zeggen wat ik denk?’
zei hij. ‘Ik denk dat Dianna Mason Claire Campbell is, jouw dochter. Sterker
nog, ik denk dat je beter neer kunt dalen uit je ivoren toren en haar eens
op moet zoeken.’


Evelyn stond op en liep naar het
balkon. Het was tekenend voor haar verwarring dat ze vergat een excuus te
mompelen om van tafel op te staan. ‘Als het Claire is, waar is ze dan al
die tijd geweest en waarom komt ze juist op dit moment terug?’


‘Dat weet ik ook niet, niet
precies. Wil je weten wat ik veronderstel dat er aan de hand is?’


Ze draaide zich niet om. ‘Ja.’


‘Ik denk dat Claire Campbell in een
psychiatrisch ziekenhuis een jonge vrouw ontmoet heeft die Dianna Mason heet,
korte tijd nadat het huisje in Vermont afbrandde en Claire verdween.
Ik denk dat ze een beetje op elkaar leken, alsof het zussen waren.
In het ziekenhuis raakten ze bevriend, en toen ze ontslagen
werden besloten ze samen een huis te huren.’ Ben zweeg, en
Evelyn draaide zich langzaam om.


‘Ga door,’ zei ze. ‘Wat gebeurde er
toen?’


‘Een van hen kwam om bij een
auto-ongeluk,’ zei Ben.


Evelyn bewoog nerveus haar handen.
‘Wie van de twee?’


Ben keek haar recht aan. ‘Een
interessante vraag,’ zei hij. ‘Ik denk dat het Dianna Mason was. Op de
overlijdensakte staat Claire Campbell.’


‘Waarom? Hoe hebben ze zich kunnen
vergissen?’


‘Omdat degene die nog leefde, wie
het dan ook was, het lichaam moest identificeren. De vrouwen leken op elkaar,
het lichaam was behoorlijk verminkt en ze waren allebei weggelopen. Waarom zou
iemand vraagtekens zetten bij de identificatie?’


‘Papieren. Papieren in het
autowrak.’


Uiterlijk leek Evelyn nog kalm,
maar plotseling realiseerde Ben zich dat ze die vreemd korte vragen gesteld had
omdat ze niet in staat was langere zinnen te maken. Nu hij haar wat
beter bekeek, zag hij dat het haar de grootste moeite kostte zichzelf
in bedwang te houden. Onder haar make-up was haar huid grijs, en haar
lichaam leek op het punt te staan uit elkaar te spatten door de inspanning
die het haar kostte om rechtop te blijven staan. Het was een enorme schok
voor hem om te ontdekken dat Evelyn, de upperclass ijspegel, niet een
vrouw was die helemaal geen gevoelens had, maar een vrouw die tegen haar
gevoelens vocht.


‘Evelyn,’ zei hij vriendelijk. ‘Als
het te moeilijk voor je is -’


‘Papieren,’ zei ze met
opeengeklemde kaken. ‘Er moeten toch papieren in de auto hebben gezeten? Wat
heeft de overlevende met de papieren gedaan?’


‘Dat weet ik ook niet,’ gaf Ben
toe. ‘Maar ze woonden samen, en Claire was slim.’ Hij moest denken aan hoe het
lot hem geholpen had toen Dianna zich in haar vinger sneed. ‘Misschien was
het puur toeval,’ gokte hij. ‘Misschien had Dianna die ochtend de verkeerde tas
meegenomen. Dat kan gebeuren.’


‘Jij probeert de details aan elkaar
te praten,’ zei Evelyn gespannen. ‘Maar het geheel klopt nog niet. Waarom zou
Claire Campbell Dianna Mason willen worden? We zijn weer terug bij af, helemaal
aan het begin, met dezelfde vragen.’


Plotseling zag Ben het antwoord,
alsof er een volgspot werd gericht op een terrein dat eerst één grote
onherbergzame vlakte had geleken, en nu bleek te bestaan uit heuveltjes en
kuilen en kloven. ‘Nee, toch niet,’ zei hij stellig. ‘Natuurlijk niet!
Begrijp je het niet? Claire was bang dat het ongeluk ook een
moordaanslag was geweest. Dus gaf ze de moordenaar het slachtoffer waar
hij op uit was. Ze gaf hem Claire Campbell. Ze identificeerden
het onherkenbare lichaam als Claire Campbell en nam zelf de identiteit aan
van Dianna Mason.’


Evelyn zweeg lange tijd. ‘Ik wil
deze jongedame weleens ontmoeten,’ zei ze toen.


Ben slaakte een triomfantelijke
zucht. ‘Dat kan,’ zei hij. ‘Binnenkort. Maar eerst moeten we zeker weten dat ik
het bij het juiste eind heb, en dat de vrouw die door het leven gaat als Dianna
Mason eigenlijk Claire Campbell is.’


‘Draai je de zaken niet een beetje
om, Ben? Zolang ik haar niet gezien heb, kun jij niet weten wie ze is.’


‘Dat klopt niet helemaal,’ zei Ben.
‘Zelfs als jij haar gezien hebt en je zegt dat ze jouw dochter is, dan bewijst
dat nog niets. Ik betwijfel of er tegenwoordig nog een rechtbank te vinden
is die jou op
je woord gelooft, terwijl er een overlijdensakte ligt waar Claire Campbell
opstaat. Trouwens, dat kan een hele traumatische ervaring zijn, en die wil ik
je besparen. Ik weet een veel betere manier om achter de waarheid omtrent
Dianna Mason te komen.’ Hij deed zijn koffertje open en haalde de plastic
zakjes met de bebloede tissues tevoorschijn. ‘Dit zijn monsters van
Dianna’s bloed,’ zei hij snel, bang als hij was dat Evelyn zijn idee af
zou wijzen met dezelfde irrationele argumenten als destijds. ‘Als jij bereid
zou zijn bloed af te staan, dan zou ik die monsters naar een respectabel
genetisch laboratorium kunnen sturen, en zij kunnen dan uitsluitsel gegeven
over Dianna Masons afkomst. Ik heb begrepen dat ze de relatie tussen kind
en ouders met meer dan negenennegentig procent zekerheid kunnen
vaststellen.’


Hij had gehoopt dat ze akkoord zou
gaan. Hij had zich erop voorbereid dat ze zou weigeren. Nu het zover was,
stelde ze een vraag die hij niet voorzien had. ‘Heeft deze vrouw...
Dianna... Heeft ze deze monsters uit vrije wil afgestaan?’


Even overwoog Ben te liegen, maar
een levenslange traditie van eerlijkheid liet zich niet negeren. ‘Nee,’ zei
hij, terwijl hij zich afvroeg af of de waarheid zijn plannen de das om zou
doen. ‘Ze had haar vinger gesneden aan een stukje glas en ik heb de
tissues meegenomen zonder dat ze het wist.’ Het duiveltje van
de integriteit dwong hem ook nog toe te voegen: ‘Ze zal wel woest zijn
als ze erachter komt.’


Evelyn plukte een anjer en hield
hem onder haar neus. ‘Grappig,’ zei ze. ‘Er was niemand op de wereld van wie ik
meer hield dan van Claire. Ze was mijn hele leven. En ze is waarschijnlijk
de enige in onze familie die dat nooit geweten heeft.’


Ben vroeg zich af wat die
bekentenis te maken had met zijn verzoek om een bloedmonster. Hij durfde er
niet naar de vragen. Evelyn had zich omgedraaid en staarde in het duister
boven Manhattan. Ze verroerde zich niet. Soms leek het alsof zelfs
haar ademhaling stilstond. Bijna minutenlang zag Ben niet meer dan de
starre lijnen van haar schouders. Toen draaide ze zich om en keek hem
recht aan. ‘Ik geef je een bloedmonster. Op één voorwaarde.’


‘En dat is?’


‘Dat je niet tegen Andrew zegt waar
we mee bezig zijn.’


Het verzoek verbaasde hem, maar de
vooruitgestoken kin verbood het hem verder te vragen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dat is
afgesproken.’


Ze glimlachte zwakjes. ‘Kom mee
naar de badkamer,’ zei ze. ‘Daar ligt vast wel ergens een steriel scheermesje.’
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De oven stond al een paar uur uit, en de studio was
eindelijk afgekoeld tot een graad of dertig. Dianna schonk zichzelf een groot
glas ice tea in voordat ze terugging naar haar werkbank. Ze
was vies, moe en uitgehongerd en plakte van het half opgedroogde zweet.
Ze was ook bijna gelukkig - gelukkiger dan ze de laatste tijd geweest was.
Er stonden vier kristallen schalen op de werkbank te glimmen in het late
zonlicht. In de ene zat een luchtbel, twee andere waren een pietsie uit
het lood, maar de vierde, met een diameter van ongeveer achtendertig
centimeter, was absoluut perfect. Elke keer dat ze ernaar keek, moest ze
glimlachen.


In de schaal moest een rand
gegraveerd worden van veldbloemen en kolibrietjes. De foto’s die ze als basis
voor haar ontwerp nodig had waren al klaar, de volgende ochtend kon ze dus
meteen aan de slag. Eerst zou ze het ontwerp met speciale waskrijtjes op
de buik van de schaal schetsen. Kristal was relatief zacht en liet zich
goed bewerken. Zodra haar slijptollen gerepareerd waren, kon ze beginnen. Eric,
een metaalbewerker die in de buurt woonde, had haar beloofd dat hij de
slijptollen die dag nog zou maken. Misschien kwam hij ’s avonds langs.
Anders zou ze ze de volgende ochtend gaan halen, en met een beetje geluk
zou de schaal voor het eind van de week aan de bank
gepresenteerd kunnen worden. Lachend streek Dianna over de gladde,
smalle rand van de schaal. Er ging niets boven het triomfantelijke gevoel
dat ze kreeg na een
productieve dag in haar atelier.


Behalve vrijen met Ben Maxwell.


Op slag verdween haar glimlach
verdween als sneeuw voor de zon. Ze drukte het beslagen glas ice tea
tegen haar voorhoofd. Herinneringen aan Ben Maxwell waren officieel
verboden; ze was kwaad op zichzelf dat er toch één tussendoor geglipt
was. Haar euforie ebde weg, en daarvoor in de plaats kwam de bekende
mengeling van angst en donkere voorgevoelens. Het was allemaal heel leuk en
aardig om zich ploeterend in haar atelier op te sluiten en daar een
illusie van veiligheid te creëren, maar de buitenwereld bleef op haar
veiligheidsscherm kloppen. Vandaag of morgen zou haar verleden haar heden
inhalen, en die knal zou een hoop levens op zijn kop zetten. Ze vroeg zich
af of zij die explosie wel zou overleven. Soms had ze het gevoel dat ze het lot
te lang had getart, dat ze niet elke keer geluk kon hebben.


Toen ze twee maanden geleden Hal
Doherty had benaderd, wist ze dat ze een strategie had gekozen die niet zonder
gevaar was. Nu wist ze dat ze - ondanks al haar pogingen slim en voorzichtig
te zijn - iets in gang had gezet waar ze geen controle over had. Het was
duidelijk dat Ben met de gestolen tissues naar een genetisch laboratorium
zou stappen. Dan zou hij ter vergelijking bloed nodig hebben van Andrew óf
van Evelyn. De vraag die door haar hoofd spookte was: aan wie zou hij het
vragen? En zouden ze meewerken?


Voor ze naar Florida was gegaan had
Dianna er niet echt bij stilgestaan of haar veiligheid op het spel stond. Als
het haar te griezelig werd, zou ze gewoon vertellen wat een engerd
Andrew was. Nu vroeg ze zich af hoe ze zo naïef had kunnen zijn.
Andrew had, net als een in het nauw gedreven beest, herhaaldelijk
laten zien dat hij dodelijk uit kon halen wanneer zijn ambities
gedwarsboomd dreigden te worden door een vloedgolf van negatieve publiciteit.
Als ze besloot door te gaan en Andrew in een kwaad daglicht wilde zetten,
zou ze sneller en onopvallender te werk moeten gaan. Het alternatief was
dat ze haar wraakactie zou moeten vergeten, erkenning zou moeten vergeten,
haar familie zou moeten vergeten, en zich weer moest terugtrekken in
haar anonieme leventje. Al was er misschien op deze wereld geen
plekje donker en beschut
genoeg om zich te verstoppen. Vanaf deze dag zou elke klop op haar deur haar
angst inboezemen.


Ze spoelde het laatste restje ice
tea door de gootsteen en staarde zonder iets te zien naar de smeltende
ijsklontjes die rinkelend in het afvoerputje verdwenen. Om het allemaal nog
ingewikkelder te maken, wist ze niet meer zeker of ze Andrew wel
terecht wilde zien staan voor moord. Waar de wereld op haar
achttiende vol zwart-wit tegenstellingen geweest, bestond haar morele
landschap tegenwoordig uit honderden vage grijstinten.
Andrews veroordeling zou veel mensen schade berokkenen - Evelyn
en Roger bijvoorbeeld, die niets misdaan hadden. Aan de andere kant
hadden de kiezers van Florida er recht op te weten dat een van hun
kandidaat-bestuurders een moordenaar was. Ze had gehoopt dat Andrew er in de
eerste ronde uit zou vliegen, maar hij was er als een overwinnaar uit
gekomen. En nu wezen alle peilingen erop dat hij op een overweldigende
overwinning afstevende in de verkiezingen van november. Had ze niet de plicht
om de kiezers te laten weten wat zij wist?


Net toen ze door de gang liep op
weg naar de slaapkamer, werd er aan de deur gebeld. Dat was vast Eric met haar
slijptollen, dacht ze, meteen weer wat opfleurend. Haar leren
teenslippers klepperden toen ze door het kleine betegelde halletje liep.
Ze gluurde door het kijkgaatje - en zag Andrew Campbell staan.


De kracht van haar gedachten had
hem zeker opgeroepen, dacht ze verongelijkt. Hoewel ze hem uit de grond van
haar hart wilde haten, lukte het haar nooit haar gevoelens zo keurig
netjes in een vakje te stoppen. Misselijk van de zenuwen keek ze
naar de ijsberende man voor haar deur. Hij was zenuwachtig, constateerde
ze, al zag hij er piekfijn uit met zijn lichte mohair pak en de das die
hij gekregen had ter herinnering aan zijn diensttijd aan boord van het
vliegdekschip Spirit of Freedom.


Dianna’s lippen krulden zich tot
een glimlach. Andrew was goed in niet-zo-subtiele verwijzingen naar de
Vietnamoorlog, toen hij vrijwillig in dienst was gegaan terwijl zijn
leeftijdgenoten niet wisten hoe snel ze in zich moesten verstoppen in Canada,
of achter een bureau van de National Guard. In Florida, een staat waar
veel militairen van hun pensioen kwamen genieten, viel zijn tijd bij de
marine bijzonder goed. Zijn tegenstander in de campagne draaide altijd om
de hete brei heen, probeerde nog eens uit te leggen waarom hij rechten
gestudeerd had terwijl Andrew Campbell in het verre Subic Bay gestationeerd
was en verkenningstochten voor de kust van Vietnam maakte en meer in
het algemeen de South Sea veilig hield voor alle keurige, godvrezende
Amerikanen. Evelyn was bevallen van Claire toen Andrew overzee zijn plicht
vervulde. Op een van de indrukwekkendste foto’s uit Andrews PR-map stond
Evelyn, die een drie maanden oude Claire ophield zodat de
teruggekeerde ‘strijder’ haar kon kussen.


Andrew belde nog eens aan, en
Dianna deed de deur open, maar ze liet de ketting erop zitten. ‘Wat wil je?’


Bijna smekend keek hij haar aan.
‘Gewoon praten,’ zei hij. ‘Alsjeblieft, Claire. We moeten echt praten.’


Het was één ding om Andrew onder
ogen te komen wanneer er andere mensen bij waren. Het was iets heel anders om
hem binnen te vragen in haar eigen huis. Alleen. Geen
getuigen. Dianna mocht de laatste tijd wat impulsief gehandeld
hebben, helemaal roekeloos was ze niet, en dat Andrew op de stoep
stond vervulde haar met een gezonde dosis angst. Ze wilde de deur
al dichtdoen. ‘We hebben elkaar niets te zeggen. Niets.’


Hij zette zijn voet tussen de deur.
‘Claire! Alsjeblieft... Als je niet zegt wat ik misdaan heb, kan ik het ook
niet goedmaken.’ Voor Andrew, een New Englander met Schotse voorouders,
was smeken niet makkelijk. Hij bloosde toen hij zijn emoties
onder woorden moest brengen. ‘Ik hield... hou van je, Claire. Wat is
er gebeurd? Waarom ben je weggelopen? En als je helemaal niets om mij
geeft... Je hebt je moeder vreselijk veel verdriet gedaan, weet je. Ze was
er kapot van toen je weg was.'


Ze kookte van woede, stikte haast
bij het horen van zijn hypocriete woorden. ‘Hoe durf je me dat te vragen? Hoe
durf je hier te komen en te zeggen dat ik Evelyn verdriet gedaan heb? Ik word
er doodziek van - ik kots van je - omdat ik weet wat voor man
er achter die gladde façade schuilgaat.’


Hij verbleekte. ‘Is dat het? Ik
weet dat ik niet perfect ben, en dat ik geen geweldige echtgenoot ben geweest,
maar ik weet niet of jij me dat mag verwijten. Evelyn en ik hebben in wederzijds overleg
-’


Ze stond zo te beven dat ze bang
was dat ze echt over zou gaan geven. ‘Haal je voet weg,’ zei ze. ‘Blijf uit
mijn buurt, anders bel ik de politie. En hoe zou dat voor je
publiciteitscampagne zijn, mijnheer de aspirant-gouverneur? Andrew
Campbell gearresteerd WEGENS STALKEN JONGE KUNSTENARES. Een in het oog springende kop, al
kan ik er nog wel een paar bedenken die je veel meer schade kunnen
berokkenen. En die nog waar zijn ook.’


‘Claire...’ Er stopte een auto voor
de inrit, met piepende remmen. ‘Er is iemand voor je.


Dianna keek langs Andrew heen.
‘Sonya!’ riep ze opgelucht toen ze haar vriendin uit de auto zag komen. Ze
haalde de ketting van de deur en deed de deur wijd open. Met Sonya als
getuige was er geen reden meer om bang te zijn voor Andrew. ‘Wat is
er, meid? Je reed alsof de duivel je op de hielen zat.’


Met een zichtbaar bibberende hand
haalde Sonya haar sigaret uit haar mond. Ze keek wel naar Andrew, maar leek hem
niet te zien. In elk geval liet ze niet merken dat ze de man herkende
in wiens verleden ze al weken aan het graven was.


‘Het gaat over Hal Doherty,’ zei
ze. ‘Hij is dood.’


‘Dood?’ Dianna herhaalde het woord
alsof ze het nog nooit gehoord had. ‘Hoe kan hij nou dood zijn? Ik heb hem
gisterenmiddag nog gezien, toen was er niks mis met hem.’


‘Ja, nou ja, dat was dan voordat
hij een of andere grapjas binnenliet die hem een kogel in zijn rug schoot.’


Dianna voelde de wereld om zich
heen draaien in duizelingwekkende cirkels.


Lieve God in de hemel, niet nog een
dood om haar toch al overbelaste geweten te bezwaren. Ze knipperde met haar
ogen terwijl ze probeerde de wereld helder te krijgen, en haar blik
belandde bij Andrew.


‘Wie heeft hem vermoord?’ Haar stem
was strijdlustig.


Sonya nam een lange trek van haar
sigaret. ‘De politie gaat ervan uit dat het een afrekening uit de drugswereld
was. Ik heb gezegd dat Hal helemaal niets met drugs heeft. Drank en vrouwen,
daar kickt hij op, verder niet. Nu we het er toch over hebben, ik kan wel
een borrel gebruiken. Mag ik binnenkomen, lieverd? En wijs maar meteen
waar de sterke drank staat.’


‘Natuurlijk, kom erin.’ Toen Dianna
haar vriendin binnen wilde laten, realiseerde zich toen dat Andrew er ook nog
stond, al was hij wat opzij gegaan. Andrew kon ze nu echt niet hebben,
dat ging gewoon niet. Goeie God, wat een meedogenloze vent! Die ging
echt over lijken. De misselijkmakende gedachte kwam bij haar op dat hij
hierheen was gekomen om haar te vertellen dat Hal dood was, gewoon om te
zien hoe ze reageerde. Ze rilde, maar wist niet goed wat ze moest doen.
Als ze té wild met beschuldigingen ging strooien, dan eindigde ze nog op een
gesloten afdeling met een zuster die haar om de zoveel uur een paar pillen
kwam brengen. Ze was zich terdege bewust van het feit dat haar verleden
van mentale instabiliteit tegen haar zou werken als het ooit zover kwam
dat ze in geloofwaardigheid moest opbieden tegen Andrew.


‘Sonya,’ zei ze met onvaste stem.
‘Dit is Andrew Campbell. Hij ging net weg. Andrew, dit is Sonya Harvey,
politiek redacteur bij de Boston Globe.’


Meteen was Sonya’s aandacht
getrokken. Met uitgestoken hand draaide ze zich om en nam Andrew met een
opvallend intense blik op. ‘Leuk om u eens te ontmoeten, Mr. Campbell.
Ik heb uw verkiezingscampagne met belangstelling gevolgd.’


Met een serieus gezicht schudde
Andrew haar de hand. ‘Het spijt me dat wij elkaar onder deze omstandigheden
moeten ontmoeten. Hal Doherty heeft meer dan vijf jaar bij mij in de
organisatie gewerkt. Het is verschrikkelijk dat hij dood is. Het geweld in
de steden loopt tegenwoordig de spuigaten uit, en niemand heeft meer vat
op het drugsprobleem.’


Met zulke slappe platitudes komt
hij er niet van af, dacht Dianna. ‘Hou maar op met die campagnepraatjes,’ zei
ze. ‘Waar was u gisteravond, Mr. Campbell? In Boston misschien, ergens in
de buurt van Hals appartement?’


‘In Boston?’ Andrew voerde een
geloofwaardig toneelstukje op van iemand die stomverbaasd is over zo’n
beschuldiging. ‘Bedoel je... Je kunt toch niet bedoelen dat... dat ik iets met
de dood van Hal Doherty te maken heb?’


Schijnheilige klootzak, dacht
Dianna. Ze had zin om te huilen, hoewel ze niet wist waarom. ‘Je had meer dan
genoeg redenen om een hekel aan hem te hebben,’ zei ze. ‘Veel meer dan
de meeste mensen denken.’


‘Di!’ mompelde Sonya geschrokken. ‘Kalm
aan, meid.’ Kennelijk had Hals dood Sonya totaal uit het veld geslagen, want
normaal gesproken zou ze zich in Andrew hebben vastgebeten als een terriër in
een rat. Niet omdat ze Andrew er werkelijk verdacht van betrokkenheid bij de
moord op Hal, maar gewoon uit principe: politici hadden altijd wel iets te
verbergen waar een journalist zijn tanden in kon zetten.


Andrew was wit weggetrokken onder
zijn zonverbrande huid. ‘Laat maar. Ik begrijp dat... Miss Mason... in de war
is. Ik vond Hal Doherty persoonlijk geen aardige man. Maar ik ben niet
iemand die mensen vermoordt omdat ze niet aardig zijn. Anders had ik al
een heel spoor van lijken achter me gelaten.’


‘Misschien is dat er ook wel,’ zei
Dianna, die hem met Sonya in de buurt wel durfde uitdagen.


Bedachtzaam keek Andrew haar aan.
‘En misschien moet ik maar blij zijn met mijn afschuwelijke campagneplanning,’
zei hij. ‘Gelukkig was mijn dag gisteren van minuut tot minuut
vol gepland. Ik weet niet hoe laat Hal vermoord is, maar ik heb een waterdicht
alibi. Gisteren was ik in Florida, en vroeg in de avond ben ik naar New
York gevlogen voor een etentje met de burgemeester. Als ik tien minuten alleen
ben geweest, is het veel.’


Hij was niet dom, en het zou dom
zijn om te liegen over iets wat zo makkelijk te controleren was als zijn
agenda. Dianna voelde een volslagen irrationele opluchting bij het idee dat Hal
waarschijnlijk niet vermoord was door Andrew Campbell. Misschien hoefde ze
de schuld van Hals dood niet op zich te nemen. Misschien moest ze eens ophouden
zichzelf in het middelpunt van ieders universum te plaatsen, en niet
meteen denken dat Hal vermoord was omdat hij iets met haar te maken had. De
politie had het met die mislukte drugsdeal misschien wel bij het rechte
eind. In Godsnaam, laat de politie het bij het rechte eind hebben,
dacht ze. Hal kon vermoord zijn door een boze dealer, of zelfs door
een inbreker. Of misschien wel door een van zijn ex-echtgenotes.
Joost mocht weten hoeveel hij
er daarvan had, allemaal met een goede reden om een hekel aan hem te hebben.
Dianna durfde weer te hopen.


Andrew wilde weggaan, en Sonya nam
afscheid. ‘Leuk om u ontmoet te hebben, Mr. Campbell. Succes met uw campagne.’


‘Dank u.’ Hij zond haar een van
zijn innemendste glimlachjes. ‘Zulke oprechte goede wensen hoor ik niet vaak
van journalisten.’


Sonya haalde haar schouders op. ‘Ik
heb uw verkiezingsprogramma gelezen. Er staat veel zinnigs in, vooral wat
betreft het zoeken naar manieren om het milieu te ontzien zonder het verlies
van behoorlijk betaalde banen.’


Andrew knikte. ‘Ik heb meer dan een
kwart eeuw mijn geld verdiend als projectontwikkelaar. Ik heb geleerd dat het
bijna altijd mogelijk is om commercieel succesvolle projecten ook te realiseren
zonder elke boom om te hakken en elk moeras droog te leggen. Ik wil de
belangenverenigingen zover krijgen dat ze ophouden met schreeuwen en eens naar
elkaar gaan luisteren. Soms ontstaat er rond een controversieel onderwerp
zoveel commotie dat de stem van de gulden middenweg niet meer
gehoord wordt.’


‘Zoals over homo’s in het leger?’
opperde Sonya. ‘Dat is echt zo’n onderwerp waar iedereen iets over roept maar
niemand zich echt in verdiept.’


‘Ja, precies.’ Andrews glimlach
werkte nu op volle toeren. ‘Al geef ik toe dat dat geen onderwerp is waar ik
veel aandacht aan besteed heb. Wij politici moeten ons op een paar punten
concentreren, weet u. Anders weten we uiteindelijk weinig over veel,
en zijn we nergens echt goed over geïnformeerd. Ik heb het gevoel dat
ik iets toe te voegen heb op het gebied van milieu en landschapsontwikkeling,
omdat ik daar mijn hele leven in gewerkt heb.’


Sonya nam een lange trek van haar
sigaret. ‘Met het oog op uw eigen diensttijd, had ik gedacht dat u ook wel een
uitgesproken mening zou hebben over homo’s in het leger.’


‘Nee,’ antwoordde Andrew. ‘Daar
houd ik mij niet zo mee bezig. Ik vind dat we het beleid ten aanzien van het
leger over moe ten laten aan de legerleiding. En de Minister van Defensie,
natuurlijk. Tot ziens, Mrs. Harvey. Ik vond het erg leuk met u gesproken te
hebben, maar ik moet terug naar mijn hotel voor mijn campagneleider
opsporingstroepen aan laat rukken.’


Andrew liep het ijzeren hek door
dat Dianna’s kleine tuintje afscheidde van de stoep. Een Cadillac met
geblindeerde ramen kwam een zijstraatje uit en kwam tot stilstand voor Sonya’s
auto. Andrew ging voorin zitten, naast de chauffeur. Sonya keek
de auto na, zuchtte en liep het atelier in. ‘Hoe zit het met die
drank, meid? Ik word gek als ik niet aan de drank kan gaan.’


Dianna keek in haar kast. ‘Ik heb
alleen wodka en een fles cognac van de vorige kerst.’


‘Wodka is prima. Met ijs en een
beetje citroen.’


‘Wat verschrikkelijk van Hal,’ zei
Dianna, terwijl ze voor Sonya een wodka inschonk en voor zichzelf een slappe
wodka-tonic. ‘Niemand verdient het om te eindigen met een kogel in zijn
rug. Ik vind het vreselijk voor je, Sonya. Ik weet niet wat ik
zeggen moet. Jullie kenden elkaar al zo lang. Ik vind het zo erg.’


‘Ja, het is gewoon een rotweek. Hal
was een engerd, maar hij was wel mijn engerd, als je begrijpt wat ik bedoel.
Toen we net gingen studeren hebben we elkaar door heel wat moeilijke
tijden heen geloodst. Ik bedoel, twee kinderen uit Wyoming - we hadden een
boel in te halen. Jezus, ik kwam er tijdens mijn studie pas achter dat ik
lesbisch was, ik wist niet hoe ik het had. Hal heeft vaak mijn handje vast
moeten houden, dat eerste jaar. O, shit. Waarom heeft hij verdomme die
stomme deur opengedaan?’


Sonya besteedde meestal niet veel
aandacht aan haar seksuele geaardheid. Kennelijk had het nieuws van Hals dood
haar diep geraakt. Zelfs haar gesprekje met Andrew Campbell was
anders dan anders geweest. Dianna had gedacht dat ze hem door zou zagen
over zijn landontginningspolitiek, want dat was een kwetsbaar punt, gezien de
agressieve houding van zijn eigen bedrijf in het verleden. In plaats
daarvan had ze hem een open deur over homo’s in het leger voorgelegd, en
Andrew had niet eens gedaan alsóf hij daar antwoord op wilde geven. En
daar had ze niks van gezegd!


Sonya nam een slok wodka. Ze was te
rusteloos om stil te zitten. ‘Wat deed Andrew Campbell bij jou voor de deur?’
vroeg ze. Voor de vier nieuwe schalen bleef ze staan. De grootste
streelde ze bewonderend. ‘Dit is een prachtig stukje werk, trouwens.’


‘Dank je.’ Dianna besloot dat dit
niet het juiste moment was om Sonya te vertellen dat ze vermoedde wat Hals
laatste daad geweest was: inbreken in haar studio en haar werk stukslaan. ‘En
ik weet niet wat Andrew hier kwam doen. Hij zei dat hij met me moest
praten.’


‘Denk je echt dat hij iets weet van
de moord op Hal of was dat gewoon een losse flodder omdat je nou eenmaal een
hekel aan die vent hebt?’ Sonya richtte haar vraag aan de werkbank. Om
de een of andere reden leek ze Dianna niet aan te willen kijken.


‘Ik was boos,’ gaf Dianna toe. ‘Het
was een gok. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij in staat zou zijn geweest Hal
om zeep te laten brengen als dat zo uitkwam. Weet je, ík weet dat hij al
eens eerder iemand vermoord heeft.’ Met haar vinger roerde ze in haar
wodka en tonic. Het gesprek denderde recht af op het gespreksonderwerp waar ze
gisteren zo’n onenigheid over gehad hadden.


Inderdaad nam Sonya de draad van
het gesprek van de vorige dag weer op. ‘Jij denkt dat hij in staat is tot moord
omdat jij het verhaal gelooft dat Claire Campbell je verteld heeft. Jij
gelooft dat Andrew brand gesticht heeft in het huisje in Vermont terwijl
hij wist dat Claire daar was.’


Bibberig haalde Dianna adem. ‘Ja.
Ik ben ervan overtuigd dat hij Claire wilde vermoorden.’


‘Had hij een motief? Heeft ze daar
ook iets over gezegd?’


‘Geld,’ zei Dianna afgemeten.
‘Claire bezat geld dat Andrews broer Douglas haar had nagelaten. Die
nalatenschap zou bij Claires overlijden in handen van Andrew komen.’


Sonya kraakte een ijsklontje.
‘Waarom zou hij op haar geld uit zijn? Hij heeft toch geld zat?’


‘Je hebt nooit geld genoeg als je
president van de Verenigde Staten van Amerika wilt worden,’ zei Dianna.
‘Twintig miljoen dollar zou een aardige startsom zijn geweest voor Andrews
campagnekas.’


In één teug dronk Sonya haar glas
leeg. ‘Een man moet toch wel behoorlijk mesjoche zijn om zijn eigen kind te
gaan vermoorden.’


‘Mesjoche, of ambitieus.’


Met haar glas in de lucht draaide
Sonya zich om. ‘Ik moet er nog een hebben. Mag ik?’


‘Ga je gang. Sonya... Over gisteren...
Het spijt me. Je had gelijk. Ik heb je niet de hele waarheid verteld, maar dat
kón ik niet. Kan ik nog steeds niet. Daar is een goede reden voor. Maar
over Andrew heb ik je echt de waarheid gezegd. Ik weet dat hij
Claire heeft willen vermoorden. Sterker nog, ik geloof niet dat hij
zijn leven gebeterd heeft. Ik vermoed dat hij de brand in Florida
ook aangestoken heeft, omdat hij bang was dat ik Claire was en dat
ik hem zou blijven achtervolgen. Daarom ging ik daar weg - ik was bang
dat Andrew Campbell mij zou vermoorden.’


Sonya liet de resten van haar
ijsblokjes verdwijnen onder een nieuwe laag wodka. ‘Ik hoor je wel,’ zei ze.
‘En je kunt met dit verhaal niet naar de pers, want ze geloven er geen woord
van.’


‘Jij geloofde me ook niet,’ zei
Dianna. ‘Terwijl jij me al jaren kent. Als jij al denkt dat mijn oordeel over
Andrew kant noch wal raakt, waarom zou een andere journalist me dan wel
geloven? Ik heb een halfjaar in een psychiatrisch ziekenhuis gezeten en
ik verwacht heus niet dat de wereld gelooft dat een van de populairste
politici van Amerika een moord heeft proberen te plegen.’ Ze glimlachte
verbitterd. ‘Misschien moet ik ermee naar de National Enquirer. Dan kunnen ze
mijn beschuldiging plaatsen naast een artikel over hoe de Verschrikkelijke
Sneeuwman een in het bos achtergelaten pasgeboren tweeling redt.’


Voor de derde keer liep Sonya een
rondje door de studio. Haar tweede wodka puur was snel verdwenen. ‘Moet je
horen. Dat van gisteren is niet helemaal wat het leek. Ik was kwaad op jou
omdat dat makkelijker was dan kwaad worden op mezelf. Jij
vertelde niet helemaal de waarheid, maar ik ook niet.’


‘Jij vertelde niet de waarheid?’
Dianna keek verbaasd op. ‘Maar we hadden het helemaal niet over jou.’


Sonya glimlachte vermoeid. ‘Jawel,
lieverd. Maar dat kon jij niet weten.’ Ze zette het lege glas op de werkbank en
staarde naar Dianna’s
foto’s van kolibries die suikerwater uit een flesje dronken. Toen ze weer
opkeek, zag Dianna tot haar grote verbazing tranen in haar ogen.


‘Weet je nog, vorig jaar, dat ik
naar Wyoming was gegaan omdat mijn moeder borstkanker had en op sterven lag en
ik bij haar wilde zijn?’


‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog.’


‘Ik ben twee weken thuis geweest,
bij mijn familie,’ zei Sonya, naar haar sigaretten grijpend. ‘Het waren volgens
mij de beroerdste twee weken van mijn hele leven.’


‘Het moet verschrikkelijk zijn om
je moeder te verliezen,’ zei Dianna zacht.


‘Ja, nou ja, voor de een misschien
meer dan voor de ander.’ Sonya trok nerveus aan haar sigaret. ‘Mijn moeder was
zo blij dat ik er was. Ze kon niet zo veel praten, dus bewaarde ze haar
energie voor de echt belangrijke dingen. Bijvoorbeeld om me te
vragen wanneer ik nou eens zou gaan trouwen en of ik haar ooit
kleinkinderen zou schenken. Ik zei dat mijn broer haar al drie geweldige
kleinkinderen gegeven had. Zij zei dat ze altijd uitgekeken had naar mijn
kinderen.’


Dianna’s hart kromp ineen van
medelijden. ‘Wat rot voor je, Sonya. Dat moet vreselijk voor je geweest zijn.’


Sonya lachte zonder een spoortje
vreugde. ‘Weet je wat er toen gebeurde? Ik besloot dat het, aangezien mijn
moeder op sterven lag, misschien eens tijd werd om haar de waarheid te
vertellen. Dus dat deed ik. Ik zei dat ik dolgraag een kind wilde, maar
dat ik niet wist of het er ooit van zou komen omdat ik lesbisch ben,
en dat ik zo mijn twijfels heb over lesbische vrouwen die bewust ongehuwd
moeder worden. En dat ik ertegenop zag om later aan mijn kind te moeten
vertellen dat papa een onbekende donor van de spermabank was, en dat mama
als een Victoriaanse maagd in zwijm gevallen was toen ze met een man
probeerde te vrijen.’


Dianna zag dat haar vriendin op het
punt stond in te storten. ‘En wat zei je moeder?’ vroeg ze, zo vriendelijk als
ze kon.


‘Ze zei eigenlijk niets.’ Sonya
kneep haar ogen dicht, wat niet kon verhinderen dat er een paar tranen
ontsnapten. Ze veegde over haar wangen. ‘Verdomme! Ik word helemaal
sentimenteel van die wodka.’


‘Het was vast ontzettend moeilijk
om haar de waarheid te vertellen,’ zei Dianna. ‘Aan de andere kant: ze is van
een andere generatie en heeft haar hele leven in een klein dorp gewoond met
ouderwetse normen en waarden. Het was voor haar vast moeilijk om het aan
te horen.’


‘Dat kun je wel zeggen, ja,’
antwoordde Sonya. ‘Toen ik klaar was met mijn kleine speech deed ze gewoon haar
ogen dicht en draaide zich om. Ze heeft sindsdien geen woord meer direct
tegen mij gezegd, hoewel ze wel de moed op kon brengen om tegen het
ziekenhuispersoneel te zeggen dat ik niet meer in haar kamer mocht komen,
onder geen enkele voorwaarde. Ik zag haar pas weer op de begrafenis. Mijn
vader keek me aan alsof ik door de stalratten uitgekotst was, en mijn
broer nam me apart en heeft twintig minuten tegen me staan schreeuwen dat
ik, en ik citeer, zo kortzichtig was geweest mijn moeder op haar sterfbed
lastig te vallen met mijn perverse seksualiteit, en dat ik haar niet eens
in vrede had kunnen laten sterven. Mijn schoonzusje deed er nog een
schepje bovenop, die zei dat ik de hele familie en de hele staat Wyoming
een dienst zou bewijzen als ik me daar nooit meer liet zien. Sindsdien
heeft niemand meer een woord tegen me gezegd.’


Dianna sloeg haar armen om Sonya
heen en trok haar tegen zich aan. ‘Wat verschrikkelijk, Sonya. Waarom heb je
dat toen niet gezegd? Ik wist wel dat de dood van je moeder je heel
erg aangegrepen had, maar ik had er geen idee van hoeveel ellende
je te verwerken had gekregen.’


‘Sommige dingen zijn gewoon te
pijnlijk om over te praten, denk ik.’ Sonya pakte een zakdoekje en sloot haar
neus. ‘Hel en verdoemenis, en meer van dat soort verwensingen. Ik weet
niet eens om wie ik moet huilen. Om jou, of mij, of mama. Of misschien
zelfs om Hal, die oude slijmjurk.’


‘Misschien om je vader en je
broer,’ opperde Dianna rustig. ‘Denk eens aan wat zij moeten missen nu ze het
contact met jou verbroken hebben.’


Sonya zuchtte. ‘Dat zien zij vast
heel anders, maar bedankt, meid. Je bent een echte vriendin. Als ik nog een
wodka neem, mag ik dan voor dood op jouw bank blijven liggen vannacht?’


‘Ga gerust je gang. Wacht, ik haal
het wel.’ Dianna schonk nog een keer in. ‘Geniet er maar van, kind, want meer
is er niet. Tenzij we die kerstcognac opentrekken.’


‘Dit moet wel genoeg zijn voor een
behoorlijke kater. Proost.’ Een minuut of twee zat ze zwijgend te drinken, toen
zuchtte Sonya. ‘Je bent veel te begrijpend, Di. Je had moeten vragen waarom ik
opeens instortte en met dat huilerige verhaal van mijn moeder kwam.’


Dianna ging op de andere hoek van
de bank zitten. ‘Oké, waarom kwam je met dat verhaal?’


‘Omdat het uitermate relevant is
voor jou en jouw jacht op Andrew Campbell.’


Wat ze ook verwacht had, dit in elk
geval niet. Verward schudde Dianna haar hoofd. ‘Sorry, ik kan je even niet
volgen. Wat heeft Andrew hiermee te maken?'


Peinzend staarde Sonya in haar
glas. ‘Ik geloof dat mijn ervaring met mijn moeder me geleerd heeft dat mensen
recht hebben op hun geheimen. Zolang de maatschappij homoseksueel gedrag
weigert te accepteren, hoeven homo’s niet uit de kast komen als ze dat niet
willen. De biecht is niet altijd heilzaam voor de ziel. Dat moet je toch
met me eens zijn.’


‘Tot op zekere hoogte. Het gaat
niet op als die geheimen betrekking hebben op iets dat illegaal of gevaarlijk
is.’


‘Alle geheimen zijn gevaarlijk,’
zei Sonya effen. ‘Heb je dat nog niet door? Als je bij Oprah zit en ten
overstaan van zestig miljoen tv-kijkers bekent dat je het gedaan hebt met
een gorilla, dan kan niemand dat iets schelen. Als je je schaamt over het
feit dat je in de zesde klas tijdens het dictee van Miss
Hepplewhite hebt zitten spieken, en je verzwijgt dat, dan valt de hele
wereld over je heen als het aan het licht komt.’


‘Daar zit, geloof ik, wel wat in,’
zei Dianna rustig. Ze was er zo op gespitst om erachter te komen wat Sonya haar
duidelijk probeerde te maken dat ze het helemaal niet betrok op haar eigen
gedrag en op de geheimen waar zij zich zo koppig aan vastklampte. ‘Sonya,
je spreekt in raadselen. Wat heeft het nou met Andrew Campbell te maken?’


Sonya zette haar glas met zo’n klap
op tafel dat de wodka over de rand sloeg. ‘Pluis zijn militaire verleden maar
uit,’ zei ze scherp.


‘Zijn militaire verleden?’
herhaalde Dianna. ‘Waarom dat? Sonya, hij heeft een hoge onderscheiding
gekregen en werd eervol ontslagen. Daar is niets te vinden. Miljoenen
journalisten moeten die rapporten al hebben doorgeworsteld.’


‘Kijk nog maar eens,’ zei ze. ‘En
leg de dossiers van Andrew eens naast de rapporten van het militair gerechtshof
over de zaak luitenant Jordan Edgar III. Goed tussen de regels door lezen,
en dan moet je mij eens vertellen wat je gevonden hebt.’


Dianna’s hart maakte een
sprongetje, van opwinding of van angst. ‘Bedoel je dat in het materiaal van het
militair gerechtshof over die luitenant iets te vinden is dat een eind kan
maken aan Andrews politieke carrière?’


‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Sonya.
‘Lieve schat, daar steek ik mijn hand voor in het vuur.’
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Ben had zijn deur dichtgedaan en zijn telefoon
uitgezet om de chaos op zijn bureau op te ruimen aan het eind van een te
lange dag, toen Roger zijn hoofd om de hoek van de deur stak. ‘Heb
je vijf minuten voor me?’ vroeg hij. ‘Ik wil het nog even hebben over
mijn trip naar Londen.’


‘Natuurlijk. Kom erin. Ik wilde je
nog terugbellen, maar het is echt de ene crisis na de andere vandaag.’ Met
slechts een onhoorbare mentale zucht maakte Ben een deel van zijn bureau
vrij en draaide het computerscherm naar zich toe. ‘Hoe ging
het?’ vroeg hij. Met een paar muisklikken haalde hij het bestand Canary
Wharf op. ‘Heb je daar nog iets kunnen bereiken?’


Roger grinnikte en trok met zijn
voet een stoel bij. ‘Dan doel je vast niet op de showdanseressen die ik naar
mijn hotelkamer heb weten te lokken of op de avondvullende sessie in
Londens meest exclusieve goktent, waar ik met één worp honderdduizend
dollar lichter was.’


‘Sorry, voor de leuke dingen heb ik
geen tijd.’ Ben glimlachte terug. ‘Ik hoor liever een paar saaie details over
hoe we kunnen voorkomen dat ons geld in de bodemloze put genaamd
Canary Wharf verdwijnt.’


Meteen was Roger één en al
zakelijkheid. Hij leunde voorover. ‘Ik kwam maandagochtend vroeg op Heathrow
aan en ben meteen naar ons kantoor in Londen gegaan. Daar heb ik met
onze mensen gesproken om erachter te komen hoe zij het probleem op
denken te lossen. Op dinsdag ben ik naar Canary Wharf geweest om het bezit te
bekijken. Het is trouwens nog moeilijker om daar met het openbaar vervoer
te komen dan we al dachten. De volgende drie dagen heb ik ’s ochtends
overleg gehad met Gerald Hughes, directeur van de afdeling verhuur voor
de Wharf, en ’s middags ben ik meegelopen met de opzichter die belast
is met het dagelijks beheer van de panden. Dat is een vrouw, Maggie
Mitchell.’


Ben raadpleegde zijn scherm. ‘We
hebben Beavis & May in de arm genomen. Dat is een van de grootste
onroerendgoed makelaars in Europa, en hier staat dat Gerald Hughes twintig jaar
ervaring heeft in de bedrijfsmakelaardij.’


‘ja, en mijn professionele indruk
is dat Gerald en zijn kantoor er niets van bakken. Tenminste, niet wat wij
verwachtten.’


Ben trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb
je daar ook een bepaalde reden voor?’


‘Meer dan één.’ Kort en duidelijk
somde Roger een stuk of zes gebieden op waarin hij de bestaande directie tekort
vond schieten. ‘Maar er is één hele belangrijke reden waarom ik vind dat
we ze moeten vervangen.’


‘En dat is?’


‘Ze zijn zo conservatief dat het
verlammend werkt. Elke keer dat ik iets voorstelde, elke keer dat ik commentaar
had, keek Gerald of Maggie me medelijdend aan en zei zoiets als: ‘Het
spijt me, Mr. Campbell, maar dat zal niet gaan. U begrijpt niet hoe
de Londense onroerendgoedmarkt in elkaar zit. We doen de dingen anders
dan jullie in Amerika gewend zijn, ziet u.’ Vol afgrijzen schudde Roger
zijn hoofd. ‘Ze waren zo verdomde eigengereid, allemaal. En als ze nou
succes op succes behaalden, dan kan ik me voorstellen dat ze zich niet
door zo’n Amerikaans groentje de les laten lezen. Maar gezien het feit dat
ze onze panden gemiddeld nog geen dertig procent vol krijgen, zou ik denken dat
ze blij zouden zijn met een paar goedbedoelde adviezen.’


‘Dat ben ik met je eens,’ zei Ben
meteen. ‘We kunnen niet werken met mensen die niet naar onze ideeën willen
luisteren. En al helemaal niet naar mensen die suggesties afwijzen, alleen
omdat ze nieuw zijn. Heb je de contractvoorwaarden van die lui bekeken?’
Hij tikte iets in op zijn computer. ‘Ik heb de overeenkomsten hier niet in
staan, maar ik neem aan dat er goede ontsnappingsclausules in zitten?’


‘Waterdicht. Onze juristen hebben
onze naam eer aan gedaan. We kunnen ze zo ontslaan, geen probleem. Zal ik de
procedure in gang zetten?’


Roger deed niet bepaald zijn best om
te verhullen dat hij niets liever wilde dan de bestaande directie zo snel
mogelijk weg te sturen. Ben kon zich wel voorstellen hoe de bijeenkomsten
in Londen verlopen waren. Hij zag die betweterige, stijve Britten
al hun best doen om die Amerikaanse snotneus op zijn nummer te
zetten. Maar zelfs al wilde Roger alleen wraak nemen omdat zijn jeugdige
ego geknakt was, Ben twijfelde er niet aan dat Beavis & May het veld
moesten ruimen. Hij was van het begin af aan van plan geweest ze te
ontslaan, tenzij ze Roger een origineel plan voorlegden om het huidige verlies
in te dammen. Eerlijk gezegd was Rogers reisje naar Londen vooral bedoeld
om hem te leren in korte tijd een complexe situatie in te
schatten, niet zozeer om voor Ben cruciale informatie te vergaren. Toch was
Ben niet van plan tegen Roger te zeggen dat zijn zakenreis eigenlijk meer
een studiereis geweest was. Zoveel incasseringsvermogen had het jeugdige ego
nog niet.


‘Laten we eerst eens kijken wat de
alternatieven zijn, voor we Beavis & May ontslaan,’ zei Ben. Hij reed zijn
stoel weg van de computer. ‘Suggesties?’


‘Daar ben ik mee bezig. Ik ben bij
een kantoor geweest, Harrington Associates, en dat ging best goed. Ze zijn pas
begonnen, allemaal jonge partners, maar ze hebben een indrukwekkend cv en
willen graag vernieuwend werken. In ieder geval gaan ze er niet van uit
dat de manier waarop het in de jaren vijftig ging ook dé oplossing is voor
de problemen van de jaren negentig.’


‘Misschien moeten we samen nog even
naar Londen om ze door te lichten,’ zei Ben. ‘Jeugd en enthousiasme zijn niet
verkeerd, maar voor goed vastgoedbeheer heb je meer nodig dan de juiste
ondernemersgeest.’


‘Ja, natuurlijk, dat begrijp ik
wel,’ zei Roger koel. ‘Ik heb ook wel wat navraag gedaan over Harrington
Associates en ik zou hun praktijkervaring ook absoluut meenemen in mijn
besluit al dan niet met ze in zee te gaan. Het is zonde van je tijd om
helemaal heen en weer naar Londen te vliegen, dat hoeft echt niet. Je hebt
het al druk genoeg.’


Met andere woorden, blijf met je
poten van mijn project af, dacht Ben inwendig glimlachend. Hoewel hij Rogers
we-gaan-er-voor houding bewonderde, miste de jongen door zijn leeftijd
de ervaring om snel te oordelen over zoiets complex - en
mogelijk kostbaars - als Canary Wharf. Maar een knaap van begin
twintig ervan overtuigen dat hij te onervaren is om een opdracht
zelfstandig af te handelen was een precaire zaak, en Ben woog snel een
paar mogelijkheden tegen elkaar af. Ondanks het feit dat Andrew nooit
gevraagd of verwacht had dat zijn zoon een speciale behandeling kreeg, was Ben
zich altijd bewust van het feit dat Roger ooit het bedrijf zou overnemen
en dat hij moest leren hoe je internationale onderhandelingen voerde.


‘Je hebt het geweldig gedaan,’ zei
hij uiteindelijk. ‘Ik vind het heel goed dat je niet bent teruggekomen met een
hap-snap rapport vol vaagheden. Je bent besluitvaardig en goed
geïnformeerd - dat waardeer ik zeer.’


‘Dank je. Houdt dat in dat ik het
verder alleen af mag handelen?’


‘Ja, jij mag onderhandelen,’ zei
Ben langzaam, ‘maar ik ga mee om te kijken hoe het gaat. Als je de boel niet
verpest, hou ik mijn mond en wordt het helemaal jouw kindje.’


Hij zag dat Roger teleurgesteld
was, maar Ben was de baas, en dat wist Roger heel goed. ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik zal
even met je secretaresse overleggen over de datum. We prikken een paar
opties, dan kun jij besluiten wanneer we gaan.’


‘Prima. Zeg tegen haar dat het niet
te lang kan wachten.’ Ben, die alweer achter de computer zat, trok een
bedenkelijk gezicht. ‘De liquiditeitscurve van Canary Wharf lijkt verdacht
veel op het schema van iemand die de zweefduik oefent.’


‘Vertel mij wat.’ Roger stond op en
zette zijn stoel terug in de hoek. Toen hij de kamer al bijna verlaten had,
draaide hij zich aarzelend om. ‘Ik begreep dat je van het weekend naar
Boston geweest bent,’ zei hij. ‘Om Dianna Mason op te zoeken.’


Ben keek op. Hij wist niet waarom,
maar hij had liever niet gehad dat dat uitgelekt was. ‘Van wie heb je dat?’


‘Ik belde mijn moeder zondagavond
toen ik in New York geland was. Wat gebeurt er allemaal? Mama deed erg
geheimzinnig en wilde er niets over zeggen, behalve dat je toch nog aan het
onderzoeken bent of Dianna Claire is. Ik dacht dat dat een uitgemaakte zaak
was. Toen ik naar Londen ging, had ze net bekend dat ze oplichtster van
het jaar was en had ze de benen genomen naar Boston voordat je haar kon
laten arresteren.’


‘Dat klopt,’ zei Ben. Hij aarzelde
een paar seconden, om Evelyns recht op privacy af te wegen tegen Rogers recht
op de waarheid omtrent een vrouw die heel goed zijn zuster zou kunnen zijn.
Uiteindelijk zou de waarheid toch aan het licht komen, besloot Ben, en Roger
had er recht op te weten wat er aan de hand was. ‘Ik denk dat Dianna
gelogen heeft,’ zei hij, zo neutraal mogelijk. ‘Ik denk dat ze jouw zus is,
Roger. Claire.’


Het bleef langer stil. Peinzend
trok Roger rimpels in zijn neus. 'Weet je, dat heeft iets engs.’


‘Hoe bedoel je dat?’


Roger haalde zijn schouders op. ‘Ik
weet het niet. Het is gewoon hoe ik me voel, niet een logische opmerking of
zo.’ Hij leunde tegen de lage archiefkast en stak in een hulpeloos
en kwetsbaar gebaar zijn handen naar voren. ‘Ik bedoel, als het Claire is,
waarom doet ze dan zo? Ik begrijp echt helemaal niets van wat er in haar
omgaat op dit moment. Hoe kan mijn eigen zus zo... zo vervréémd voelen?’
Hij wreef over zijn voorhoofd en kneep in de brug van zijn neus.
‘Verdomme, weet je zeker dat ze je geen loer draait, Ben?’


‘Zo zeker als ik maar zijn kan
zonder objectief bewijs.’


Roger stopte zijn handen in zijn
zakken. Zijn gezicht betrok. ‘Wat moeten we hier nou mee, Ben? Zo kan het niet
doorgaan. We moeten de waarheid zien te achterhalen. Mijn moeder
houdt zich flink, maar ze is veel kwetsbaarder dan ze er uitziet, en
toen Claire weggelopen was is ze helemaal doorgedraaid. Elke keer dat
er zo’n stomme nep-Claire opduikt, krijgt ze weer hoop.’


‘Dat is het hem nu juist. Ik geloof
niet dat Dianna Mason nep is.’


Roger snoof. ‘Waarom speelt ze dan
van die spelletjes? Ik bedoel, het is zo... griezelig dat er een vrouw
rondloopt die misschien Evelyns dochter is - en mijn zus - maar niemand weet
het zeker.’


Roger zag er jong en verslagen uit,
en Ben kreeg medelijden met hem. ‘Ik begrijp dat het moeilijk voor je is -’


‘Moeilijk? Het is verschrikkelijk!’
Smekend keek Roger op. ‘Je moet ons helpen, Ben. Hoe kunnen we voorkomen dat
dit nog weken doorsuddert, zonder dat er een oplossing komt?
Zoveel onzekerheid kan mijn moeder niet meer aan.’


‘Daar wordt al voor gezorgd,’ zei
Ben. ‘Ik heb bloedmonsters naar een genetisch laboratorium gestuurd vanmorgen.
Morgen moet het daar zijn, en ze hebben beloofd dat ze volgende week
de definitieve uitslag hebben.’


‘Is mijn vader akkoord gegaan met
een bloedtest?’ vroeg Roger stomverbaasd.


‘Waarom niet?’ vroeg Ben.


‘O, zomaar. Vroeger wilde hij dat
niet, vandaar.’


De meeste mensen zouden zich hebben
laten misleiden door Rogers nonchalante reactie, maar Ben had zich erin
bekwaamd de lichaamstaal van de mensen met wie hij werkte te
ontcijferen, en met Roger werkte hij al meer dan een jaar samen. Waarom verbaasde
het Roger zo dat zijn vader toestemming zou geven voor DNA-onderzoek?
Moest hij tegen Roger zeggen dat Evelyn bloed had afgestaan, terwijl zij
er kennelijk voor gekozen had die informatie achter te houden? Ethisch
gesproken was hij zijn boekje al ver te buiten gegaan met al het gedoe
rond dit genetisch onderzoek. Als Evelyn het stil wilde houden tot de
resultaten bekend waren, zou hij eigenlijk haar wens eigenlijk moeten
respecteren.


‘Dianna Mason steekt met kop en
schouders uit boven de andere jonge vrouwen die ooit bij jullie op de stoep
stonden,’ zei Ben, een direct antwoord vermijdend. ‘De testresultaten zijn
er waarschijnlijk maandag al, dus we hoeven niet zo lang in spanning te
zitten.’


‘Maandag?’ vroeg Roger. ‘Sodeju,
dat zal me een klap geven als het positief is. Wat denk jij dat het voor
invloed zal hebben op papa’s campagne?’


‘Ik neem aan dat hij nog verder
omhoog zal schieten in de peilingen,’ zei Ben. ‘De mensen zijn gek op verhalen
over vermiste kinderen - als het goed afloopt.’


‘Ja, dat is zo.’ Roger draaide zich
weg van zijn gesprekspartner, zijn ogen vol van emotie. ‘Nou ja, hou me op de
hoogte, wil je? Jeetje, het lijkt allemaal zo onwerkelijk. Claire is al zo
lang weg... Niet dat we elkaar zoveel zagen, maar ze was een geweldige
grote zus... Ik kan niet wachten tot ze weer thuiskomt...’


‘Reken daar nu maar niet op,’ zei
Ben. Hij sloeg zijn arm om Roger heen en liep met hem naar de deur. ‘Straks
blijkt dat we toch achter de verkeerde aanzitten.’


‘Denk je dat?’ vroeg Roger.


‘Nee,’ zei Ben geruststellend.
‘Eerlijk gezegd denk ik dat we maandag het harde bewijs in handen hebben dat
jouw zus en Dianna Mason één en dezelfde persoon zijn.’


‘Bizar,’ zei Roger hoofdschuddend.
‘Volkomen bizar.’


 


Dianna leegde een overvolle asbak en verschoof stapels
papieren tot ze een stukje van Sonya’s bureau vrij had gemaakt.
Haar vriendin kwam terug met twee tamelijk dunne mappen.


‘Alsjeblieft,’ zei Sonya, de mappen
op het bureau leggend. ‘Die met het rode label bevat kopietjes van alle
informatie die ik kon vinden over luitenant Jordan Edgar III. Die groene
bevat feiten over het wel en wee van Andrew Campbell gedurende
dezelfde periode.’


Misselijk - van angst, niet van
opwinding - schoof Dianna de mappen naar zich toe. Terwijl ze naar de blanco
omslagen keek, werd ze overvallen door een dreigend gevoel van bijgeloof -
dat als ze de mappen opensloeg, vele levens onherroepelijk
zouden veranderen. Maar dat wilde ze toch ook, verandering? Verandering,
vergelding, rechtvaardigheid. Nobele doelen - waarom voelde zich dan toch
zo smerig?


Als je het niet wilt lezen, leg ik
het wel weer weg,’ zei Sonya.


‘Nee, ik wil het wel lezen.’ Dianna
haalde diep adem en streek met haar handen over de map van luitenant Jordan
Edgar III. Als ik
iets wil vragen, waar zit je dan?’ vroeg ze.


‘In de keuken,’ antwoordde Sonya
droog. ‘Met koffie, aspirine, en de prangende vraag of ik er wel goed aangedaan
heb. Jezus, ik hoop dat je je niet vergist, Di. Ik mag hopen dat Andrew
Campbell inderdaad een moordenaar is, want voor minder mogen we dit eigenlijk
niet doen.’


‘Geen zorgen,’ zei Dianna. Haar
vastberadenheid was weer terug. ‘Hij ís een moordenaar.’


‘Oké, het is dat jij het bent. Bij
ieder ander zou ik mijn vraagtekens hebben.’ Sonya liep naar de deur. ‘Veel
plezier ermee, meid. God, ik kan maar niet besluiten of ik nu zal gaan kotsen,
of pas als je ermee naar de media gaat.’


‘Ik zou er maar even mee wachten,’
zei Dianna. ‘Misschien zit er niets bij waar ik iets mee kan.’


Sonya verwaardigde zich niet hierop
te reageren en Dianna sloeg luitenant Edgars map open - zonder dat haar handen
beefden, stelde ze tevreden vast. De korte biografie las ze snel en
afstandelijk door. Geboren in 1941, opleiding aan Groton School en
Princeton University. Summa cum laude afgestudeerd in 1962 en vervolgens,
geheel volgens de familietraditie, vrijwillig dienstgenomen bij de marine.
Zijn vader, Jordan Edgar II - de Jordans deden niet aan zoiets gewoons als
junior en senior - was indertijd schout-bij-nacht, na zich onderscheiden
te hebben toen hij als tijdens de Cuba-crisis het gezag voerde over een
onderzeeër.


Klaarblijkelijk had luitenant Edgar
zijn vaders passie voor de marine niet meegekregen. Hij maakte zijn twee jaar
vol en werd daarna eervol ontslagen, nog steeds als luitenant ter zee der tweede
klasse, na een carrière die alleen maar uitblonk door middelmatigheid. In het
najaar van 1965 - hij was toen nog steeds vrij jong, vierentwintig pas -
begon hij te studeren aan de Harvard Law School.


Dianna sloeg de bladzijde om.
Hoewel de feiten op zich niet erg opwindend waren, was haar belangstelling
gewekt. Andrew Campbell had ook op Groton gezeten, en hij was ook in 1962
afgestudeerd aan Princeton, net als Jordan Edgar. Hij had drie jaar bij
zijn vader in de zaak gewerkt voor hij in het najaar van 1965 naar Harvard
Law School ging. Ze had de naam Jordan Edgar niet eerder gehoord, maar
Andrew moest hem haast gekend hebben als een deel van hun levens zo parallel
verlopen was.


In de jaren zestig brak er een
rumoerige, spannende periode aan, en Jordan Edgar werd al snel meegesleurd in
de loop der dingen. Toen de oorlog in Vietnam heviger werd, en het
dodental schrikbarend snel begon te stijgen, escaleerde de
studentenprotesten. Schout-bij-nacht Edgar, oud-leerling van Harvard,
had zijn oude universiteit in het voorjaar van 1968 bezocht, waar
hij had geprobeerd het overheidsbeleid en de militaire operaties
in Vietnam te verdedigen. Een slechter moment had hij niet kunnen kiezen.
Het recente Noord-Vietnamese offensief had misstanden op alle niveaus in het
Amerikaanse leger blootgelegd, en schout-bij-nacht Edgar werd weggejoeld
door boze jonge mensen die niet wilden sterven in de rijstvelden van
Zuidoost-Azië voor een doel waar bijna niemand in geloofde.


Aangemoedigd door de joelende
studenten was de leider van de Black Panthers - anti-oorlogsdemonstraties en
burgerrechtencampagnes liepen nogal eens in elkaar over - het podium
op gesprongen waar de schout-bij-nacht zijn praatje probeerde
te houden en verbrandde er symbolisch een Amerikaanse vlag.


Volgens de Crimson, het
studentenblaadje van Harvard, was Andrew Campbell de enige student geweest die
een poging deed schout-bij-nacht Edgar te verdedigen. Toen Andrew aan zijn
medestudenten wilde uitleggen dat zelfs het verkondigen van domme,
controversiële meningen onder het recht op vrije meningsuiting viel, werd hij
het podium af gejaagd onder een regen van troep die uit het publiek werd
gegooid. De toon van het artikel suggereerde dat de Crimson van harte
achter deze vorm van studentencensuur stond.


Op de foto bij het originele
artikel stonden allemaal smoezelige, langharige studenten, met gebatikte
shirtjes en bloemen in de hand, in extase te schreeuwen bij de brandende vlag.
Helemaal links op de foto stond een klein groepje jonge vrouwen met keurig
gekamde haren, witte bloesjes en strenge kanten kraagjes. Ze hadden een
spandoek bij zich waarop in zulke kleine letters iets stond dat het niet te
lezen was. Een van de gezichten had Sonya omcirkeld. ‘Evelyn Campbell, geboren Duplessy,’
had ze in de kantlijn geschreven. ‘Trouwde twee maanden na deze mini-opstand
met Andrew Campbell, in juli 1968.’


In diezelfde zomer, op het moment
dat Andrew en Evelyn op huwelijksreis naar Europa waren, besloot Jordan Edgar
III zich weer aan te melden bij de marine. In oktober werd hij uitgezonden
naar het vliegdekschip Spirit of Freedom, dat voor de kust van de
Filippijnen lag, met een thuishaven in Subic Bay.


Dianna pauzeerde even en staarde
met tranende ogen naar de bladzijden voor zich. Andrew Campbell, wist ze zonder
de andere map open te hoeven slaan, was vrijwillig in dienst gegaan in
de vroege herfst van 1968, zodra hij van zijn huwelijksreis teruggekomen
was. Na een paar weken basistraining in Virginia had hij een tijdelijke
aanstelling gekregen aan boord van de Spirit of Freedom. Op 15 februari
1969 had hij Amerika verlaten. Pas een jaar later keerde hij terug, toen
zijn dochter Claire bijna drie maanden oud was. Hij moest nog een jaar
dienen, maar werd niet meer naar het buitenland uitgezonden. Hij kreeg een
bureaubaan in Virginia en zat, met het familiekapitaal binnen handbereik,
de laatste maanden van zijn diensttijd uit. Destijds ging het hem goed.
Hij had een ruim huis kunnen huren waar hij met zijn vrouw en dochtertje
woonde.


Toen Andrew pas begonnen was met zijn
gouverneurscampagne, had Evelyn een van haar zeldzame persoonlijke interviews
gegeven voor de NBC in Miami. Als reactie op de vraag hoe het geweest was om te
bevallen van haar eerste kind terwijl haar echtgenoot duizenden kilometers
verderop zat, zei Evelyn tegen de journalist dat ze ‘opgelucht’ was
geweest toen Andrew zich vrijwillig had aangemeld bij de marine.
Opgelucht, legde ze uit, omdat hij inzag wat zijn plicht was en niet bang
was om risico’s te nemen bij het uitvoeren ervan, ondanks de tegenwerking
van zijn familie en van zo goed als al zijn studievrienden. Met een serene
glimlach had Evelyn gezegd dat wanneer de inwoners van Florida op Andrew
zouden stemmen, hij altijd zou weten wat zijn plicht was - en steeds zou
proberen die te vervullen. Na het interview was Andrew drie punten
omhooggeschoten in de peilingen van Miami en omstreken, en Evelyn, die Andrew
al jaren niet meer dan één of twee dagen per maand zag, was
plotseling niet meer weg te denken uit Andrews openbare optredens.


Dianna merkte dat haar
afstandelijkheid tijdens het lezen totaal verdwenen was en dat ze zat te
trillen. Ze nam een slokje ijswater en ging terug naar het dossier van Jordan
Edgar. Het kostte haar moeite onpartijdig te blijven toen ze verder las.


Doordat de bevelhebbers in de
marine bij bosjes vielen - Vietnam was, net als elke andere oorlog, goed voor
een snelle promotie - óf in verband met zijn eerdere dienstjaren, werd
luitenant der tweede klasse Edgar vrijwel meteen naar zijn aankomst in Subic
Bay gepromoveerd tot luitenant ter zee der eerste klasse. Van deze
succesvolle stap in zijn carrière kon hij nog geen halfjaar genieten. In het
vroege voorjaar van 1969, toen meer dan een half miljoen Amerikanen
vochten en stierven in Vietnam, nam de marineleiding de tijd om luitenant
Edgar van zijn plicht te ontheffen. Hij werd ervan beschuldigd
herhaaldelijk betrokken te zijn geweest bij homoseksuele praktijken met een
onbekende, niet nader genoemde partner. Omdat hij weigerde de naam van
zijn minnaar vrij te geven werd er in alle haast een artikel tweeëndertig
onderzoek opgezet onder het wetboek van militair strafrecht. Het onderzoek
bracht al het benodigde bewijsmateriaal aan het licht, en nog wel meer. In
augustus 1969 werd een zitting van de krijgsraad belegd.


Op vrijspraak had luitenant Edgar
niet hoeven hopen. De aanklager had compromitterende foto’s, waarop hij
ontegenzeggelijk bezig was met wat de aanklager preuts ‘tegennatuurlijke
handelingen’ noemde. Jordan Edgars lot leek bezegeld, maar de aanklagers bleven
obsessief zoeken naar zijn partner in deze tegennatuurlijkheid. Luitenant
Edgars minnaar moet iemand van het schip zijn geweest,
hoogstwaarschijnlijk een mede-officier, omdat de foto’s gemaakt waren in
de hut van de luitenant toen het schip op volle zee was. De rechtszaak
liep al snel uit op een heksenjacht naar Jordans partner.


Luitenant Bruce Trenton, met wie
Jordan een hut deelde, was de eerste die vermoed had dat Jordan homoseksueel
was. Bruce, afkomstig uit South Carolina en afgestudeerd in Annapolis,
geloofde in de Amerikaanse marine, in zijn God, en in zijn land. In die
volgorde. Met ongespeelde afschuw vertelde Bruce de rechters van de militaire
rechtbank dat naar zijn mening homoseksualiteit in de marine een grotere
bedreiging voor de nationale veiligheid was dan de Noord-Vietnamese
legers. Desgevraagd bevestigde hij vol spijt dat hij, ondanks weken gluren en
afluisteren, niet achter de identiteit van Jordans minnaar was
gekomen. Vanzelfsprekend hadden de afspraakjes alleen maar plaatsgevonden
als Bruce dienst had, en vanzelfsprekend hadden Jordan en zijn partner
zich in de vreemdste bochten gewrongen om hun relatie geheim te houden.


Vastberaden om korte metten te
maken met die perversie voordat het hele schip ermee besmet zou raken, had
Bruce met steun van zijn bevelvoerend officier een camera opgesteld.
Helaas waren beide zogenaamde detectives onervaren fotografen en de
camera, die lukraak voor een kiertje in de luiken van een patrijspoort
geplaatst was, had de identiteit van de onbekende geliefde niet kunnen
vastleggen. Zonder enige ironie constateerden de rechters dat de bewogen foto’s
van geërecteerde ‘delen van het onderlichaam’ niet geschikt waren om de
verdachte te identificeren.


Herhaaldelijk vroegen de rechters
of Jordan het zichzelf niet gemakkelijker wilde maken door de naam van zijn
partner te onthullen. Hij weigerde schuld te bekennen of de naam van
zijn minnaar te noemen, waarvoor werd hij afgestraft met de maximale
straf. Jordan Edgar werd uit zijn positie ontheven en overgebracht naar een militaire
gevangenis in de marinebasis in Guam, waar de Amerikaanse belastingbetaler
hem tien jaar mocht onderhouden.


De schout-bij-nacht, Jordan Edgars
vader, nam de beschuldigingen aan het adres van zijn zoon hoog op. Hij kon dé
schande die het gedrag van zijn zondige zoon teweeggebracht had
niet verdragen, meldde zich ziek, trok zich terug uit het leger
en pleegde vlak na de bekendmaking van het vonnis zelfmoord in een
wel erg goed getimed verkeersongeluk.


Toen de dood van zijn vader hem ter
ore kwam, sneed Jordan Edgar zijn polsen door met een mes dat hij had weten te
maken uit een van de spijlen van zijn gevangenisbed. Deze poging
was doeltreffender dan de voorgaande: hij was doodgebloed voor iemand hem
vond, waarmee hij zichzelf nog negen jaar in de hel bespaarde, en de
belastingbetaler negen dure jaren cel.


De wachtmeester die de
verantwoordelijkheid droeg voor het celblok kreeg een waarschuwing omdat hij
het mes niet ontdekt had, maar het dodental van de Vietnamoorlog liep al
in de honderdduizend, en de dood van één gevangen ex-officier was in
de statistieken van die maand niet eens terug te vinden. Het marinedossier
van voormalig luitenant Jordan Edgar werd officieel gesloten. Zijn lichaam
werd vrijgegeven aan de familie, en hij kreeg een niet-militaire begrafenis,
waarbij alleen zijn moeder en zijn twee zussen aanwezig waren.


Als voetnoot had Sonya eronder
gekrabbeld dat Bruce Trenton in juli 1970 gepromoveerd was en een post in Hawaï
had gekregen - niet bepaald een zware klus. Trenton was in rang blijven stijgen,
en toen hij in 1986 afzwaaide, wat dat in de rang van vice-admiraal.
Tegenwoordig was hij adviseur bij een prestigieuze denktank in Washington.


Dianna schoof haar stoel achteruit,
leunde achterover en rekte zich uit. Ze pakte de dossiermap met het groene
label, maar schoof die ongeopend weer weg. De afgelopen drie maanden
had ze elke dag gehoopt dat Sonya iets zou vinden wat een einde
zou maken aan Andrews campagne voor gouverneur van Florida.
De zilveren kogel waar ze op uit was geweest, lag nu voor haar.
Ze hoefde hem alleen nog maar op te pakken, maar ze betrapte zichzelf erop
dat ze vreemd genoeg aarzelde om de revolver te laden. Niet omdat ze toch
nog warme gevoelens voor Andrew koesterde, stelde ze zichzelf gerust. Haar
bezorgdheid gold alleen Jordan Edgar. De familie Edgar had al genoeg geleden -
veel meer dan genoeg - door stereotypen en vooroordelen. Zou
Jordans moeder nog leven? Dianna wist dat ze daarachter moest zien
te komen voor ze haar definitieve beslissing nam. Het was een verschrikkelijk
idee dat zij, in haar poging Andrew te gronde te richten, bij de familie van
Jordan Edgar herinneringen naar boven zou halen die beter door de
verzachtende deken van de tijd bedekt konden blijven.


Maar eerst, voor ze zich zorgen
maakte over de familie Edgar, moest ze zeker weten of het Sonya gelukt was om
de man voor wie Jordan Edgar zijn leven gegeven had te identificeren als
zijnde Andrew Campbell. Ze dwong zichzelf Andrews map open te slaan en nam
de inhoud door, regel voor regel.


De aanwijzingen waren indirect,
maar vernietigend. Ze had tientallen verbanden tussen Andrew en Jordan weten
bloot te leggen die nooit eerder iemand waren opgevallen. Op
school hadden ze op dezelfde slaapzaal gelegen, ze hadden samen
op tennis gezeten en waren lid geweest van hetzelfde dispuut.
Toen Jordan de eerste keer uitgezonden werd voor de marine,
leek Andrew steeds op te duiken als Jordan verlof had. Hij was
zelfs naar Hawaï gevlogen toen Jordan daar een paar maanden gestationeerd
was.


Veel vernietigender nog was een veelzeggende
foto, die uit de roddelpagina’s van een Pittsburghse krant was geknipt. De
foto was genomen op de avond voor Andrew en Evelyns trouwen. Dianna
meende zich vaag te herinneren dat ze de foto weleens eerder gezien had.
Evelyn, elegant als altijd in een marineblauwe satijnen avondjurk, leunde
op Andrews arm en glimlachte lief in de camera. Op het eerste gezicht leek
het dat Andrew zich naar zijn verloofde gekeerd had en glimlachend op haar
neerkeek. Toen Dianna beter keek, zag ze dat Andrew niet naar zijn
toekomstige bruid glimlachte. Nee, hij keek naar de andere kant van de
kamer, waar een eenzaam figuurtje stond, wat los van de menigte: Jordan Edgar
III, in vol marine-ornaat.


Tegen de tijd dat ze het hele
dossier gelezen had, was Dianna ervan overtuigd dat Andrew Campbell de minnaar
van de luitenant geweest was, en ze wist zeker dat elke
onbevooroordeelde lezer tot dezelfde conclusie zou komen. Sonya had geen
choquerende nieuwe feiten over Andrew aan het licht gebracht. De meeste
data en details die zij verzameld had, waren bij vele andere journalisten ook
bekend. Maar Sonya had het inzicht gehad om de vastgestelde feiten te
herschikken en ze naast het deprimerende dossier van Jordan Edgars te korte
carrière te leggen.


Het enige wat Dianna nog niet wist,
was dat luitenant ter zee der tweede klasse Andrew Campbell geleden had aan
oorlogs-neurose nadat hij twee maanden aan de kust van Vietnam gepatrouilleerd
had. Op 25 oktober 1969, twee weken nadat Jordan Edgar III in zijn cel
overleden was - en dat was zo ongeveer de tijd dat het nieuws tot het
schip kon zijn doorgedrongen - was Andrew op zee ingestort. Een behulpzame
kapitein had hem over laten brengen naar een militair hospitaal in
Okinawa, waar Andrew een maand nodig had gehad om te herstellen voor hij
teruggevlogen werd voor nog twee maanden actieve dienst aan boord van de
Spirit of Freedom.


Andrew was zelf heel slim geweest,
begreep Dianna. In plaats van de details van zijn militair verleden te
verdoezelen, had hij constant gehamerd op zijn diensttijd aan boord van de
Spirit of Freedom. De journalisten dachten dat hij aasde op de
stemmen van de gepensioneerde militairen en zaten gapend de
speeches uit over de hoogte- en dieptepunten van het leven in de
marine. Juist omdat ze niet steeds in wilden gaan op Andrews
paradepaardje, hadden ze zich om de tuin laten leiden. Niemand had Andrew
ooit lastige vragen gesteld over zijn verleden bij de marine. Niemand legde hem
het vuur aan de schenen om te kijken of er achter die brave details van
zijn officiële dienstrapport iets verborgen zat. In plaats daarvan renden al
die onderzoeksjournalisten heel Florida door, op zoek naar de geheime vrouwen
in zijn leven.


Verdikkeme, dacht Dianna. Andrew
heeft al die geruchten over zijn buitenechtelijke affaires vast zelf de wereld
in geholpen. Misschien neemt hij zelfs Sharon Kruger overal mee naar toe
opdat de mensen gaan fluisteren en zich af gaan vragen of zijn geweldige
kokkin niet alleen zijn aardappeltjes maar ook zijn bed opwarmt.


Dianna had meer dan genoeg gelezen.
Ze sloeg de mappen dicht en liep naar de keuken.


Sonya zat op een kruk bij het
aanrecht en roerde met een geknakt rietje in een glas met ijsklontjes. Het zag
ernaar uit dat ze daar al een halfuur zo zat te roeren, zonder te drinken. ‘Ik
heb het gelezen,’ zei ze vlak.


Sonya roerde door. ‘Dus. Dan weet
je nu alles over Andrews stoute geheimpje.’


‘Verdrietige geheimpje,’ antwoordde
Dianna zonder erbij na te denken. ‘Wat er met Jordan Edgar is gebeurd, is
natuurlijk verschrikkelijk. En vreselijk dat Andrew het allemaal heeft zien
gebeuren en niets heeft gedaan toen zijn geliefde naar de gevangenis gestuurd
werd.’


Met een scheve grijns keek Sonya
op. ‘Tja, en wat ga jij daar nou mee doen, meid? Als je hiermee naar de media
gaat, weet je wat het gevolg is.’


Dat kon Dianna zich helaas maar al
te goed voorstellen. Homo’s in het leger was een onderwerp dat af en toe opdook
in het politieke debat. Een onderwerp waar het laatste woord nog niet over
gezegd was en waar veel mensen emotioneel bij betrokken waren. Het tragische
verhaal van Jordan Edgar zou veel stof doen opwaaien en veel emoties
losmaken, en waarschijnlijk maar weinig constructieve gesprekken opleveren.


Dianna fronste. ‘Eén ding weet ik
zeker. De homohaters gaan uit hun dak.’


Sonya glimlachte somber. ‘Klopt.
Maar aan de andere kant: jij hebt je doel bereikt. Andrew Campbell kan wel
inpakken zodra dat verhaal uitkomt. Die gouverneurspost kan hij wel
vergeten.’


‘Dat is waar, maar ik wilde dat het
op een andere manier kon,’ zei Dianna. ‘Ik wil niet dat Andrew Campbell
gouverneur van Florida wordt. Hij mag geen publieke functie vervullen.
Maar dat is omdat hij een moordenaar is, niet omdat hij ooit een
homoseksuele relatie heeft gehad met Jordan Edgar.’


Sonya begon weer in haar ijsblokjes
te roeren. ‘Ja, nou, het doel heiligt de middelen zullen we maar zeggen. Als
hij toch schuldig is aan het ene, dan maakt het toch niet uit dat het
publiek hem veroordeeld voor iets anders?’


‘Nee, misschien niet.’ Het was
bizar, maar Dianna betrapte zichzelf erop dat ze wilde dat Sonya haar de
dossiers niet had laten lezen, haar geen materiaal in handen gegeven had
waarmee ze Andrew te gronde kon richten. Ergens diep vanbinnen voelde ze
een misselijkmakende zekerheid dat het uitbuiten van vooroordelen nooit goed
kon zijn - zelfs niet als je er een nobele zaak mee diende, zoals het in de
kiem smoren van Andrew Campbells politieke carrière. Het zou zoveel mensen
raken. En Evelyn dan, dacht ze. Mijn God, wat zou Evelyn doen als dit
naar buiten komt?


‘Leeft Mrs. Edgar nog?’ vroeg ze
plotseling.


‘Mrs. Edgar?’


‘Ja, je weet wel, Jordans moeder.
De vrouw van de schout-bij-nacht.’


Sonya haalde een rekje met
ijsblokjes uit de ijskast en sloeg ermee op het aanrecht zodat de ijsblokjes
met een luide knal loslieten. ‘Moeder Edgar is vorig jaar overleden. Van zijn
zussen weet ik niets. Ze zijn getrouwd maar ik weet niet met wie, en
het leek me tijdverspilling om dat uit te zoeken.’


Jordans zussen waren verdwenen en
zijn moeder was dood. Dat hield in dat ze niet gekwetst zou worden, wat voor
onthullingen Dianna ook zou doen. Andrew daarentegen was springlevend. Sterker
nog, hij had de brand aangestoken waarin Jon Kaplan omgekomen was, hij had
waarschijnlijk de hand gehad in het auto-ongeluk in New Jersey, en zelfs
al had hij Hal Doherty niet vermoord, de brand in Florida wees erop dat
hij bereid zou zijn weer te moorden als hij zich bedreigd voelde. Met zo’n
strafblad was hij duidelijk niet geschikt een publieke functie vervullen, zeker
niet die van gouverneur.


Dianna keek naar de dossiermappen
die ze nog steeds vasthad. Daar, in haar handen, was informatie die Andrew
Campbell te gronde zou richten. Waarom aarzelde ze nog? Verdomme, jaren
had ze op dit moment gewacht. Deze kans liet ze niet schieten. alleen maar
omdat de methode die ze moest gebruiken haar niet aanstond. Soms heiligde
het doel inderdaad de middelen.


Dianna haalde diep adem en dwong
zichzelf Sonya aan te kijken. ‘Oké, ik vind dat het openbaar moeten worden
gemaakt. Ga jij ermee naar de pers of ik?’


Sonya lachte, een schrijnende lach
die Dianna door haar ziel sneed. ‘Nee dank je, meid. Deze laat ik even
passeren. Potenrammen is niet bepaald mijn stijl. Het lijkt me duidelijk
waarom.’


Dianna drong niet aan, al vermoedde
ze dat het goed voor Sonya’s carrière zou zijn als ze met dit verhaal aan de
haal ging. ‘In dat geval zal ik proberen eruit te halen wat erin zit. Ik ga
voor prime-time TV. Aanstaande maandag heeft Andrew een interview met
Steve Sterne in Newsmakers. Dat is voor hem heel belangrijk, omdat dat landelijk
goed bekeken wordt, en niet alleen in Florida. Ik zal ervoor zorgen dat
Steve Sterne deze dossiers in handen krijgt, en dan zal ik het hem nog
makkelijk maken ook en alle belangrijke passages onderstrepen. Ik neem aan
dat hij het materiaal dan ook gebruikt, al was het maar om Andrew
tot stellingname te dwingen over bijvoorbeeld homorechten, waar hij
tot nu toe eigenlijk nooit een mening over heeft gehad.’


‘Ja,’ zei Sonya. ‘Dat lijkt mij
ook. Met de research-staf die hij tot zijn beschikking heeft, heeft hij maandag
misschien zelfs wel liefdesbrieven van Andrew aan Jordan tot zijn
beschikking, of zoiets compromitterends.’ Ze stond op, haar gezicht zo
bleek dat het haast doorschijnend leek. ‘Als je me nu even wilt
excuseren, meid. Ik trek me even terug in de badkamer om over te geven.
Ik vind het niet alleen verschrikkelijk om een andere homo voor
de leeuwen te gooien, het stomme is, die Andrew Campbell lijkt me wel
een aardige vent.’


‘Dat is vaak zo met moordenaars,’ zei
Dianna kortaf. ‘Ze lopen heus niet allemaal schuimbekkend met een bijl te
zwaaien.’


Sonya draaide zich om, maar moest
zich aan de deurpost vastgrijpen om overeind te blijven. ‘Zeg nou eens eerlijk,
Di - dat heb ik wel verdiend. Is Andrew Campbell echt jouw vader?’


Dianna aarzelde niet langer dan een
fractie van een seconde. ‘Nee,’ zei ze, en ze glimlachte verbitterd. ‘Andrew
Campbell is niet mijn vader. Dat zweer ik je.’
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Wraak, concludeerde Dianna bedroefd, moest snel
genomen worden om er echt van te kunnen genieten. Als je je woede en haat
de tijd gaf om af te koelen, had vergelding een bittere smaak. Haar hart
bonsde tegen haar ribben en haar longen barstten bijna van het inhouden van
haar adem toen ze op de televisie het interview - hoewel, slachtpartij was een
betere omschrijving - van Steve Sterne met Andrew Campbell zag.


Andrew was een veteraan op het
gebied van televisie-interviews, maar Steve Sterne stond bekend om zijn
interviewtechniek, die nog net niet ronduit vijandig genoemd kon worden. Dat was
dan ook een van de redenen geweest om hem te benaderen, hield Dianna
zichzelf voor; maar al snel kreeg ze het gevoel dat ze toch liever een
minder wreed iemand gekozen had.


Steve liet Andrew geen millimeter
ruimte en gaf hem geen enkele kans om eromheen te draaien. Vanaf de eerste
seconde bestookte hij Andrew met vragen over homorechten onder de huidige
wetgeving in Florida. Terwijl Andrew nog bezig was zich daar bluffend en
struikelend uit te redden, stevende Steve recht af op Andrews persoonlijke
ethiek en zijn verhouding met Jordan Edgar.


Andrew maakte de kapitale fout om
te doen alsof hij die naam niet herkende. ‘Jordan Edgar, zegt u?’ De glimlach
die hij op wist te brengen verried zijn nervositeit nauwelijks. ‘Sorry,
Steve, maar ik kan me niet herinneren...’


‘U heeft met hem op school gezeten,
Mr. Campbell. Jullie zaten in dezelfde klas, sliepen vijf jaar lang op dezelfde
kamer en gingen tegelijk naar Princeton waar jullie allebei
politicologie gingen studeren.’


‘Ach ja, natuurlijk. Hoe kon ik dat
nou vergeten.’ Andrew was professioneel. Hij realiseerde zich dat hij bijna een
fatale misser had gemaakt en deed zijn uiterste best terug te winnen wat
hij verloren had. ‘We hebben nog samen getennist. In ons laatste jaar
op Groton was Jordan mijn partner bij het dubbeltoernooi. Uitstekende
tennisser. Geweldige vent.’ Andrew glimlachte naar de camera, maar Dianna
zag een zweetdruppel van zijn voorhoofd zijn kraag inrollen. Ze vroeg zich af
hoeveel andere kijkers dat ook gezien hadden.


Steve wendde zich tot een andere
camera, en Andrew verdween even uit beeld. Steve keek zijn onzichtbare kijkers
schijnbaar oprecht doordringend aan. ‘Wij dachten dat veel potentiële
Campbell-kiezers geïnteresseerd zouden zijn in Campbells vriendschap met
luitenant Jordan Edgar, dus daar hebben wij van Newsmaker het een en ander
over uitgezocht. Zo stuitten we op Jordan Edgars zuster, Christine.
Christine was zo vriendelijk ons wat foto’s ter beschikking te stellen,
zodat we een beeldverhaal hebben kunnen samenstellen over het leven van
Jordan Edgar.’


Steve draaide zich weer naar
Andrew, die net in beeld kwam op het moment dat hij zich met een zakdoek het
zweet van zijn voorhoofd wiste. ‘Voor het geval uw geheugen u weer in de
steek laat, Mr. Campbell, wijs ik u er nog even op dat Jordan -
luitenant Edgar - op tragische wijze aan zijn eind is gekomen toen hij
op de Spirit of Freedom diende - waar u trouwens ook op
gevaren hebt.’


Andrew mompelde iets
onsamenhangends - Dianna ving alleen iets op over ‘geweldig schip, geweldige
bemanning’. Steve Sterne vroeg de kijkers niet weg te gaan, omdat hij direct na
de reclame weer bij ze terug zou zijn.


Dianna zette het geluid uit en keek
naar een dampende kop koffie en een konijntje dat met een batterij in zijn rug
door een Schots landschap huppelde, maar ze zag niets. Lachen, hield
ze zichzelf voor. Wees blij. Dit wilde je toch? Andrew zwetend
op zijn stoel, terwijl hem het vuur na aan de schenen wordt
gelegd ten overstaan van de hele natie.


Ja,’ zei een klein stemmetje, maar
ik wist niet dat het er zo hard aan toe zou gaan en dat Steve Stern zo... zo
triomfantelijk zou doen.’


Waarom niet? Zo doet hij toch
altijd? Dat weet je heel goed.


Nou, ik had in elk geval niet
verwacht dat ze Jordans zus op het spoor zouden komen! Mijn hemel, ze hebben
Sonya’s informatie pas een paar dagen geleden gekregen. Ik bedoel, een
beeldverhaal nog wel! Niemand had toch kunnen bedenken dat ze er een hele
film van zouden maken?


Leugenaar. Je wist heel goed dat Steve
op de dramatische toer zou gaan. Dan ligt het alleen maar voor de hand dat ze
op zoek gaan naar een zus van Jordan. Als Sonya het verhaal naar
buiten had willen brengen had ze precies hetzelfde gedaan, en dat
weet jij ook.


Dat onderzoeksteam moet dag en
nacht doorgewerkt hebben, dacht Dianna. Ze drukte haar knokkels tegen haar mond
toen de reclame voorbij was en Steve weer breed glimlachend in
beeld verscheen.


Met de afstandsbediening zette ze
het geluid weer aan. Steve heette iedereen weer welkom en de filmbiografie over
Jordan Edgar begon. Bijna in trance keek Dianna toe hoe het inmiddels bekende
verhaal zich ontrolde. Steves redactie had Christines familiefilmpjes heel sluw
tussen archiefbeelden gemonteerd van anti-oorlogsdemonstraties en van de
roerige periode rond de Vietnamoorlog. Visueel was het een waar kunstwerk,
een collage van fragmenten uit zwartwit- en kleurenfilms die het trieste
verhaal ondraaglijk echt maakte.


Met misselijkmakende precisie
hadden ze uit de familiefilmpjes alleen die fragmenten gekozen waarop ook
Andrew te zien was. Meestal stonden de twee mannen vrij dicht bij elkaar,
al raakten ze elkaar zelden aan. In één korte scène sloeg Jordan
zijn arm om Andrews schouders. De kameraadschap en genegenheid straalden
van de zwijgende beelden af.


Misschien zouden de kijkers geloven
dat Andrew en Edgar gewoon vrienden waren geweest, dacht Dianna. Niets in deze
film wees erop
dat ze meer waren geweest dan goede vrienden. Toen ze merkte wat ze dacht,
moest ze even van het scherm wegkijken om zichzelf onder controle te
krijgen. Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand? Ze hoopte toch
niet dat Andrew deze meedogenloze voorstelling zou overleven? Dat kón ze
toch niet hopen?


De film duurde in totaal niet meer
dan vijf minuten. Ongeveer een minuut voor het einde begon een voice-over het
verhaal van luitenant Edgars proces te vertellen. Zonder nadruk legde de
verteller uit dat Jordan de maximale straf opgelegd had gekregen, met name
doordat hij weigerde de naam van zijn minnaar te onthullen. De film eindigde
met een foto van Jordan Edgar in compleet marine-tenue. Buiten beeld
introduceerde een vrouw zichzelf als Christine Wallenstein, Jordans jongste
zus. Emotioneel las ze de laatste feiten op over de dood van
schout-bij-nacht Edgar en de zelfmoord van Jordan Edgar in een cel van de
militaire gevangenis op Guam.


Toen de studio weer in beeld kwam,
liep er net een jonge vrouw het beeld in die tegenover Andrew plaatsnam. Ze
keek hem minachtend aan, haar lichaam verried een ingehouden spanning
- een nauwverholen afkeer. Andrew staarde voor zich uit alsof hij haar
niet zag - bewegingloos, versteend door pijn en verdriet.


‘Dit is Christine Wallenstein,
Jordan Edgars jongste zus,’ zei Steve in de camera, om haar bij de kijkers
thuis te introduceren. ‘Christine...’ Hij wendde zich tot zijn nieuwe
gast. ‘Jij moet toch het gevoel hebben dat door de zelfmoord van je broer
een goed mens te vroeg van ons weggenomen is.’


‘Ja, Steve. Dat klopt. Mijn broer
was een geweldige man, warm en betrokken. Hij is letterlijk de dood in
gejaagd.’


‘Naar de regels van de wet, zoals
die geldt voor militairen, is de straf die je broer gekregen heeft volkomen
terecht. Wat vind jij daarvan? Denk jij dat de militaire autoriteiten, en
de marine in het bijzonder, zijn zaak eerlijk behandeld hebben?’


‘Natuurlijk niet. Tot het beleid in
1993 veranderde werden er elk jaar honderden militairen uit de dienst gezet
wegens homoseksuele activiteiten, maar die werden niet naar de
gevangenis gestuurd. In het ergste geval leidde het tot een zaak bij de
krijgsraad, die ze dan met oneervol ontslag stuurde. Honderden anderen konden
gewoon hun werk blijven doen en hun land dienen, vaak zelfs met medeweten
en goedkeuring van hun oversten. Door mijn broer zo streng te straffen als
maar mogelijk was, had maar één reden.’


‘En dat was?’


‘Dat hij de naam van zijn partner
niet wilde noemen,’ zei ze kwaad. ‘Het is een niet al te goed bewaard geheim
dat de marinetop doodsbang is dat er homoseksuele relaties ontstaan
tussen de officieren op een schip, vooral in oorlogstijd. Mijn broer
wilde zijn minnaar niet verraden, en de kapitein moest er niet aan denken
dat er nog een homo op het schip rondliep, die de hutten afschuimde om zich op
die keurige Amerikaanse jongens te storten. Dus werd mijn broer geofferd om de
angsten van een bevooroordeelde kapitein en een handjevol neurotische
admiraals te bezweren.’


‘Denk je dat het voor je broer
makkelijker was geweest als de minnaar van je broer zich gemeld had?’


Christine vocht tegen haar tranen.
‘Natuurlijk, daar gaat het juist om. Mijn broer was bereid de gevangenis in te
gaan om zijn minnaar te sparen. Maar die minnaar was zo’n lafaard dat hij
niet eens uit durfde te komen voor zijn aandeel in het geheel. Als
ze beiden hadden bekend, hadden ze vast allebei geen gevangenisstraf
gekregen, daar ben ik heilig van overtuigd.’


‘Ik zie dat er nog veel woede boven
komt, Christine, en ik denk dat onze kijkers wel begrijpen waarom.’ Steve
Sterne boog zich voorover. Zijn lichaamstaal zei haar dat hij haar zou
steunen en troosten, als ze hem maar vertrouwde. ‘De militaire
rechtbank heeft de naam van de minnaar nooit kunnen achterhalen. In
het dossier van luitenant Jordan Edgar staat nergens een
verwijzing naar wie het had kunnen zijn. Maar jij bent zijn zus - zijn lievelingszus
heb ik begrepen - en ik kan me voorstellen dat hij jou misschien weleens
in vertrouwen heeft genomen. Is dat zo?’


‘Niet dat hij een brief heeft
gestuurd of zo,’ zei ze. ‘Maar dat hoefde ook niet. Ik wist zo wel wie het was.
Ik heb het altijd geweten.’


Steves gezicht stond strak van de
spanning, maar dat maakte hem alleen nog maar fotogenieker. ‘Je wist wie het
was, maar je hebt het nooit gezegd. Waarom niet?’


Christine schudde haar hoofd, alsof
ze zelf het antwoord op die vraag niet goed wist. ‘Jordan was dood. wat ik ook
deed, niets zou hem terugbrengen. Trouwens, hij was bereid geweest de
gevangenis in te gaan om de naam van zijn minnaar geheim te houden. Zo
wilde hij het kennelijk. Ik moest die wens respecteren, dat was toch wel het
minste wat ik kon doen, vond ik.’


‘Maar nu ben je van gedachten
veranderd en wil je wel zeggen wie het was. Klopt dat, Christine?’


‘Ja. Mijn moeder is vorig jaar
overleden en ik heb de laatste tijd veel nagedacht over homoseksuelen in
openbare functies en zo, en toen besefte ik me ineens dat mijn zwijgen
alleen maar bijdraagt aan die homofobie. Het Amerikaanse volk moet gaan inzien
dat veel van de mensen die ze bewonderen homoseksueel zijn, maar dat dat
niets uitmaakt. Sommige dappere, geweldige mensen zijn homo, net als mijn
broer. En dan zijn er laffe, bedrieglijke homo’s, zoals zijn minnaar van
destijds.’


‘En dus heb je besloten die
mysterieuze minnaar een naam te geven. En dat ga je vanavond doen, hier in onze
show.’


‘Inderdaad.’ Langzaam draaide
Christine in haar stoel, tot ze Andrew recht aankeek. Hun blikken kruisten
elkaar. Ze hield zijn ogen vast. ‘De minnaar van mijn broer was Andrew
Campbell,’ zei ze, met heldere en kalme stem. ‘Ze hadden al jaren
een relatie. In elk geval sinds de universiteit, misschien al wel sinds de
middelbare school.’


Dianna’s hoofd schoot omhoog. Het
bloed suisde in haar oren. Ze hapte naar adem en staarde met grote ogen naar de
televisie. Steve Sterne ging achterover zitten. Ondanks zijn jarenlange
ervaring als tv-presentator kon hij een triomfantelijke blik niet helemaal
onderdrukken. Dit was een staaltje eerste klas onderzoeksjournalistiek, en dat
wist hij. Hij hoefde alleen nog maar de genadeslag uit te delen, en
draaide zich langzaam naar Andrew toe.


‘Wat is uw reactie op de
beschuldigingen van Mrs. Wallenstein, Mr. Campbell? Was u de mysterieuze
minnaar die Jordan Edgar met zijn leven wilde beschermen?’


Andrews stenen masker begon
scheurtjes te vertonen, en spatte toen in scherven uiteen. Wanhopig smekend
keek hij naar Christine. ‘Jordan had me op het hart gedrukt het niet
bekend te maken,’ zei hij. ‘Maar ik had niet naar hem moeten luisteren.
Ik kan niets zeggen om mijn gedrag goed te praten, behalve dat ik er
zo ontzettend veel spijt van heb. Als ik de tijd terug kon draaien zou ik alles
anders doen, echt waar. Je broer was een fantastische man, en ik hield van
hem.’ Plotseling zweeg Andrew. Hij trok het zendertje van de revers van
zijn jasje en beende weg. De camera gleed veelzeggend over de lege stoel.


Terwijl Steve Sterne snel een
volgend reclameblok aankondigde, haalde Dianna een paar keer diep adem. Het was
zover. Andrew Campbell was in het openbaar in diskrediet gebracht, niet zozeer
omdat hij vroeger een homoseksuele relatie had gehad, maar omdat hij
zwijgend en passief had toegekeken hoe zijn partner alle gevolgen van hun
relatie had moeten ondergaan. Eindelijk zou Andrew boeten voor al zijn
zonden.


Waarom maakte ze dan geen
rondedansje door de kamer, vroeg Dianna zich af. Dit was een regelrechte,
goudeerlijke triomf. Na vanavond kon ze er wel op rekenen dat de
politieke carrière van Andrew Campbell voorbij was. Hij was neergesabeld.
Verslagen. Afgemaakt. De vele slachtoffers van Andrew waren eindelijk gewroken.


Ze zou uitzinnig van vreugde moeten
zijn.


Ze vroeg zich af waarom ze huilde.


 


Hij was kwaad - zo godvergeten kwaad over zijn
mislukte plannen - dat hij onophoudelijk beefde. Sharon was vol begrip en
medelijden. Gedachteloos herhaalde ze maar hoe erg het was en dat de
kiezers in Florida het misschien wel zouden begrijpen. Het volgende moment
huilde ze met hem mee en zei ze dat het jaren zou duren voor de mensen
zo’n schandaal vergeten waren.


Erg? Laat me niet lachen! Het was
niet erg, het was een ramp. De kans op het gouverneurschap van Florida was door
een uit zending van twintig minuten tot nul gereduceerd. Aan
flarden geschoten door een publiciteitsgeile tv-presentator.


En niet alleen het gouverneurschap
was een verloren zaak. Het Witte Huis was nu verder weg dan ooit. Het morele
klimaat van het land mocht heden ten dage wat vrijer zijn dan tien
jaar geleden, maar Boris Jeltsin had meer kans om hier tot
president gekozen te worden dan iemand die het stigma van homoseksualiteit
opgeplakt had gekregen. Hij was zo waanzinnig kwaad dat hij zin had om
midden in de kamer te gaan staan huilen als een aangeschoten wolf.


Hij ijsbeerde door zijn slaapkamer
in het huis in Pittsburgh en kon zich nog net beheersen om niet een van Evelyns
antieke vazen tegen de muur aan diggelen te smijten. Jezus Christus,
hij had zo hard gewerkt - het was gewoon niet eerlijk dat een of andere
klootzak van een interviewer er met de hoofdprijs vandoor ging!


Hij had gewoon gerekend op dat
gouverneurschap, als onderdeel van zijn grootse plannen om over een paar jaar
genomineerd te worden als president. Dat wilde hij worden, president van
Amerika. Dat verdiende hij. Hij had er alles voor in huis. Iedereen wist dat
hij geniaal was. Hij was een harde werker. Hij kwam uit een gegoede
familie en zou zich nooit laten chanteren...


Sharon lag opgekruld tegen de
kussens en volgde hem met een licht argwanende blik. Geen wonder, na wat ze die
avond op de televisie had gezien! Hij stormde naar het bed, zo’n
afschuwelijk Italiaans antiek ding met een opstaande houten rand bij
het hoofdeinde en bij het voeteneinde waar je elke keer je
schenen aan openhaalde als je ’s nachts naar de wc ging, en keek
woedend op haar neer. Ze keek terug, maar de poging tot glimlachen
mislukte jammerlijk. Zag ze hem al voor zich, in bed met een of andere nicht?
Een vernederende, misselijkmakende gedachte. Verdomme, hij zou haar eens laten
zien dat hij een gezonde Amerikaanse jongen was! In hem school geen
mietje, wat dacht ze wel!


‘Schuif op,’ beval hij kortaf.


Gehoorzaam ging ze op de andere
kant van het matras liggen, waarbij haar blonde krullen over de zijden kussens
schoven. Ze zag er een beetje onverzorgd uit, zag hij. Ze had rimpeltjes
rond haar ogen, en haar wenkbrauwen waren uit model omdat ze niet de
moeite genomen had de haartjes bij te werken. Drieëndertig was ze, en op
dit moment zag ze er geen dag jonger uit. Misschien was het tijd om haar aan de
kant te zetten. Ze kon geweldig koken, dat wel, maar eten interesseerde hem
niet zo en hij had zijn vrouwen liever jonger. Jong en slank, met nog iets
maagdelijks over zich. Helaas waren maagden tegenwoordig moeilijk te
krijgen - tenminste, als je je activiteiten beperkte tot meisjes boven de
wettelijke leeftijd. En hij was niet zo stom om het risico te lopen
gechanteerd te worden door een minderjarig grietje met een geldbeluste beschermheer.
Mooi niet. Daar was hij veel te slim voor.


Sharon stak haar hand uit en
streelde aarzelend over zijn buik. Ze had er net zo goed een pas ontdooide moot
vis op kunnen leggen, gezien de reactie op zijn libido. Jezus, hij was zo slap
als een blaadje sla. Kennelijk had hij behoefte aan een opwindender iemand
dan Sharon in zijn bed. Wat had je aan een vrouw waar je niet opgewonden
van werd?


‘Niet doen,' zei hij. Hij pakte
haar hand en legde die op haar buik. ‘Ik denk na.'


‘Over dat televisieprogramma?’
vroeg Sharon, zonder iets over zijn afwijzing te zeggen.


‘Waar anders over?’


‘Ik kan het nog steeds niet
geloven,’ zei ze. ‘Vind je het niet een beetje vreemd? Ik bedoel, griezelig...’


‘Ik vind zoveel dingen vreemd. Wat
bedoel je precies?’


‘Nou ja, dat Steve Sterne wist waar
hij moest zoeken naar al die compromitterende informatie over Jordan Edgar en
zo...’


Hij wilde niet aan het interview
denken, en er al helemaal niet over praten, maar ze had wel gelijk. Hij vouwde
zijn handen achter zijn hoofd en staarde kwaad naar het plafond. ‘Steve Sterne
is een onderzoeksjournalist met een enorme staf, die allemaal opgeleid
zijn om het slechtste in de mensen naar boven te halen.’


‘Dat weet ik wel, maar -’


‘Als hij de hele avond zat te
kletsen over natuurbehoud in de Everglades, dan zou er geen hond naar kijken. De
campagneleider had moeten weten dat we er ingeluisd werden, en hij had de
uitnodiging voor het interview moeten afslaan.’


Dit keer ging Sharon niet zwijgend
akkoord. ‘Ik weet zeker dat de campagneleider... ik weet zeker dat iedereen een
pittig interview verwachtte,’ zei ze. ‘Maar er zijn tientallen
controversiële onderwerpen aan de orde gekomen in deze campagne, bijna
allemaal actueler dan de oorlog in Vietnam en hoe in 1969 homoseksuelen in het
leger werden behandeld. Wat ik wil zeggen, waarom heeft Steve Sterne zijn
redactie afgestuurd op Jordan Edgar en zijn familie? Dat speelde allemaal
vijfentwintig jaar geleden, zeg! Daar had Steve Sterne nooit tijd en geld in
geïnvesteerd als hij niet zeker wist dat daar iets te vinden was.’


Ze mocht dan een verlopen blondine
met rimpels zijn, ze kon soms behoorlijk slim uit de hoek komen. Hij draaide
zich op zijn zij en speelde gedachteloos met haar tepels. ‘Je hebt
gelijk,’ zei hij, haar belonend met een paar halfhartige likken over een
borst. ‘Verdorie, mijn hersens stonden vanavond zeker even op een zijspoor
gerangeerd. Waarom heb ik dat niet meteen gezien? Iemand moet Sterne getipt
hebben. Wie kan dat in godsnaam geweest zijn?’


Sharon kroop dankbaar tegen hem
aan, zodat zijn mond tegen haar huid gedrukt bleef. ‘Evelyn misschien?’ opperde
ze zenuwachtig.


Dat was terecht, die zenuwen. Ze
wist dat hij niet wilde dat ze over Evelyn sprak. Tenslotte was Evelyn haar
werkgever, en het was niet juist om over haar te praten als ze in een van
haar bedden lagen te vrijen.


Kon het Evelyn geweest zijn? Maar
waarom nu, na al die jaren medeplichtig zwijgen? Hij had het kunnen begrijpen
als ze zoiets gedaan had vlak na Claires verdwijning -


‘Au!’ Sharon kromp ineen op het
bed. ‘Voorzichtig, schat. Je doet me pijn.’


‘Sorry,’ zei hij, hoewel zijn
gedachten elders waren.


Claire, dacht hij, met een
triomfantelijke grijns. Goeie God, hoe had hij zo stom kunnen zijn om niet
meteen te zien dat Claires kleverige vingerafdrukken die avond overal op zaten?


Hij nam Sharons borsten in zijn
handen en verborg zijn gezicht in hun zachtheid. Toen kuste hij haar tepel op
de plek waar hij haar per ongeluk geknepen had en mompelde nog een
paar nietszeggende verontschuldigingen. Zo beroerd was ze toch ook weer
niet, bedacht hij zich toen ze onder zijn handen naar adem hapte en
kronkelde van verlangen, en soms hielp een vrijpartij met haar om zijn
gedachten op orde te krijgen. Haar dijen gingen uit elkaar en ze drukte zich
tegen hem aan. Hij voelde dat hij hard werd, gelukkig.


Claire, dacht hij, en hij liet de
naam in zijn hoofd resoneren tot het klonk als een klok - een klok op een
heldere winterochtend in Vermont. Claire Helen Campbell, alias Dianna
Mason.


Het werd echt tijd dat hij die trut
om zeep bracht.


En dit keer moest het goed gaan.


 


Dianna lag ongedurig te draaien. Het lukte niet om een
lekker plekje te vinden. Wat een slecht geweten allemaal niet kon veroorzaken -
de individueel verpakte veren van haar binnenveringmatras voelden aan als
kiezelstenen. Toen er aan de deur gebeld werd, schrok ze eerst, maar stiekem
voelde ze ook een zekere opluchting. Slapen werd toch niets meer, en ze
was blij dat ze een smoes had om op te staan en aan iets - wat dan ook -
anders te denken dan Steve Sterne en zijn interview met Andrew.


Ze schoot een joggingbroek aan en
holde naar de voordeur. Het verbaasde haar bijna niet dat ze Ben Maxwell voor
haar deur heen en weer zag lopen toen ze door het kijkgaatje keek. Met
een boze blik. Zoals altijd. Boos of hooghartig - dat leken de twee
gezichtsuitdrukkingen te zijn die Ben voor haar over had.


Met gemengde gevoelens deed ze de
deur open. Boos of niet, hij was veel te knap voor haar in deze
gemoedstoestand. ‘Hallo, Ben,’ zei ze door de kier van de deur, waar ze
het kettinkje op had laten zitten. Om hem buiten te houden? Of om zichzelf
ervan te weerhouden hem te enthousiast welkom te heten? ‘Vreemde
tijd om langs te komen.’


‘Sorry, maar ik heb een rotavond
achter de rug. Ik was bij Andrew en Evelyn en ik kwam er niet weg. Mag ik
alsjeblieft binnenkomen? We moeten even praten.’


Ze aarzelde maar even voor ze de
ketting wegschoof en haar atelier inliep. Ze keek niet om om te zien of hij
achter haar aankwam, maar ze hoorde de voordeur weer dichtgaan en
draaide zich om bij het horen van zijn stem. ‘Heb je Steve Sterne
gezien, vanavond?’ vroeg hij zonder enige inleiding.


‘Ja.’


‘Ja? Is dat alles? Heeft het
programma geen greintje medelijden met Andrew bij je opgeroepen?’


Ze streelde de rand van een schaal,
onbewust bevestiging zoekend bij het harde, pure kristal onder haar vingers.
Glas was zo ongecompliceerd, dacht ze. Als er teveel foutjes in zaten ging
het kapot, als het goed was kon je er in alle puurheid dwars
doorheen kijken.


‘Wat verwacht je van me, Ben? Wat
doe je hier? Ik heb je vaak genoeg gezegd hoe ik over Andrew denk. Hij is niet
geschikt voor een openbare functie, en dat mogen de kiezers best weten.
Van wat er vanavond gebeurd is, lig ik niet wakker. Steve Sterne
heeft hem een spiegel voorgehouden en de kijkers laten zien wie Andrew
Campbell in werkelijkheid is.’


Met stomheid geslagen staarde Ben
haar aan. Toen maakte het onbegrip in zijn ogen plaats voor ongeloof en
vervolgens voor ongebreidelde woede. ‘Mijn God! Jij was het! Jij bent degene
die dat ratjetoe van leugens en insinuaties aan Steve Sterne heeft
doorgespeeld! Jezus, waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht!’


‘Het zijn geen leugens,’ zei ze,
een stap achteruitzettend van schrik over de intensiteit van zijn uitbarsting.
‘Het was allemaal waar! Mijn hemel, waarom zie je niet dat het de waarheid
is? Andrews marinetijd was vaag en vies, één en al misleiding.
Hij heeft niets gedaan om Jordan Edgar uit de gevangenis te
houden, en toch heeft hij het lef om vijfentwintig jaar lang prat te gaan
op zijn gewéldige diensttijd, en dat hij vrijwillig in dienst is
gegaan om zijn land te verdedigen tijdens de oorlog in Vietnam. Wat
er vandaag gebeurd is, heeft hij allemaal aan zichzelf te danken. Het
is allemaal zijn verdiende loon!’


‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Ben.
Het bloed was uit zijn lippen weggetrokken. ‘Dat hij een relatie met Jordan
Edgar had, betekent toch niet dat de verkenningsvluchten die hij voor de
kust van Vietnam gemaakt heeft minder gevaarlijk waren? Betekent dat
soms dat hij, omdat hij van Jordan hield, niet vrijwillig in dienst is
gegaan om zijn land te verdedigen? Toen Andrew zich aanmeldde bij de
marine kon hij absoluut niet weten dat hij op hetzelfde schip
gestationeerd zou worden als Jordan Edgar. Hij ging vrijwillig in dienst
om zijn land te dienen, uit vaderlandsliefde en plichtsbesef. Wat er gebeurde
toen hij eenmaal op de Spirit of Freedom gestationeerd was, zet misschien
de marinetop in een kwaad daglicht, maar hem niet. Wanneer heeft
iemand jou aangesteld als rechter en jury over Andrews morele besef?’


Bens minachting was de laatste
druppel. Haar zelfbeheersing brak. ‘Toen hij me probeerde te vermoorden!’
schreeuwde ze, haar lichaam schokkend van de droge snikken. ‘Toen hij Jon
Kaplan levend verbrandde, en toen hij de remmen van Dianna Masons auto onklaar
maakte! Of misschien toen hij Hal Doherty en mij probeerde te verbranden
in Florida!’ De droge snikken werden plotseling een stortvloed van natte,
luidruchtige tranen. ‘Ik denk dat ik bij een van die gelegenheden mezelf
aangesteld heb als rechter. En daar heb ik geen spijt van. Of zou jij
graag zien hoe een meervoudig moordenaar zich glimlachend en
mooipratend opwerkt tot gouverneur van Florida? En later misschien tot
president van Amerika?’


Ze duwde hem opzij, zo van slag
door de stortvloed van emoties dat ze letterlijk alleen maar in rechte lijnen
kon denken. Ze wilde naar haar bed toe en de dekens over haar hoofd
trekken. Ben blokkeerde de ingang van haar slaapkamer. Het kwam
niet eens in haar op om hem heen te lopen of hem te vragen of hij opzij
wilde gaan. Ze balde gewoon haar vuisten en begon op zijn borst te slaan,
in de veronderstelling dat hij haar gedachten kon lezen en wist dat hij
opzij moest gaan.


Maar hij pakte haar handen, draaide
haar om haar as en drukte haar tegen de muur tussen de werkbank en het raam.
‘Claire, kalmeer een beetje. Waar héb je het over?’


‘Je moet me niet steeds Claire
noemen! Ik heet Dianna! Dianna! Dianna! Dianna!’


Met een uitgestreken gezicht keek
hij op haar neer. ‘De bloedtest heeft anders uitgewezen dat je wél Claire bent.
Dat is een van de dingen die ik je kwam vertellen. Ik heb een bloedmonster
van jou laten vergelijken met een bloedmonster van Evelyn, en je kunt
beter wennen aan die naam, Claire, want dat is je echte naam.’


De bloedtest. Dus de tissues die
hij meegenomen had, hadden hem eindelijk de zekerheid gegeven waarnaar hij
zocht. Hij had het recht niet zich met haar privé-leven te bemoeien,
huilde ze inwendig. Haar reactie was instinctief, en ze vroeg zich niet
af waar die impulsieve drang om zijn woorden te beantwoorden met
lichamelijk geweld vandaan kwam. Ze wist alleen dat ze een vlammende,
alles verterende woede voelde omdat hij haar dwong de rauwe, onontkoombare
werkelijkheid onder ogen te zien - wie ze werkelijk was. De pijn woedde
binnenin haar, brandend als alcohol op een open wond. Het was onverdraaglijk,
dus ze werkte het naar buiten en richtte haar woede op Ben. Ze haalde uit
en richtte haar knie recht op zijn kruis.


Een of ander instinct moet hem
gewaarschuwd hebben voor wat er komen ging. Hij draaide net op tijd weg en ving
haar knie voor het grootste deel op met zijn been.


‘Ik ben groter dan jij,’ zei hij,
hijgend. Het gewicht van zijn lichaam drukte haar benen onwrikbaar tegen de muur
om een nieuwe aanval te voorkomen. ‘Zullen we een andere manier zoeken om dit
uit te vechten?’


Bij wijze van antwoord haalde ze
met woedende vuisten in het wilde weg uit. Zijn afweermethode was simpel maar
doeltreffend: hij greep haar polsen en drukte haar armen tegen de muur
boven haar hoofd. Zijn hele lijf leunde zwaar tegen haar aan,
steviger dan eerst. Zijn lichaam op het hare, van haar knieën tot haar
borst. Ze voelde zijn erectie hard en agressief tegen haar buik en
realiseerde zich ineens dat er onder haar eigen woede eenzelfde onmiskenbaar
seksueel verlangen schuilging. Ontzet hapte ze naar adem, en Ben was
meteen volkomen stil.


Ze sloot haar ogen, geschrokken van
de kracht van de erotische spanning die door haar lichaam raasde. Daarom had ze
die ruzie uitgelokt, wist ze ineens. Ze had haar ellende willen
ver drinken in de vergetelheid van een wilde, rauwe vrijpartij. Ze
had moeten weten dat het zinloos was om Ben de rol van brute aanrander toe
te bedelen. Zo was hij gewoon niet. Hij zou haar nooit toestaan haar
opgekropte, complexe gevoelens te reduceren tot een redeloze hoop
graaiende armen en benen op een bed. Ze haalde diep adem en voelde een
deel van de woede wegebben. ‘Je kunt me wel weer loslaten,’ zei ze.


Zijn greep verslapte iets, maar niet
veel. ‘Beloof je me dat je niet ergens mee gaat gooien? Die schalen van jou
zijn veel te mooi om mee te smijten.’


Haar ademhaling was al wat
regelmatiger. ‘Ik zal nergens mee gooien. Ik zal je zelfs niet proberen te
slaan.’


Hij glimlachte flauwtjes. ‘Dat zal
een dramatisch keerpunt in onze relatie worden.’ Hij liet haar handen los maar
bleef op zijn hoede tot haar armen slap langs haar lichaam hingen. Toen
ze niet bewoog, streek hij voorzichtig haar haren uit haar ogen
en bekeek haar met hernieuwde belangstelling.


‘Oké,’ zei hij. ‘We moeten dus
praten. Waarom denk jij dat Andrew Campbell je wil vermoorden?’


In haar keel zat een scherpe pijn
die ze niet weg kon slikken, maar toch was het op een vreemde manier een troost
om eindelijk eens de waarheid te kunnen zeggen. ‘Omdat ik niet
zijn dochter ben,’ zei ze. ‘En omdat mijn vader mij, bij zijn overlijden,
al zijn geld nagelaten heeft.’
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Nog voor Claire uitgesproken was, wist Ben al dat hij
niet wilde horen wat ze te zeggen had. Haar woorden sloegen in zijn gezicht,
kouder dan een poolwind, en hij trok afwerend zijn wenkbrauwen op. Zijn hoofd
was te moe om al die informatie te verwerken - puzzelstukjes die niet in elkaar
leken te passen. De twee puzzelstukjes waar hij iets mee kon, bleven
bovendrijven: Claire dacht echt dat Andrew Campbell een moordenaar was,
en Ben wilde niet eens overwegen dat ze misschien gelijk had.


Ze had al eerder gezegd dat ze
Andrew ervan verdacht haar te willen vermoorden, maar Ben had die
beschuldigingen nooit serieus genomen. Hij werkte al zes jaar met Andrew samen,
en negenennegentig procent van de tijd was dat zeer aangenaam. Niemand was
perfect, zijn baas ook niet, maar Ben vond hem een intelligente,
hardwerkende man, met een mild gevoel voor humor. Iemand die begrip kon
opbrengen voor de minder sterke punten van de mensheid.


Andrews integriteit stond als een
paal boven water, al was zijn verhouding met Evelyn wat vreemd, op zijn zachtst
gezegd, en de openbaringen in het programma van Steve Sterne van die
avond maakten het er niet duidelijker op. Had Evelyn al die tijd
geweten dat haar man homoseksueel was? Zaten er nog meer minnaars van
Andrew te wachten om uit de kast te komen en met hun verhaal naar de televisie
te stappen?


Ben had geen idee, maar hij had
altijd een soort verwantschap met Andrew gevoeld over zijn mislukte huwelijk.
Als Cheryl, Bens ex-echtgenote, zwanger was geworden, waren ze naar
alle waarschijnlijkheid bij elkaar gebleven voor het kind, en dan
was hun relatie waarschijnlijk verworden tot dezelfde lege huls
als het huwelijk van Andrew en Evelyn. Cheryl was een halfjaar jonger dan
Ben geweest, maar pakweg tien jaar verder in haar emotionele ontwikkeling. Hoe
langer de scheiding geleden was, hoe meer Ben zich realiseerde dat hij
Cheryl dankbaar moest zijn dat ze hun huwelijk een halt toegeroepen had
voor ze elkaar te veel pijn hadden kunnen doen.


Ben liep naar de gootsteen en
spatte koud water in zijn gezicht. Het was twee uur ’s nachts, zag hij toen hij
op zijn horloge keek. Hij was al vanaf vijf uur die ochtend op en hij voelde
zich behoorlijk afgepeigerd. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Claire
nog steeds tegen de muur stond waar hij haar achtergelaten had. In het
felle licht van de werkplaats zag de huid onder haar ogen er gezwollen
uit. Hoe beroerd hij zich ook voelde, zij voelde zich waarschijnlijk nog
duizend keer erger. Ondanks haar stoere houding moest het verschrikkelijk
voor haar geweest zijn om te zien hoe haar vader voor een miljoenenpubliek
afgeslacht werd.


‘We moeten praten,’ zei hij
vriendelijk. ‘Maar je ziet er uitgeput uit. Misschien kun je beter lekker op de
bank in je slaapkamer gaan zitten?’


Ze keek hem aan met wat er over was
van de bekende spottende Dianna-blik. ‘Doe niet zo autoritair, Ben. Mijn
hersens zijn niet aangetast door het feit dat ik nu moet toegeven dat ik
Claire Campbell ben. Ik heb gezegd dat Andrew geprobeerd heeft mij
te vermoorden, want dat is gewoon zo. Daar verander je niets aan, al
laat je me tien keer lekker op een bankje zitten.’


Oké, hij was misschien een beetje
bedillerig geweest, dacht Ben, en hij had moeten weten dat Claire dat niet zou
pikken. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik begreep niet wat je me wilde
vertellen, dus nam ik aan dat jíj moe en in de war was. Het spijt me.’


Ze keek hem boos aan en blies
geërgerd haar adem uit. ‘Verdorie, Ben. Altijd als ik zin heb om kwaad op je te
worden, word jij de redelijkheid zelve. Heel vervelend.’


En hij vond haar altijd zo lief als
ze boos keek, maar hij zou nu eens zo slim zijn dat niet hardop te zeggen. Hij
ging op een kruk zitten en keek haar zo neutraal mogelijk aan. ‘Leg nog
eens uit waarom jij denkt dat Andrew je wil vermoorden,’ zei hij. Op
het moment dat hij de woorden uitsprak, realiseerde hij zich weer hoe
absurd het klonk, hoe idioot. ‘Ik kan me zoiets gewoon niet voorstellen,
Claire, echt niet. Ik zou er mijn laatste cent nog om verwedden dat Andrew
niet tot moorden in staat is.’


‘Dan was je je cent kwijt geweest,’
zei ze.


Hij schudde zijn hoofd. ‘Het komt
gewoon omdat ik zo veel respect voor hem heb, dat mijn gedachten gewoon niet
mee willen als je zoiets zegt. Andrew is mijn werkgever, maar op de een
of andere manier is hij ook een soort tweede vader voor me...’


‘Ik hield ook van hem,’ zei ze, en
toen zweeg ze, alsof de bekentenis haar kwaad gemaakt had. Ze schudde haar
haren uit haar ogen en keek boos en verdedigend naar hem op. ‘Er is anders
niets ingewikkelds of geheimzinnigs aan de motieven van Andrew;’ zei ze.
‘Zoals ik al zei, heeft hij een hekel aan me omdat ik niet zijn eigen
dochter ben.’


‘Waarom denk je dat jij zijn kind
niet bent?’ Ben was nooit zo goed geweest in gezichten vergelijken, maar zelfs
hij kon zien dat haar neus, de vorm van haar voorhoofd en haar
jukbeenderen precies hetzelfde waren als die van Andrew. ‘Claire, jullie
lijken zoveel op elkaar, dat is gewoon opvallend!’


‘En waarom ook niet?’ probeerde ze
luchtig te klinken. ‘Het is niet zo vreemd dat we op elkaar lijken, we zijn
tenslotte familie. Mijn vader was Douglas Campbell, Andrews broer.’


Mijn vader was Douglas Campbell.


In haar lege atelier klonken de
woorden al harder dan ze bedoeld waren, maar in Bens hoofd kwamen ze aan als
mokerslagen. Een nieuwe waarheid. Alles leek op zijn plek te vallen in het
verhelderende licht van deze simpele mededeling.


Douglas Campbell was haar vader.


‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij.
‘Heeft Evelyn dat gezegd? Wist Andrew het? Douglas had leukemie. Hij was al
ziek toen jij geboren werd, dus hij kan het je niet verteld hebben. Je was
nog maar een kleuter toen hij stierf.’


Hij zag dat ze zijn spervuur van
vragen verkeerd opvatte. Zij voelde het als een aanval, terwijl hij alleen maar
hongerig op zoék was geweest naar details om het plaatje in te vullen.


‘Het is echt geen vergissing, Ben.
Ik was zeventien toen ik hoorde wie mijn echte vader was, en mijn bron was
honderd procent betrouwbaar. Vanzelfsprekend heb ik het er nooit met Evelyn of
Andrew over gehad.’


‘Waarom niet?’ vroeg hij.


‘Waarom niet?’ Ongelovig keek ze
hem aan. ‘Je hebt Evelyn verschillende keren ontmoet, dus je moet weten wat
voor façade zij op wil houden voor de buitenwereld -’


‘Koel en formeel,’ beaamde Ben.
‘Maar ze is je moeder -’


‘En ik kan je verzekeren dat ze
tegenover mij geen spat hartelijker is dan tegenover de rest van de wereld.’
Claires stem brak, en haar wenkbrauwen vormden een geërgerde frons. Zoals
altijd leek ze kwaad op zichzelf omdat ze haar emoties verraden had.


Arm kind, dacht Ben. Ze heeft de
afgelopen zeven jaar geprobeerd niet te voelen wat ze eigenlijk wil voelen.


‘Evelyn was geen slechte moeder,’ zei
Claire, klaarblijkelijk in een poging eerlijk te blijven. ‘In veel opzichten
was ze een buitengewoon perfecte moeder. Ze liet me mijn eigen gang
gaan, mijn eigen school kiezen, mijn eigen vrienden. Ze toonde beleefd
interesse in wat ik deed en prees me de hemel in als ik iets bereikt had,
hoe onbelangrijk ook. Maar ze liet me nooit dichtbij komen, gunde me nooit
een blik achter dat algemeen geaccepteerde beeld van keurig gekapte,
aristocratische schoonheid. Ik was neurotisch en onzeker, net als ieder ander
op zijn zeventiende. Je begrijpt toch wel dat ik dan niet aan Evelyn ging
vragen of het klopte dat ze een wilde, hartstochtelijke verhouding met
haar zwager had gehad?’


Ben moest toegeven dat dat geen
gemakkelijke opgave geweest zou zijn. Hij waagde een begripvol lachje. ‘Ik kan
me voorstellen dat dat wat lastig geweest was. Maar als Andrew en Evelyn het
niet verteld hebben, wie dan wel?’


Claire schoof met de schalen op
haar werkbank, ze automatisch zo neerzettend dat de inkepingen een zo groot
mogelijke regenboog van gekleurd licht terugkaatsten. Ben meende te zien dat er
tranen in haar ooghoeken blonken, maar toen ze begon te praten, waren er
geen tranen te horen. ‘Mijn oma heeft het verteld,’ zei ze. ‘Oma had
baarmoederhalskanker en lag op sterven, maar ze wilde per se van het
ziekenhuis overgebracht worden naar het huis in Pittsburgh. Ze zei dat ze
haar Schepper in een behoorlijk bed wilde ontvangen, zonder slangetjes in
haar neus en naalden in haar armen.’


De liefdevolle herinnering maakte
Claires gezicht minder strak. ‘Eigenlijk zei ze heel iets anders - ik geef je
de gecensureerde versie. Mijn oma was zo iemand die ervan hield de
dingen bij de naam te noemen, ook al schopte ze daar behoorlijk
wat mensen mee tegen de schenen.'


Ben glimlachte. ‘Ik heb al heel wat
verhalen over haar gehoord. Zo te horen was het een opvliegend type.’


‘Dat is nou een van die beleefde
eufemismen die mijn oma nooit zou gebruiken, ook niet over zichzelf. Ze zei
vaak dat ze zo koppig was als een ezel, en niet half zo verfijnd! Ze was
waarschijnlijk de rijkste vrouw in Pittsburgh, dus stond ze overal bovenaan het
lijstje van genodigden, ondanks haar onaangepaste gedrag. Ze schiep er een
sardonisch genoegen in om naar een of andere superverantwoorde
liefdadigheidsbijeenkomst te gaan, ten behoeve van weduwen van predikanten
of zo. En als ze er dan was, dan schreef ze ter plekke een gigantische
cheque uit voor die weduwen, onder voorwaarde dat alle aanwezigen
zouden dokken voor hoeren met syfilis, of voor een studiebeurs voor gescheiden
moeders die naar de universiteit wilden. Huiselijk geweld tegen vrouwen erkende
zij al als probleem, een eeuw voordat het door de rest van de natie erkend
werd, en op eigen houtje zette ze een tehuis op voor mishandelde vrouwen
in Pittsburgh. Dat is heel bijzonder als je je bedenkt dat ze in een tijd
leefde waarin men vond dat een vrouw bij haar man hoorde te
blijven, hoe beroerd hij haar ook behandelde.’


Ben knikte. ‘Andrew heeft me vaak
verteld wat een bijzondere en geweldige vrouw ze was. Hij hield bijna evenveel
van haar als jij, zo te zien.’


Hij had het nog niet gezegd, of hij
wist hoe stom dat was. Bij het horen van Andrews naam verdween alle warmte en
vrolijkheid weer van Claires gezicht.


‘O ja? vroeg ze kil. ‘Ik
persoonlijk heb het altijd moeilijk gevonden Andrews ware gevoelens te
doorgronden. Hoe dan ook, al die herinneringen aan mijn oma doen helemaal niet
ter zake. Je vroeg alleen hoe ik wist wie mijn echte vader was.’


‘Daar ben ik inderdaad wel benieuwd
naar,’ zei Ben.


‘Zo bijzonder is het verder niet.
Een paar dagen voor haar dood riep mijn oma me bij zich. Ze stuurde de
verpleegster de kamer uit en zei dat ze me iets wilde geven. Ze was op dat
moment heel helder, al zag ik wel dat ze verzwakt was en veel pijn had.
Pas jaren laten begreep ik dat ze morfine geweigerd had om helder te zijn
voor het gesprek met mij.’


Claire zweeg en schraapte haar
keel. ‘Dit gaf ze me toen,’ zei ze. Ze bracht haar handen naar haar nek en
maakte het slotje open van de halsketting die onder haar trui verborgen zat.
Toen ze haar hand uitstak, bungelde er een zware gouden ketting
aan. ‘Pak maar,’ zei ze tegen Ben. ‘Maak maar open.’


Ben zag dat het hetzelfde
ouderwetse medaillon was dat hij op de vloer van de slaapkamer gevonden had op
de avond dat ze de liefde bedreven hadden, al zat het nu aan een nieuwe,
sterkere ketting, precies zoals hij haar aangeraden had. Toen had hij
er ook al in willen kijken, maar hij had de verleiding weerstaan.
Dat hij die tissues meegesmokkeld had, was al genoeg schending
van haar privacy voor één dag. Nu haalde hij zijn duimnagel langs
de haast onzichtbare rand waar de twee helften van het
medaillon samenkwamen en drukte licht bij de uitsparing. Het
sprong open, en hij zag twee zwart-wit portretten, die zo te zien uit grotere
foto’s waren geknipt.


Het portret in de linkerhelft van
het medaillon herkende hij meteen als een jonge Evelyn, al keek ze de camera in
met een lachende, stralende blik die hij niet van haar kende. De andere
foto was een portret van een jongeman die in uiterlijk iets weg
had van Andrew, al had hij niet zijn klassieke schoonheid. Hij
had sterke, dynamische trekken en een lach die met zijn zelfverzekerde
energie de hele wereld leek uit te dagen. Bovendien leek hij sprekend -
verbijsterend - op Claire.


Een volle minuut lang keek Ben
zwijgend naar de foto’s. Toen keek hij op. ‘Is dit Douglas?’ vroeg hij.


Claire knikte. ‘Douglas Campbell,’
zei ze. ‘Mijn vader.’


Haar woorden waren niet meer dan
een rimpeling op de stilte die zich tussen hen ontsponnen had. ‘En je
grootmoeder heeft er expliciet bij gezegd dat Douglas je vader was?’ vroeg
Ben.


‘Ja. Ze zei dat Douglas bij zijn
overlijden zijn grootvaders horloge bij zich gedragen had, met die foto van
mijn moeder en een van mij, van toen ik gedoopt werd. Zijn laatste wens was geweest dat
mijn oma mij de waarheid omtrent mijn ouders zou vertellen op het moment
dat zij vond dat ik daar oud genoeg voor was.’ Claire glimlachte onzeker.
‘Oma zei dat ze helemaal niet wist of ik er wel aan toe was, maar dat God
helaas de touwtjes in handen had en haar planning in de war had gestuurd.
Ze liet doorschemeren dat de boel een stuk efficiënter geregeld zou zijn als
zij de baas was geweest.’


Ben glimlachte. ‘Dat geloof ik
graag. Heeft ze ook verteld hoe Evelyn en Douglas iets met elkaar kregen?’


In theorie was het verhaal van
Claire geloofwaardig, maar hij kon zich gewoon niet voorstellen dat Evelyn een
buitenechtelijke affaire had gehad met de jongste broer van haar man. Mijn
hemel, dat was bijna heiligschennis, bedacht Ben. Zoiets als twijfelen aan de
morele integriteit van Moeder Teresa.


‘Zoals mijn oma het vertelde, klonk
het heel logisch,’ zei Claire. ‘Ze legde uit dat Douglas in de Himalaya had
gezeten om de Mount Everest te beklimmen toen Andrew zich met mijn moeder
verloofde. Douglas was net op tijd terug voor het huwelijk, letterlijk
achtenveertig uur voor de huwelijksvoltrekking plaats zou vinden. Het
schijnt dat hij op slag verliefd was. Op de ochtend van haar huwelijk heeft hij
nog geprobeerd haar over te halen de plechtigheid af te zeggen, hij zei dat ze
een enorme vergissing beging, dat ze er haar hele leven spijt van zou hebben,
dat ze met hem mee moest gaan naar Cuba en haar frustraties
eruit moest lopen in de Andes.’


‘En natuurlijk wilde ze daar niet
van horen,’ zei Ben stellig. Hij kon zich - met heel veel moeite - nog
voorstellen dat Evelyn verliefd was geworden op Douglas. Maar het ging alle
grenzen van zijn voorstellingsvermogen te buiten dat ze haar huwelijk af
zou zeggen terwijl er driehonderd gasten onderweg waren, en de episcopaalse
kathedraal versierd was met satijnen lintjes en boeketjes bruidsrozen.


‘Natuurlijk niet.’ Claire
glimlachte zuur. ‘Mijn moeder is alles wat mijn oma niet was.’


‘Een staalkaart van onbesproken
gedrag,’ mompelde Ben.


‘Dat is een toepasselijke beschrijving,’
beaamde Claire. ‘Zelfs ik kan objectief genoeg zijn om te zien hoe Evelyns
achtergrond haar gevormd heeft, hoe ze geworden is zoals ze is. Haar
ouders kwamen allebei uit families met blauw bloed, uit
Philadelphia, die al hun geld verloren hadden maar vastbesloten waren
de schijn op te houden. Noblesse oblige. Wat daarbij wel en
niet hoorde, kreeg ze met de paplepel ingegoten, en ze was
ervan overtuigd dat een degelijke opvoeding een bepaalde
gedragscode met zich meebracht. De Duplessys hebben hun manier van leven
nooit aangepast, ook al hadden ze zo weinig geld dat de bedienden de enige
mensen in huis waren die een behoorlijke maaltijd voorgezet kregen.’


‘Het kwam niet in haar ouders op om
de bedienden te ontslaan en een flinke biefstuk voor zichzelf te kopen?’ vroeg
Ben, denkend aan de formele grandeur van Evelyns appartement in Manhattan.
Kennelijk had ze de beperkingen van haar opvoeding nog steeds niet af
kunnen schudden, al was ze inmiddels vijftig.


‘Natuurlijk niet.’ In Claires stem
lag dezelfde mengeling van vermoeidheid en wrange bewondering die Ben ook
voelde. ‘Maar door met mijn vader te trouwen, wist ze dat alles beter zou
gaan. Haar ouders wilden hun oude dag slijten op Cape Cod, en
Evelyn zou eindelijk de middelen hebben om al dat uiterlijk vertoon
dat haar ouders met zoveel moeite in stand hadden gehouden, nieuw
leven in te blazen. Met het oog op haar achtergrond, met het oog op alles
wat op het spel stond, kon ze onmogelijk afzien van het huwelijk met mijn
vader, in ruil voor de belofte van liefde en ongebreidelde hartstocht van
de kant van een jongeman wiens leven een aaneenschakeling was van
plotselinge bevliegingen en het ontwijken van verplichtingen.’


‘Ik begrijp wel dat het moeilijk geweest
zou zijn,’ zei Ben. ‘Maar ik moet zeggen dat het me verbaast hoeveel begrip jij
op kan brengen voor je moeder. Ik zou denken dat je het haar kwalijk neemt
dat ze zo oneerlijk tegenover zichzelf is geweest, over haar gevoelens.’


Claire grijnsde. ‘Wat je hoort, is
het resultaat van een stuk of honderd sessies bij een dure therapeut. Ik ben
niet altijd zo vergevingsgezind geweest.’


‘Lang leve de therapie?’ opperde
Ben.


Ze schoot in de lach. ‘Dat lijkt me
wel.’ Als Claire zo lachte, schoten Ben allerlei verboden woorden te binnen,
zoals ‘voor altijd’ en ‘serieus’ en ‘vastigheid’. Woorden die hij de laatste
tien jaar steeds zorgvuldig gescheiden had gehouden van het
woord ‘relatie’. Hij slikte, en om het rare gevoel in zijn buik te
overstemmen sloeg hij een overdreven opgewekte toon aan. ‘Zo, we hebben
dus aan de ene kant Douglas die hopeloos verliefd is op je moeder, en aan
de andere kant Evelyn die haar verloving niet wil verbreken en haar
huwelijk niet af wil zeggen. Vooralsnog geen spoor van stiekeme hartstocht
tussen Evelyn en Douglas. Heeft je grootmoeder ook uitgelegd waar jij zo
plotseling vandaan kwam?’


‘Ze zei alleen maar dat Evelyn en
Andrew er al snel achter kwamen dat goede vriendschap geen garantie was voor
een goed huwelijk. Mijn ouders zijn op zo’n ouderwetse huwelijksreis
geweest door Europa, een paar weken in Parijs, dan door naar Zuid-Frankrijk, en
nog even langs Rome en Florence voor ze weer op het vliegtuig naar huis
stapten. Ik neem aan dat die huwelijksreis nogal dramatisch verlopen is,
tenminste in seksueel opzicht. Mijn oma zei dat Andrew, toen hij net terug
was van huwelijksreis, zich vrijwillig aanmeldde bij de marine, en een paar
maanden later vertrok hij naar de Filippijnen. Wat er daarna
gebeurde, weet je - tenminste, wat Andrew betreft.’


Ben floot tussen zijn tanden. ‘Zo!
Bedoel je dat jouw grootmoeder wist dat Andrew een homoseksuele relatie had
gehad met Jordan Edgar? Heeft zij je daarover ingelicht?’


‘Ik heb geen idee wat oma wist over
Andrew en Jordan Edgar,’ zei Claire hees. ‘Misschien heeft ze vermoed wat er
aan de hand was, maar ze heeft in elk geval geen enkele toespeling
gemaakt op het feit dat Andrew homoseksueel zou zijn. Ze zei gewoon
dat toen Andrew op zee zat, mijn moeder tot over haar oren verliefd werd
op Douglas, en hij was dat nog steeds op haar. Tussen de regels door kon ik
opmaken dat Evelyn en Douglas een paar dagen na Andrews vertrek een
relatie kregen. Mijn oma zei dat ze van plan waren de scheiding aan te
vragen zodra Andrews diensttijd erop zat. Ze konden hem toch moeilijk een
briefje sturen met die mededeling terwijl hij zijn leven op het spel zette
voor volk en vaderland.’ Claires woorden kwamen er steeds hakkelender
uit naarmate ze meer emotie toeliet in haar verhaal.


‘Maar waarom heeft Evelyn die
scheiding dan nooit aangevraagd?’ vroeg Ben. Het kostte hem nog steeds moeite
enige logica in de situatie te ontdekken. ‘Of heeft ze dat ook gedaan, en
weigerde hij? Gezien de situatie lijkt een scheiding mij ook de beste
oplossing. Wat jij?’


‘Dat was het misschien wel,’ zei
Claire zacht. ‘Maar rond dezelfde tijd dat Evelyn ontdekte dat ze zwanger was,
kwam Douglas erachter dat hij leukemie had. Begin jaren zeventig waren de
overlevingskansen voor leukemie niet zo groot als tegenwoordig, en het
werd al snel duidelijk dat Douglas niet lang meer te leven had. Mijn oma
zei dat - ik citeer - “iedereen” besloot dat het beter zou zijn als Evelyn
gewoon met Andrew getrouwd bleef.’


‘En - ik citeer - “iedereen” ging
er gewoon van uit dat Andrew die situatie zou accepteren?’ vroeg Ben verbaasd.
‘Zijn vrouw bedriegt hem met zijn broer, en hij gaat vrolijk verder en doet
alsof het resultaat van hun verhouding zijn eigen kind is?’ Te laat
realiseerde Ben zich dat zijn commentaar niet erg tactvol was,
in aanmerking genomen dat ‘het resultaat van hun verhouding’ voor
zijn neus stond.


‘Dat heb ik ook nooit begrepen,’
zei ze, haar armen om haar middel slaand om een huivering tegen te gaan. ‘Maar
ik denk dat ik eindelijk weet wat er gebeurd is.’


‘Eindelijk?’


Ze staarde naar haar verzameling
glazen schalen. ‘Ik weet ook nog niet zo lang dat Andrew een verhouding had met
luitenant Edgar. Dat maakte wel het een en ander duidelijk.’


‘Vind je? Ja, ik begrijp wat je
bedoelt.’ Ben dacht hardop. ‘Andrew komt thuis van de Filippijnen, vol spijt en
schuldgevoelens over het tragische einde van zijn verhouding met Jordan Edgar.
Ondertussen zit je moeder met
evenveel schuldgevoelens over haar verhouding met Douglas. Ze sluiten een deal.
Zij vergeeft het hem van Jordan als hij het haar vergeeft van Douglas.
Jordan is dood, en Douglas gaat dood. De twee overlevenden
zoeken steun bij elkaar.’


‘Zoiets, ja,’ zei Claire, in een
poging een luchtige toon aan te slaan. ‘En het allermooiste was dat iedereen op
die manier zijn vuile was lekker binnen kon houden. Het was alleen een
beetje lastig dat ik tien maanden nadat Andrew naar Subic Bay
vertrok geboren werd. En volgens mijn geboortebewijs woog ik bij
mijn geboorte net zes pond. Niet bepaald een welgedane, te laat geboren
baby.’


Ben haalde zijn schouders op. ‘Ik
neem niet aan dat Evelyn of Andrew daar erg mee zaten. Veel eerste baby’s
worden te laat geboren, en Evelyn is zo slank, waarom zou iemand ervanuit
gaan dat ze een dikke baby zou krijgen? Vroeggeboren baby’s
wekken argwaan, laat geboren niet. Stel dat je zes maanden nadat je ouders
getrouwd waren geboren was, dan was er misschien hier en daar wat
gefluisterd, zeker gezien de kringen waarin Evelyn verkeerde. Maak je zei zelf
dat Andrew uitgezonden werd nadat hij terugkwam van een lange huwelijksreis.
Het ligt toch voor de hand dat Evelyn zwanger van huwelijksreis
terugkwam?’


Claire haalde haar schouders op.
‘Kennelijk heb je gelijk, want voor zover ik weet zijn er omtrent mijn geboorte
nooit geruchten ontstaan, en Evelyns reputatie is nog steeds zo smetteloos
als maar zijn kan.’


Ben kreeg het gevoel of hij bezig
was het ene feit op het andere feit te stapelen, als een doorgedraaide
statisticus die hoopt dat het volgende getal, het volgende onderzoek, de
volgende analyse het mysterie van het leven plotseling zou ontrafelen.
‘Dus nu hebben we overal een antwoord op, behalve op de vraag
waarmee we dit gesprek begonnen,’ zei hij.


Vragend keek ze op. ‘En dat was?’


‘Waarom denk jij dat Andrew jou wil
vermoorden?’


In de stille werkplaats sloeg zijn
vraag in als een bom, en ze kromp letterlijk ineen van schrik.


Hij liep naar haar toe, pakte haar
handen en drukte die zachtjes om haar over te halen de dingen eens van zijn
kant te bekijken. ‘Claire, helemaal niets van wat jij net verteld hebt is wat
mij betreft aanleiding om te denken dat Andrew op jouw
achttiende verjaardag plotseling moordneigingen kreeg. Integendeel,
waarschijnlijk heeft hij al van het begin af aan geweten dat je niet
zijn kind bent. Je zei dat jij ook van hem gehouden hebt... Wil dat niet zeggen
dat hij je goed behandeld heeft, dat jullie het goed met elkaar hadden? Waarom
zou hij dan na achttien jaar ineens besluiten dat hij je niet uit kan staan?’


‘Om het geld,’ zei ze kortaf.
‘Douglas heeft me zijn aandelen in het bedrijf nagelaten en nog een paar
miljoen dollar - in een soort fonds waar alleen Andrew zeggenschap over
had. Op mijn achttiende verjaardag verloor Andrew een deel van die
zeggenschap. Volgens de voorwaarden van de nalatenschap mocht ik mee gaan
beslissen over de besteding van het geld en kon hij niet meer investeren
zonder mijn goedkeuring. Op mijn vijfentwintigste zou ik alle zeggenschap
krijgen. Begrijp je het nu? Toen ik achttien werd, kon Andrew niet meer
zomaar over mijn geld beschikken, en hij had het nodig in verband met het verlies
dat hij leed in de onroerendgoedhandel.’


Ben nam haar in zijn armen, trok
haar tegen zich aan en streelde haar haar. ‘Luister nou eens, Claire. Ik weet
dat je me niet helemaal vertrouwt als het de financiën van Campbell
Industries aangaat, deels omdat je niet wilt dat Campbell Crystal verkocht
wordt. Maar nu moet je je emoties even aan de kant zetten en naar me luisteren.
Feit is namelijk, liefje, dat Andrew jouw geld helemaal niet nodig heeft.’


‘Waarom wil je Campbell Crystal dan
verkopen? Mijn overgrootvader heeft dat bedrijf opgericht, en het was altijd
het paradepaardje van Campbell Industries!’


‘De tijden veranderen,’ zei Ben.
‘De markt is nu heel anders. We verkopen Campbell Crystal omdat het geen
logisch verband meer heeft met onze kerntaken. Omdat de combinatie van
kristallen kandelaars en onroerendgoed geen meerwaarde oplevert. Omdat,
tot het moment dat jij terugkwam, er niemand in de familie was die ook maar een
greintje belangstelling op kon brengen voor de glasindustrie. In ieder geval
niet omdat Campbell Constructions om geld verlegen zit. Sterker nog, van die twee divisies
is de onroerendgoed-poot veel winstgevender dan Campbell Crystal. En veel
groter ook, wat omzet betreft.’


‘Hoe kan dat nou?’ protesteerde ze.
‘Toen ik achttien werd, stond de hele onroerendgoedmarkt op instorten. Ik kon
geen krant openslaan, of ik kwam een artikel tegen over dat gedoe
met die bouwfondsen of leegstaande kantoorpanden of dat het
zulke barre tijden waren voor projectontwikkelaars.’


Hij grinnikte en schudde zijn
hoofd. ‘Als het in de krant stond, had je kunnen weten dat het maar voor de
helft waar was. Het klopt dat de onroerendgoedmarkt eind jaren tachtig een
flinke knauw heeft gehad, met name in staten als Texas en New York. Maar
Andrew had zich toen ook al toegelegd op woningbouw en milieubeleid, waar
op veel plekken nog voldoende vraag naar was. Campbell Constructions is de
daling van de onroerendgoed prijzen veel sneller te boven gekomen dan veel van
onze concurrenten, en de laatste twee jaar gaat het echt top. Claire,
je moet echt geloven dat Andrew nooit behoefte heeft gehad aan jouw
geld om hem erbovenop te helpen.’


‘Jij bent zowat de baas van de
tent, dat moet je wel zeggen.’


‘Je hoeft me niet op mijn woord te
geloven.’ Hij lichtte haar kin op zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Gebruik
maar wat van die spaarcentjes van je om een goede accountant te huren.
Maakt niet uit van welk kantoor. Vraag maar of ze de boeken van de laatste
jaren willen controleren. Ik zal ze alles laten zien - en je
eigen accountant zal je vertellen - dat Campbell Constructions
een winstgevende onderneming is, met een solide financiële basis. Ze
zullen je ook vertellen dat Campbell Crystal de minst winstgevende divisie is.’


Als hij had gehoopt haar te kunnen
bekeren tot het geloof in Andrews onschuld, dan kwam hij van een koude kermis
thuis. Ze liet haar schouders hangen en ze zag er opeens
ontzettend moe uit, maar haar overtuiging dat Andrew schuldig was
bleef overeind. Als het klopt wat je zegt, Ben, dan kan ik geen andere
reden bedenken waarom Andrew me plotseling dood wou hebben.’ Ze schudde
zijn handen af en keek hem met een ijzige blik aan. ‘Ik kan je alleen vertellen
dat Andrew minstens drie pogingen heeft gedaan me te vermoorden.’


Het klonk niet zozeer kwaad maar
vooral bedroefd, en Ben besefte dat hij op moest houden Andrew te verdedigen en
moest luisteren naar wat Claire voor bewijs had - of dacht te hebben - tegen
haar vader. ‘Vertel eens iets meer over die moordaanslagen,’ zei hij.


‘Heeft dat wel zin?’ pareerde ze
vinnig. ‘Luister je dan ook? Of blijf je me gewoon uitleggen waarom ik een
hysterische vrouw in een vergevorderd stadium van PMS ben?’


‘Ik zal totaal onbevangen naar je
luisteren, dat beloof ik je.’


Ze aarzelde even, alsof ze nog steeds
niet wist of het wel zin had tijd en energie te steken in het overtuigen van
Ben Maxwell. Toen begon ze te praten, langzaam, moeizaam, alsof het
pijn deed zich alles voor de geest te halen. ‘De eerste keer dat
Andrew me wilde vermoorden was op de avond van mijn achttiende
verjaardag,’ zei ze. ‘Dat was toen hij de hut in Vermont in brand stak.
Zoals je weet kwam Jon Kaplan daarbij om het leven, maar ik wist te
ontsnappen.’


‘En je weet dat Ted Jenkins niet
alleen gearresteerd is voor die misdaad, maar dat hij ook spontaan heeft
bekend,’ zei Ben.


Ze glimlachte, haar ogen treurig.
‘Totaal onbevangen hè, Ben?’


Hij haalde diep adem. ‘Sorry, maar
ik zie niet in wat -’


‘Maar ik zag wel wat,’ zei ze.
‘Daar gaat het juist om. Ik heb Andrew gezien bij de hut.’


Zijn mond viel open van schrik.
‘Heb je Andrew gezien op de avond van de brand? Waar? Ik bedoel, wanneer?’


‘Toen ik het brandende huis
ontvlucht was,’ zei ze met tegenzin. ‘Op het moment dat de brand uitbrak, was
ik in de badkamer, maar Jon lag te slapen op de bank in het woongedeelte. Zodra
ik merkte dat de hut in brand stond, probeerde ik naar hem toe te kruipen om
hem wakker te maken zodat hij naar buiten kon. Ik kwam de kamer wel in,
maar ik kreeg Jon niet wakker. Ik denk... ik denk dat hij al dood was, door
de rook. Toen viel er een brandende balk van het plafond naar beneden,
bovenop Jon.’


Ben zag dat ze keer op keer haar
handen tot vuisten balde, en hij nam ze losjes in de zijne, streelde met zijn
duim over de knokkels in de hoop dat hij haar wat troost kon bieden, al begreep
hij dat sommige herinneringen zo gruwelijk waren dat ze een levenslang
litteken achterlieten.


‘En toen zag je Andrew?’ vroeg hij,
om haar aandacht af te leiden van Jons gruwelijke dood. ‘En weet hij dat je hem
gezien hebt? Denk je dat hij je daarom wil vermoorden?’


‘Ik denk niet dat hij weet dat ik
hem gezien heb. Hij was te ver weg om oogcontact te maken.’


‘Maar wel zo dichtbij dat jij zeker
weet dat het Andrew was?’


‘Ja, zo dichtbij weer wel,’ beaamde
ze moedeloos. Ondanks de warme zomeravond waren haar handen ijskoud, alsof ze
de nachtmerrie in het winterse Vermont opnieuw beleefde. ‘Ik
zag Andrew pas toen ik buiten stond. Ik wilde weg van het vuur
en rende naar een sparrenbosje dat aan de westkant de afscheiding van
ons terrein vormt. Daar, in de beschutting van de bomen, wilde ik even
uitrusten, en toen hoorde ik iets - misschien het starten van een auto - en
toen keek ik nog een keer om.’ Ze stopte abrupt. ‘Toen zag ik hem.’


‘Stapte hij in een auto?’


‘Nee, hij zat al in de auto. Ik zag
de jeep wegrijden. Hij reed niet hard. Tenminste, het leek niet hard. Het was
verschrikkelijk. Het leek net of hij lachend over het stuur hing.’


Ben voelde een vlaag van
opluchting. Als dit het bewijs was dat ze al die jaren tegen Andrew gekoesterd
had, dan was het flinterdun. Hij pakte haar handen en legde ze tegen zijn
borst. ‘Claire, je moet het niet verkeerd opvatten, maar ik moet dit
vragen. Hoe weet je zo zeker dat Andrew achter het stuur zat? Het was
donker. Je was in de war. Het is logisch dat je in de war was, natuurlijk
-’


‘Ga me nou niet vertellen dat ik
niet heb gezien wat ik weet dat ik heb gezien,’ zei Claire boos, haar handen
lostrekkend. ‘Het kenteken van de Jeep was ABC 4, Andrews persoonlijke
kenteken. In het licht van de brand kon ik het nummerbord duidelijk zien.’


‘Ik geloof best dat je Andrews jeep
hebt gezien,’ zei Ben. ‘Maar hoe wist je dat Andrew achter het stuur zat?’


‘Ik had Andrew wel duizend keer in
die jeep zien rijden, en de chauffeur léék op Andrew. Het was een man, zelfde
lengte, en hij had een van Andrews geruite golfpetten op met een
bijpassend sjaaltje.’ Ben zei niets, maar ze moet zijn terughoudendheid
gevoeld hebben want ze schudde kwaad met haar hoofd. ‘Als iets er uitziet
als een eend, en kwaakt als een eend, en zwemt als een eend, waarom zou je
dan denken dat het een kip is?’


‘Ik zeg niet dat je een kip gezien
hebt, maar misschien een nep-eend?’ zei Ben.


‘Ik begrijp niet weet je bedoelt,’
antwoordde Claire.


‘Nou, stel dat Ted Jenkins de
brandstichter was. Zou het dan kunnen, denk je, dat hij Andrews jeep gebruikt
had en net zo’n pet en sjaaltje had als Andrew? Geruite petten en
sjaaltjes zijn niet bepaald exclusief voor Andrew.’


‘Het zou kunnen,’ gaf ze toe. ‘Maar
wie had die jeep dan aan Jenkins gegeven? Dat kan toch alleen maar Andrew zijn
geweest?’


‘Ik weet niet -’


‘Precies. In dat geval, als je Ted
Jenkins zo nodig die brand in zijn schoenen wil schuiven, betekent het gewoon
dat Andrew me dood wilde, maar dat hij in verband met zijn alibi een
dronken zwerver heeft ingehuurd om het vuile werk voor hem op te knappen.’


‘Wacht eens even! Er zijn
tientallen redenen - misschien wel honderden redenen - waarom Andrew iemand de
sleutels van zijn jeep zou lenen zonder daarbij meteen de opdracht tot
brandstichting te geven.’


Geërgerd liep Claire heen en weer.
‘Je hebt een heel bijzondere opvatting over totale onbevangenheid, Ben. Als
Andrew de jeep aan Ted Jenkins had geleend om een of andere
onschuldige reden, waarom heeft hij dat dan nooit gezegd?’


Haar vraag en zette zijn
denkvermogen even stil. Hij voelde een schok door zijn lichaam gaan, alsof hij
tegen schrikdraad aan gelopen was. Dat was een goede vraag. Een redelijke
vraag, waarop hij geen antwoord had - tenminste, geen prettig
antwoord. Ondanks alles wat Claire hem verteld wat, kon hij niet
geloven dat Andrew in staat was een vrouw te vermoorden die hij opgevoed
had als zijn eigen dochter. Maar was hij in staat de feiten achter te
houden die hem in een kwaad daglicht zouden stellen? Kon er iets tussen Andrew en Ted
Jenkins geweest zijn dat opschudding zou veroorzaken als het aan het licht
kwam? Afgaande op het bewijs dat Steve Sterne boven tafel had gekregen, was
Andrew kennelijk in staat zijn integriteit even in de ijskast te zetten als hem
dat uitkwam, dat moest Ben toegeven.


‘Misschien heeft Andrew gezwegen
over zijn contacten met Jenkins uit schaamte, niet omdat het om iets crimineels
ging,’ zei hij zacht. ‘Ik neem aan dat een man die zijn minnaar in
de steek laat op het moment dat die voor de krijgsraad moet verschijnen,
niet zou aarzelen om irrelevante, maar pijnlijke, details over zijn
relatie met een mogelijke brandstichter achter te houden. Dat maakt Andrew
misschien een lafaard, maar nog geen moordenaar.’


Hij zag dat Claire zijn verklaring
in overweging nam. Even scheen er iets van hoop in haar ogen, maar dat doofde
snel uit. ‘Ik zou nog wel willen geloven dat Andrew niets met de brand
in Vermont te maken had, ware het niet dat ik er zo goed als zeker van
ben dat hij Dianna Mason heeft vermoord in de veronderstelling dat ik het was.’


‘Ik heb het politieverslag over
haar dood gelezen,’ zei Ben kortaf. ‘De autoriteiten zien het gewoon als een
verkeersongeluk.’


Claire keek hem bijna medelijdend
aan. ‘Je hebt mij niet horen zeggen dat Andrew dom is,’ zei ze gespannen.
‘Alleen dat hij een moordenaar is. Vind je het niet erg toevallig dat Dianna
Mason, die op mij lijkt en in mijn auto rijdt, op de snelweg van
New Jersey overlijdt als gevolg van een merkwaardig ongeluk? En
dat een paar dagen nadat een privé-detective mij opgespoord heeft en
me verteld heeft dat hij al twee jaar in dienst is van mijn vader, en dat
mijn vader dolblij zal zijn als hij hoort dat ik leef en in New Jersey
woon?’


Ben wist even niets te zeggen. Tot
een paar uur geleden had hij waarschijnlijk gezegd dat de dood van Dianna Mason
toevallig op een vreemd moment kwam, maar dat het leven vol zat met
onverwachte ongelukken en bizarre toevalligheden. Die avond leek die
redeneringen een zwaktebod, bijna een uitvlucht. Claire had gelijk: er was
iets bijzonders met Dianna’s dood, maar het was al zo lang geleden. Hoe
zouden ze ooit achter de waarheid komen?


‘Weet je nog hoe die
privé-detective heette die zei dat hij voor je vader werkte?’ vroeg hij
uiteindelijk.


Ze knikte. ‘Hij zei dat hij Daniel
Webster heette, en hij liet me zijn vergunning zien. Die was afgegeven in New
York. Ik vroeg me nog af hoe je je kind kon vernoemen naar een
woordenboek. Later ben ik tot de slotsom gekomen dat de naam en de vergunning
vals waren. Hij heeft in elk geval nooit meer contact met me opgenomen.’


Bens twijfels leidden tot een
machteloze woedeaanval. ‘Verdomme, Claire, wat je zegt lijkt allemaal in de
richting van Andrew te wijzen, maar dan bedenk ik weer over wie we het hebben!
Jij verwacht van mij dat ik geloof dat Andrew een kille, berekenende moordenaar
is. Een afschrikwekkend voorbeeld van het Dr. Jekyll en Mr. Hyde-syndroom!
Goeie God, ik heb zes jaar lang schouder aan schouder met die man gewerkt!
Verwacht je nou echt dat ik geloof dat hij overdag een eerlijke, aardige
vent is en ’s avonds een meedogenloos roofdier?’


‘Ik weet niet wat ik van je
verwacht,’ zei ze, en haar stem was hees van vermoeidheid. ‘Soms weet ik niet
eens meer wat ik zelf geloof. Alles wat jij vanavond gezegd hebt, elk
excuus dat jij bedacht hebt voor Andrew, had ikzelf ook al bedacht. Ik heb
een halfjaar in een psychiatrisch ziekenhuis gezeten om te komen
tot een punt waarop ik aan de brand in Vermont kon denken
zonder helemaal hysterisch te worden. Ik was zelfs zover dat ik
bereid was toe te geven dat ik het misschien bij het verkeerde eind
had wat Andrew betreft. Zeg nou zelf, wat heb ik daar in Vermont helemaal
gezien? Andrews auto, met aan het stuur iemand die op Andrew leek.’ Ze lachte
verbeten. ‘ “Hé,” zei ik nog tegen mezelf. “Misschien was die eend toch
een kip.” En toen ging Dianna Mason dood. En wat mij betreft was de kip
weer een eend geworden.’


Ben voelde ergens diep vanbinnen
een kilte groeien - koude, aarzelende twijfel. ‘De brand in Florida...’ begon
hij, maar hij kon zijn vermoeden niet onder woorden brengen.


‘Dat was zo’n beetje de druppel,’
zei Claire. ‘Ik had gehoopt dat Andrew me niet zou herkennen als ik met zo’n
overduidelijke oplichter als Hal Doherty aan kwam zetten. Door de rook is
mijn stem veranderd, en ik had mijn uiterlijk een beetje aangepast.
Ik had gehoopt dat jullie zou denken dat ik gewoon de
zoveelste nep-Claire zou zijn die uit was op het familiefortuin van
de Campbells.'


Ben glimlachte schuldbewust. ‘Je
bent voor vijftig procent geslaagd. Ik ben er wel ingetrapt.’


‘Helaas was jij niet degene die ik
wilde overtuigen.’ Het lukte haar bijna de glimlach te beantwoorden. ‘Ik had
gehoopt dat ik toegang zou krijgen tot de huizen van de Campbells, zodat
ik op verkenningstocht kon gaan, misschien zelfs bewijs op het
spoor zou komen van Andrews misdadige praktijken vóór hij zich zo
in het nauw gedreven voelde dat hij een nieuwe aanslag op mijn leven zou
wagen.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Nou ja, dat had ik dus helemaal verkeerd ingeschat.
Viel het jou niet op, de eerste keer dat we elkaar zagen, dat Andrew maar
doorzaagde over dat hij me overal zou herkennen en dat hij zeker wist dat
ik Claire Campbell was? Dat was zijn manier om me te waarschuwen. Toen ik
op die insinuaties niet reageerde stak hij de cabana in brand, om
er zeker van te zijn dat de boodschap overkwam.’


Ben vloekte binnensmonds. Dat was
geen constructieve bijdrage aan de conversatie, maar het was beter dan daar
maar te staan en te stamelen hoe hulpeloos hij zich voelde. Moesten
ze naar de politie stappen? Dan zetten ze zichzelf wel voor paal, bedacht
hij. Ted Jenkins zat al vast in verband met de brand in Vermont, Dianna Mason
was omgekomen bij een auto-ongeluk en de brandweercommandant in Florida
zou nog eerder Sneeuwwitje aanklagen wegens brandstichting dan dat hij met een
beschuldigende vinger in de richting van Andrew Campbell zou durven
wijzen.


Zoals altijd leek Claire zijn
gedachten te kunnen lezen. ‘Frustrerend, hè?’ zei ze. ‘Begin je te begrijpen
waarom ik die informatie aan Steve Sterne heb doorgespeeld?’


Het stomme was dat hij dat
inderdaad begon te begrijpen. Hij keek naar haar en zijn hart sloeg een slag
over. Claire was lang en stevig gebouwd, maar vanavond zag ze er zo moe,
zo kwetsbaar, zo breekbaar uit, dat hij de neiging om haar te beschermen
bijna niet kon weerstaan. Zijn ogen ontmoetten de hare met de tederheid
van een omhelzing.


‘Het is een verdomd lange dag
geweest,’ zei hij. ‘En het lijkt ook een behoorlijk lange nacht te worden. Ik
ben kapot. Wat denk je, zullen we naar bed gaan?’


Pas toen ze begon te blozen
realiseerde hij zich hoe ze zijn opmerking opgevat had. En wat dan nog, dacht
hij. Dat was toch wat hij wilde? Naar bed gaan met Claire. Op dit moment was
er niets op de hele wereld wat hij liever zou doen dan zich
naast haar op bed laten vallen en zich mee laten drijven op de
magie van hun liefdesspel.


Wantrouwig keek ze hem aan. ‘Denk
je dat ik gek ben of zo?’


Hij schoot in de lach, maar realiseerde
zich meteen dat voor een vrouw die een halfjaar in een inrichting gezeten heeft
zo’n vraag niet grappig is. Hij boog zich voorover en legde zijn handen op
haar schouders. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat je gek bent. Je bent een
talentvol kunstenaar, je bent slim en je bent spontaan. En verder vind ik je
ongelooflijk sexy.’


‘Dank je,’ zei ze.


Hij schraapte zijn keel. ‘Niet dat
ik laf ben, of te weinig macho of zo, maar als ik je ga kussen, krijg ik dan
weer een klap voor mijn kop? Daar lijkt het bij ons steeds op uit te
draaien.’


Ze keek hem aan met ogen die
glommen van de ingehouden pret. ‘Probeer maar, dan merk je het vanzelf.’


Hij legde zijn handen op haar
heupen en raakte met zijn lippen even de hare, zachtjes, maar met de belofte
van meer.


Ze leunde tegen hem aan, haar
lichaam werd één met het zijne, haar mond was zacht en uitnodigend. ‘Vrij met
me,’ fluisterde ze.


De vermoeidheid was meteen
verdwenen. Als een lichtflits in de donkere avondlucht voelde hij het verlangen
diep vanbinnen openbarsten. Hij drukte zijn mond op de hare, gretig en op
zoek naar meer. ‘O God... Claire.’


Haar handen gleden over zijn rug en
graaiden koortsachtig. ‘O ja, Ben... Ja.’


Voor Ben was dit een volstrekt
logische conversatie. Hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar de
slaapkamer. Wat maakt het uit, dacht hij toen hij de deur achter zich
dicht schopte, ik heb altijd een zwak gehad voor Rhett Butler.


 


Later, toen hij naast haar lag in een toestand die het
midden hield tussen comateus en extatisch, merkte Ben dat die
verboden woorden zijn hoofd weer binnen dreven.


‘Serieus.’


‘Lange termijn.’ Even stak zelfs
‘liefde’ de kop op vanachter zijn veilige barricade, voor het snel weer het
angstige duister in vluchtte.


En het ergste was, vond Ben, dat de
woorden allemaal zo aantrekkelijk klonken. Claire. Relatie. Serieus. Gek, hoe
vaker hij het zei hoe beter het klonk.


Claire. Liefde. Trouwen.


Het had geen zin jezelf de stuipen
op het lijf te jagen. Hij deed zijn ogen dicht.
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Claire - zo probeerde ze althans weer aan zichzelf te
denken, na die naam vijf jaar uit haar bewustzijn gebannen te hebben - betaalde
de taxi voor het appartementencomplex aan Madison Avenue en liep de lobby
in. De dienstdoende portier was nieuw en herkende haar niet.


‘Goedemorgen madam. U komt
voor...’


‘Ik ben Claire Campbell.’ Het was
de eerste keer dat ze dat zonder voorbehoud zei, en het was verwarrend. Ze
schudde even met haar hoofd. ‘Ik kom voor mijn moeder, Evelyn Campbell.’


‘Goed, madam. Als u even
wilt wachten.’ Weifelend nam de portier haar op en pakte de telefoon. Misschien
denkt hij wel dat ik een oplichter ben, dacht Claire met een wrang gevoel
voor humor. Ze liep alvast naar de lift.


De portier legde neer. ‘U mag naar
boven, madam. Bovenste verdieping.’ Hij drukte op een knopje bij zijn
bureau, en de liftdeuren zoefden open.


Ze stapte de lift in. De ogen van
de portier prikten in haar rug. Volgens het kleedje in de lift was het
woensdag. Fijn dat het kleedje en zij op één lijn zaten wat dat betreft.


Hou op, vermaande ze zichzelf in
stilte. Jij probeert alleen maar leuk te doen omdat je niet durft te denken aan
hoe het zal zijn om je moeder straks weer te zien.


Soepel kwam de lift tot stilstand
op de achtste en bovenste verdieping. Ze had zich op het ergste voorbereid, maar
toen de deuren open gleden, zag ze dat ze voor niets haar rug recht had
gehouden. Evelyn was nergens te bekennen. In haar plaats stond een geliefde
huisgenoot haar op te wachten in de hal.


‘Bainbridge!’ Voor ze haar spontane
reactie in kon tomen was ze al op hem af gerend en had ze haar armen om hem
heen geslagen. ‘Wat fijn om je weer te zien! Je ziet er goed uit!’


De butler smolt nog net niet tot
een plasje aan haar voeten, maar het scheelde niet veel. Zijn wangen werden
roze, zijn ogen vochtig, en hij moest een aantal keren zijn keel schrapen
voor hij iets durfde te zeggen. ‘Goddank, je bent er weer. Welkom
thuis, Claire. We hebben je allemaal zo ontzettend gemist.’


Hij was zijn waardigheid totaal
vergeten en omhelsde haar, klopte haar op de rug en maakte vreemde klakkende
geluidjes waar Claire bijzonder vrolijk van werd.


Ze vond een zakdoekje en snoot haar
neus. ‘Fijn om weer thuis te zijn, Bainbridge.’ En dat was ook zo, op dat
moment. Hoe had ze zo lang weg kunnen blijven? Hoe had ze Andrew
de macht kunnen geven haar af te snijden van al die mensen van wie ze
hield? Vol hernieuwd vertrouwen stak ze haar arm door die van de butler,
liep met hem mee het huis binnen en riep op de juiste momenten oh! en ah!
als hij haar wees op kleine veranderingen in de inrichting.


‘Je moeder komt zo,’ zei hij, toen
ze eindelijk in de zitkamer waren.


‘O... Oké, prima. Het heeft geen
haast. We hebben hier zo lang op moeten wachten...’ Claires geratel verzandde
in nerveus gegiechel. Eerlijk gezegd maakte het haar niets uit hoe lang
Evelyn erover zou doen. Om de een of andere reden had ze het vermoeden dat
hun weerzien niet zo gemakkelijk zou zijn als dat met Bainbridge. Toen ze
zenuwachtig om zich heen keek viel haar blik op een kleine tafel, gedekt
met een wit damasten kleed, en even klaarde ze weer op.


‘Dat ziet er veelbelovend uit,’ zei
ze. ‘Wat krijgen we bij de koffie, Bainbridge? Een van jouw specialiteiten,
hoop ik?’


De butler had een paar typisch Engelse
gewoontes geïntroduceerd, waaronder het stipt om elf uur serveren van koffie
met melk en geïmporteerde Engelse koekjes. Een van Claires dierbaarste
jeugdherinneringen was dat ze op een keukenkruk Schotse theebeschuitjes
zat te knabbelen en naar Bainbridges verhalen zat te luisteren met een kop
‘koffie’ die in wezen bestond uit warme melk met een smaakje.


‘Misschien dat ik nog wat
aardbeientaartjes voor je kan vinden,’ antwoordde Bainbridge, en Claire
glimlachte. Ze hóórde de onuitgesproken voorwaarde uit haar jeugd er al
achteraan: als je lief bent.


‘Die vind ik het lekkerst,’ zei ze
zachtjes. Toen ze naar Bainbridge keek, merkte ze dat haar ogen plotseling
zwommen in de tranen. ‘Dankjewel.’


‘Waarvoor?’


‘Dat je zo aardig bent. Voor dit
welkom thuis.’


Even wist hij van blijdschap niets
te zeggen, toen keek hij haar streng aan. ‘Je had niet zo lang weg moeten
blijven,’ zei hij. ‘Maakt niks uit wat er in Vermont gebeurd is, je had je
moeder moeten laten weten waar je uithing.’


Dat was geen taal voor een Britse
butler. Claire wist dat Bainbridge echt geëmotioneerd was als hij zijn bekakte
accent liet varen en terugviel op het taalgebruik uit zijn jeugd. Wat moest ze
tegen hem zeggen? Dat ze weg was gebleven omdat ze bang was dat haar vader
haar wilde vermoorden? Dat ze tot op de dag van vandaag vreesde voor haar
leven, omdat het alleen maar makkelijker voor Andrew Campbell werd om een
‘ongeluk’ te beramen naarmate ze meer in zijn buurt vertoefde? Nee,
natuurlijk ging ze Bainbridge niet opzadelen met die harde informatie.


Ze pakte de zilveren suikertang op,
en legde hem weer voorzichtig terug in de antieke zilveren schaal vol heldere
lichtbruine kandij. ‘Ik was heus wel eerder teruggekomen als dat kon,’ zei
ze. ‘Echt, Bainbridge, ik... was niet van plan om... weg te blijven.’


‘Nou ja, beter laat dan nooit,
zullen we maar zeggen,’ mompelde Bainbridge. ‘Maar denk erom: nooit meer
weggaan zonder tegen je mama te zeggen waar je heen gaat. En dat meen
ik.’ Bainbridge zweeg abrupt en hernam zich. Je kon bijna zien dat hij
zijn onkreukbare masker van de oude getrouwe butler weer opzette. ‘Ik hoor
Mrs. Campbell naar beneden komen, miss. Ik ben zo terug met de
koffie.’


Bainbridge mocht dat in de zeventig
zijn, met zijn gehoor was kennelijk niets mis. Met moeite onderscheidde Claire
haar moeders tred in de gang. Omdat dit het bovenste appartement was, was
er een kleine dakkamer bij die jaren geleden omgetoverd was tot een
boudoir - een ander woord had Claire er niet voor - voor haar moeder. Evelyn
had het grootste deel van haar vrije tijd altijd daar doorgebracht. Wat
deed ze daar eigenlijk de hele dag, vroeg Claire zich nu voor het eerst
af.


Claire merkte dat ze haar adem
inhield toen Evelyns lichte voetstappen over de marmeren vloer dichterbij
kwamen. Het brok in haar keel was zo groot dat ze het letterlijk weg moest
slikken voor er weer ruimte was om zuurstof door te laten.


Eén seconde vielen de voetstappen
stil, en de kamer gonsde van de plotselinge stilte. Toen stapte Evelyn de
drempel over om vlak voor de deuropening te blijven staan: een koele
verschijning in lichtblauw linnen met donkerblauwe lederen accessoires.
Ze glimlachte beleefd en ingehouden. ‘Hallo, Claire. Welkom thuis.’


‘Dag, moeder.’ Claire stond als aan
de grond genageld. Haar huid leek eerst in brand te staan, vervolgens kreeg ze
kippenvel. Er was zoveel dat ze tegen haar moeder wilde zeggen, maar
haar hoofd was leeg en haar keel zo droog dat ze bang was dat ze
nooit meer een woord uit zou kunnen brengen. Verdomme, ze
was Bainbridge zo om de hals gevlogen, terwijl iedereen altijd als
de dood was voor zijn strenge negentiende-eeuwse butler-act. Waarom kon ze
die paar meter niet naar voren lopen en haar moeder een kus geven?


Evelyn kwam nog wat verder de kamer
binnen. Er waren niet veel vrouwen van in de vijftig die het ochtendlicht
konden verdragen, maar Evelyns perfecte trekken compenseerden ruimschoots het
feit dat zich rond haar ogen rimpeltjes begonnen af te tekenen en dat de
huid op haar voorhoofd niet meer een glad blank oppervlak was. Om
onduidelijke redenen was Claire blij dat haar moeder niet haar toevlucht
had genomen tot een facelift om de natuurlijke ouderdomsverschijnselen te
verdoezelen.


Natuurlijk keek ze er wel voor uit
om dat hardop te zeggen. Zoiets persoonlijks tegen Evelyn zeggen was net zoiets
als de koningin van Engeland mededelen dat je haar haar zo leuk vond
zit ten. Claire zag haar moeder steeds dichterbij komen en voelde
de stilte steeds pijnlijker worden. O God, dit is verschrikkelijk!
Ik moet iets zeggen, schoot het door haar heen.


In haar paniek flapte ze er het
eerste de beste uit wat haar te binnen schoot. ‘Bainbridge heeft
aardbeientaartjes bij de koffie.’


‘Echt waar? Wat... Wat heerlijk.’
Evelyn leek van haar stuk gebracht, wat natuurlijk niet zo gek was. Na zeven
jaar had ze waarschijnlijk gehoopt dat haar dochter met een interessanter
gespreksonderwerp aan kwam zetten dan wat er bij de koffie geserveerd zou
worden.


‘Heb je een goede reis gehad?’
Evelyn bracht hun gesprek zonder omwegen weer op het juiste spoor. ‘Ik vind het
zo fijn dat je meteen even langs kon komen. Je ziet er goed uit, Claire.’


‘Dank je. Jij ook. Nog steeds zo
mooi en elegant.’


Evelyn glimlachte heel even. 'Lief
van je om dat te zeggen.’


Daarmee hadden ze haar reis, hun
gezondheid en hun algemene voorkomen gehad. Het zag ernaar uit dat het weer nu
aan de beurt was. Het kon toch niet zo zijn dat ze de rest van de dag over
het weer moesten babbelen? Met de moed der wanhoop keek Claire naar de
deur om te zien of Bainbridge er al aankwam met de koffie. Helaas.
Tersluiks keek ze naar haar moeder, en zag tot haar verbazing dat het
zijden zakdoekje dat ze in haar hand had er steeds verfrommelder uit ging
zien. Het onbevattelijke besef flitste ineens door Claires hoofd dat haar
moeder misschien niet zweeg uit onvrede over de situatie, maar uit angst.
Het kon toch niet zo zijn dat de Eeuwig Elegante Evelyn
zénuwachtig was?


‘Moeder?’ zei ze, en ze deed
aarzelend een stapje naar voren. ‘Moeder, is alles goed?’


‘Natuurlijk is alles goed.’ Evelyns
reactie was koel, een tikkeltje arrogant. Ze draaide zich om, maar Claire zag
dat haar schouders schokten.


‘Moeder?’ Ze besloot zich nog wat
dichterbij te wagen. ‘Wat is er? Waarom zeg je niet wat er aan de hand is?’


‘Wat dénk je!’ riep Evelyn, zonder
zich om te draaien en met een stem vol woede en zelfverwijt. ‘Ik ben hier zó
slecht in! Hopeloos gewoon. Ik heb de halve nacht wakker gelegen, en bedacht
waar we over konden praten, en dat ik niet iets stoms moest zeggen.’ Er
rafelde een zijden draadje van haar zakdoek. ‘O verdorie! Waarom kan ik je
niet gewoon een knuffel geven en van blijdschap in snikken uitbarsten op
je schouder, en me later pas zorgen maken of ik misschien iets verkeerds
heb gezegd of gedaan?’


‘Klinkt goed,’ zei Claire, terwijl
haar hart begon te pompen als een gerenoveerde stoomlocomotief. Ze slechtte de
afstand tussen haar en haar moeder en legde voorzichtig een hand op
haar arm. ‘Mam? Ik zou zo’n knuffel waar je het over had best
kunnen gebruiken.’


‘Echt waar?’ Met trillende lippen
draaide Evelyn zich om. Door de tranen waren haar helderblauwe ogen nog
sprekender. ‘Mijn God, ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien. Ik
kan maar niet geloven dat je hier bij me staat. Het is zo heerlijk!’ Ze
spreidde haar armen, maar liet ze toen slap langs haar lichaam vallen,
nog steeds niet in staat een leven vol remmingen te overwinnen.


Ze was doodsbang om afgewezen te
worden, zag Claire. Doodsbang om haar dochter een omhelzing op te dringen
die misschien niet gewenst was. ‘O, mam,’ zei ze, en ze leunde
tegen Evelyn aan en nestelde haar gezicht tegen Evelyns zachte
wang. ‘Het is zo fijn om weer thuis te zijn.’


De vertrouwde geur van haar moeders
parfum drong in Claires neus, en ze voelde de tranen over haar wangen en haar neus
druppen. Ze haalde haar neus op, en het huilen ging over in machteloos
lachen. Hoe typerend. Als Evelyn huilt, worden haar mooie blauwe ogen er
alleen maar mooier op en als ik huil, krijg ik een loopneus. ‘Ik heb je
gemist, mama,’ mompelde ze, tussen twee snikken door. ‘Goh, ik heb je echt
gemist.’


‘Het was een nachtmerrie, maar nu
ben je er weer.’ Evelyn legde haar arm steviger om Claires middel. ‘Je kunt je
niet voorstellen hoe vreselijk het was om al die vrouwen te ontmoeten die zich
voordeden als Claire Campbell, om mezelf steeds maar voor te houden dat ik
niet mocht hopen, omdat ik bijna zeker wist dat het oplichters waren -’


‘Het spijt me,’ zei Claire,
onmiddellijk beseffend hoe ontoereikend die woorden waren. ‘Mam, het was echt
niet mijn bedoeling je verdriet te doen -’


‘Nu ben je er in elk geval weer.’
Evelyn lachte even - een opgeluchte lach die bijna meisjesachtig klonk. ‘O
Claire, het is wel een cliché, maar ik wil mezelf steeds in mijn arm knijpen om
te kijken of het geen droom is.’


‘Je hoeft niet te knijpen,’ zei
Claire. ‘Ik ben het echt.’


‘Ja. Je bent het echt. En ik ben zo
gelukkig, en hier is Bainbridge, precies op tijd, met de koffie.’ Met snelle,
energieke tred liep Evelyn naar de tafel. ‘Er ruikt hier iets heerlijk,’ zei ze
tegen de butler.


‘Ik heb uw ochtendkoffie, madam,
en wat vruchtengebakjes. Ik hoop dat het naar wens is.’ Hoewel Bainbridge weer
helemaal terug was in zijn rol van trouwe negentiende-eeuwse butler,
was Evelyn niet onder de indruk. Ze glimlachte naar hem als naar
een goede vriend. ‘Dat zal wel, Bainbridge. Net als altijd.’


‘Dank u, madam.’ De butler
boog. ‘Ik laat het koffieschenken maar aan u over, madam.’


Claire schoot in de lach, zo blij
dat ze vergat op haar woorden te letten. ‘Bainbridge, wat ben je toch een
acteur. Je zou bijna gaan denken dat je al dat butler-gedoe afgekeken hebt
van die oude Charles Boyer-films.’


Onopvallend wisselden Evelyn en de
butler een blik, toen overhandigde hij Claire een kop en schotel van haar
moeders favoriete Limoges-servies. ‘Charles Boyer is Frans, juffrouw, en ik
geloof niet dat hij ooit de rol van butler gespeeld heeft. Zeker geen Britse
butler. Dat had hij niet gekund. Bij lange na niet.’ Met een kort knikje,
dat net geen buiging was, maakte Bainbridge duidelijk dat de discussie gesloten
was, en hij trok zich terug uit de kamer.


Een beetje geschrokken keek Claire
hem na. ‘O jee, wat heb ik nu weer gezegd? Ik geloof dat ik hem op zijn
teentjes getrapt heb.’


‘Helemaal niet,’ zei Evelyn
opgeruimd. Ze ging aan tafel zitten, tilde de zware zilveren pot op en schonk
de mix van koffie en warme melk in. ‘Bainbridge schept er nu eenmaal genoegen
in ons van tijd tot tijd op ons nummer te zetten. Hij heeft zich
nog steeds niet echt neergelegd bij het feit dat hij voor omhooggevallen
kolonialen werkt, dus af en toe maakt hij van de gelegenheid gebruik ons
erop te wijzen dat we inferieure wezens zijn die niet ontwikkeld genoeg
zijn om zijn buitengewone butlervaardigheden te waarderen.’


Lachend ging Claire tegenover haar
moeder zitten en pakte een aardbeientaartje. Het gebakje was warm en luchtig,
met dikke jam vol stukjes aardbei. Ze sloot haar ogen en genoot. ‘Mmm...
Heerlijk zijn ze.’ Plotseling kreeg ze trek, en ze likte haar vingers af.
Voor een ontbijt was ze die ochtend veel te zenuwachtig geweest.


‘Neem er nog een. Ga je gang.
Lekker zijn ze, hè?’ Evelyn gebruikte een zilveren taartvorkje -
vanzelfsprekend. Ze nam het laatste kleine hapje, legde haar vorkje neer en
bette haar schone mond met het hoekje van haar servet. Vervolgens roerde
ze een paar seconden in haar koffie, al had ze er geen suiker in gedaan.


‘Claire, ik moet het gewoon weten,’
barstte ze los. ‘Waarom ben je weggelopen?’ Dat ze haar lepeltje met veel
gekletter op het schoteltje liet vallen toen ze de vraag stelde,
illustreerde hoe geëmotioneerd ze was. ‘Claire, wat is er gebeurd? Hoe heb je
zo lang weg kunnen blijven? Je vader en ik hebben je zo vreselijk
gemist! Mijn God, we waren radeloos.'


De verwijzing naar Andrew negeerde
Claire. ‘Ik was bang,’ zei ze, naar waarheid. ‘Ik was bang geworden door de
brand in de hut. Misschien heb ik niet helemaal rationeel gereageerd.’


‘Dat begrijp ik.’ Evelyn boog zich
voorover. Haar ademhaling was snel en oppervlakkig. ‘Ik weet dat mensen na zo’n
dramatische gebeurtenis vreemd kunnen reageren, en een tijdje in
een shocktoestand kunnen verkeren. Maar Claire... je bent zeven
jaar weggebleven!’ Ze zweeg en sloeg nerveus haar ogen neer.
‘Claire, ik ben je moeder. Kun je zelfs tegen mij niet zeggen waarom
je niet terug bent gekomen?’


Ze vraagt het, maar ze weet het
antwoord al, dacht Claire, en de taartjes die ze net verorberd had, klotsten
ongemakkelijk in haar maag. Ze weet dat ik weggelopen ben om Andrew. Om
haar man.


Claire pakte een vorkje en prikte
geërgerd in de taartkruimels. Het werd tijd, besloot ze. Tijd om de cocon van
leugens die verzonnen waren om haar te beschermen te ontrafelen -
leugens die bijna haar dood betekend hadden. Misleiding had haar
geen veiligheid geboden. Misschien was het tijd om het eens op
een eerlijke manier te proberen. Ze streek haar servet glad en
legde het recht naast haar bordje. ‘Het ligt nogal ingewikkeld,’ zei ze.


‘Begin gewoon maar bij het begin,’
zei Evelyn droog. ‘We hebben de hele dag.’


Claire haalde diep adem. ‘Oma had
me verteld over mijn vader,’ zei ze. ‘Over hoe jij en Douglas verliefd geworden
waren. Dat jullie een verhouding hebben gehad en dat ik daaruit voortgekomen
ben.’


Een donkere blos trok over Evelyns
wangen. ‘Zo,’ zei ze. ‘Ik heb me vaak afgevraagd of oma je iets verteld had.
Dat weet ik dan nu.’ Ze vouwde een keurig driehoekje van haar servet.
‘Andrew en ik hadden je de waarheid willen vertellen als je achttien was,
maar die kans hebben we dus niet gekregen.’


Claire zei niets. Ze staarde naar
haar bord, en Evelyn zuchtte. ‘Is het makkelijker voor je om een van ons te
vergeven als ik je zeg dat Douglas en ik zo verschrikkelijk verliefd waren
dat de normale gedragsregels op ons niet van toepassing leken?’


‘Ik weet niet,’ zei Claire
gekwetst. ‘Dat denken alle overspelige echtelieden toch, of niet? Dat de gewone
gedragsregels niet op hen van toepassing zijn?’


De blos op Evelyns wangen verdween.
Ze zag spierwit. ‘Ja, dat zal wel, ja. Het enige dat ik verder nog kan zeggen
is dat ik erg jong was, en erg naïef, en dat Douglas zo’n man is waarvan
je er maar één in je hele leven tegenkomt. Mijn opvoeding had me niet
voorbereid op het soort situatie waarin ik terechtgekomen was. Mijn ouders
behoorden tot een klasse en een generatie die oprecht geloofde dat
welopgevoede vrouwen geen seksuele verlangens koesterden.’ Haar ogen begonnen
spottend te glimmen. ‘Douglas maakte iets in mij wakker wat totaal
voorbijging aan wat ik geleerd had te verwachten - totaal voorbij aan
alles wat ik gelezen had, of wat ik had kunnen dromen. Dus moest ik gaandeweg
mijn eigen regels opstellen. Het zal je niet verbazen dat me dat niet goed
afging.’


Om de een of andere reden moest
Claire plotseling aan Ben denken, maar die opdringerige beelden zette ze van
zich af. Het was haar gelukt het hele tafelkleed onder te knoeien, en ze
con centreerde zich op het oprapen en weer op haar bordje leggen van
de kruimels. Ze schraapte haar keel. ‘Je had Andrew toch iets beloofd toen
je met hem trouwde? En toen hij weg was om zijn vaderland te verdedigen
begon jij een verhouding met Douglas - betekende die huwelijkse belofte dan
niets voor jou? Of voor Douglas, trouwens? Andrew was nota bene zijn
broer.’ En waarom was zij in godsnaam geïnteresseerd in wat Evelyn
Andrew beloofd had, vroeg ze zich af.


‘Natuurlijk betekende dat wel iets
voor mij,’ zei Evelyn. ‘Maar tijdens onze huwelijksreis vertelde hij -’ Abrupt
onderbrak ze zichzelf. ‘Soms is het leven niet zo zwart-wit, wat onze
normen en waarden betreft dan, als ons verteld is toen we klein waren.
Ik zal nooit spijt hebben van het feit dat jij geboren bent, of dat
ik van Douglas gehouden heb. Of zelfs dat we toegegeven hebben aan
onze hartstochtelijke gevoelens en een verhouding zijn begonnen.’ Ze
glimlachte, met een gezicht dat zacht was van de herinneringen. ‘Je lijkt
heel erg op hem, weet je. In zoveel opzichten.’


Claire vermeed de smeekbede in haar
moeders ogen. Ze wist dat ze haar vaders liefde voor glas geërfd had. Ze vroeg
zich af welke andere, minder aardige, eigenschappen ze van hem
had. De angst om zich te binden? De drang om in het midden van
de belangstelling te staan? Een neiging tot dramatiek? Ze veegde
de taartkruimels naar het midden van haar bordje en probeerde er een
perfecte piramide van te maken.


Evelyn zuchtte. ‘Ik weet niet of je
er wat aan hebt, maar toen Douglas leukemie had en op sterven lag, was jij zijn
grootste bron van vreugde. Het idee dat jij er was, en dat je zo’n
gelukkig en gezond kind was, maakte zijn eigen lijden draaglijker.’
Haar stem was hees. ‘Je vader was een bijzondere man, Claire. Ik wilde dat
je hem gekend had.’


Claire had altijd wel gedacht dat
het moeilijk zou zijn om met haar moeder over haar oneerbare conceptie te
praten, maar hóé moeilijk het zou zijn was nooit in zijn volle omvang tot
haar doorgedrongen. Ondanks de versoepeling van de seksuele moraal in de
maatschappij in het algemeen kon ze de seksuele escapade van haar eigen moeder
maar moeilijk accepteren. Diep in haar hart koesterde Claire het
kinderlijke geloof dat vrouwen dan misschien weleens vreemdgingen, maar
dat moeders - en zeker haar bloedeigen moeder - zich nooit tot zoiets
gênants en platvloers zouden verlagen. Ze wist dat dat een onlogische
opstelling was, maar in een moeder-dochter verhouding hield niets
zich aan de regels van de logica, dat was bij deze maar weer bewezen.


‘Ik was wel kwaad toen oma vertelde
wat er tussen jou en Douglas geweest was,’ gaf ze toe.


‘Omdat ik niet aan je verwachtingen
voldeed?’ vroeg Evelyn.


‘Nee.’ De waarheid rolde eruit in
een vlaag van openhartigheid die Claire zelf misschien wel meer verbaasde dan
Evelyn. ‘Ik was boos op jou omdat Andrew mijn vader niet was. Ik hield
van Andrew.’


‘En ik had hem je afgenomen,’ zei
Evelyn zacht. ‘Ik had hem je afgenomen en je er een dood iemand voor in de
plaats gegeven. Dacht je dat?’


‘In het begin wel,’ gaf Claire toe.
‘Maar later, na de brand, kon het me niets meer schelen. Toen was ik blij dat
Andrew mijn echte vader niet was.’ Ze zweeg, niet in staat verder te gaan.


‘Dat begrijp ik niet,’ zei Evelyn,
en ze keek oprecht verbaasd. ‘Waarom zou je na de brand minder van Andrew
houden?’


Een heel klein draadje woede begon
omhoog te kronkelen uit het moeras van Claires verwarde gevoelens. ‘Doe maar
niet alsof je het niet weet,’ zei ze schor. ‘In godsnaam, moeder, hou op
hem altijd maar te verdedigen alleen maar omdat hij je man is en
je hem ooit bedrogen hebt. Je kunt hem niet meer beschermen. Het is
voorbij.’


‘Hoezo bescherm ik Andrew?’ vroeg
Evelyn. ‘Ik heb zijn verhouding met Jordan altijd verzwegen, dat klopt, maar...’
Ze brak haar zin af. ‘Claire, waar hebben we het eigenlijk over?’


Plotseling werd Claire misselijk
van de geur van lauwe koffie. De chique kamer begon om haar heen te draaien en
ze kneep haar ogen dicht. ‘Vraag nou niet verder,’ smeekte ze. ‘Ik
denk niet dat ik het hardop kan zeggen. Niet tegen jou.’


‘Dat moet,’ zei Evelyn, en haar
stem was niet langer vriendelijk maar onverbiddelijk. ‘Leg mij eens uit waarom
je denkt dat ik Andrew bescherm. Leg eens uit waarom je na de brand in
Vermont zeven jaar niet thuis durfde te komen.’


‘Omdat Andrew me wilde vermoorden!’
zei Claire. Alleen klonk het niet als zeggen, het was meer schreeuwen. Het
kostte zoveel moeite de woorden langs het brok in haar keel te
krijgen dat ze geen controle meer had over haar stem. Dezelfde
beschuldiging had ze Ben meer dan eens naar zijn hoofd geslingerd. Dezelfde
beschuldiging maakte ze al zeven jaar lang dagelijks in stilte, in haar
hoofd. Toch leek het gevoel van verraad er niet minder op te worden. Andrew,
waarom heb je me dit aangedaan? huilde ze inwendig.


Evelyn zag lijkbleek, maar ze zei
niets. Zwijgend staarden ze elkaar aan, twee figuren in een versteend
stilleven, met alleen het tikken van de Louis Seizeklok op de
schoorsteenmantel om hen eraan te herinneren dat ze nog steeds levende
wezens waren, mensen die de problemen die Claires beschuldiging met
zich meebracht onder ogen moesten komen.


Claire was de eerste die weer grip
op zichzelf kreeg. Ze schoof haar stoel van de tafel. Haar mond was droog en
haar hoofd deed zeer. ‘Het spijt me, moeder. Je vroeg of ik je de waarheid
wilde vertellen, maar ik neem aan dat je die eigenlijk niet wilde horen.’


‘Claire, je zit er helemaal naast!
Ik wilde... ik wil heel graag de waarheid horen, en ik ben blij dat ik in elk
geval weet waarom je zo lang bent weggebleven. Maar hoe kon je zoiets
verschrikkelijks denken over zo’n aardige man! Mijn lieve kind,
Andrew houdt van je alsof je zijn eigen dochter bent. Je weet best dat
hij Roger nooit ook maar een centimeter heeft voorgetrokken.’


‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Claire,
met een stem waar de ironie vanaf droop. ‘Andrew is zo’n nobele,
vergevingsgezinde man dat het hem helemaal niets kan schelen dat ik het
levende bewijs ben van de buitenechtelijke verhouding die zijn vrouw had
met nota bene zijn eigen broer!’


Evelyn knipperde even met haar
ogen, maar ze liet zich niet uit het veld slaan. ‘In veel opzichten vind ik
Andrew inderdaad nobel en vergevingsgezind,’ antwoordde ze nadrukkelijk
beheerst. ‘Maar ik geloof niet dat het aan mij is om Andrew te verdedigen. Je
bent het jezelf en Andrew verschuldigd om hem direct met je vermoedens te
confronteren zodat ze één voor één ontkracht kunnen worden en je de zaak kunt laten rusten.’


‘Wat een goed idee!’ zei Claire,
geschrokken van het verbitterde gevoel van verraad dat haar trof. Hoe had ze
ook kunnen denken dat haar moeder haar zou geloven, als verder niemand haar
geloofde - zelfs Ben niet, waarschijnlijk. ‘Ik stel me het al helemaal voor:
papa, klopt het dat jij de brand in Vermont hebt aangestoken omdat je me wilde
vermoorden?’


‘Ik? Jou vermoorden? Welnee, mijn
kleine meid, hoe kom je daar nu bij? Natuurlijk wilde ik je niet vermoorden.’


‘Tjeetje, nou, dat is een hele
opluchting, papa. Dan heb ik me zeker verbeeld dat ik je weg zag rijden in je
jeep -’


‘Waar héb je het over?’ viel Evelyn
haar in de rede. ‘Insinueer je nu echt dat Andrew in Vermont was op de avond
van de brand? Dan zit je er toch echt naast.’


‘Ik insinueer niets,’ zei Claire.
‘Ik stel iets vast. Ik zag hem, bij de hut, in zijn jeep met het kenteken ABC
4.’


‘Misschien heb je inderdaad een van
zijn auto’s gezien,’ zei Evelyn streng. ‘Maar Andrew zat niet achter het stuur.
Je vader zat in Pittsburgh. Vandaaruit belde hij me om me te
vertellen over de brand, en over het vermoeden van de brandweerlieden dat
jij ontsnapt was -’


‘Hoe weet je dat Andrew vanuit
Pittsburgh belde?’ vroeg Claire achterdochtig. ‘Omdat hij dat zei? Met een
creditcard had hij zo ongeveer elke openbare telefooncel in Amerika kunnen
gebruiken zonder dat je het merkte. Moeder, ik heb gezien wat ik heb
gezien.’


‘De huishoudster was er ook, in
Pittsburgh -’


‘Heb je haar gesproken? Heeft zij
kunnen bevestigen dat Andrew die avond in Pittsburgh was?’ vroeg Claire.


‘Nou, nee, natuurlijk niet.’ Evelyn
leek even van haar stuk gebracht. ‘Ik had natuurlijk wel wat anders aan mijn
hoofd. Veel belangrijker dingen. We hebben geprobeerd de brandweer van dienst
te zijn bij het zoeken naar de oorzaak van de brand. We waren wanhopig op zoek
naar jou. We deden ons best de ouders van Jon te troosten, die arme Mike
en Michelle Kaplan... Er was geen haar op mijn hoofd die eraan dacht dat
Andrew tegen mij gelogen had.’


‘Precies,’ zei Claire hees.
‘Vandaar dat hij bijna ongestraft een moord heeft kunnen plegen.’


‘Klop, klop!’ kwam Rogers stem uit de
deuropening. ‘Mag ik binnenkomen? Ik wilde zo graag mijn verloren gewaande
zus gedag komen zeggen!’


‘Roger!’ Het was niet zo vreemd dat
Evelyn niet alleen blij was om haar zoon te zien, maar ook opgelucht. ‘Kom
binnen, kom erbij zitten. Ik wist niet dat je zou komen. Wat een verrassing!’


Roger kwam de kamer in en gaf zijn
moeder een vluchtige kus op haar wang. ‘Ik wist ook niet dat ik zou komen, maar
Ben was vanmorgen heel vroeg op kantoor, dus ik vond dat hij wel even
op het familiekapitaal kon passen zodat ik snel een vliegtuigje
kon pakken voor deze kleine familiereünie.’ Hij glimlachte, en
gaf Claire een snelle, wat onhandige knuffel. ‘Welkom thuis,
zussie. Het is veel te lang geleden.’


‘Dank je. Het is heerlijk om weer
thuis te zijn.’ Ze kneep in zijn armen, dolblij hem weer te zien - niet alleen
om hemzelf, maar omdat zijn komst de spanning tussen haar en Evelyn
had gebroken. Overspoeld door vage maar liefdevolle herinneringen aan
hun gezamenlijke jeugd, trok ze hem weer even tegen zich aan. ‘Jeetje,
Roger, ik heb je wel gemist hoor - had ik niemand meer om ruzie mee te
maken.’


‘Dat is wederzijds. Iedereen heeft
op zijn minst één oudere zus nodig om zich op stang te laten jagen.’ Hij deed
een stapje achteruit en nam haar kritisch op. ‘Ik geloof dat ik nog wel
wat restjes zie van de zus van vroeger, maar veel is het niet.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Verdorie, Claire, ik had gehoopt dat ik
kon zeggen dat ik je uit duizenden zou herkennen, maar eerlijk gezegd heb
ik van het begin af aan gedacht dat je de boel kwam oplichten.’


Claire lachte. ‘Ja, ik kreeg al de
indruk dat je bang was dat ik uit was op het Campbell-kapitaal.’


Hij grinnikte. ‘Nou ja, iemand
moest de belangen van mijn zus verdedigen, toch?’


‘Mijn dank is groot.’ Plagend trok
ze aan zijn das. ‘Je ziet er indrukwekkend uit, Roger. Net echt. Coole
das.’


Spottend boog hij zijn armen, alsof
hij haar zijn spierballen wilde laten zien. ‘Dit is mijn meest meedogenloze
pak,’ zei hij. ‘Zevenhonderd dollar, mevrouwtje. Dat bewaar ik voor
speciale gelegenheden, dan kom ik ergens binnen en ik maak ze
meteen af.’


‘En wie valt vandaag de eer te
beurt door jouw pak afgemaakt te worden?’ vroeg Evelyn. ‘Wij niet, neem ik aan.
Want toen je het vanmorgen aantrok, wist je nog niet dat je hierheen zou
komen.’


‘Nee, het was ter ere van pa en het
campagneteam,’ zei Roger, en zijn gezicht betrok. ‘Vanavond vlieg ik door naar
Palm Beach voor een bijeenkomst waar ze allemaal zullen zijn. De
berichten uit Florida zijn niet goed, helaas.’


‘Andrew zei al toen hij wegging dat
hij het hele team thuis zou uitnodigen voor een grondige evaluatie van de stand
van zaken,’ zei Evelyn. ‘Ze proberen in te schatten wat het effect van die
vermaledijde Steve Sterneshow is geweest op de kiezers in Florida.’


‘Ja, ze werken vierentwintig uur per
dag. Telefonische enquêtes en dat soort dingen.’ Roger schraapte zijn keel. ‘Pa
vroeg of ik erbij kwam omdat hij besloten heeft dat hij zich
waarschijnlijk beter terug kan trekken.’


‘O, nee!’ Geschrokken perste Evelyn
haar lippen op elkaar. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iets wat een kwart eeuw
geleden gebeurd is die hele campagne teniet kan doen, terwijl hij zich zo
ingezet heeft voor de publieke zaak.’


Roger stond met zijn voeten te
schuifelen, en Claire realiseerde zich dat haar broer het een gênante vertoning
vond. Logisch, eigenlijk. Aan Rogers gevoelens had ze niet gedacht toen ze
Andrews ondergang beraamde. Te laat begreep ze hoe moeilijk het voor een
jongeman moest zijn om te horen dat zijn vader homo was, of op zijn minst
bi. Verdorie! Nu ze erop terugkeek, waren er heel wat onschuldige mensen
met wiens behoeften en gevoelens ze onvoldoende rekening gehouden had in haar
obsessieve achtervolging van Andrew.


‘Homoseksualiteit ligt nu eenmaal
gevoelig bij het Amerikaanse publiek,’ zei Roger, en zo te zien werd hij er
zelf ook nog een beetje zenuwachtig van. ‘De uitslag van de laatste
opiniepeiling is binnen en die is eh... nogal desastreus voor pa.’


‘Zo’n eerste reactie hoeft niet
definitief te zijn,’ hield Claire hem voor. ‘Misschien slaat het nog om.’


Roger schudde zijn hoofd.
‘Vooralsnog wijst elk onderzoek uit dat het een neergaande tendens is.’


‘Het is een schande,’ zei Evelyn
fel. ‘Andrew heeft één vergissing gemaakt, jaren geleden, en dat verdringt
alles wat hij sindsdien bereikt heeft naar de achtergrond. Zijn kennis en
ervaring op het gebied van duurzaam gebruik van het land is ongeëvenaard in het
hele land. Hij zou een geweldige gouverneur zijn, zeker in een staat als
Florida, waar ruimtelijke ordening zo’n belangrijk agendapunt is.’


‘En jij zou een geweldige
gouverneursvrouw zijn,’ voegde Roger toe.


‘Eerlijk gezegd zat ik daar niet
echt op te wachten, dus persoonlijk zie ik dat niet als een verlies. Trouwens,
ik heb altijd het gevoel gehad dat ik het achter de schermen beter zou doen.’


Roger trommelde met zijn vingers op
een tafeltje. ‘Wat denkt u, moeder? Heeft het nog zin om pa over te halen met
de campagne door te gaan?’


‘Alleen als hij zelf de dringende
behoefte voelt om door te gaan,’ antwoordde Evelyn. ‘Je moet niet vergeten dat
de pers hem op de nek zal zitten als hij doorgaat, en die zal, zoals
gewoonlijk, de moeilijke keuzes waar hij voor stond toen Jordan Edgar
voor de krijgsraad moest komen wel bagatelliseren.’ Zonder iets te zien,
staarde ze naar de koffiepot. Arme Andrew. Ik moet hem even bellen.’


‘Waarom ga je niet mee naar Florida
in plaats van te bellen?’ stelde Roger voor. ‘Pa kan op dit moment alle steun
gebruiken, en het zou meteen een paar andere verschrikkelijke roddels
de kop indrukken als jij aan zijn zijde staat wanneer hij zijn
aftreden bekend maakt.’


‘Dat is misschien wel een goed
idee,’ zei Evelyn aarzelend. ‘Maar Claire zou hier de hele dag blijven.’


‘Maak je over mij maar geen
zorgen,’ zei Claire. ‘Ik hoef toch nergens heen, alleen terug naar Boston. Jij
moet naar Florida gaan als Andrew je daar nodig heeft.’ Waarom ook niet?
dacht ze sardonisch. We rennen allemaal naar dat zielige slachtoffer,
dat er niets aan kan doen dat de zaken zo gelopen zijn.


Even leek Evelyn nog in tweestrijd
te verkeren, maar Roger drong aan, en uiteindelijk spraken ze af dat ze
volgende week bij Claire in Boston langs zou komen en dat ze de afspraak
van donderdag met het bestuur van de Metropolitan Opera zou verzetten, zodat ze
vandaag nog met Roger mee naar Palm Beach kon.


De triomf die Claire ten deel had
moeten vallen bleef uit. Met haar handen in haar schoot luisterde ze naar haar
moeder en haar broer, die bespraken wat haar vaders politieke carrière uiteindelijk
de das om had gedaan. Ze was erop uit geweest Andrew Campbell zo openbaar
en vernederend mogelijk de grond in te stampen. Het leek erop dat dat
gelukt was. Waarom voelde ze zich dan meer dan een beetje beroerd?


Wees voorzichtig met wat je wenst,
want misschien laten de goden je wensen wel in vervulling gaan. Vaak zag je de
wijsheid in dit soort oude spreekwoorden en gezegdes pas als het te
laat was, helaas.


Toen ze opkeek, zag ze dat haar
moeder haar vragend aankeek. Claire bloosde en schoof ongemakkelijk heen en
weer op haar stoel. Vroeg Evelyn zich af wie die vernietigende informatie
over Andrew had doorgespeeld aan Steve Sterne? Of erger nog, had
ze het antwoord geraden? Niets leek Claire erger dan aan Evelyn
toe te moeten geven dat zij degene geweest was die Steve Sterne
op het spoor van Andrews tragische verhouding met Jordan Edgar had
gezet. Wat zou Evelyn ervan zeggen als ze hoorde dat haar dochter, Claire
Helen Campbell, met voorbedachte rade een einde had gemaakt aan Andrews
carrière?


Wat Evelyn ook dacht of geraden
had, ze besloot gelukkig het onderwerp hoe Steve Sterne aan zijn informatie
kwam te laten rusten. ‘Waarom ga je niet met ons mee naar Florida?’ vroeg
ze. ‘Ik weet zeker dat Andrew het heerlijk zal vinden je weer te
zien, en jullie hebben zoveel te bepraten.’


‘O nee,’ zei Claire snel. ‘Ik wil
pa - ik bedoel An - Ik wil hem niet afleiden. Er staat zoveel op het spel.
Later hebben we tijd genoeg om bij te praten.’ Ze probeerde opgewekt te lachen.
‘Trouwens, ik moet echt weer aan het werk. Een paar weken geleden is mijn
atelier kort en klein geslagen, waarbij veel kristallen schalen verloren zijn
gegaan, dus ik moet een hoop inhalen.’


‘Wat verschrikkelijk!’ riep Roger.
‘Ik wist helemaal niet dat je in de problemen zat. En jij hebt zoveel talent!
Hoe kan iemand jouw prachtige werk kapotmaken?’


‘Je maakt me nieuwsgierig,’ zei
Evelyn, zich tot Roger wendend. ‘Wanneer heb jij iets van Claires werk kunnen
zien? Dat zou ik ook nog heel graag willen.’


Roger streek een lange haarlok naar
achteren die de neiging had steeds in zijn ogen te hangen. ‘Eigenlijk heb ik
Claires werk niet zelf gezien. Mijn bewondering komt uitsluitend uit de
tweede hand. Ben lijkt te vinden dat Claire de meest talentvolle kunstenaar is
sinds Michelangelo.’ Hij wierp Claire een zijdelingse blik toe en
glimlachte plagend. ‘Dat ligt natuurlijk deels aan het feit dat hij
verliefd is, maar er zal wel een kern van waarheid in zitten.’


Evelyn trok een wenkbrauw op, maar
ze was zo tactvol niet meteen commentaar te leveren op Bens rol in Claires
leven. ‘Nu ben ik helemaal benieuwd naar je werk,’ zei ze. ‘Zo vaak
geeft Ben geen complimentjes.’


‘Verwacht er maar niet te veel
van,’ zei Claire, verlegen met al die belangstelling. Ze probeerde nonchalant
te doen om haar blijdschap te verbergen. ‘Bens andere favoriete artiest is
iemand die portretten van Elvis op zwart fluweel schildert.’ Stiekem
was ze apetrots dat Ben zo onder de indruk was geweest van haar werk
dat hij er Roger enthousiaste verhalen over had verteld. Aan de andere kant
was ze nog steeds zo onzeker over haar eigen gevoelens jegens Ben dat ze liever
niet had gehad dat Roger hun verhouding zo snel openbaar had gemaakt. Nu
ze erover nadacht: hoe wist Roger ervan? Ben leek haar niet iemand die
het hele kantoor op de hoogte hield van zijn privé-leven. Lagen
hun gevoelens voor elkaar er zo dik bovenop dat iedereen het zag?
Dat was een verwarrende gedachte.


‘Ik vind het altijd zo zorgwekkend,
dat willekeurige geweld,’ zei Evelyn. ‘Ik hoop dat je het hebt aangegeven bij
de politie, Claire, want voor je het weet, komt dat tuig terug om jou in elkaar
te slaan in plaats van je schalen.’


‘Ik loop geen gevaar,’ zei Claire.
‘Ik weet wie het gedaan heeft, namelijk, en het was niet helemaal willekeurig.’
Een onverwacht gevoel van loyaliteit met de nagedachtenis van Hal Doherty
weerhield haar ervan zijn naam hardop te zeggen. Die man is dood, dacht
ze. Laat hij de herinneringen aan zijn vieze zaakjes maar meenemen in het
graf. ‘Hij heeft zijn lesje wel geleerd inmiddels, denk ik, en hij zal dat
soort trucjes niet meer uithalen, dat weet ik zeker.’ Aangezien Hal dood
was, kon ze zich die stelligheid wel veroorloven.


‘Ik hoop dat je in elk geval de
sloten vervangen hebt,’ zei Roger.


‘O, ja,’ loog ze. ‘Die heb ik laten
vervangen.’


Een zachte klop op de open deur
kondigde de terugkeer van de butler aan. ‘Zal ik afruimen, madam?’


‘Ja graag, Bainbridge.’


‘Het was heerlijk,’ zei Claire. ‘Ik
weet niet hoe ik het zo lang uitgehouden heb zonder jouw taartjes.’


Bainbridge glimlachte goedig. ‘Ik
ben blij dat u het lekker vond, miss.’ Hij haalde het dienblad weg en
knikte Roger beleefd toe. ‘Goedemorgen, Roger. Zal ik nog een vers kopje
koffie voor je halen?’


‘Nee, bedankt. Ik heb nooit kunnen
wennen aan dat brouwseltje van jou.’ Roger grinnikte. ‘Ik denk dat ik verwend
ben door de kookkunsten van Sharon. Een bezoekje aan pa is de laatste
tijd een waar feest.’


Behendig zette de butler Claires
bordje op het volle dienblad. ‘Ik weet wel zeker dat Sharon je verwent,’ zei
hij ernstig. ‘Ik heb begrepen dat ze een uitstekende kok is.’ In de
deuropening draaide hij zich om en richtte zich tot Evelyn. Een puntboordje en
een paar witte handschoenen erbij, en hij kon zo in Upstairs Downstairs.
‘Hoeveel mensen verwacht u voor de lunch, madam?’


‘Wij drieën,’ zei Evelyn. Roger
begon te sputteren dat ze naar de luchthaven moesten, maar ze legde hem met een
beleefd hoofdschudden het zwijgen op. ‘Nee, Roger. Ik ga met je
mee naar Florida, maar dan wil ik eerst tenminste een paar uur
met mijn dochter doorbrengen. We hebben veel in te halen.’


‘Natuurlijk,’ zei Roger. ‘Niets is
belangrijker dan tijd maken voor Claire.’ Hij glimlachte, zich absoluut niet
bewust dat zijn woorden ironisch opgevat konden worden. Een fractie van
een seconde zag
Claire dat hij opvallend veel op zijn vader leek. Toen boog hij beide armen,
bood zijn zus de één en zijn moeder de ander aan, en de illusie van gelijkenis
verdween weer.


‘Zullen we de benauwdheid trotseren
en op het balkon gaan zitten?’ stelde hij voor. ‘Het heeft zoiets geweldig
decadents om midden in Manhattan te zitten, hoog boven het verkeer,
tussen de bloemen en bomen.’


Evelyn giechelde. ‘Dit is de eerste
keer dat iemand mijn balkon decadent noemt,’ zei ze. ‘Dat werpt een heel nieuw
licht op mijn palmpjes.’


Roger pakte haar hand en drukte er
met veel flair een kus op. ‘Daar zijn zoons toch voor, moeder. Om je te helpen
de dingen in een ander, spannender perspectief te zien.’


Liefdevol drukte Evelyn haar
vingertoppen tegen zijn wang, nam plaats op een witte rieten chaise-longue en
keek verwachtingsvol naar Claire. ‘Goed,’ zei ze. ‘We hebben nog een
uurtje voor we gaan lunchen. Vertel eens over jezelf. Ik wil alles
weten wat er de afgelopen zeven jaar is gebeurd.’


Roger slaakte een geërgerde kreet.
‘Dat kun je niet menen, moeder! Geen enkele dochter vertelt haar ouders alles
wat er in haar leven gebeurt.’


Evelyn glimlachte en pakte Claires
hand. ‘Goed, ik neem genoegen met de gekuiste versie, geschikt voor sukkelige
ouders van middelbare leeftijd.’


‘Waar zal ik beginnen?’ vroeg Claire.
‘Zeven jaar is lang.’


‘We weten al dat je naar New York
bent gegaan en daar geld hebt opgenomen van een van je bankrekeningen. Een van
de privé-detectives die we ingehuurd hadden is erachter gekomen dat
je in het ziekenhuis behandeld bent voor brandwonden, maar daarna zijn we
je kwijtgeraakt. Begin maar toen je wonden geheeld waren en je uit het
ziekenhuis ontslagen werd.’


Claire grijnsde berouwvol. ‘Ik heb
het drie weken alleen uitgehouden, en toen ben ik opgenomen in een
psychiatrisch ziekenhuis in New Jersey.’


‘New Jersey?’ vroeg Roger. ‘Waarom
daar?’


‘Gewoon. Ik was toevallig in New
Jersey toen ik me realiseerde dat ik op het punt stond compleet gek te worden.
De nachtmerries waren zo vreselijk dat ik niet eens kon gaan liggen en
mijn ogen dichtdoen, en na vierentwintig dagen min of meer
zonder slaap kreeg ik last van wat de dienstdoende psychiater tijdens
de intake beleefd “psychotische verschijnselen” noemde.’


Evelyn mompelde iets meelevends, en
Roger ging in een hoekje van het balkon staan en keek uit over Fifth Avenue en
Central Park.


Claire was nog aan het vertellen
over het appartement dat ze met Dianna Mason gehuurd had toen Bainbridge kwam
zeggen dat de lunch geserveerd werd.


En Roger keek nog steeds uit over
Central Park.
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Die vrijdag, rond lunchtijd, belde Ben vanuit
Pittsburgh om te zeggen dat hij die avond naar Boston zou komen. Claire had
het opgegeven om te doen als of Ben haar koud liet. Ze hoopte
maar dat ze niet zo zielig geobsedeerd klonk als ze zich voelde.


‘Trouwens,’ zei Ben voor hij
ophing. ‘Kijk vanavond maar naar het nieuws. Een paar minuten geleden belde
Roger om te zeggen dat Andrew in de loop van de middag bekend zal maken
dat hij zich terugtrekt als kandidaat voor het gouverneurschap. Misschien
dat de grote omroepen dat uitzenden.’


Door vlijtig te zappen lukte het
Claire om Andrews toespraak op drie verschillende kanalen te zien. Geflankeerd
door Evelyn aan zijn linkerhand en met Roger geruststellend in de
achtergrond, gaf Andrew een korte, waardige toespraak waarin hij zei dat
het hem speet dat hij de mensen in Florida niet van dienst kon zijn, en
waarin hij zijn dank uitsprak voor de niet aflatende steun van zijn vrouw,
zijn gezin en zijn vrienden. Hij weigerde vragen te beantwoorden en
wimpelde alle verzoeken voor interviews af.


Dat een kandidaat zich terugtrok
voor een functie binnen een bepaalde staat haalde meestal het nationale nieuws
niet, maar Andrew was niet alleen getipt als mogelijke
presidentskandidaat, hij leek bovendien een collectieve zenuw in het
nationale bewustzijn geraakt te hebben. Larry King laste onmiddellijk een
interview met Jordan Edgars zus in en zelfs de PBS deed een duit in het
zakje met een doorwrochte reportage over het opmerkelijke verschil tussen het
gedrag van burgers in hun privé-leven en het gedrag dat ze van mensen met
een publieke functie verwachtten.


‘Geweldig,’ mompelde Claire,
terwijl ze de televisie uitzette en in een staat van geërgerde opwinding door
haar atelier begon te ijsberen. Net toen ze had bedacht dat de
presse-papiers die ze gisteren gemaakt had de lelijkste dingen waren die
ze ooit had gezien, werd er aan de deur gebeld. Haar gezicht betrok. Dat
was wel het laatste waar ze nu behoefte aan had: Ben Maxwell die haar
leven nog ingewikkelder kwam maken. Ze zou hem wegsturen. Ze zou hem
vertellen dat ze elkaar niet meer konden zien. Ze zou hem vertellen dat er
niets was dat hen bond. Ze was gek geweest om te denken dat er een of
andere betekenisvolle relatie tussen hen zou kunnen ontstaan. Ze rukte de
deur open.


‘Hallo,’ zei Ben, en zijn blik
zocht de hare. Hij hield een roos voor haar neus, een roos in de knop, die zich
met zijn roze en champagnekleurige blaadjes op adembenemende wijze
tussen de varenpluimen genesteld had. ‘Ik dacht, als iemand hier
de perfecte vaas voor heeft, dan ben jij het wel.’


‘D-dank je.’ Meer kon ze niet
uitbrengen omdat ze de belachelijke neiging voelde opkomen in snikken uit te
barsten. Vochtdruppeltjes lagen op de omgekrulde blaadjes, en een lichte,
ouderwetse geur dreef haar neus binnen. De emoties die door haar heen golfden
toen ze de bloem overnam, waren zo hevig dat het pijn deed. In paniek
begreep ze dat het al te laat was om zichzelf te beschermen, zelfs al kon
ze de moed opbrengen om Ben weg te sturen. Ben verbannen zou haar niet
meer helpen omdat het kwaad al geschied was. Op de een of andere manier,
toen ze even niet opgelet had, had ze de kardinale misstap begaan verliefd
te worden.


Met grote angstogen keek ze hem
aan. Liefde en ontrouw waren in haar ervaring zo nauw met elkaar verweven dat
ze de pijn van het naderende verraad al voelde.


‘Wat is er?’ vroeg Ben zachtjes.


‘Niets.’ Het kostte haar moeite
naar hem te glimlachen. ‘Kom binnen. Ik zal een vaas zoeken. Wat een prachtige
roos.’


Hij liep achter haar aan de keuken
in, na de voordeur achter zich op slot te hebben gedaan. Hij nam de roos van
haar over en legde die in de gootsteen. ‘Die vaas komt later wel,’
fluisterde hij. ‘Nu hebben we iets belangrijkers te doen.’


Seksuele begeerte was niet nieuw
voor haar, en ze had geleerd lichamelijke bevrediging te vinden terwijl ze haar
gevoelens veilig weggestopt hield. Maar toen Ben haar in zijn armen nam,
ondermijnde hij al haar zorgvuldig opgebouwde verdedigingswerken. Zijn kus was
zoekend, teder, aarzelend zelfs, en ze wilde dat het eeuwig zou duren. Ze
klampte zich aan hem vast, verdronk in het bitterzoete gevoel beschermd te
worden, gekoesterd te worden, ook al schreeuwden haar hersenen dat ze nog
nooit zoiets gevaarlijks gedaan had.


‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘God, ik
hou van je.’


Van die woorden werd ze warm en
rillerig - als dat geen waarschuwing was. Ze rukte zich los. Ze vond het
vreselijk om zo kwetsbaar te zijn, en ze was bang dat ze vóór haar
verdediging weer intact was iets zou mompelen waar ze later spijt van
zou krijgen.


‘Niet doen,’ stotterde ze. ‘Echt,
Ben, dat hoef je niet te zeggen.’


Hij legde zijn handen om haar
gezicht. ‘Ik weet dat ik het niet hóéf te zeggen,’ zei hij. ‘Maar ik wil het
zeggen.’ Teder kuste hij haar op het puntje van haar neus. ‘Ik hou van je,
Claire Campbell, en om dat te bewijzen zal ik vijf hele minuten wachten
voordat ik je meesleur naar de slaapkamer.’ Hij grijnsde. ‘Zo, niemand
kan meer zeggen dat onze verhouding alleen maar gebaseerd is op seks.’


Opgelucht blies ze haar adem uit.
Dit was beter. Seks was veel makkelijker om over te praten dan liefde. ‘Vanwaar
die opoffering?’ zei ze, trots op de nonchalante glimlach die ze tevoorschijn
wist te toveren. ‘Ik zit ook niet te wachten op vijf minuten uitstel, net
zomin als jij. Je bent een fantastische minnaar, Ben, dat heb ik je al
eerder gezegd.’


Hij schudde zijn hoofd. ‘Claire,
lieverd, ik dacht dat we dit al een tijdje geleden uitgepraat hadden. Je mag
zeggen dat je niet weet of je van me houdt. Je mag zeggen dat je nog niet
toe bent aan een vaste relatie. Je mag zeggen dat er nog zoveel vragen in
je leven zijn die beantwoord moeten worden dat je nog niet wilt nadenken
over de toekomst. Maar je mag wat wij hebben niet bagatelliseren door te doen
alsof er tussen ons niet meer is dan geweldige seks. We weten allebei dat dat
niet waar is.’ Glimlachend streek hij met zijn duim over haar lippen.
‘Niet dat die seks niet geweldig is, hoor. Je moet niet denken dat ik die
geweldige seks niet waardeer.’


Met horten en stoten haalde ze
adem. ‘Ik ben bang,’ zei ze, en ze schrok zelf van die rauwe bewering.


Hij verstevigde zijn greep. ‘Dat
weet ik, lieverd. Maar weglopen is geen oplossing. Je bent al zeven jaar op de
loop, en moet je zien wat dat opgeleverd heeft.’


‘Jou,’ zei ze.


Hij grinnikte. ‘Dat is waar. En dat
is een uitstekende reden nu eens op te houden met weglopen. Misschien heb je je
doel bereikt.’


Ze wilde hem uitschelden, zeggen
dat hij een arrogante klootzak was die belachelijke conclusies trok. Maar op de
een of andere manier wilde de woede niet komen. Ze kreeg het
warm, toen koud, en toen weer warm. Ze was al zo lang op de
vlucht dat ze vergeten was dat haar reis ooit ten einde zou zijn.
‘Maar, Ben -’


‘Geen gemaar, lieverd. Mijn vijf
minuten zelfbeheersing waren een halve minuut geleden al voorbij.’ Hij deed
geen moeite meer haar over te halen, maar kuste haar gewoon en nam
haar met een zwaai in zijn armen. ‘Is het je opgevallen hoe goed
ik hierin geworden ben?’ zei hij, toen hij haar naar de slaapkamer droeg.
‘Daar kan Rhett Butler nog een puntje aan zuigen.’


Ja, dat was haar opgevallen. Het
was haar opgevallen dat op het seksuele vlak Bens verrichtingen het best konden
worden omschreven als fantastisch op alle fronten. Hij legde haar op
het bed, schopte zijn schoenen uit en trok aan zijn das toen hij
naast haar kwam liggen.


Zijn vingers streelden haar wangen.
‘Je bent zo mooi,’ zei hij.


Zijn stem was hees, zijn ogen
donker van verlangen.


Claire hield zichzelf voor dat dat
compliment gewoon deel uitmaakte van zijn verleidingstactiek, maar haar
verdediging was nu totaal verdwenen, geslecht door één enkele roos, en ze
draaide zich naar hem toe, niet langer in staat haar gevoelens te verbergen.
‘Ik... verlang naar je,’ fluisterde ze.


Hij streek het haar uit haar ogen,
zijn handen teder maar ongeduldig. ‘Ik zal je vertrouwen nooit beschamen,
Claire,’ zei hij. ‘Dat weet je toch wel, lieverd?’


Tot op dat moment had Claire zich
nooit gerealiseerd wat een cynisme ze met zich meezeulde, dag in dag uit. Een
permanente barrière tussen haarzelf en al de anderen, zelfs tussen haar
en een goede vriendin als Sonya. In Bens armen, luisterend naar
de hese spanning in zijn stem, voelde ze dat haar cynisme aan
de randjes begon te ontdooien. De angst die een constante was geworden in
haar leven sinds de brand in Vermont leek onder zijn handen te verdwijnen,
als een laagje ijs dat smelt en de warme, kloppende emoties eronder
blootlegt. De harde les dat de gevolgen van leven met een leugen verwoestend
konden zijn had ze al geleerd. Plotseling zag ze ook de andere kant van de
medaille: de waarheid kon ook verwoestend zijn als ze niet werd
uitgesproken. Ze legde haar hand tegen Bens wang. ‘Ik hou van je,’ zei
ze, en ze wist niet of ze zou gaan lachen of huilen nu het
uiteindelijk zo makkelijk bleek om die woorden te zeggen. ‘Ik hou van je,
Ben Maxwell.’


Hij legde zijn hand over de hare.
‘Godzijdank,’ zei hij.


 


Claire lag met haar hoofd lekker tegen Bens schouder
genesteld naar het plafond te kijken, waar een scheurtje in het
stucwerk precies beschenen werd door een verdwaalde streep
maanlicht. Ze was druk bezig met heerlijk niets doen, behalve
mijmeren over hoe zalig het was om na het vrijen zo tegen elkaar aan te
liggen - bijna net zo zalig als de daad zelf.


‘Ik heb Daniel Webster gevonden,’
zei Ben.


‘Daniel Webster?’ Claire knipperde
met haar ogen toen de maan achter een wolk schoof en het scheurtje in het
donker verdween. ‘Daniel Webster!’ Ze schoot zo snel overeind dat er
twee kussens van het bed afgleden. ‘Je bedoelt mijn Daniel Webster? De
detective?’


‘Die, ja. Hij staat als
privé-detective geregistreerd in de staat New York en heeft een paar chique
kantoorruimtes op de West Side, met prachtig uitzicht op het park.’


‘Hoe heb je hem gevonden? Heeft hij
je iets verteld?’ Claires slaperigheid was op slag verdwenen. Ze boog zich
voorover om geen woord van Ben te missen.


‘Het was een fluitje van een cent
om hem te vinden. Ik heb een andere detective in de arm genomen, van een groot
bureau, en die nam binnen een paar dagen contact met mij op.
Webster overhalen om iets te vertellen was een stuk lastiger.’


‘Bestaat er niet zoiets als
vertrouwelijke informatie? Hoe heb je hem ervan weten te overtuigen dat hij je
kon vertrouwen?’


Ben haalde zijn schouders op. ‘Ik
heb de stoute schoenen aangetrokken en hem gebeld. Ik zei dat ik Andrew
Campbell was en dat ik nog een paar dingen wilde kortsluiten in verband met
de zoektocht naar mijn dochter.’


Claires hart ging tekeer als een
klopboormachine. ‘En wat zei hij? Herkende hij jou - Andrew - als vroegere
klant?’


Ben trok haar weer in de holte van
zijn arm. ‘Ja,’ zei hij, en met zijn hand greep hij haar vast toen ze weer in
beweging wilde komen. ‘Webster herinnerde het zich goed, omdat het
tragische einde hem nog helder voor de geest stond. Hij denkt namelijk dat hij
prima werk geleverd had door Claire op te sporen, maar dat ze tot zijn
spijt overleden was voor Andrew de kans had gehad haar te ontmoeten.’


‘Nou, wat een strop,’ mokte Claire.
‘Aan de andere kant, voor ons is het een goede vangst. Je hebt eindelijk enig
bewijs opgeduikeld dat ik niet helemaal gek ben dat ik Andrew ervan verdenk mij
te willen vermoorden.’


‘Op het eerste gezicht lijkt het
wel zo,’ zei Ben.


Ze hoorde de twijfel in zijn stem
en maakte zich uit zijn omhelzing los. Ze draaide zich op haar zij en knipte
het licht aan. ‘Hoezo?’ vroeg ze. ‘Hoe zou je het anders kunnen opvatten -
tenzij je gelooft dat Dianna Mason bij een tragisch ongeval om het leven
is gekomen.’


‘Als je er even over nadenkt, ben
je het misschien wel met me eens dat er een paar vreemde kantjes aan deze zaak
zitten,’ zei Ben. ‘Bijvoorbeeld, ik begreep van Webster dat hij nooit
direct contact met Andrew heeft gehad. Hij had een telefoonnummer dat
werd beheerd door een telefoonbeantwoordservice, en de rekening is gestuurd
naar een postbusnummer.’


‘Dat is toch helemaal niet vreemd?’
zei Claire. ‘Wat moest Andrew dan? Hij kon de rekening moeilijk naar zijn
huisadres laten sturen, dan had Evelyn het kunnen zien. Of naar
Pittsburgh, waar de secretaresse of de huishoudster lastige vragen zouden
kunnen stellen.’


‘Dat is waar,’ zei Ben. ‘Maar dat
bedoelde ik niet. Ik vind het niet vreemd dat Andrew een
telefoonbeantwoordservice gebruikte, of een postbusnummer, maar ik vind het gek
dat hij zijn eigen naam gebruikte. Had hij zoveel moeite gedaan zijn
sporen te wissen, en dan was hij zo stom - onbegrijpelijk - om onder zijn eigen
naam een privé-detective te huren. Waarom?’


Claires mond was kurkdroog. ‘Nou
ja... Als hij had gebeld en gezegd dat hij John Smith heette, dan had Webster
het misschien niet gedaan.’


‘Waarom niet? Er is niets illegaals
aan het zoeken naar vermisten, aangenomen dat Webster geen reden had om te
denken dat die John Smith kwaad in de zin had.’


‘Dan is dat het. Andrew kon geen geloofwaardig
verhaal verzinnen om zijn belangstelling te verklaren, dus moest hij wel de
waarheid vertellen.’


Ben schudde zijn hoofd. ‘Daar koop
ik niets voor, lieverd. Ik geef je zo een hele lijst met redenen, uit mijn
hoofd, waar Dan Webster genoegen mee had genomen. Ik ben de
bankdirecteur, ik ben haar vriendje, ik ben een verre neef, ik ben een
oude schoolvriend, ik ben de advocaat van haar moeder, ik ben
Claires advocaat en we moeten de erfenis verdelen. Als Andrew een
detective had willen huren zonder zijn identiteit prijs te geven, had hij
precies geweten hoe hij het aan moest pakken.’


Claire voelde waarheden en
zekerheden die al jaren een deel van haar leven waren langzaam wegglippen. Ze
graaide er nog naar, omdat ze de zekerheid van de vertrouwde vermoedens,
de vertrouwde haat niet kon missen. ‘Dus heeft hij met opzet zijn naam
prijsgegeven,’ zei ze. ‘Hij wilde dat de detective wist wie hem inhuurde.
Misschien had hij daar een goede reden voor.'


‘Welke reden?’ vroeg Ben.


Ze pijnigde haar hersens op zoek
naar een reden en vond er geen. ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Maar er moet
een reden zijn. Wat denk jij?’


‘Ik heb een simpele theorie,’ zei
Ben. ‘Andrew heeft Daniel Webster helemaal niet ingehuurd, en degene die hem
wel inhuurde, beschermde zijn eigen identiteit door een beschuldigende vinger
naar Andrew uit te steken.’


‘Iemand anders?’ vroeg Claire, met
een stem schor van ongeloof. ‘Jij denkt dat niet Andrew Daniel Webster heeft
ingehuurd, maar iemand anders?’


‘Ja.’


‘Maar dan... Dat betekent dat iemand
anders Dianna Mason heeft vermoord, niet Andrew.’


‘Ja.’ Ben keek haar aan, pakte haar
handen en hield die stevig vast. ‘Claire, dit wordt misschien moeilijk voor je,
maar het is heel belangrijk. Als Andrew je niet wilde vermoorden, wie
was het dan? Wie haatte je zo erg dat hij je dood wilde?’


‘Ik weet het niet,' fluisterde ze.
‘Niemand. Het kan niet iemand anders zijn. Ik heb altijd geweten dat het Andrew
was. Het móét Andrew zijn...’


‘Denk goed na,’ zei Ben verbeten.
‘Denk na. Misschien hangt je leven ervan af.’


 


Het hele televisie-interview lang had hij zitten
glimlachen, alsof het hem niet kon schelen, alsof niet al zijn ambities door de
plee gespoeld werden met elk woord dat gezegd werd. Verdomme! Hij was
doodziek van al dat geglimlach in het openbaar, terwijl vanbinnen de woede
oplaaide - smeulde en woedde en hem opvrat zodat hij niet kon slapen, niet kon
eten en zelfs niet meer van Sharons nachtelijke bezoekjes kon genieten.


Hij liep het terras op en stak zijn
voeten in het zwembad. Jezus, wat was het warm, vannacht! Er was één troost -
hij kon in elk geval meer tijd doorbrengen in prettiger oorden.


Helaas kon hij nog niet meteen weg.
Niet voordat hij afgerekend had met Claire, die wel erg veel sporen begon uit
te zetten. Evelyn had hem gevraagd naar Maureen Bailey, de huishoudster in
Pittsburgh die dienst had gehad op de nacht van de brand. Die vraag had
hij afgewimpeld, natuurlijk, maar ondanks al haar vriendelijke glimlachjes
liet Evelyn zich niet gemakkelijk om de tuin leiden. Nu iemand haar op het
idee had gebracht dat alles misschien niet was wat het leek, zou ze
blijven spitten en graven tot ze de waarheid boven tafel had.


Tot hij een einde aan het gezeur
maakte door een einde aan Claire te maken. Waarom moest ze nou helemaal in
Boston wonen? Hoe moest hij in godsnaam een alibi regelen als hij dat hele
klere-eind naar Boston moest vliegen om haar te vermoorden?


Wat hij moest doen was simpel,
eigenlijk. Brand. Hij zou de brand aansteken die af moest maken wat hij zeven
jaar geleden begonnen was.


Voor zijn geestesoog zag hij al het
schijnsel van de vlammen. Hij rook de rook, en voelde de hitte.


Achter zich hoorde hij de
terrasdeur openschuiven, en hij draaide zich om om te zien wie er was.
‘Sharon,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat je nog wakker was.’


‘Ik heb op je gewacht,’ zei ze,
terwijl ze haar ochtendjas suggestief van haar schouders liet glijden.


Hij vond haar niet eens meer een
beetje aantrekkelijk. ‘Ga maar weer naar bed,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb geen zin
in gezelschap.’


Ze was niet zo slim om te doen wat
hij zei. ‘Wat is er, schatje?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem ging zitten en
haar voeten in het water liet bungelen.


‘Heb je het nieuws niet gezien?’
zei hij.


‘Nou ja, ik begrijp wel dat het
vervelend is en zo, maar in wezen raakt het jou niet, toch? Jij hebt je eigen
leven, naast de politiek. En het leven gaat door, toch?’ Ze bracht het cliché
alsof het de grootste wijsheid van de eeuw was, stak haar hand naar
hem uit en streelde hem over zijn wang. Haar nagels waren
knalrood gelakt, en aan de randjes was de nagellak gaan bladderen. Vol
afschuw keerde hij zich af.


‘Laten we gaan zwemmen,’ zei ze. Ze
pakte zijn hand en probeerde hem mee te lokken, het water in. ‘Kom op, het is
een heerlijke avond.’


Ze vraagt erom, dacht hij, dan zou
ze het krijgen ook. Ze stapte uit haar ochtendjas en sprong het zwembad in,
lachend, overdreven gillend toen het koude water haar blote borsten raakte. Hij
dook haar na, greep haar enkel en trok haar onder water. Hij zag hoe ze
spartelde en telde tot zestig.


Toen ze echt in paniek was, trok
hij haar op en duwde haar tegen de rand van het zwembad, waar ze hoestend en
proestend en naar adem snakkend weer bij zinnen kwam.


‘Dat was niet leuk!’ schreeuwde ze.
‘Mijn God, je hebt me bijna verdronken! Wat héb jij ineens?’


‘Niets,’ zei hij. Hij klom het
zwembad uit en stak haar zijn arm toe om haar eruit te helpen. Haar paniek had
hem goed gedaan; hij voelde de nieuwe energie door zijn aderen stromen.
‘Kom op, we gaan naar bed.’


‘Daar heb ik geen zin meer in,’ zei
ze rillend, en ze bukte zich om haar ochtendjas op te rapen.


‘Maar ik wel,’ zei hij zachtjes.
Hij sloeg zijn arm om haar heupen en trok haar mee zijn slaapkamer in, waar hij
haar op het bed gooide.


‘Hou op!’ gilde ze, toen ze met een
smak in de kussens terechtkwam. ‘Je maakt me bang! Laat me los! Hou op, ik meen
het, ik ga gillen, hoor!’


‘Je bent veel te slim om te gaan
gillen,’ zei hij. ‘Daar ben je toch veel te slim voor, Sharon?’


Ze begon te huilen - ingehouden
snikjes waar hij eindelijk opgewonden van werd, nadat alle andere pogingen
mislukt waren. ‘Ik zal je wel troosten,’ zei hij, haar polsen boven haar hoofd
houdend en diep in haar stotend. ‘Lach dan, verdomme! Dit wil je toch? Dit
willen vrouwen altijd. Hoeren zijn jullie, allemaal, al zien jullie er
vanbuiten nog zo maagdelijk uit.’


‘Hou op!’ huilde ze. ‘Mijn God,
laat me gaan! Je doet me pijn!’


Hij luisterde niet, maar pakte een
kussen en drukte het tegen haar mond om haar geschreeuw niet de horen.


Ze rolde met haar ogen en viel
flauw. Van angst zeker. Stomme trut.


Hij vond de plotselinge stilte erg
opwindend.
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Over het geluid van de slijptol heen hoorde Claire dat
de telefoon ging. Als ze aan het werk was liet ze de telefoon meestal gaan
en luisterde ze later naar het antwoordapparaat, maar die dag kon
ze een beetje afleiding best gebruiken. Ze zette de machine
af, schoof haar veiligheidsbril hoog op haar voorhoofd en pakte
de hoorn op vlak voor het antwoordapparaat aansloeg.


‘Hallo,’ zei ze.


‘Hallo, Claire, met mij - je
vader.’


Werktuiglijk verstevigde ze haar
greep op de hoorn en wierp een boze blik op de telefoon. We weten allebei dat
mijn vader dood is, wilde ze zeggen, totdat ze de onzekerheid in
Andrews stem hoorde, de tegelijkertijd verdedigende en smekende
toon waarop hij aanspraak maakte op die titel, en haar keel leek
dichtgesnoerd te worden. Hevig knipperend met haar ogen probeerde ze haar
woelige emoties in bedwang te houden.


Soms voelde ze zich net iemand die
ontvoerd was, opgesloten in een donkere kast, die langzaamaan van haar
ontvoerder was gaan houden omdat hij de enige was die af en toe de deur
opendeed, wat licht binnenliet of iets te eten bracht. Ze wist wat
hij haar aan had willen doen, zodat ze, logischerwijs, een hekel
aan hem moest hebben. Maar toch kon ze dat niet omdat gelukkige jeugdherinneringen
roet in het eten kwamen gooien. Herinneringen aan zwerftochten door het
herfstlandschap van Pennsylvania; zandkastelen bouwen op het strand van
Florida; op zaterdagochtend op het randje van Andrews bureau mogen zitten
en haar hand op de kopieermachine leggen zodat er een kopietje van
haar hand uit kwam rollen terwijl hij een blikje cola voor haar uit de
automaat haalde, giechelend omdat het niet mocht van haar moeder, die vond
dat kinderen alleen melk of vruchtensap mochten drinken.


Veel te veel herinneringen, vond
Claire.


‘Waar bel je voor?’ vroeg ze. Ze
klonk agressiever dan ze wilde, omdat ze nog bezig was de herinneringen te
bevechten. ‘Wat is er?’


‘Ik wilde graag iets afspreken,’
zei Andrew. 'Liefst zo snel mogelijk. Vanavond, als het kan. Claire, dit
misverstand tussen ons is veel te lang doorgegaan en ik neem het mezelf
ontzettend kwalijk dat ik niet eerder een gesprek doorgedrukt heb.’


‘Je had het druk,’ zei Claire,
gemaakt beleefd. ‘Met je campagneschema en zo.’


‘Dat probleem heb ik in elk geval
niet meer.’


‘Een geluk bij een ongeluk,’ zei
Claire poeslief.


Er viel een korte stilte voor
Andrew antwoordde. ‘Ik had het volk van Florida naar eer en geweten gediend,’
zei hij rustig. ‘Maar daar bel ik niet voor. Ik ben nu in New York, bij je
moeder. We hebben veel gepraat - over dingen waar we het eerder
over hadden moeten hebben... Hoe dan ook, om een lang verhaal kort te
maken: Evelyn heeft me verteld waarom je weggelopen bent... wat jij dacht
dat er gebeurd is die avond van de brand -’


‘Je bedoelt, dat ik je weg heb zien
rijden bij de hut?’ viel Claire hem boos in de rede. ‘Hoe jij Jon en mij in de
vlammenzee achterliet?’


‘Lieverd, ik was er niet, dus je
kan me niet gezien hebben!’


Claire knarsetandde. ‘Heeft ze ook
gezegd hoe de vlammen je duidelijk verlichtten? Ik heb je mooi wel gezien. Je
reed weg zonder om te kijken. Jij hebt het vuur aangestoken, en toen ben
je weggegaan, en je wist dat Jon en ik in de hut zouden omkomen.’


Ze hoorde Andrew wanhopig naar adem
happen. Lang bleef het stil, toen schraapte hij zijn keel en sprak verder met
de vertrouwde overtuiging in zijn stem. ‘Evelyn heeft gezegd wat jij gezien
dénkt te hebben, en dat is nou een van de dingen waar ik met je over wilde
praten -’


‘Je wilde me vermoorden,’ zei
Claire opzettelijk bot. Mooi dat ze zich niet schuldig ging voelen omdat ze
gewoon de waarheid zei. Er was niets mis met haar ogen, en ze wist heel
goed wat ze gezien had. ‘Heeft mijn moeder ook gezegd dat ik niet geloof
dat Dianna Mason door een ongeluk om het leven is gekomen?’


‘Ja, Evelyn heeft me alles
verteld.’ Weer schraapte Andrew zijn keel, alsof de tranen hem hoog zaten.
‘Claire, begrijp je niet dat we hierover moeten praten, voordat we eraan
onderdoor gaan.’ Zijn stem brak. ‘Ik ben misschien niet de ideale vader
geweest, en God weet dat ik niet zo’n geweldige, vrolijke man ben als
mijn broer was, maar ik hou van je, meisje, en ik heb je altijd als
mijn eigen, allerliefste dochter beschouwd. We moeten uit die ellende zien
te komen waarin we verzeild zijn geraakt. Claire, we hebben zoveel jaar
van elkaar gehouden, onze relatie verdient toch een betere toekomst dan
dit verschrikkelijke moeras van achterdocht en beschuldigingen?’


Claire merkte dat ze huilde. Ze schoof
de veiligheidsbril nog wat meer naar boven en veegde de tranen weg met de muis
van haar hand. Stel dat Andrew de waarheid sprak? Stel dat hij niet
in de jeep had gezeten? Al dagen knaagde de twijfel aan
Andrews schuld, en sinds Bens onthullingen van twee dagen geleden
was die twijfel uitgegroeid tot een berg kritische vragen.


Zou ze zich vergist kunnen hebben
in de betekenis van wat ze gezien had? Ze twijfelde er niet aan dat ze Andrews
jeep gezien had, met die persoonlijke nummerplaat. Dat beeld was met
bijtend zuur in haar geheugen gegrift. Noch twijfelde ze eraan dat de
chauffeur Andrews pet en sjaal had gedragen. Maar ze was bereid om toe te geven
dat ze te ver weg had gestaan - en te bang was geweest om het gezicht van
de chauffeur thuis te kunnen brengen. Het was mogelijk dat Ted Jenkins de
jeep gestolen had van het parkeerterrein bij de luchthaven, waar hij vaak
stond. Hij had Andrews pet en sjaal om kunnen hebben, gewoon omdat
die in de auto lagen en hij het koud gekregen had. En wat betreft
zijn motief, misschien had hij de hut gewoon in de fik gestoken omdat die
daar toevallig stond en hij een verstokt pyromaan was. Dat er licht brandde in de hut, en dat
er mensen binnen waren, had hij niet gezien omdat hij alcoholist was en hij
zijn psychische vermogens in de drank gesmoord had.


Claire had ervoor gezorgd dat ze
het dossier over zijn rechtszaak gelezen had, en ze wist dat Jenkins uit vrije
wil had bekend. Waarom kon ze niet gewoon accepteren dat hij de
waarheid sprak? De meest voor de hand liggende verklaring, hield ze
zichzelf voor, was heel vaak de juiste.


Maar zelfs als Andrew niet
betrokken was geweest bij het plan voor de brand in Vermont, dan bleven er nog
heel wat vragen onbeantwoord. Wie Daniel Webster had ingehuurd, bijvoorbeeld.


Als Andrew dat niet gedaan had, wie
had Andrews naam dan opgegeven, en waarom? Wie had Dianna Mason vermoord? Of
was haar dood een verschrikkelijk toeval? En wie had nog niet zo
lang geleden de cabana in Florida in brand gestoken? In ieder
geval niet Ted Jenkins, want die had de laatste elf jaar in de
gevangenis gezeten... toch?


Een rilling ging over Claires rug
toen ze ineens dacht aan al die discussies die ze op de televisie gezien had
over het vervroegd vrijlaten van criminelen, ook moordenaars, in verband
met het cellentekort. Mijn God, het kon toch niet zo zijn dat Ted
Jenkins vrijgelaten was?


Ze struikelde haast over haar eigen
woorden. ‘Pap... Andrew... weet jij of Ted Jenkins nog vastzit?’


‘Natuurlijk!’ Hij zweeg even.
‘Tenminste, dat denk ik,’ corrigeerde hij aarzelend. ‘Ik heb het natuurlijk
niet nagevraagd, maar ik ben er altijd vanuit gegaan dat ze het ons zouden
laten weten als hij vrijkomt. Misschien is dat niet zo. Ik neem aan
dat hij voorwaardelijk vrijgekomen kan zijn zonder dat wij het weten.
Hoezo?’


‘In verband met de brand bij jou in
Florida,’ zei ze. ‘Denk je dat Ted Jenkins wraak heeft willen nemen?’


‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’
zei Andrew. ‘Toen hij opgepakt werd, had de alcohol zijn geheugen al dusdanig
aangetast dat hij vlagen van geheugenverlies had. Hij is gewoon niet in staat
om mijn adres in Palm Beach te achterhalen, ook al zou hij uit zijn op
wraak.’


‘In de gevangenis is geen drank,’
bracht Claire ertegenin. ‘Tenminste, niet genoeg om zijn hersenen mee op sterk
water te zetten. Misschien is hij daar een beetje ontnuchterd, en heeft hij de
zaken weer op een rijtje.’


‘Dat is waar. Maar waarom zou hij
wraak willen nemen op mij, of op iemand van onze familie? De politie heeft hem
opgespoord en ingerekend. Daar hadden wij niets mee te maken.’


‘Maar je kunt toch nog wel vragen
waar hij is en wat hij de laatste tijd uitgespookt heeft?’ vroeg Claire, zich
afvragend hoe deze conversatie op zo’n surrealistisch spoor terechtgekomen
was. Hoe haalde ze het in haar hoofd om aan Andrew te vragen zijn eigen
alibi te controleren?


‘Natuurlijk. Met een paar
telefoontjes moet dat duidelijk zijn.’ Andrew klonk al een stuk opgewekter.
‘Houdt dat in dat je vanavond wel met me wil afspreken? Het is voor ons allebei
vast heel bijzonder om elkaar weer eens te zien.’


‘Ik weet het niet. Ik heb het erg
druk.’ Rationeel legde Claire zich erbij neer dat ze Andrew en zichzelf de kans
moest geven om eens eerlijk met elkaar te praten, onder vier ogen.
Emotioneel vond ze het nog niet zo eenvoudig om het verleden te ontleden. Ergens
wist ze best dat wat ze de afgelopen jaren gedaan had veel weg had van
leven met een enorme beerput midden in haar atelier. Hoe hard ze ook boende en
poetste, het chemisch afval dat lag te broeien in het brandpunt van haar
bestaan kroop waar het niet gaan kon en besmette alles. Werd het niet eens
tijd om een eind te maken aan die verstikkende onzin? Als ze het duister
in het hart van haar leven niet langer kon verbergen, was het
niet tijd om dat duister te onderzoeken? Om er licht in te laten schijnen,
ook al wist ze niet wat er tevoorschijn zou komen?


Claire haalde beverig adem. De
woorden die op het puntje van haar tong lagen waren zo normaal, zo
platgetreden, maar het was zo verschrikkelijk moeilijk om ze uit te
spreken. ‘Zal ik het vliegtuig naar New York nemen? Dat zal wel moeten lukken,
ergens in de middag. Dan ben ik voor het eten bij moeder. Praten kan
altijd, neem ik aan. Dat kan geen kwaad.’


‘Nee,’ zei hij meteen. ‘We draaien
het eens om. Ik kom naar Boston, naar jou. Ik denk dat dit gesprek
gemakkelijker is als jij op eigen terrein bent, en als er niemand anders bij
is. We moeten onszelf een reële kans gunnen om deze problemen de wereld
uit te helpen, zonder dat je moeder tussen ons in gaat staan en
het gevoel krijgt dat ze partij voor een van ons moet kiezen. Dit
gaat tussen jou en mij, Claire, en niemand anders.’


Meteen was alle twijfel terug. ‘Jij
en ik? Alleen wij tweeën, en niemand anders?’ zei ze spottend. ‘Dat dacht ik
niet, Andrew. Als jij moeder er niet bij wilt betrekken, ben ik best
bereid je hier in mijn atelier te ontvangen. Maar reken maar dat ik er dan
voor zorg dat er getuigen aanwezig zijn.’


‘Als jij echt denkt dat dat
verstandig is -’


‘Ik denk dat dat essentieel is,’
zei ze koel. ‘Ik hecht er nogal aan onze ontmoeting te overleven, zie je.'


Voor het eerst klonk Andrew kwaad.
‘Verdomme, Claire, het is belachelijk wat je daar insinueert. Nee, erger nog,
het is obsceen -’


‘Ben Maxwell komt ook,’ viel ze hem
in de rede. ‘En om er dubbel zeker van te zijn dat je geen gekke dingen doet,
zal ik tegen mijn vriendin Sonya zeggen dat je komt. Herinner je je Sonya
Harvey nog? Je hebt haar bij mij voor de deur ontmoet toen ze kwam
vertellen dat Hal Doherty vermoord was.’


‘Dat weet ik nog. Die
onderzoeksjournaliste van de Boston Globe.’


‘Klopt. En geloof me, zij zal mijn
dood grondig laten onderzoeken, ook al lijkt het nog zoveel op een ongeluk. Als
ik uit een raam val, of ik krijg een auto-ongeluk, dan ben jij de eerste
verdachte in een diepgaand onderzoek. Reken daar maar op.’


Even was het stil aan de andere
kant van de telefoon, en toen Andrew weer iets zei, klonk hij onmiskenbaar
verslagen. ‘Ik kan niet geloven dat je het nodig vindt dit soort
voorzorgsmaatregelen te treffen,’ zei hij. ‘Mijn God, Claire, kun je je
helemaal niet voorstellen hoe pijnlijk het voor mij is om jouw achterdocht
zo cru verwoord te horen?’


‘Kun jij je helemaal niet
voorstellen hoe pijnlijk het voor mij was om te weten dat mijn zogenaamde vader
me wilde vermoorden?’ kaatste ze terug.


De stilte gonsde van spanning. ‘Zo
komen we niet verder,’ zei Andrew uiteindelijk. ‘Misschien moeten we niet
verder praten tot we elkaar in levende lijve ontmoeten. Tot vanavond,
Claire. Ik moet eerst nog wat informatie verzamelen, maar om acht
uur kan ik wel bij je zijn. Uiterlijk. Dan praten we verder.’ Hij hing
op voor ze kon antwoorden, alsof hij bang was voor de pijnlijke dingen die
ze nog ging zeggen.


Even werd Claire overvallen door
spijt, en ze betrapte zich erop dat ze serieus overwoog of ze zich de laatste zeven
jaar verborgen had gehouden voor de verkeerde persoon. Gedecideerd schoof
ze die gedachte opzij. Voordat zij zou geloven dat Dianna Mason
bij een noodlottig ongeval om het leven was gekomen en Ted Jenkins de
beide branden had aangestoken, moest iemand wel met verdomd goed bewijs op
de proppen komen. Als ze terugdacht aan het gesprek met Andrew en naging
wat hij precies gezegd had, dan kwam ze tot de conclusie dat hij haar
beschuldigingen geen enkele keer rechtstreeks ontkend had, hoewel zij hem
een paar keer rechtstreeks beschuldigd had van moord. Waarom niet?
Omdat een vreemde kronkel in zijn keurige New England-geweten hem het zwijgen
oplegt?


Van verder werken kon geen sprake
meer zijn. Claire begon haar werkbank op te ruimen. Gezien haar verwarde emotionele toestand
was de kans groter dat ze een stuk van haar vinger zou snijden dan dat ze
haar ontwerp eer aan zou doen.


Ze trok haar veiligheidsbril af en
gooide hem op de werkbank, pakte de telefoon en draaide het nummer van Bens
kantoor in Pittsburgh. Het was verbluffend geruststellend om te weten
dat Ben die avond in Boston zou zijn, en in de buurt zou zijn om
de ontmoeting met Andrew draaglijker te maken. Toch kon ze niet zo
lang wachten. Ze moest hem spreken. Nu. Misschien werd ze er wat rustiger
van als ze hem kon vertellen dat Andrew die avond langs zou komen.


Het nummer dat ze draaide zou
meteen toegang moeten geven tot Bens kantoor. Een persoonlijke lijn zonder
tussenkomst van zijn secretaresse. Net toen ze, nadat de telefoon een paar
keer overgegaan was, zich erbij neergelegd had dat Ben niet op
zijn kamer was, werd de telefoon opgenomen.


‘Het toestel van Ben Maxwell,’ zei
een mannenstem.


‘Roger? Ben jij dat? Met Claire.’


‘Claire, leuk dat je belt.’ Hoewel
Roger even beleefd klonk als altijd, kreeg Claire de indruk dat hij haast had.
‘Hoe is het met je? Alles goed?’


‘Prima,’ zei ze. ‘Maar ik moet Ben
spreken, als hij even tijd heeft.’


Ze kon Rogers plagende glimlach
bijna zien. ‘Dat feestje gaat niet door, zus. Hij zit in een vergadering met een
paar projectmanagers. Kan ik iets voor je doen?’


‘Kan ik een boodschap voor hem
achterlaten? Het is nogal belangrijk, anders zou ik je er niet mee
lastigvallen. Ik weet dat je het druk hebt.’


‘Tuurlijk, geen probleem. Ik heb
potlood en papier bij de hand. Roep maar.’


‘Andrew is in New York bij Evelyn
en hij komt vanavond bij mij langs.’ Alleen maar handig als Roger ervan wist,
dacht Claire snel. Misschien had ze Andrew helemaal verkeerd
ingeschat, maar misschien ook niet, dus ze bleef voorzichtig. Per slot van
rekening had Andrew erop gestaan om naar Boston te komen in plaats van op
haar aanbod in te gaan dat zij naar New York zou vliegen. Trouwens, nu ze
erover nadacht, ze had Andrew zomaar op zijn woord geloofd dat hij bij
Evelyn was. Misschien had hij wel gelogen, en wist Evelyn helemaal niets
van de afspraak van die avond. In elk geval, hoe meer mensen wisten dat
Andrew die avond bij haar in het atelier was, hoe veiliger.


‘Is dat alles?’ vroeg Roger.


‘Niet helemaal. Ben had gezegd dat
hij om een uur of negen bij mij zou zijn. Zeg maar dat ik het fijn zou vinden
als hij wat eerder zou kunnen komen.’


‘Doe ik,’ zei Roger. Hij aarzelde
even, en ze hoorde zijn dilemma: snel weer aan het werk of kletsen met zijn
zus. Uiteindelijk vond hij een compromis. ‘Moet je horen, Claire, wij hebben
nog zoveel te bepraten. Toen de hut afbrandde... toen je
weggelopen was... Nou ja, ik was nog maar vijftien, en behoorlijk jong
voor mijn leeftijd bovendien. Maar ik denk dat het goed zou zijn
als we eens eerlijk met elkaar praten over de situatie in onze familie...’


‘Dat zou ik hartstikke fijn
vinden,’ zei ze. ‘Roger, als je een keer een weekendje tijd hebt, houd ik me
aanbevolen. Roep maar een datum, dan houd ik mijn agenda vrij. Boston is
echt een leuke stad; het wordt vast gezellig.’


‘Dat zou geweldig zijn,’ zei hij.
‘Of je vliegt naar Pittsburgh. Ja, je zou echt naar Pittsburgh moeten komen. Ik
weet zeker dat je het leuk vindt om het oude huis weer te zien. Pa roept
steeds maar dat hij het wil verkopen, en ik haal hem steeds weer
over om het niet te doen.’ Hij viel even stil, en ze hoorde een
andere telefoon overgaan. ‘Claire, het is hier een gekkenhuis vandaag.
Ik moet ophangen. Maar we bellen snel, oké?’


‘Tuurlijk. Ga maar opnemen,’ zei
Claire. ‘Dag, Rog. We bellen nog.’


Ze was een stuk vrolijker na het
praatje met haar broer, hoe kort het ook was geweest. In een opwelling nam ze
zich voor de waarheid boven tafel te krijgen in al haar relaties, en ze
besloot bij Sonya op de redactie langs te gaan om te vertellen dat Andrew die
avond langs zou komen, in plaats van het bij een telefoontje te laten.


Vanuit Cambridge moest ze de rivier
over om bij het kantoor van de Globe te komen, dus belandde ze in de
onvermijdelijke file. Ze draaide haar raampje naar beneden, negeerde de
uitlaatgassen en genoot van de mooie dag. Uit de richting van de
haven kwam een koel windje, dat de wolken bovenin langs de hemel joeg
en de sluier van smog op de vochtige zomerdag verdreef. Bij een Thais
restaurant op de hoek van Henderson Street stopte ze om een paar van haar
favoriete garnalen-met-groenteschotels te kopen. Na maar vijf minuten
rondrijden vond ze al een parkeerplaats, op zichzelf al een klein wonder, en ze
ging naar boven, naar het hokje naast de grote redactieruimte dat dienstdeed
als Sonya’s kantoor.


‘Hoi! Goed je te zien, meid.’ Sonya
begroette haar met een verraste glimlach en een grote rookwolk. ‘Kom binnen,’
zei ze, terwijl ze drie lege blikjes en een stapel boeken van een stoel haalde
en op het hoekje van haar bureau legde, zodat Claire kon gaan zitten.


‘Heb je tijd om te lunchen?’ vroeg
Claire. ‘Ik heb wat afhaalspul bij me.’


‘Dianna, lieverd, voor eten heb ik
altijd tijd.’ Sonya schoof een stapel oude kranten opzij en snoof goedkeurend.
‘Sodeju, je bent echt een vrouw met een uitgelezen smaak. Ik zie de
beeldschone witte doosjes van Thai Garden uit die papieren zak piepen.’


‘Knoflookgarnalen, peultjes met
walnoten, en rijst met karwij-zaadjes,’ kondigde Claire aan, terwijl ze de
doosjes op een stapeltje servetten zette.


‘Het zielige gerommel van mijn lege
maag was zeker tot in Cambridge te horen.’ Sonya viste de plastic bordjes en
een paar vorken uit de tas. ‘Wat kom je hier doen, Di?'


‘Andrew Campbell belde vanmorgen om
te vragen of hij vanavond bij me langs kon komen. Hij wilde graag met zijn
tweeën praten, alleen Andrew en ik, oog in oog.'


Sonya’s vork bleef halverwege de
stomende bakjes in de lucht hangen. ‘Wat komt hij doen? Zeuren over de Steve
Sterne show?’


‘Nee, dat geloof niet. Eerlijk
gezegd kreeg ik de indruk dat Andrew iets anders aan zijn hoofd had dan zijn
afgelaste campagne.’


‘Wat moet hij dan?’


‘Hij wil praten over de brand in
Vermont en een heleboel andere dingen uit het verleden.’


‘Dat is vreemd.’ Sonya prikte een garnaal
aan haar vork. ‘Waarom wil hij ineens de familiegeschiedenis doornemen, met jou
nota bene? Zal ik ook langskomen, als chaperonne?’


‘Nee, dank je. Maar ik wilde wel
dat jij wist dat hij kwam.’ Claire knabbelde op een roergebakken peultje en
probeerde te glimlachen. Als je mocht horen dat ik met een blok beton aan mijn
voeten uit de haven ben gevist, denk dan niet dat het zelfmoord was, oké?’


Sonya boog zich voorover. Haar
glimlach was verdwenen. 'Luister eens, Di. Daar moet je geen grapjes over maken
-’


‘Dat weet ik wel. En ik wilde je
iets zeggen.’ Claire legde haar vork meer en verborg haar friemelende vingers
in haar schoot. ‘Ik heet geen Dianna. Ik heet Claire. Claire Campbell.
Dianna Mason is vijf jaar geleden omgekomen bij dat ongeluk op de snelweg
bij New Jersey.’


‘Mijn God!’ Sonya verslikte zich.
Ze kuchte, slikte, en slikte weer. ‘Dianna Mason is omgekomen bij een
verkeersongeluk? Maar jij zei dat dat Claire Campbell was. Jezus, je hebt
me zelfs haar overlijdensakte laten zien.’


‘Dat weet ik. Maar Dianna leek op
mij, en omdat ik degene was die haar moest identificeren was het vrij makkelijk
om te zeggen dat ze Claire Campbell was. Dianna had alleen nog een broer
in Californië, en die kwam niet eens naar de begrafenis. Ben Maxwell was
de eerste die haar overlijdensakte in twijfel trok.’


Sonya keek van Claire naar haar
bord en toen weer terug. ‘Wil je me ook vertellen waarom je besloten had jezelf
om zeep te helpen, figuurlijk dan, en een andere identiteit aan te nemen?’


Claire probeerde haar vingers stil
te houden. ‘Dat ligt voor de hand, eigenlijk. Ik wilde verdwijnen. Ik dacht dat
als Claire Campbell dood was, niemand meer zou proberen haar te
vermoorden.’


‘Klinkt krankzinnig.’


‘Het werkte wel.’


Sonya schoof haar bord opzij en
pakte haar sigaretten. Met bevende handen stak ze er een op. ‘Ik heb hier een
beetje moeite mee. Je bent niet Dianna Mason, de straatarme kunstenaar,
maar Claire Campbell, erfgenaam van ik weet niet hoeveel miljoen dollar.’


‘Claire Helen Campbell, aangenaam.’
Ze lachte nerveus. ‘Erfgenaam in levende lijve, zogezegd. Goedgekeurd via een
officiële bloedtest.’


Met ingehouden woede staarde Sonya
naar de asbak. ‘Maar als jij Claire Campbell bent, dan heb je de vorige keer
tegen me staan liegen. Ik vroeg op de vrouw af of Andrew Campbell je vader
was, en jij hebt gezworen dat dat niet zo was.’


‘Het spijt me,’ zei Claire. ‘Ik heb
niet echt gelogen, maar ik wist dat je wat ik zei verkeerd zou interpreteren.’


Sonya knipperde. ‘Wacht eens even,
kan je dat nog een keer zeggen? Je bent dus wel Claire Campbell, maar Andrew is
niet je vader?’


Claire schoof haar bord van zich
af. ‘Dat klopt. Dat is de situatie in een notendop.’


‘Mijn God!’ Grote rookwolken
uitblazend keek Sonya naar het plafond. ‘Ben je geadopteerd? Nee.’ Als antwoord
op haar eigen vraag schudde Sonya haar hoofd. ‘Je lijkt veel te veel op
Evelyn. Evelyn is toch wel je moeder?’


‘Ja.’ Claire glimlachte cynisch.
‘Je bent voor jouw doen wel erg tactvol, Sonya. Ja, mijn moeder had een
verhouding en ja, daar ben ik het resultaat van.’


Sonya kuchte, met longen vol rook.
‘Roger,’ zei ze na een tijdje. ‘Is die ook niet van Andrew?’


‘O ja, natuurlijk wel! Mijn
biologische vader stierf een paar maanden voor Rogers conceptie, laat staan
voor zijn geboorte.’


Sonya hield haar hoofd scheef. ‘Is
hij dood?’


‘Ja.’ Claire keek op en zocht
Sonya’s blik. ‘Mijn vader was Douglas Campbell,’ zei ze.


‘Douglas Campbell, natuurlijk!’
Opgelucht blies Sonya haar adem uit, blij dat ze het eindelijk begreep.
‘Geweldige vent,’ zei ze meteen, en ze legde even haar hand op die van
Claire. ‘Het spijt me, lieverd. Dat is niet genoeg, maar ik weet niet wat
ik nog meer moet zeggen.’


‘Je kunt niet meer zeggen,’
antwoordde Claire. ‘Douglas is al lang geleden overleden. Het spijt me wel dat
ik hem niet gekend heb, maar dat is een nogal onpersoonlijk soort spijt.’


‘Was Andrew een wrede stiefvader?’
vroeg Sonya. ‘Ben je daarom zo kwaad op hem?’


‘Integendeel.’ Claire glimlachte
gespannen. ‘Tot hij met die moordpogingen begon, kon je gerust zeggen dat
Andrew een geweldige substituut-vader was.’


Sonya drukte haar sigaret uit. ‘Je
bent er nog steeds van overtuigd dat hij achter de brand zat, en achter dat
verkeersongeluk waarbij Dianna is omgekomen?’


Claire knikte.


‘Ik begrijp niet waar jij mee bezig
bent,’ zei Sonya. ‘Toen jij Hal Doherty op dat feestje bij mij ontmoette,
waarom heb je toen niet tegen hem gezegd dat jij de echte Claire Campbell
bent? Goeie God, die jongen is twee maanden bezig geweest om
jou klaar te stomen voor de rol van iemand die je zelf bent! Jezus,
zie je niet in hoe bizar dat is? Waarom heb je niet tegen mij
gezegd wat er aan de hand was?’


‘Ik kon niet -’


‘Ik geloof dat ik me beledigd voel.
Verdomme, wij waren toch vrienden. Ik dacht dat je me vertrouwde.’


‘We zijn ook vrienden. En ik
vertrouw je ook.’ Claire leunde voorover. ‘Voel je alsjeblieft niet beledigd,
Sonya. Ik kon het je gewoon niet vertellen, en als je even nadenkt begrijp je
wel waarom.’


‘Ik denk na. En ik begrijp het
niet.’


‘Ik was zoveel jaar Dianna Mason
geweest, het was net of dat nog mijn enige houvast in het leven was.’


‘Maar waarom ben je dan akkoord
gegaan met dat stomme plan van Hal Doherty? Als je Dianna Mason had willen
blijven, waarom ben je dan het hol van de leeuw binnengestapt om
daar te verklaren dat je Claire Campbell bent? En als je plotseling
de onbedwingbare neiging had gekregen om je rechtmatige erfenis op te
eisen, waarom heb je dan niet gewoon aangebeld en gezegd: “Hallo allemaal! Goed
nieuws, jullie verloren gewaande dochter is thuis.” Ik snap er niets van.
Je bent toch de wettige erfgenaam? Vanwaar dan dat hele circus?’


‘Overlevingstactiek,’ zei Claire.


Sonya schudde ongeduldig haar korte
haar. ‘En dan meld je je rechtstreeks bij de man van wie je denkt dat hij je
wil vermoorden?’


‘Destijds leek het allemaal heel
logisch,’ antwoordde Claire schouderophalend. ‘Ik ging ervan uit dat Andrew een
selectieve moordenaar was, en niet iemand die elke vrouw die bij hem in
de buurt kwam doodsloeg.’


‘Wat heeft dat te maken met jouw
beslissing om met Hal Doherty in zee te gaan?’


‘De afgelopen zeven jaar hebben
tientallen vrouwen zich gemeld als zijnde Claire Campbell,' legde Claire uit.
‘Minstens zes daarvan leken zoveel op mij dat ze een gesprek kregen met
Hal Doherty, of Ben Maxwell, of zelfs een van de Campbells. Al
die nep-Claires hebben het overleefd. Ze zijn gearresteerd
wegens fraude. Ik constateerde dat Andrew geen zin had om een
spoor van vermoorde Claire Campbell-dubbelgangers achter te
laten, dus het leek mij een goed idee om mijn identiteit in het ongewisse
te laten om mezelf te beschermen.’


‘Lieverd, dat is de kromste
redenering die ik in jaren heb gehoord.’


‘Maar het werkte toch? Ik leef nog.
En Andrew is niet meer in de race voor het gouverneurschap van Florida,
grotendeels dankzij jouw informatie.’


‘Ja, nou, ik weet niet of ik wel
bedankt wil worden voor de rol die ik in dat debacle gespeeld heb,’ zei Sonya.
‘Als Andrew een moordenaar is, vind ik het prima dat hij gevierendeeld
wordt, maar het feit dat hij homo is, is in mijn ogen geen reden hem een openbare
functie te ontzeggen.’


‘Dat weet ik,’ zei Claire schuldig.
‘Dit is typisch zo’n geval waarin het publiek de goede beslissing neemt op de
verkeerde gronden.’


Sonya stapelde de nog bijna volle
bakjes op en deed ze in de papieren zak. Toen keek ze op en bestudeerde Claires
gezicht. ‘Weet je, ik geloof dat ik helemaal niet verbaasd ben dat jij de
echte Claire bent. De gevoelens die jij koesterde voor Andrew Campbell
waren gewoon te sterk voor iemand die er niet direct bij betrokken was,
die het alleen via een huisgenootje had. Je haatte hem met de intensiteit
die we alleen maar op kunnen brengen wanneer iemand van onze eigen familie
ons belazert.’


‘Dat klinkt alsof je er ervaring
mee hebt,’ mompelde Claire.


‘Ja.’ Sonya had de gebruikte
bordjes in haar overvolle prullenbak gepropt en rechtte haar rug. ‘Ik kreeg
gisteren een heel bijzonder telefoontje. Mijn broer belde uit Wyoming.’


Snel keek Claire op. ‘Toch geen
slecht nieuws?’


‘Niet echt. Hij belde over Hal
Doherty. Hij heeft Hal goed gekend, natuurlijk. Ze zaten samen op voetbal, al
was mijn broer bijna drie jaar ouder dan Hal.’


‘Wat leuk dat hij belde. Was het de
eerste keer dat jullie elkaar spraken sinds de begrafenis van je moeder?’ vroeg
Claire, de delicate kwestie omzichtig benaderend.


‘Ja. Blijkbaar komt er een
herdenkingsdienst voor Hal in het weekend van Labor Day. Mijn broer vroeg of ik
bij hem wilde logeren als ik terugkwam voor de dienst.’


‘Wat goed dat hij je uitnodigt,’
zei Claire. ‘Echt geweldig. Niet dat hij daarmee goed kan maken wat hij tegen
je gezegd heeft toen je moeder op sterven lag, maar het is een begin.’


‘Tja.’ Sonya haalde haar schouders
op en probeerde zonder veel succes haar blijdschap te verbergen. ‘Hij heeft
echt de leukste kinderen die je je voor kunt stellen. Ik had me er al op
ingesteld dat ik ze nooit meer zou zien.’ Ze stak haar handen in de zakken
van haar katoenen rok. ‘Het ellendige is, al word je helemaal gek van je
familie, het is toch moeilijk om afstand van ze te nemen.’


‘Ja,’ zei Claire. ‘Ik weet precies
wat je bedoelt.’ Even legde ze haar hand op Sonya’s schouder. ‘Ik hou je op de
hoogte van wat er vanavond met Andrew gebeurt.’


‘Doe dat,’ zei Sonya. Haar
sentimentele bui was op slag verdwenen. ‘En hou je koppie erbij, meid. Zoveel rijke
vrienden heb ik niet, dus ik wil nog wel een paar keer chique met je uit
eten voordat je in Boston Harbor verdwijnt.’


Claire bleek nog te kunnen lachen.
‘Hé, met een vriendin als jij hoef ik me tenminste nooit af te vragen of het je
om mijn geld te doen is of om mijn goede inborst.’


‘Kijk nou maar uit, lieverd,’ zei
Sonya. ‘En denk eraan, ik verheug me echt op die dineetjes.’


 


Tussen twee vergaderingen door rende Ben nog even
langs zijn secretaresse om te kijken of er nog boodschappen voor hem waren. ‘Nog
iets belangrijks?’ vroeg hij, terwijl hij door de gele papiertjes bladerde waar
zonder uitzondering ‘Dringend’ op stond.


‘Gewoon de gebruikelijke
noodgevallen op drie verschillende continenten,’ antwoordde Nancy glimlachend.


Hij glimlachte terug en keek op
zijn horloge. Bijna drie uur. Het was weer zo’n dag die zo vol zat dat hij al
voorbij was voor hij begon was. ‘Iets waar ik nu naar moet kijken? Ik ben
al laat voor mijn afspraak met Sanchez.’


Ze schudde haar hoofd. ‘Iedereen
heeft de crisis nog wel even onder controle tot maandag.’


‘Geen persoonlijke telefoontjes?
Berichten?’


‘Nee, hoewel ik wel geloof dat er
voor je gebeld is Ze onderbrak zichzelf toen de telefoon begon te rinkelen, en
pakte hem op. ‘Met de secretaresse van Ben Maxwell.’


Aan de andere kant van de lijn
klonk een lage vrouwenstem. Niet die van Claire, dacht Ben. Claires hese,
verleidelijke klanken zou hij uit duizenden herkennen. Hij draaide zich
om. Sanchez, de projectmanager van het seniorencomplex in Daytona
Beach, had al de hele middag op hem zitten wachten. Hij was de
deur nog niet uit, of Nancy riep hem terug. ‘Ben, ik denk dat je dit
telefoontje even moet aannemen.’


‘Wie is het?’ vroeg hij, en hij
stapte zijn kantoor binnen. ‘Sanchez moet een vliegtuig halen. Meer dan twee
minuten heb ik niet.’


‘Ze zegt dat het persoonlijk is. Ze
wil niet zeggen hoe ze heet, maar zo te horen belt ze vanuit een telefooncel en
ze klinkt in paniek.’


Claire, dacht Ben, en hij greep de
hoorn uit Nancy’s hand. Verdorie, hij had zijn vermogen om haar stem te
herkennen overschat. Wat was er gebeurd? Wat was er aan de hand? ‘Hallo, met
Ben.’


‘Kan iemand ons horen?’ vroeg een
vrouwenstem.


‘Nee, niemand.’ Ben slaakte een
zucht van opluchting. Het was Claire toch niet. ‘Deze lijn komt niet binnen via
de receptie,’ verzekerde hij de vrouw.


‘Is Roger er?’ De vraag was zo
zacht dat hij het nauwelijks kon verstaan. Hij trok zijn wenkbrauwen op. Die
stem, die herkende hij, al had hij haar nooit zo gespannen gehoord... zo
rauw. Waarom werd hij in vredesnaam gebeld door Andrews persoonlijke kok?
En waarom klonk ze niet zo zakelijk en zelfverzekerd als anders?


‘Roger is er niet,’ zei Ben. ‘En ik
beloof je dat deze lijn veilig is. Niemand hoort wat je te zeggen hebt, behalve
ik. Spreek ik met Sharon? Sharon Kruger?’


‘Sst! Niet mijn naam zeggen!’ Haar
stem sloeg over in paniek. ‘Ik sta op de luchthaven van Miami, en mijn vlucht
naar Mexico vertrekt zo. Nog vijf minuten, en dan ben ik hier weg.’


‘Leg eerst eens uit wat er aan de
hand is,’ zei Ben, terwijl hij een steelse blik op zijn horloge wierp en
probeerde niet ongeduldig te worden. ‘Kan ik je misschien ergens mee helpen?’


‘Mij niet. Mij hoef je niet te
helpen. Ik ben inmiddels door schade en schande wijs geworden.’ Zelfs over
duizenden kilometers glasvezelkabel, hoorde Ben de mengeling van verbittering
en hysterie in Sharons stem.


‘Niet ophangen,’ zei hij, omdat hij
voelde dat ze op het punt stond de verbinding te verbreken. ‘Sharon, wat is er?
Als je het niet verteld, kan ik je niet helpen.’


‘Je hoeft mij niet te helpen,’ zei
ze weer. ‘Ik heb vijftigduizend dollar op mijn rekening staan - zo’n bedrag heb
ik van mijn leven nog nooit gezien, maar tjonge, wat heb ik het verdiend.’


Hij hoorde haar naar adem happen,
een naar, benauwd geluid, iets tussen een snik en een lachbui in.


‘Wil je weten hoe ik daaraan kom?’


‘Ja, dat wil ik wel weten.’


‘Van Roger gekregen,’ zei ze. De
woorden buitelden over elkaar in paniekerige haast. ‘Roger heeft me omgekocht,
zodat ik het land zou verlaten en niemand zal vertellen dat hij me
twee nachten geleden bijna vermoord heeft.’


‘Heeft Roger jou bijna vermoord?’
Sprakeloos en verward schudde Ben zijn hoofd. Waar had Sharon het over? Haar
beschuldiging klonk zo absurd dat het niet te bevatten was.


‘Ja. Dat past niet in het plaatje
van de typisch Amerikaanse, hardwerkende, heiliger-dan-de-paus Roger Campbell,
hè? Hij drukte een kussen op mijn gezicht, en ik was bijna gestikt.’
Sharon lachte vreugdeloos. ‘Seks met Roger was altijd wel een beetje op
het randje, maar dat vond ik prima. Ik liet hem maar begaan omdat ik zo
dom was om te denken dat hij misschien ooit met me zou trouwen. Behoorlijk
stom, hè? Maar een paar dagen geleden ging hij te ver. Veel te ver. Eerst
verdronk hij me bijna, toen verkrachtte hij me...’


Ben haalde al wat gemakkelijker
adem. Hij was geschrokken van Sharons verhaal, en die aantijging van
verkrachting nam hij ook uiterst serieus. Maar er was een verschil tussen
een uit de hand gelopen wilde vrijpartij en poging tot moord. ‘Heb je
medische hulp nodig?’ vroeg hij. ‘Sharon, als we dit op willen
lossen, moet je me wel vertellen wat er precies gebeurd is. Het hele
verhaal. Haal diep adem en begin vanaf het begin.’


‘Daar heb ik geen tijd voor,’ zei
ze. ‘Trouwens, ik zorg wel voor mezelf. Maar de Campbells zijn altijd goed voor
me geweest, vooral Andrew, en ik wil niet dat Roger het verpest voor de
hele familie. Ik vond dat ik iemand moest waarschuwen, en omdat
ik had gezien dat jij verliefd was geworden op Claire... of Dianna, of hoe
ze ook heet...’ Ze zweeg even. ‘Ze roepen mijn vlucht om. Ik moet gaan! Ik
moet weg uit Florida... weg van hem...’


‘Sharon, doe nu eens even rustig
aan.’ Met veel moeite lukte Ben het zijn stem beheerst en geruststellend te
laten klinken. ‘Luister eens naar me, Sharon, je hebt nog minstens twintig
minuten voor je vliegtuig vertrekt, en dat is meer dan genoeg tijd om me
te vertellen wat je op je lever had. Wat moeten we weten? Nog iets met
Roger?’


‘Ja, nog iets met Roger,’ zei
Sharon, met overdreven nadruk. ‘Hij gaat Claire namelijk ombrengen. Ik weet het
zeker. Die stomme klootzak moet echt achter slot en grendel voor hij
nog meer schade aanricht.’


Sharons beschuldiging spatte in
Bens hoofd uiteen. Roger wilde Claire vermoorden. Hij vocht om kalm te blijven,
logisch na te denken, intelligente vragen te stellen. ‘Sharon, nu niet
ophangen. Hoe wil hij haar vermoorden? Wanneer? Hoe weet je dat eigenlijk?’ Hij
blafte zijn vragen de hoorn in. De enige reactie was een kiestoon.
‘Sharon!’ schreeuwde hij, met de haak rammelend. Zijn laatste restje
kalmte was verdwenen. ‘Sharon, verdomme, vertel nou verder!’


De kiestoon zoemde onverstoorbaar
door. Ben sloeg de hoorn op de haak en rende naar de deur die zijn kantoor
scheidde van Nancy’s afdeling. Hij rukte de deur open. ‘Waar is Roger?’
brulde hij.


‘Ik denk dat je die net gemist
hebt. Hij zei dat hij een afspraak had -’


‘Hier? Op kantoor?’


‘Dat weet ik niet -’


‘Bel de beveiliging. Laat het
gebouw doorzoeken. Als hij hier is, laat het me dan meteen weten. Dit is een
noodgeval. Zoek Roger. De rest is niet belangrijk.’ Ben beende terug naar zijn
bureau en bladerde in zijn klapper op zoek naar Claires nummer in Boston.


Je overdrijft, zei hij tegen
zichzelf terwijl hij de nummers intoetste. Sharon had geklonken alsof ze op het
punt stond een zenuwinzinking te krijgen; hij moest haar wilde beschuldigingen
met een korreltje zout nemen. Iedereen wist dat zij de eerste zou zijn om
uit te halen als Roger het uitgemaakt had. Ze had zelf gezegd dat ze had
gehoopt dat Roger met haar wilde trouwen. Misschien dat machteloosheid en woede
haar wraakzuchtig gemaakt hadden.


Dat klonk allemaal heel logisch,
vond Ben. Waarom zat zijn maag dan in zijn keel en stond hij te trillen op zijn
benen?


Claire was in gesprek. Hij drukte
op de herhaaltoets en probeerde het nog eens. Nog steeds in gesprek.


Dat is geen reden tot paniek, hield
hij zichzelf voor. Als Claire aan de telefoon was, dan was ze in elk geval nog
in leven. Met zelfopgelegde kalmte belde hij de telefoniste. ‘Ik wil graag
dit nummer spreken,’ zei hij, en hij las het nummer op. ‘Maar het
is steeds in gesprek.’


‘Ik probeer het even voor u, sir.’


Ben wachtte. Het zweet droop over
zijn rug. De telefoniste kwam terug, professioneel opgewekt. ‘Sir? Ik
kan hier zien dat er problemen zijn met dat nummer. Ik zal het doorgeven
aan de onderhoudsdienst -’


‘Wat voor problemen? Kan de
telefoon van de haak zijn? Wat is er aan de hand?’


‘Er wordt momenteel niet gebeld,
maar ik kan van hieruit het probleem niet verder bekijken, sir. We
moeten er een monteur op af sturen. Het lijkt mij te zitten in de
buitenlijn -’


Ben smeet de hoorn op de haak en
rende zijn kantoor uit. Hij deed niet eens meer een poging om zijn ongerustheid
te verbergen. ‘Al iets gehoord van de beveiliging? Iemand die Roger
heeft gezien?’ vroeg hij aan Nancy.


‘In het gebouw is hij niet
gesignaleerd,’ zei ze. ‘Volgens mij zei hij dat hij het weekend thuis zou gaan
werken. Ben, is er iets mis met -’


‘Ik neem de eerstvolgende vlucht
naar Boston,’ zei hij. ‘Ik ga naar Claires atelier. Mocht Andrew bellen, zeg
hem dan waar ik heen ben, oké?’


‘Natuurlijk -’


‘En als je Roger hebt gevonden,
laat dan een berichtje voor me achter op het vliegveld.’


‘Ja, goed, ik zal het doen. En Mr.
Sanchez?’


Ze sprak al tegen Bens rug.


 


Om een of andere onpeilbare reden had Claire bedacht
dat ze er goed uit wilde zien voor haar ontmoeting met Andrew. Om zes uur,
twee uur voor ze Andrew of Ben werkelijk kon verwachten, had ze al
gedoucht en haar haren gedroogd en zich opgemaakt. Na een paar minuten
misprijzend de inhoud van haar garderobekast bekeken te hebben, koos ze een
linnen broek en een witte katoenen blouse, die ze om haar middel vastgespte met
een zilveren riem met Navajo-afbeeldingen, bezet met turkooizen stenen.
Ze stak haar haren op in een losse knot, deed exotische hangers
in haar oren. Toen ze het effect in de grote slaapkamerspiegel
zag, concludeerde ze dat ze er wel erg arty-farty uitzag. Ze wist
niet of ze die drang om zich zo te presenteren, met zo’n
overduidelijke vingerwijzing naar haar onafhankelijke identiteit, nou
komisch of sneu moest vinden. Haar kleding zou direct aan Andrew
duidelijk maken dat hij hier te maken had met Claire de bijna bekende
glaskunstenaar, en niet met Claire de Campbell-erfgename.


Ze hing een beetje doelloos rond
totdat er gebeld werd. Haar hart ging even tekeer van angst, maar begon al snel
weer rustiger te kloppen. Andrew was niet helemaal gek. Hij ging haar
heus niet aanvallen als hij wist dat hij de eerste verdachte zou
zijn. Toch bad ze in stilte dat het Ben was die zo vroeg gekomen
was, en niet Andrew. Het zou zo veel makkelijker zijn om Andrew onder ogen
te komen met Ben aan haar zijde.


Het bleek noch Ben, noch Andrew te
zijn. Voor de deur stond tot haar grote verbazing Roger, met een weekendtas van
een kleine luchtvaartmaatschappij over zijn schouder.


‘Roger!’ riep ze, extra enthousiast
glimlachend om te verdoezelen dat ze eigenlijk op Ben gehoopt had. ‘Wat een
verrassing! Wat leuk! Kom binnen.’


‘Dank je.’ Hij liep naar binnen, en
ze deed de deur achter hem dicht. ‘Ik vrees dat je niet meer zo blij bent als
je hoort wat ik te vertellen heb, Claire,’ zei Roger. ‘Ben redt het niet
vanavond, hij zal hier niet voor een uur of twaalf zijn. Hij heeft mij
vooruitgestuurd als stand-in - hopelijk ben ik acceptabel.'


‘Meer dan dat. Het is fijn dat je
er bent,’ zei ze, oprecht blij met de bescherming die zijn aanwezigheid bood.
Ze verbeet haar teleurstelling en gaf Roger een snelle, zusterlijke knuffel.
Toen ging ze hem voor naar de kleine zithoek van haar atelier. ‘Ben
je net uit Pittsburgh komen vliegen? Was het druk?’ vroeg ze.


‘Een compleet gekkenhuis. Je weet
hoe dat is: vliegen op vrijdagmiddag.’


‘Verschrikkelijk,’ beaamde ze. ‘Heb
je trek? Zal ik een broodje voor je maken of zo?’


‘Nee, dank je. Maar een drankje
gaat er wel in.’


‘Natuurlijk, komt eraan.’ Claire
lachte, in verlegenheid gebracht. ‘Wel gek, hè? Moet ik gastvrouw spelen voor
mijn eigen broer, en ik heb geen idee wat je drinkt.’


‘Daar doe ik niet moeilijk over,
hoor.’ Hij grinnikte.


Ze glimlachte terug. ‘Gelukkig
maar. Oké, ik heb een fles Chablis koud staan, en verder heb ik Cola, Cola
light, of vruchtensap. Zeg het maar.’


‘Vruchtensap, graag. Ik heb moeten rennen
om het vliegtuig te halen, en ik ben nog niet helemaal afgekoeld.’


‘Doe je das los, dan hang ik je
jasje weg.’


Meteen trok Roger zijn das los en
gooide hem over een stoelleuning. Ook de bovenste knoopjes van zijn overhemd
gingen los. ‘Dank je. Dat is een stuk beter. Laat dat jasje maar zitten.’
Hij stond op en liep naar de werkbank, waar hij zijn vingers bewonderend
over haar verzameling facetgeslepen presse-papiers liet gaan. ‘Fascinerend
hoe het licht elke keer anders gebroken wordt, afhankelijk van hoe het in
de inkepingen valt,’ zei hij. ‘Ze zijn prachtig, Claire.’


‘Bedankt.’ Het compliment deed haar
goed. ‘De halve lol van werken met facetgeslepen glas is de binnenkant zo te
ontwerpen dat het interessante brekingen geeft.’ Ze schonk twee glazen sap in
en bracht hem zijn glas.


‘Het is vast een tijdrovende
hobby,’ zei hij, en viel op zijn drankje aan. ‘Lekker sap, trouwens.’


‘Mooi zo. Versgeperst sap is mijn
favoriete drankje in deze tijd van het jaar.’ In het belang van de vreedzame
familiebetrekkingen besloot Claire maar niet te zeggen dat haar werk een
hobby noemen een monumentale belediging was.


Hij zette zijn glas neer en bekeek
de schaal die ze vanmorgen gegraveerd had. ‘Dit is ook een interessant
ontwerp,’ zei hij. ‘Abstracter dan de rest van je werk. Weet je wat ik echt
mooi vond? Dat glas op een voet, met dat klimopblaadje erop.’


‘Dit is inderdaad veel abstracter,’
beaamde Claire. ‘Maar het is niet helemaal geometrisch. Het hoofdmotief is
gebaseerd op een rozenblaadje.’


Roger boog zich voorover om de
schaal beter te kunnen bekijken. ‘O ja! Nu je het zegt zie ik het wel, maar ik
was er zelf nooit achter gekomen.’ Hij lachte snerend. ‘Ik ben bang dat jij al
het artistieke talent geërfd hebt, Claire. Net als al het geld.’


Uitdrukkingsloos staarde ze hem
aan. Ze probeerde te slikken, maar het sap voelde opeens aan als bijtend zuur
in haar mond. ‘Wacht eens even! Hoe wist jij dat dit ontwerp abstracter is
dan de rest van mijn werk? Hoe wist je van mijn glas met
het klimopblaadje?’


Hij richtte zich langzaam op, met
een brede grijns. ‘Heeft Ben zeker verteld -’


‘Nee, dat kan niet.’ Claire
worstelde met een tong die van angst niet wilde bewegen. ‘Ben heeft dat glas
nooit gezien. Het was al aan diggelen toen hij de eerste keer hier was. Al
mijn werk was vernield.’


‘Echt waar?’ Roger leek niet van
zijn stuk gebracht door haar stotterende opwinding. ‘Laat me eens kijken, hoe
kan ik het dan weten, vraag ik me af?’


Zijn gespeelde verbazing verhulde
nauwelijks zijn spottende toon. Claire zette haar sap op het aanrecht, trillend
van schrik, woede en een machteloos gevoel verraden te zijn. ‘Je hebt dat
glas gezien
omdat je hier was, in mijn atelier,’ zei ze hees.


‘Nu je het zegt, dat zal het zijn.’
Roger glimlachte weer, en nu lag zijn spot er duimendik bovenop. ‘Ik moet hier
geweest zijn, in je atelier, anders had ik je mooie schalen nooit gezien.’


‘En je hebt ze stukgeslagen,’ zei
Claire. ‘Het was niet Hal Doherty. Jij was het!’


‘Alweer gelijk!’ zei Roger. ‘Ik was
het.’


‘Maar waarom... Mijn God, waarom?’


‘Dat je dat nog moet vragen,’ zei
hij verbitterd. ‘Mijn hele leven sta ik al in jouw schaduw. De grote zus met de
nalatenschap van twintig miljoen. De grote zus met opa’s artistieke
talenten. En niemand zag of wilde zien dat ik twee keer zo slim was als
jij!’ Hij sloeg met zijn vuist op het aanrecht, met een gezicht dat
verwrongen was van woede. ‘En jij was nog wel een bastaard, verdomme! Je was
niet eens de echte Campbell-erfgenaam! Ik had het moeten zijn, jij niet!
Andrew had van mij moeten houden!’


‘Maar dat deed hij toch ook,’ zei
Claire.


‘Nou en of. O, wat zijn wij close,’
schamperde Roger. ‘En nu heeft die stomme sukkel ook mijn politieke carrière
nog de das omgedaan.’


‘Hoe dan?’ vroeg Claire, terwijl ze
voorzichtig achterwaarts in de richting van de telefoon schuifelde.


‘Door die smerige affaire met
Jordan Edgar natuurlijk!’ Roger graaide naar de hoorn en drukte die tegen haar
oor. ‘Was je op weg hiernaar toe, grote zus? Je denkt toch niet dat ik zo
stom ben om je hier achter te laten met een functionerende telefoon?
Dat was het eerste wat ik deed toen ik hier aankwam - de
draden doorknippen.’


Claire besefte dat wat ze voelde
pure, onvervalste angst was. Doodsangst. ‘Roger,’ fluisterde ze. ‘Wat ga je
doen...’


Ze kon haar vraag niet afmaken.
Roger nam een duik en trok haar tegen zich aan, met zijn onderarm tegen haar
luchtpijp. Ze kon geen adem meer krijgen. De lucht werd uit haar longen
geperst, en ze voelde een brandende pijn in haar borst. Ze probeerde nog te
vragen waar hij mee bezig was, wat hij van haar wilde, maar zijn arm
belette haar het praten. Toen ze met moeite opkeek, zag ze niets anders dan de
zijkant van zijn gezicht en de stoppels op zijn kin.




Er werd een naald in haar arm
geprikt, dat voelde ze duidelijk, en de onmiskenbare kriebelige en
duizelingwekkende sensatie van een vloeistof die in haar bloedbaan
gespoten werd. Rode stippen zweefden voor haar ogen. Rogers neus versmolt met
zijn kin. Zijn kin versmolt met de kraag van zijn overhemd.





Roger, dacht ze. Roger zat achter
het stuur van de jeep in Vermont.


Hij gaat me vermoorden.


De rode stippen spatten uit elkaar.


Haar ogen vielen dicht.
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Het was zo warm dat ze lag te zweten. In de verte
hoorde ze het ruisen van de branding. Grote golven rolden af en aan. Dat
zou een geruststellend geluid moeten zijn, maar dat was het
niet. Claire voelde hoe de spanning haar telkens weer de keel dichtsnoerde
als ze luisterde naar het gebulder van de oceaan.


Ze lag al veel te lang op het
strand, en de zon brandde op haar huid. Ze was misselijk van de warmte, en haar
lichaam deed pijn als ze in beweging probeerde te komen.


Claire wist wel dat ze uit de zon
moest gaan, maar ze kon de moed niet opbrengen om op te staan. Haar wang
schuurde over de ondergrond toen ze een koeler plekje op haar
strandmat zocht, maar ze nam niet de moeite haar hoofd op te tillen.
Desondanks was de minieme beweging genoeg om de misselijkheid in golven
omhoog te laten komen, en haar spieren kreunden in protest.


Door de pijn trok ze zich schielijk
weer terug in de troostrijke staat van half-bewustzijn. Ze was zo versuft en
gedesoriënteerd dat ze heel lang stil bleef liggen, al was ze er ergens in
haar achterhoofd wel van bewust dat het haar dood zou betekenen als
ze niet in beweging kwam. Maar het ontbrak haar aan de wil en
de kracht om zichzelf in veiligheid te brengen.


Het was echt ondraaglijk heet,
dacht Claire. Pijnlijk traag vormde zich een andere gedachte in haar wollige
hoofd. Ze lag helemaal
niet op het strand. Ze was in haar atelier.


Daar schrok ze ontzettend van, al
wist ze niet precies waarom. De angst vermengde zich meteen met de pijn en de
misselijkheid, en ze liet het allemaal van zich af glijden. Bang zijn
kostte teveel energie, dus liet ze zich meedrijven naar de veilige
haven van haar onderbewuste. Maar op de grens tussen slapen en waken
schoot haar nog een gedachte te binnen. Hoewel, een gedachte was een te groot
woord. Het was meer een allesoverheersend gevoel van angst.


Roger.


Zijn naam weerkaatste in haar hoofd
en zette alle alarmbellen in werking. Ze wist dat het van levensbelang was om
in beweging te komen, rechtop te gaan zitten en die verleidelijke,
dodelijke slaperigheid van zich af te schudden. Maar ze kon het niet
opbrengen.


Roger.


Het kostte haar zoveel moeite om
haar ogen open te doen dat over haar hele lichaam het zweet haar uitbrak. Ze
zag een betonnen vloer. Zie je wel, dacht ze, toen haar ogen weer dichtvielen. Ze
had gelijk gehad. Ze was helemaal niet op een strand. Ze was in haar
atelier.


Roger.


Waarom het zo verschrikkelijk
belangrijk was, wist ze niet, maar ze dwong zichzelf weer haar ogen open te
doen. Ze lag op de vloer van haar atelier, en haar handen en voeten waren
met tape samengebonden. Instinctief wilde ze een angstkreet
slaken, maar er kwam geen geluid, want ook haar mond zat
vastgeplakt met tape.


Plotseling moest ze echt overgeven.
Meteen, maar een overgeleverd instinct voor zelfbehoud waarschuwde haar dat ze
niet aan die drang mocht toegeven. Omdat haar mond dichtgeplakt was, zou
ze kunnen stikken in haar eigen braaksel. Claire sloot haar ogen en
wachtte tot de duizeligheid wegtrok. Toen durfde ze, heel voorzichtig,
voor de derde keer haar ogen open te doen.


Dit keer kon ze zich binnen een
paar seconden oriënteren. Ze lag onder haar werkbank, met haar gezicht naar de
kleine oven waarin het silicium-dioxydemengsel werd omgesmolten tot glas.
Iemand had de oven
aangestoken, begreep ze, en hij stond op vol vermogen te bulderen - een geluid
dat ze in haar onderbewuste had aangehoord voor het bulderen van de golven
in de branding.


De temperatuur in het binnenste van
een smeltoven kon oplopen tot wel duizend graden, en omdat ze er zo dichtbij lag,
was het onaangenaam - ondraaglijk - heet. Maar de oven was nieuw, goed
geïsoleerd en voldeed aan de nieuwste veiligheidseisen. Een aantal
thermostaten en uitwendige sloten zorgden ervoor dat het nooit uit de hand
kon lopen. Misschien zou ze bevangen worden door de hitte, dacht ze, maar
het kon niet lang meer duren voor Ben of Andrew er zou zijn. Ze overleefde het
wel.


Als de oven tenminste niet voor die
tijd ontplofte.


Met de wetenschap dat ze
balanceerde op het randje van de dood, kwam ook de acceptatie en de rust om
helder te denken. Die nieuwe oven mocht dan goed beveiligd zijn, tegen
moedwillige sabotage was hij natuurlijk niet bestand. Roger had
werktuigbouwkunde gestudeerd en zijn hele jeugd op
bouwplaatsen rondgehangen. Zo hier en daar had hij waarschijnlijk
voldoende kennis opgedaan om een thermostaat te kunnen ontmantelen
en de andere beveiligingssystemen uit te schakelen die haar oven voor
oververhitting moesten behoeden. Was er een betere manier om de dood van zijn
halfzus te laten lijken op een tragisch ongeval? Waarschijnlijk had hij de
beveiliging uitgeschakeld, het thermo-elektrisch element weer aangesloten,
de oven op de hoogste stand gezet en vervolgens de benen genomen -
ongetwijfeld om zichzelf een keihard alibi te bezorgen voor het moment van de
explosie.


Wat, bedacht Claire, niet ver weg
meer kon zijn, als ze afging op de temperatuur in haar atelier. Op een bepaald
moment zou een van de buizen die de oven met de stroomvoorziening verbond
smelten. Dan zou er gas vrijkomen, en de explosie die dan zou volgen zou
haar hele atelier opblazen, en waarschijnlijk ook nog de halve straat.
Geen wonder dat Roger zich niet druk had gemaakt over mogelijke sporen van
verdovende middelen in haar bloed, of resten tape op haar huid. Als ze
hier nog steeds lag wanneer de oven ontplofte, zouden ze geen kist nodig
hebben op haar begrafenis. De patholoog-anatoom zou weken nodig hebben om
haar verkoolde resten bij elkaar te sprokkelen.


Over mijn lijk, besloot Claire, die
nieuwe energie kreeg van de woede die de kop opstak - en die haar misschien het
leven kon redden. Mooi dat ze hier niet ging liggen wachten tot die oven
uit elkaar knalde.


Besluiten dat ze haar eigen leven
ging redden was niet zo moeilijk. Nu nog bedenken hoe. Ze kwam er al snel
achter dat ze te stevig vastgebonden was om haar knieën en ellebogen te
gebruiken om naar de deur te kruipen. Rollen ging ook niet, want dan zou
ze tegen die kokendhete oven stoten. Er zat maar één ding op, besefte ze.
Ze moest het tape door zien te snijden, wat op zich niet zo’n probleem
was, mits ze bij een van de scherpe voorwerpen op de werkbank zou kunnen.


Hijgend en zwetend, stikkend achter
haar dichtgetapete lippen, draaide ze zich op haar buik en trok haar benen
onder zich op. Met haar voorhoofd tegen de vloer gedrukt en haar heupen
in de lucht probeerde ze door haar neus zuurstof in haar longen
te persen. Haar maag protesteerde meteen, en ze hield even op.


Je gaat niét overgeven, beval ze
zichzelf. Je gaat opstaan.


Het begon erop te lijken dat zowel
haar maag als haar benen dienst weigerden. Na een paar uitputtende seconden was
de misselijkheid zover gezakt dat Claire haar tenen om durfde te krullen en
zichzelf, met een schommelende beweging, zover op kon richten dat ze half
op de zitting van haar stoel belandde. Toen duurde het nog maar een
seconde of dertig tot ze haar kin op de rand van de tafel kon leggen en
haar lichaam min of meer rechtop kon houden. Ze huilde van opluchting toen ze
haar zware schaar, die ze gebruikte om gesmolten glas mee te knippen,
op zijn vaste plekje naast de slijptollen zag liggen.


Onhandig, bevend van haast nu de
redding nabij leek, wist ze de schaar te pakken te krijgen. Ze kon hem
onmogelijk zo richten dat ze het tape rond haar polsen door kon snijden, dus
schoof ze de schaar open en begon zachtjes met één kant tegen het
tape op haar mond te duwen. Toen ze de holte tussen haar lippen gevonden
had, drukte ze de schaar naar binnen en maakte voorzichtige zaagbewegingen van
links naar rechts. Haar mond kon steeds verder open. Het tape zat nog
steeds vast aan haar huid en haar haren, maar nu kon ze tenminste ook door haar
mond ademhalen. Die triomf vierde ze met een paar grote happen droge, hete
lucht.


Als ze nu nog moest overgeven, dan
was het in elk geval een stuk minder gevaarlijk. Fanatiek begon ze met de
schaar het tape rond haar benen en enkels te bewerken. Het gebrul van de
oven leek steeds harder te worden, en ze schatte dat de temperatuur
in haar atelier tegen de vijftig graden begon te lopen. Het
zweet droop over haar lijf en de schaar bleef maar wegglijden in
haar natte, geknevelde handen, maar ze stak, sneed en schuurde,
de hemel dankend voor deze superscherpe schaar toen het tape begon te
scheuren.


Tegen de tijd dat het helemaal door
was, was ze bijna verblind door het zweet dat in haar ogen prikte en bijna
flauwgevallen van de hitte. Ze rende naar de voordeur, lachend en huilend
tegelijk van opluchting dat ze haar leven had weten te redden, dat ze
Roger verslagen had, puur op wilskracht, moed en inventiviteit. Ze greep
de deurklink en trok.


Er gebeurde niets. De deur gaf geen
krimp.


Ook goed, hield ze zichzelf voor.
Geen paniek. Ze rende naar de deur die naar de garage leidde, draaide aan de
knop. De deur bleef obstinaat, koppig dicht.


Weer naar de voordeur, waar ze
begon te rukken en te trekken, op het randje van de hysterie. De deuren waren
haar enige uitweg. Haar atelier was op de begane grond, maar de ramen
waren allemaal voorzien van een stevig ijzeren hekwerk om dieven buiten te
houden, en als ze de deur niet open kreeg, zat ze opgesloten.


De tranen stroomden over haar
wangen, terwijl ze haar woede op de deur koelde. Die was letterlijk gloeiend
heet, en ze begreep dat de staalplaat rond het slot uitgezet was van de
hitte, zodat de deur te groot geworden was voor de sponning en klemvast
zat. Fijn. Ze snapte hoe het zat, maar wat kon ze eraan doen? De enige
manier om de deur open te krijgen was hard duwen aan de buitenkant. Er
moest iemand komen met een koevoet, of misschien een moker, om de deur uit zijn
sponning te slaan.


Uit alle macht vocht ze tegen de
verleiding om terug te glijden in de verdoofde toestand waaruit ze net opgekrabbeld
was. Wat had het nog voor zin? Roger had gewonnen. Ze ging dood.


Het spijt me, Andrew,
verontschuldigde ze zich in stilte. O God, het spijt me echt dat ik je zo
verkeerd beoordeeld heb.


Ze sloot haar ogen en dacht aan
Ben. Nu, nu het te laat was, voelde ze een snijdende pijn over alle leuke
dingen die ze niet samen gedaan hadden, de ontdekkingen die ze nooit zouden
doen. Kon ze hem nog maar één keer zien. Niet om te zeggen dat ze
van hem hield, maar om te zeggen dat ze hem zo aardig vond, en
hoe fijn het was om bij hem te zijn. Ze vroeg zich af of hij van
Vivaldi hield, of van de Stones, of allebei. Of hij goed was in Scrabble.
Er waren zoveel belangrijke dingen over Ben die ze nooit zou weten.


Dat was een ondraaglijk droevig
idee. Haar gedachten gleden weg, dreven vormeloos naar een warm, verstikkend
duister.


Toen het bonzen aan de andere kant
van de deur begon, kostte het haar zeker een minuut om zich te realiseren dat
het geluid geen deel uitmaakte van haar waanbeelden, maar echt,
fysiek aanwezig was.


‘Claire? Waar ben je? Doe open,
lieverd! Je moet me binnenlaten! Wat is er aan de hand? Doe in godsnaam open!’


‘Ben?’ Ze hees zichzelf overeind en
leunde tegen de deur. Daarbij verbrandde ze bijna haar wang, maar het kon haar
niets schelen. Huilend van opluchting bij het horen van zijn stem,
riep ze: ‘Ben, ik krijg de deur niet open. Hij zit vast.’


‘Oké. Ik duw, jij trekt.’


‘Heeft geen zin,’ zei ze. ‘Je moet
iets hebben om het slot mee stuk te slaan, zodat het vacuüm verbroken wordt. De
deur is uitgezet door de hitte. Schiet op, de oven kan elk moment ontploffen.’


Hij verspilde geen tijd, stelde
verder geen vragen. ‘Zorg dat de deur van het slot is. Stap achteruit, maar ga
niet te ver bij de deur vandaan. Begrijp je dat?’


‘Ja.’ Ze draaide de deurknop in de
stand dat de deur normaal open zou gaan en vergrendelde hem in die positie.
‘Klaar,’ zei ze.


‘Ik heb een steen uit de voortuin,’
zei Ben. ‘Daar ga ik het slot mee kapotslaan. Ben je er klaar voor?’


‘Ja.’


Ze hoorde het knarsen van steen op
hout. De deur trilde, maar ging niet open. Ben sloeg nog eens, en nog eens. De
deur kreunde en zwaaide naar binnen open met zo’n kracht dat Ben met steen
en al de hal in vloog.


Hij wierp één blik op de
oververhitte oven voordat hij haar bij haar vastgebonden polsen greep en haar
de tuin in trok. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Door al die extra zuurstof die we net
hebben binnengelaten gaat dat ding nog harder loeien.’


Ze kon haast niet meer op haar
benen staan, laat staan dat ze nog in staat was over het met keitjes betegelde
plaatsje te lopen. Ben zag het en nam haar in zijn armen. Hij had nog geen
honderd meter gelopen, of ze hoorden een enorme explosie. Meteen gooide
hij Claire in de tuin van een van haar buren en liet zich beschermend bovenop
haar vallen.


Toen het gebulder van de klap
eindelijk weggestorven was, keek hij bezorgd op haar neer. ‘Claire, lieverd, is
alles goed? Heb je je pijn gedaan?’


‘Alles in orde.’ Ze blies een
grasspriet van haar neus en keek hem door een wilde kluwen zweterig haar en
half gescheurd tape aan. ‘Ben jij goed in Scrabble?’ vroeg ze.


‘Scrabble?’ herhaalde hij
verbijsterd. Toen krulden zijn lippen zich tot een glimlach. ‘Absoluut.’


‘Mooi,’ zei ze, en prompt viel ze
flauw.


 


Toen ze bijkwam, hadden de broeders haar al op een
brancard gegespt en waren ze bezig haar de ambulance in te rijden. Ben stond
vlak naast haar, en Andrew boog zich over haar heen, lijkbleek van angst.


‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het spijt
me zo, papa.’


‘Mijn hemel, Claire. Wij zouden ons
moeten verontschuldigen,’ zei hij. ‘Jij hoeft je nergens schuldig over te
voelen, echt helemaal nergens.’ Onwennig gaf hij haar een geruststellend klopje
op haar hand. ‘Ze brengen je naar het ziekenhuis. Je wordt helemaal onderzocht
en krijgt weer wat vloeistof toegediend. Morgen voel je je vast alweer een
stuk beter, meisje.’


Als de angst niet zo vers was
geweest, als ze niet zo koortsig was geweest van de pijn, dan had ze misschien
haar woorden wat voorzichtiger gekozen. Nu rolden de beschuldigingen er
scherp veroordelend uit. ‘Roger wilde me vermoorden,’ zei ze. ‘Niet alleen
hier, ook de andere keren - in Vermont, en in New Jersey.’


‘Ik weet het,’ zei Andrew, en zijn
mond vertrok van verdriet. ‘Mijn God, Claire, ik weet niet wat ik tegen je kan
zeggen.’


Ben legde zijn hand licht op haar
voorhoofd. ‘De politie is naar hem op zoek, Claire. Hij kan niet meer ontkomen,
en hij zal je nooit meer kwaad doen. Dat beloof ik je.’


‘Daar reken ik op,’ zei ze. Ze
sloot haar ogen en zonk weg in een diepe slaap.


 


Roger zette het vroege radionieuws uit en bleef
roerloos in zijn auto zitten, ijskoud toen het besef van zijn falen tot hem
doorgedrongen was. Die trut was niet dood, en de politie had een
arrestatiebevel met een uitgebreide beschrijving van hem de wereld in
gestuurd. Als hij geprobeerd had uit Boston weg te komen, en als hij niet
zo slim was geweest een auto te huren onder een valse naam, dan hadden ze hem
de vorige avond misschien al opgepakt.


Wat was er met Andrew aan de hand,
vroeg Roger zich af. Door het bittere verraad voelde hij zich inwendig
verscheurd. Waarom had hij Claire haar gemene leugens aan de politie
laten vertellen? Claire was niet eens zijn dochter, maar toch hij liep
helemaal weg met haar. Kon het hem niet schelen dat Claire een bastaard
was? Een parasiet, een hoer, net als haar moeder? Een halfbakken
kunstenaar, die Campbell Industries regelrecht naar het bankroet zou
leiden als ze de kans kreeg.


En dan Ben. Wie had dat achter Ben
gezocht? Roger had zich uit de naad gewerkt om die vent in een gunstig daglicht
te stellen, en wat gebeurde er? Die stomme, ondankbare hond werd verliefd
op Claire!


Roger trommelde met zijn vingers op
het stuur. Hij wist wat hem te doen stond, en hij genoot in stilte van zijn
besluit. Toen boog hij zich voorover en deed het dashboardkastje open.
Zijn 9 mm. Smith & Wesson glansde hem tegemoet. Als al het
andere mislukte, dacht hij, kon een man altijd nog rekenen op zijn wapen.
Na een snelle controle om te zien of het pistool wel goed geladen was, stopte
Roger het wapen in zijn binnenzak. Toen stapte hij uit en liep vastberaden het
parkeerterrein over in de richting van het ziekenhuis.


In de lobby rook het naar koffie en
gonsde het van de vroege drukte. Voor hij naar de informatiebalie liep om te
vragen waar Claire lag, kocht hij in het cadeauwinkeltje een bos
bloemen. Kennelijk maakte het ziekenhuis het moordenaars en andere
bezoekers graag gemakkelijk. Een vrijwilliger achter de balie en zocht
bereidwillig Claires kamernummer op en wees hem de weg. Westelijke
vleugel, derde verdieping, kamernummer 327. Neem de lift met een paarse
streep op de deur. ‘Mooie bloemen,’ zei ze.


‘Heel mooi,’ beaamde Roger, en hij
bedankte haar beleefd voor de informatie.


Toen hij de lift in stapte, werd
hij verwelkomd door een vriendelijk glimlachende verpleegster. Ze was jong en
knap, en bij een andere gelegenheid had hij graag haar dag een beetje
opgevrolijkt door een gesprek met haar aan te knopen. Die dag negeerde hij
haar. Nee, na zoveel onsuccesvolle pogingen Claire van het leven te beroven had
hij niet veel redenen om te lachen. Het was bijna niet te begrijpen dat
een inferieur iemand als Claire zijn briljante plannen zo vaak had weten
te verijdelen. Maar niet vandaag, dacht hij toen hij de gang door liep in de
richting van kamer 327. Vandaag niet.


De deur van haar kamer stond open.
Toen hij naar binnen gluurde, zag hij meteen dat ze niet alleen was. Ben was
bij haar, er zo verkreukeld uitziend dat het waarschijnlijk was dat hij
de nacht slapend in de stoel naast haar bed had doorgebracht.
Even werd Roger overvallen door een zo diepe, zo verstrekkende wanhoop,
dat hij als verlamd bleef staan. Toen begreep hij hoe hij het probleem van
Bens aanwezigheid moest aanpakken, en de wanhoop ebde weg en maakte plaats voor
een heerlijk vredig gevoel. Nog even en het was allemaal verleden tijd.


Hij haalde het pistool uit zijn zak
en verborg het zorgvuldig achter de bos bloemen. Hij liep haar kamer in.


Ben zag hem een fractie van een
seconde te vroeg en wierp zich op het bed, om er aan de andere kant met Claire
en de helft van het beddengoed weer af te rollen. ‘Niet doen,
Roger!’ schreeuwde hij. ‘In godsnaam, doe het niet!’


Roger gooide het boeket aan de
kant. Hij hief het wapen en richtte op de verkreukelde hoop achter het bed,
maar zijn hand trilde, en nog voor hij de trekker overhaalde, wist hij dat
hij zou missen. Wilde hij missen?


‘Niet doen, Roger!’ De stem van
Claire, bang en smekend. ‘Alsjeblieft, doe het niet!’ Op hetzelfde moment
hoorde hij voetstappen aan komen rennen uit het kantoor van de verpleegsters.


Weer richtte hij, zijn vingers
streelden de trekker. Vanaf het moment dat Claire terug was gekomen, vanaf die
eerste keer dat hij haar in Florida gezien had, had hij in het diepst van
zijn wezen geweten dat het hier op uit zou draaien.


De zuster stond bij de deur, vanuit
zijn ooghoek zag hij haar witte uniform. Met een ruk draaide hij zich om en
keek haar aan. Ze gilde, en hij hoorde het hoge gejank van een
elektronische sirene. Waarschijnlijk had ze in paniek op een of andere
noodknop gedrukt. Gek dat ze allemaal in paniek raakten terwijl hij
eindelijk tot rust gekomen was.


Roger boog zijn arm, en het pistool
beschreef een trage cirkel tot de loop naar zijn gezicht wees. Hij deed zijn
mond open, stak de loop van het wapen erin en haalde de trekker over.


 





Epiloog


 


De rozentuin van het Witte Huis


Een jaar later


 


Bainbridge stond op toen de president en zijn vrouw
het Witte Huis uitkwamen en de zonovergoten tuin in stapten. Een klaterend
applaus steeg op uit het publiek, en ook Bainbridge verwaardigde zich een paar
beschaafde klapjes. De waarheid was dat hij al jaren geleden de
Amerikaanse nationaliteit aangenomen en daar enorm trots op was. Maar mooi
dat hij dat niet liet merken, want dat zou de illusie die hij de afgelopen
jaren zo zorgvuldig had opgebouwd te veel schaden. Evelyn had hem aangenomen
toen hij niet had geweten hoe hij aan eten moest komen, en ze verdiende
het allerbeste. Dat was hij haar verschuldigd. En in het vak van butler
kwam het allerbeste hierop neer: je speelde een arrogante Brit die niet
onder de indruk was van de rituelen van de Amerikaanse democratie.
Bainbridge zag dat er een journalist naar hem keek, en meteen trok hij een
gepast neerbuigend gezicht.


Natuurlijk had Evelyn hem binnen
een paar dagen doorzien. Dertig jaar geleden was Bainbridge acteur geweest -
het grootste deel van de tijd zonder werk. De enige reden dat hij
aanspraak kon maken op de baan was dat hij ooit de rol van Britse butler
had gespeeld in een weinig succesvolle televisieserie en in
kleine theaterproducties. In plaats van hem de laan uit te sturen,
was Evelyn hem trouw gebleven, totdat er uiteindelijk bijna geen verschil
meer was tussen de butler en de man die de rol van butler speelde.


Hij vond het geweldig dat haar
leven nu eindelijk eens een positieve wending had genomen, na al die tragedies
van de afgelopen jaren. Maandenlang had ze gerouwd over Roger en zich schuldig
gevoeld. Sterker nog, de hele familie was de dood van Roger nog maar
nauwelijks te boven toen Claire met kerst haar huwelijk met Ben Maxwell
had aangekondigd.


Maar nu was het tijd om verder te
gaan, betere tijden tegemoet. Onder het toeziend oog van vele televisiecamera’s
nam Andrew Campbell, de nieuwe minister van Binnenlandse Zaken, plaats
achter een hele batterij microfoons om de eed af te leggen. Achter hem zag
Bainbridge de lachende gezichten van Claire en Ben, die nu bijna acht
maanden gelukkig getrouwd waren.


Bainbridge stond zichzelf een
liefdevol knikje toe toen Evelyn, buitengewoon elegant in marineblauwe zijde
met parels, de bijbel ophield die Hector en Jamie Campbell meer dan een eeuw
geleden meegenomen hadden, de oceaan over. Andrew legde zijn hand op de versleten
kaft en herhaalde de eed met vastberaden, krachtige stem.


Na afloop van de installatie hield
Andrew een korte toespraak - niet meer dan een paar zinnen, waarin hij beloofde
een milieuvriendelijk beleid te voeren dat rekening hield met de diverse behoeften
van de plaatselijke economie. Slimme man, dacht Bainbridge nuchter. Met
dat principe kon iedereen instemmen, en niemand wilde horen wat de
consequenties precies zouden zijn. De journalisten gingen liever aan de
aardbeien en punch dan dat ze luisterden naar een nieuwe minister die met
een waslijst van actiepunten kwam.


Andrew en Evelyn gingen bij de
president en zijn vrouw staan om de verzamelde lobbyisten en woordvoerders van
actiegroepen te woord te staan, maar Claire en Ben maakten zich los van de
groep vrienden en notabelen en liepen naar Bainbridge toe. Hij stond op,
en Claire stak haar arm hartelijk door de zijne. Natuurlijk was zij absoluut
niet geïmponeerd door zijn hooghartig opgetrokken wenkbrauwen, maar het
deed Bainbridge plezier om te zien dat Ben nog steeds gepast onder de
indruk was.


‘Goedemorgen,’ zei Bainbridge
streng. ‘Het doet me deugd dat jullie er allebei zo goed uitzien.’


‘Jij ook, Bainbridge. Wat deed hij
het goed, hè?’ Claire nam beide mannen op sleeptouw naar de tafel waar aardbeien
met slagroom geserveerd werden. ‘Die hoorzittingen waren een beetje akelig
omdat iedereen maar om de hete brei van zijn persoonlijke verleden heen bleef
draaien, maar papa gaat het hartstikke goed doen. Dat weet ik zeker.’


Bainbridge liet zich vermurwen en
klopte op haar hand. ‘Dat denk ik ook, Claire. Het feit dat de Sierra Club en
de Kamer van Koophandel hem steunen, bewijst wat een geweldige staat
van dienst hij heeft.’


Ben kwam aan met twee schaaltjes
aardbeien. ‘Evelyn loopt echt te stralen,’ zei hij. ‘Gelukkig maar.’


Bainbridge kuchte. ‘Ik meen dat zij
en Mr. Campbell van plan zijn een huishouden op te zetten in Washington. Mrs.
Campbell is zo’n geweldige gastvrouw, iedereen zal vast staan te
trappelen om bij hen uitgenodigd te worden.’


Claire lachte. ‘Zolang jij daar de
scepter zwaait, durft niemand het in zijn hoofd te halen om niet te staan
trappelen.’


‘Dank u, Mrs. Maxwell. Dat is heel
vriendelijk.’


‘O, Bainbridge, doet toch niet zo
stijf.’ Met de vanzelfsprekende vertrouwdheid van een vrouw die weet dat er
genoeg mensen zijn die van haar houden, leunde Claire tegen Bens
schouder. ‘Help me eraan herinneren dat ik je een paar van die
nieuwe Campbell Crystal glazen stuur voor hun nieuwe huis. Ik heb
dag en nacht aan het ontwerp zitten schaven, en ik geloof dat het
eindelijk goed is.’


‘Dat weet ik wel zeker, Mrs.
Maxwell. Uw vader en moeder hebben me enkele van uw ontwerpen laten zien, en
het is prachtig.’


Claire begon daadwerkelijk te
blozen. ‘Dank je, Bainbridge. Een complimentje van jou - dat wil wat zeggen.’
Ze draaide zich om naar Ben, die met zoveel liefde op haar neerkeek dat
het Bainbridge grote moeite kostte zijn plechtstatige masker op te houden. Ben
knikte haar bijna onmerkbaar toe, en met ogen die twinkelden van opwinding
haalde ze diep adem. ‘Ben en ik willen je wat vertellen,’ zei ze.


‘En wat mag dat dan wel zijn, Mrs.
Maxwell?’


‘We krijgen een baby.’ Het was Ben
die antwoord gaf. Hij trok Claire dichter tegen zich aan, met een grijns die
bijna van oor tot oor reikte. ‘In januari,’ zei hij. ‘Vlak na oud en
nieuw.’


Een baby! Bainbridge werd
overspoeld door pure, ongekunstelde blijdschap. De pot op met die waardige
houding, dacht hij, en spontaan viel hij Claire om de hals. ‘Wat enig,’ zei
hij. ‘Wat vind ik dat leuk voor jullie. Geweldig gewoon.’


Claire schoot in de lach, en de
schaduwen van het verdriet dat geweest was, losten op in het intens gelukkige
geluid van haar stem. ‘Ja,’ zei ze. ‘Wij vinden het ook gewoon geweldig.’
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